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F O K M A L I, 



H lu níiiii(la l)in(li nf Fornmanna - Sögnm lci^itíi nú 
almcnníngi fyvi sjónir; |>aÖ hctir hlotið vcríSa stírrra 
cnn nokkut Jiinna undanförnu , ok lýtíum ví:r [)annig 
{jcss inniliaUli: 

A. Sögnr af Norcgs konnngum: ílákoni Sverrissjní, 
GnUovmi SisnrÖarsyni ok Inga BárÖarsyni, ok skipt- 
ast J)X'r aptr í |)rjá llokka : 

a) Ilin dör prentaöa Sagu af tcönm [)rcmur kon- 
ún^utu, i'itgefin af íítatsráöuiuim Tliovlacius ok Wcr- 
JaníT, í 4í5n parti af Ileimskríngiu cÖr Norcgs Komiuga 
Söguin, í Kaupmannaliöfn 1813. Söguna sjálfa liÖfum 
Tcr nppskrifaÖ aÖ nýu, lil |)essarar vorrar lUgáfu, eptir 
pcirri inerkilcgu skinnbók í Arna Magnnssonar safni 
er ncfnist Eyrspennill (47, i 4to) ok er hcnni (merktri 
G) af oss nákvæmliga lýst í formála 8^1^ biiiilis frá 
hls, XI til XV. I tcöri skinnbók fýlgir þessi saga 
Sverrissögu hinni slyttri , cör ágripi {>cirrar lcngri, 
hvört ^tr, / nefndum forinála, af f)ar tilgreindu m rök- 
scmilnm, Iiöfum eiguaö Snorra Sturlus^ui, sciu frum- 
halil líeiuiskrínglu hans, jafnvci a»tlaÖ síirhvörju ööru 
safni af Norcgs Konúngasögum tll viörauka, cn sferílagi 
]jó Svcrrissögu, ok scst þaS Ijóslega af ymsnm höf- 
undsins orÖa tiltækjum t. d. scm áðr er sagt, fyrr er 
TÍtaÖ, o, s. frv. ViÖ Eyrspcnnii hÖfum v^r uákvæm- 
lcga samanlesiÖ fá svoköllnöu Skálholtsbók (sama hand- 
ritasafus 8i í 4lo, merkla 7*^), livörri vcr ok áÖr nægí- 
liga lýt^t höfnUi ; hiin slcppir nokkrum hlnt.i sögunnar, 
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o\ liæitir framarlega i Iiennar 18tla kapítiila; vnntar 
|>ií allt [íBÖ sem eplir cr ok verör eigi við ucitt aniiuð 
fornrít samanborið. 

Margt bendir til j^ess at Snorri Stiirlnson se liiif- 
iindr [)cSHarar sögn, ank pess scin licr er úbr á (Irepit. 
]>6 mxin hanii luifa liana ivívegis (cör optar, hvarum síöar 
meira mnii sagt verða) í rit fært; /niyndiim ver oss a6 
]>ettað mnni þaiiiug frain farit hafa. Sdirliiiigasaga 
segir svo í {)iitlar 21ta kapítnla : .^Snorri gjörftist 
„skáld gott. Ilann orti kvæÖi uin Iliíkon jarl galiiin, 
„ok scndi jarlinu gjaíir í móti: sverö, skjöid ok brynju. 
(Jiaruin kvaíí Miiiii ]jetta: 
; íjÖrr hcíir scndar Snorra 

„siklíiigr gjaíir miklar, 

,,iiniii afrcksmanni 

,jarl görscnia snarla; 

..gæöíugr hlaut scm giííiim 

(jgjol al tignum jolri, 

„{)at fíikk skálu mc5 skildi 

(^skiiijat svcrÖ ok bryiijn. 
^.JarlÍMU ritaÖi til Snorra at linnii sk^Idi iitan fara, ok 
-.Jczt til hans gcra mondu miklar sæmöir, ok var ]iat 
.^mjök í skap Snorra, cn jarlinn audaÖisi í ])ann tíma, 
,,ok brá J>at för lians iim nokkiirra vctra sakir, cn ]>ó 
(JiafÖi liann ráÖit för síiia ])egar tími værí til," I 22 
kapitula: ^^Snorri Sturliison reÖst til ulanfcrÖar, . . . 
,4|>á cr hanu kom utan, váru orÖnir liöföíngjar í Nor- 
,,egi Ilákoii koiiúngr ok Ski'ili jarl ; tök jarliiiii for- 
((kunnar vcl viö Snorra, ok fór hunn til jarls. ... Snorri 
tiVar uin vetrinn meÖ jarlinnni, cn snmarit eptir fiír 
(,haun austr á Gantland á fnud Askels iöguianus ok 
*tfrú Kristinar, er átt haförilákon jarl galinn. Siiorri 
(JiafÖi ori uin liaiia kvæöi þat cr Audvaka heitir, fjrir 
^JIiikon jarl, at bæn hans, ok tók hiin allvcl viÖ Snorra, 
,,ok vcilti honum margar sæmiligar gjanr. Iliín gaf 



^jUnniiu inerki I>at cr átt liaí'Öi Eiríkr Svíakouiiiigr 
..KuiUssou; |)at Iiaröi hauu þugur huuu felldí Sörkvi 
..koming i' Gestilsveini (Gcstilhreirnni). Snorri fór uni 
..haustit aptr tii Skúiu jarls, ok var [jar aunauu vetr 
allgóÖu- jliriæti." 

|5aÖ segír sig sjálft aÖ f^ rr enu Snorri, sem aldregi 
liaföi í Norcg koiniö, g.it ort loi'kva'Öi uin Ilúkon jari 
galinu, varÖ hanu aÖ [>ekkja æfisögu haus uákvæinlega. 
Sjálfr var hann hiuu niesti ritliöfnudrf vauiuu sögu- 
Jestrí frá barndóiusáruiu síuuin i Odda lijá Jóui Lopts- 
Hjiii, ok muu l)\í i\n efa hafa fært [>aÖ í rit er hauu 
frett hafÖi uni II:':kou galinu, [}ó svo , aÖ [>ví varö 
lieutuglega komiö fyrir til viöbætis [)eiui Noregs 
koMÚngasöguin, er liauu [>á Íiefir veriÖ fariuu aÖ semja. 
] au tíÖindí luátti liaun vel nema af ymsuni Islending- 
um, er í Noregi huCÖu veiit, t. d. GuÖmuudi biskupi 
Aras^'ui, scm dvalizt haföi Iijá Ilákoni kouiiugi Sverris- 
fci^'ni ok var í viuáttu viÖ hauUy ok h'ka [)á uiu nokkr 
ár viÖ Snorra. 

J)essi saga nxr til ársius 1210, [jú friÖr var góör 
orÖiun nin allau Noreg, eu hrejstiverk Ílákonar jarls 
[jvt til J^'kta leidd, ok mun sagau þannig euduÖ ú Is- 
Jandi 1211 í>á eÖr 1212 helir Suorri Jiklega sendt 
jarii lofkvæÖit (ok máske söguua meÖ), eu fcugiö gjaíir 
haus 121^. [>á ætlaöi Suorrí aÖ heimsækja jarlinu 
næsta ár í Norcgi, cu hanu audaÖist 1214, ok varÖ 
[>ví ekkert af þeirri fcrö. Sú saga, er Suorri [>egar 
haföi scndí, eðr ætJaði pjálfr meöfcrÖis aÖ hafa , muii 
vcra sú er í K^'rspennli stendr, eu síöan lieíir Suorri 
fiukið hana cptir greinilcgari frásögum fróÖra inauua, 
er þciin tíÖinduin kunuugri voru. RáÖa luá [)aÖ af 
Skáiholtsbók ok uýfunduu fróölcgu skinubókar bioti\ 
að sú saga hcttr sí6au aukin vcrið, eu anituis líklcga 
cptir audlát llákonar guiins, ætiuö ok færö frn Kristíuu, 
ti^slurdóltur J>Jargrcíar diottuúígar, íyvvuni cginkwnuu 
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líákonar jarls gallns. f>cssi svolallaSa saga prí'íirja 
Noregs Koiuiiiga scgií* vaiinar nu;st íVá iicí'níhim jarli, 
iVá iippliaíi til cnda, uns lokiÖ var h(n'foniin Iians, eil 
sleppir flesín {)ví cr skerÖa Ivvnni Iiei^r hans eÖr Mar- 
gríítar drottníngar , er snmt [jó f()r nijní? f Iiánueli 
meÖal Noií3nianna, ok vavíS eigi Si6ar }íii' {jagaÖ í vit- 
{sjorítnni, Síöasti kapiluli sögunnar, um stn'ðiö milli 
Soi'kvjrs ok Eín'ks Svíakouúnga, virfeist nokkuÖ unilar- 
Jega viö ankinn, máske til skcmtunar Gautnni eÖr Sví- 
lun , |jogar Snorri ællabi á fnnil [ieirra ok i'rn Krisl- 
ínar, enda fekk Iiann li'ka merki j)at, er horiÖ var í 
])css stn'ðs sí&asta bardaga^ me&al annarra vingjafa af 
fnínni sjálfri. T^ð^i' kapítuli ber annars Ijíjslega vilni 
Jíaruni, aö liöfundr sögunnar liíði á {jcim dögum cr 
jjar um greindir vibburöir skcön, meÖ þcssnm orÖiíin : 
„Jjcssa fiásögn sagÖi sini^rinn sjáifr Fllippo jarli |)ann 
„saina vetr í Túnsbergi, cn sá sagöi oss, er [íá IicyrÖi 
„á." — Elit skinnblaö í arkarformi, áör öidúngis 
ónotaÖ, liöf»im ver fundiö af [)cssari sögu , merkt J í 
mismunargreiniiiniin. ]}aÖ hángir raunar sainaii i Íö 
l.lHa Svcrrissögu, hvörju vt;r {)cgar lýst liöfuin í 
formáia 8da bindis, bU'. XXIV-XX\Í, ok ern brot 
{)cssi líklega i'ir sönin b(ik scm hiö l>ia Svcrríssögu, 
hvört ver aítlnm aÖ vera frá 1 Sclu öhl ; sjá saniasíaöar 
bls, XXI. lilaö {jcttaö cr mcö sömu hönd ok {)au licr- 
uingetnn, ok má ()ví [)annig Ii'kan aldr ætla. Efst á 
J)ví slendr (af mismiuni cÖr misgáníngi) meÖ Arna 
Magnússonar hendi : ,,Ur Hnhonar sögie gnniUr,'* 

1») Lengri saga fyrrnefudra {>riggja konúnga, scm 
öll (cör mest öll) eiuúngis er tii í danskri útlcggingu 
(eÖr útlögÖu ágripi^ af Snorra Sturlusonar Norcgs Kou- 
únga sÖgnm, sanulri af pi^estinum l'etri CJanssvni Uu- 
dal 15*^1), oic prcntaöri í Kaupmannahöfn I<>i5í5, 
Ki' hún nú aö nýu, eptir tcÖri útlcggíiigu, á prcnl úlgelinu, 
mcÖ sömn oröuin og aö inestu lcili meÖ saiua ritsha'tti, 
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meS YÍÍSbætti i iiýni ísltinzkri lUIoggi ugu , pjöríSri af 
lim iela^sina fonuitaiiefiHlar , líerra AtSjiiuctus Sveiii- 
bínii Kgilssyui. |>ví cr miör ab liiu el<hi diiutsLa sýu- 
imí i uokkrum stÖÖiim ekki aÖ vcra hiu beztn, eu er 
]íó í einum staí» (bls. lll) rettari eun báÖar fyrniin- 
bkrií'aðar skiuubækur. Leugi liíifa menii veriÖ í efa 
um, livört Clauseu mundi haft liafa gamalt íslenzkt 
eÖr norrænt frumrit eÖr cigi ; Jíklegra var aÖ liiins 
verk munili i'ideggúig vera , ok lctu [iví [>eir IiáiærÖu 
lUgefarar af Noregs Konúnga siigum (1813) Iiana aÖ 
iiýu preuta, \}6 iiokkuÖ lagaða éptir vorrar tíÖar niáli 
ok rilshætti. Nú eruni ví;r gcngnir úr ölluiu skugga 
iim efni þctta, ok Iiöfum her fuiHliÖ: 

c) í rjú forn brot {^riggja aöskiljanlcgra skinii- 
bóka af Jengri sögu lliikonar, Guttorms ok luga; — 
ú iiiviú mcÖal ýrai.slcgs skinnblaÖa riísls í Arnií Magii- 
ússouar haiulrita safui , þessi nefnílcga: 

1. KálfskinnsbluÖ í fjögrablaöaformi , nœr fní al- 
gjörlcga ólæöilegt , nema meÖ lángviuiuistú ok mcstu 
augnaraun, víígna slils ok sorla ; — í hínni göinlii, 
mjög merkiíegu bók hcfir pessuiu sögnra veriÖ knytt 
^iÖ íávcrrissögu , líka {ícirri er íiuust í l'Ialcyarbók; 
ver höfum Jýst |>cssu blaöi nákvæmar í vorii útgáfu 
hls. 214, ok vísum cnn framar tii formála 8tla bindia 
bls. XXVl-XXVIl (Nr. 14), hvar vfcr á gitskaÖ höfum 
aö biot {jctta sc úr 14iiu Öld. Utan iim [)aÖ Já papp- 
írsblaÖ mcÖ þcír^sari nteiknair Arna Maguússouar : t(|3etta 
,.liIaÖ trúi cg sc þaö scm eg kejpti Hlaii wm bók á 
,4>eirri Auetion sem stúÖ í ]Mag. Albcrt Wiltcs Ucsi- 
..dcutz í Kaiipeuhafu. Scn'psi 1720, vte/ise Jugnsto:* 

2. Ilcilt hlaö úr gamallri káirskinnsbók í fjögra- 
bliiÖarormi (^já bls. 217). LUau uni [^aÖ lá broíiu hálf- 
örk, hvará ritað var meÖ hendi Arna Magnússonar : 
,;]>eHsi 2 iuniögö biöö oru fundin í Noregi. Kg lieíi 
(J'engiö I»au af Asgeiri Júnssyni , cu hunn íekk [mu 



(.frá Ilr, 'rniiS INiUer, prcsíl, í NoríSlöiulum, livcr |>nu 
.iliafÖi lckÍÖ íVíi stiilku ciiini, cr }jau a*(iaíii aÖ bnika 
^itil að saunia ú, F^ rra bliiÖiÖ er i'ir Sverrissiigu ; ]iiö 
.^síÖara \\v ^ppendivc SveinssÓgu, ÖÖrin ís saiuscttrif 
(,ciiu vær alnicniiilega liöruin, ok iná þctla síöara bl;iÖ 
jjialdast fyri rariteí. JN'IJ. Jíctta blaÖ accordcrar viö 
,^l)á (Vóusku vcrsiou nærri lagi." ])aÖ hlaÖ Svcrrissögu, 
er f^rr heíir legiö inuau / tcöri liáiförk, niiiu likleg- 
ast' reriÖ hafa heunar 12^^^ hrot (sju formála 8 btudia 
bls. XXiII), þar þaÖ er Ölclúiigís i sama foriiii , ok 
nicÖ nokkut Hkri eu {jó Bniærri hönd. llettritunin er 
ok liin sama; ^irÖÍHt oss ])ví líkii blaÖ þetta ritaÖ aö 
vera á öudverÖri 14tlii Öitl, 

5$. Tveggja blaöa brot (í einu) iir afgamallri Jariib- 
sliiunshók í áttablaÖiiformi (sjá bis. 221, 224 o. f.\ 
}>au eru víÖa hartnær ölii'silcg, ok sumstaÖar tii fuJÍs 
vegua kauts jjess sem nf blaÖiuu cr skorinn ; J)ví sein 
i vantar höfiim.ver viÖhxtt cptir ávísun Ciauscns iU- 
leggi'ngar, ok stunilum líka liinnar sl^ttri sógu. lUöö 
pcssi virÖast oss aÖ vcra iir 13tt>> öld. SumslaÖar erii 
ovÖin eigi reglulega aÖskilin, ok /> &tendr j),ur nær jní 
allstaÖar i staöin fjri ð; e setst ok stundum f;yrl a% 
1. d. í oi'öiuu œtla. ]>essi nierkilogu blÖÖ sýnast hÖ 
ve.a úr sömu bók ók hiÖ 11^** brot Sverrissögu, livörju 
vfcr lýst Ivöfum í fovmála 8t^^^ biudis bls, XXII-XXUI. 
IJm ekkert pclrra Iiönim vtr seÖ ncina upptciknuu frá 
Arua Mngniissouar licndi. 

AuÖscÖ er [)aÖ aÖ öll J^essi brot liafa he^rt til 
Jjcirrar sögu, hvörja Pctr prestr Ciauseu á döusku 
útJagt hclir, þó. baun liaíi iátiö stökuorÖ, sem voru hon- 
iim of |)i'ingskiliu , lijá h'öa, eÖr ckki útiagt þáu scui 
sk>ldi, ncnia \n\i\ auuars svo haíi staÖiÖ í frumriti 
huus, sjá t. d. skúíugargreluir vorar, bls. 105 ok 10!). 
JJIá. CS síciulr ýmisicgt meir i líílcggíugu Jiíius cu 

voi'u frumritíibLOli, bU. 218, cu mögulcgt ci, aö hauu 



Iiaíí ieliiÖ [)aÖ iir sögu Tliíkoiiar Ilitkouarsonar (lijá oss 
i lia kai>. bU. 2«(>), ok skotiíS j)ví lici' inu á J»auu slaÖ, 
livnr liomiui {xítti þat bezt tit l'iíllið, SiÖast á bis. 104 
vanta lijii Clauseu nokkrar líunr Kcm ok voru nijök 
vauíllcsniir í iVuniriti voru , bls. 222; bls, 100 vantar 
h'ka jiokkut; sbr. bls. 223 3 línu o. flg. Bls, 138 nefn- 
ist l>oríiunr lúörsveiun (aíS viörnerui) sviöbrauílr (Svide- 
brand) sein vantar í öll vor fruinrit, BIs. 1 10 cr töl- 

^ 

unni 11 viöbætt; fiarámót sleppir sú utleggíu^ l^ar 
inörgum atvikum cr iinnast í fruinritinu bls. 225 ok 
226, en samt vantar sumt heri, sem stcndr í hcnní. 
Els. 142 cr Clauscn raiklu fáorÖari um crkibiskups 
kosnínguna o. íl. cnn frnmrit vort bls. 227. Iljá lioa- 
um bls. 144 ok siöast hjá oss bls. 228, er ok mikill 
inunur á Bta^anöfuuni ^ eius ok ver annars í allri ís- 
leuzku lUleggniguiini liöfum gjört oss óniak fyrir leiÖ- 
rettíngu manna- ok sta&a-nat'na , sem vííSa eru rajög 
afbökiiÖ í hiuni dönsku. 

|)essa icngri þriggja konúnga sögu eignum vcr lika 
Snorra Sturiusyni, ok álíiuin Iiaua, svo at segja, fjri 
3''^j« anknn ok cndrbætta úlgáfu styttri sögunnar. Kptir 
ándlút Uúkonar jarls galius mun Siiorri um liríÖ vart 
liafa fcngizt við franihuld sögu Iians , þar hann ])css 
\egna setíist aptr af ákvarÖaÖri NoregsfcrÖ sinui ; 1217 
um sumarit spurÖist til Itilauds fráfall Inga konúngs, 
ok þaÖ meÖ, uö bröÖir Imns, Skúli jarl, væri komiun 
um sinn tíl æÖstu valda í Noregi; úti efa lieíir [>aÖ 
líka Jjá (e&r fyrrnin) frettst, aíS jarl sá væri mcsti vinr 
fikáidskapar ok sagnafræöis , eins ok hrööir hans verit 
liaföi. |)cssar fregnir hafa |)á knúiö Snorra til aS 
IVainkvænia sína leiigi fjrirhuguöu utanferÖ; lunn hanii 
s\o á uiesta vetri hufii aukiÖ eldri söguna , ok undir 
eius ritaÖ friunliald henuar sem nær til jarldóms Skúla 
ok aiidliits Inga konúngs, 1217, er {)á voru hinar si'ð- 

U6tu fregnir, scm hunuiu hufðu lluttsl úriSoregi. Uiu 
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8iimarii 1218 siglíli Snorri tii Noregs ok niiiii, strax er 
Jianii [>ar líojn , liafa fært Skúla j^irli sÖguna; cr Jj.iö 
\ni vci skijj.in!cgt, aÖ jíirl (,t(ík Snorra forkunnflr vei/' 
SnorrÍ Slurlnsou var Ivo vetr nicÖ Skúla jarli, ok gerÖu 
j>cir llákon konún^r hann sLuiuIsvcin sian (St. S. 4 þ, 
25 kap.) ; um [íuÖ tíniabil IiiifÖi Iianii nógar tóinsliiiulir 
til aÖ bæta siiguaa ok auka við hana, cptir fjrisögu 
fíjiílfs Skúla jarls, cins ok Syerrir koiiúiigr fyrruni gjört 
IráCíii vi§ höfuiul sögvi sluuar, Suorvi orti tvö kvæöi 
iim Skúla jarl, cn / kvæÖis ok líklegn einnig a'ógu laua 
{)ííÖí haun eigi iniuua af jarli (uuk tcÖrar vetrvisíar), 
cu hafskip goit ok 15 störgjafir aÖrar (I. c. 4 þ. 2G k.) 

Eitt cr þaö Iiclzt , meöal anuars, scm ilregr oss 
til þessa hugurburÖar: sú kiíugurustæöa, aÖ Skúli jarl, 
/ fyrri sögunni, einúiigis cr ucfndr ciuu slnni, viÖ 
iftilíjörlegau atburö, cii leugvi sagan getr haus Jjar- 
ámót víÖa. Fvásagaii um Skúla jarl bjrjar {)ar (bls, 
05) meÖ launguin ok grcinilcguiu ættarlöluin {jcírra 
bræÖra, Ilákonar juris , litga konúugs ok Skúla jarls, 
cr sýna at liárÖr, faÖir hiiis, síÖast nefiula, var koin- 
inn frá Noregs kouúngura ok Ilákoni jarli ríka. því 
næst segir greinilega frá konúngstekju Inga BárÖarson* 
ar ar 1204, ok [>ví incö, að hálfbróöir hans Ilákou gal- 
, iun ekki var kosinn, vegna þess, aÖ hanu var gautskr 
) fööurætt; í f^rri sögiuini (bls, 8) cr [jdssarar orsakar 
cigi gctiÖ, helílr annara mötmæla crkibiskiips, Um 
Inga scgir ok hcr at hann væii jafnboriun Ilákoni gal- 
inn aÖ konúngr^ætt, en kynjaör aÖ faöcrni afeuumbezt- 
lun aíttura í j>rænilalöguin. LIs. 107, 222 segir cnii 
frcmr frá uppeUIi Skúia jarls ok bls. ISl \\\ sem 
hanu haföist aÖ i bardagauuin í INiÖarósi ur 12011; bis. 
KU. gcU' {)css (cíus ok sl2.ttri sagau bls. 42) nÖ Skúli 
var meöal annars tíguarloiks { I3jörgyujar bnrg, þcgar 
iiún \'Av upp geíin , I2í)7, en her er |»\ í lÍÖbælt, aö 
erkibi>kup [)á tök huuu til súi. li is. 20o um lcu Skála 

\ 

\ 
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kounní^sbvíröiu' i Sojrni oK skipííbv^gínj^ hflus; bls. 

iim Jireysli Lniis (riíiniar ciiii Liga Loin'ííi^s) 
í líanlngannisi A Striiií!, cr nÍÖr[)aí^^afei ^jörsíiinl(»ga ()á 
iippreivsi , ok er lier merkllega ^iöbætt, aÖ liún hiifi 
vcriÖ eignuí) Íliíkoni jíirli gnliiui, (sctn licidr \ÍI(Ii kon- 
úii^r Ycra enn annar Itelrru líáréarsoiia) b!s. 20G: Sknli 
vegr Pál dríUlsetta í heí'ail fyri ijörráÖ viö Iiiga koii- 
i'tng; bls. 2I0-2Í;?: Iiigi konúiigr gefr Skúla jarJs 
iiafu ok forræí)i jfir ijiliuu liösniöumim ok hiröiuni; 
Skúli læ(r búa útför kouúugsins, ok vir&uligaa um- 
búnað yíir gröf hans. AiS uokkru leiti muu {>etta miÖa 
lil aíS sýua aÖ Skúli væri veltr erríngi Inga >kouúugs, 
en á l>\í atriöi bjgöi'hauu síöar tilkali silt til Norcgs 
ríkis, er loks dró hanu til falls ok baua. Euilar |)auuig 
saga [jcssi hiu íeugri ár 12Í7, cíSr jafuvel, i' íiíiiíi {jcss 
sem sagt er um grafarbúuatiuu, 1218, áriuu f^rir f^rstu 
iitanför Snorra Sturlusouar til iNoregs eör ok hiÖ sama 
ár er haun {júugaÖ kom. 

B. Saga Iliíkouar Ilákonarsonar hius garala, Nor- 
egs kouúngs, er fjrstr koiu Islaudi uudir {jaÖ ríkí, 
samiu af br(>6nrsyni Suorra Slurlusouar, Sturlu lög- 
iiianui {>órÖarsvui, fæddum ár 1214, dáuum {)auu iÍ()La 
júlií 1281. IIúu cr einuig fvrr úlgefiu, scm öti partr 
hiuuar störu Kaupuiauualiafuar úlgáfu af Noregs kou- 
úuga sögiuH , 1818, af söiini JaírÖum niöniiuui ok {)ær 
lier fj'rruiugetnu. |)au lijiílparme&öl , sera þeir hÖfÖii, 
höfum víír fyrst ok íVemst brúkaÖ til þessarar vorrar 
úlgáfu. Kius ok {)cír völduui vfcr til aÖalrits: 

1) {>á svoköiluÖu Frísa skiuubök, er á latínu uefii- 
ist Codcæ Fi isiarms , eplir aöaismanniunm Otto Frís, 
er fyrrum átii haua, It'klega um miöbil 17du aldar. 
Fremst á {^essnri bók (í Arna Magnússoiiar safni Nr. 
-45 í íukarformi) cr Iiin svokaÍIaÖa Ileiinskríugla , 
nudanfeildt'i sögn Olafs hius helga ; Sverri^saga iiiiust 
her heldr ekki. I skín'agargreiuum Arua viö Svhedus 
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Ara fróÖa iiefnist {)essi skiitnbók ypparleg (Coí/c^' e^^/e- 
^ins) ,,qui olim fnit Ottonis Frisii, nnnc vcro in meo 
,jnnseo asservutur ^ emplns ab ha-redibns Jani Uosen- 
^.erantzii.*' vísii er bók |iessi skriru(3 lueÖ á^ætasla 

hdiularlagí, ok optast meÖ g^óÖiwu stíls- ok rellrií«»ar- 
luáta, eii sumt iniiilieldr luin ekki [)á fiilikoiunnstu aí 
llákouar síiguiu. Ihiu merkist lier jL Nákvíeinr {!;egn- 
iinilestr Iiennar heíir sannfært oss [jaruui, at ]iiin raunur 
vtr sæmílega gott eii suiusíaÖar [jó eigi uógu ríilt eðr 
l^reíiiilegt ágríp eiiihvörrar eldri ok Icngri. 'J'iI da'inis 
heruin vísmn ver cini'nigis til bls. S4fi í 107 kap. 
inmgr., bls. ^49-350 í 10!) kap. 7 luisni^r. , bls. 351, 
110 kap. 4 mnigr. , bls. 3ö3, III kap. 2 lumgr. , bls. 
S80, 134 knp. 2 mmgr. , bls. 414, KíO kap. 8 mmgr. , 
hlð. 415, IGl kap. 4 mmgr, , bls. 420, 170 kap. 7mmgr. , 
hls. 437, IHl kap. 2 mmgr. , bls. 443, 185 kup. 5 nimgr. , 
hrs.4C0, ÍOHkap. 1 mmgr, , bls. 473, 10 mmrg. Murki- 
Jegt er {)aS aS bók {)essi í207kítp. liefirsuotru greiu, er 
vaiitar í allar hinar. Vi'Öa (iunast i heuiií ritvillur, af ógHii- 
íngl ctSr vanícuunúltu vitavaus, sem lcitSretlar eru af oss^ 
cptir hiiium skínnbókuuuiu, {)egar [)es8 virí!)tistaugljóslega 
\iö {íurfa. Yíöast vautar yfirskriftir kapítuluuua íshaua, 
ok er þeiin |)á við bætt úr hiniini. llettritiMi heiinar 
er víöa foruleg eðr norskuskotlii ; {)annig brúkast seyni 
fyri syni ^ geyrbi f. gerði , reyri f. /cv i, la^tu f. letn, 
hœit í.het; a; stundum fyri^s, t, d. feías f. fela^s ; ft 
iiær alIstatSar fyrir t. d. aftr f, aptr; pessor setst 
ok stuudum fjri þessi (/ acc. plnr.) Vant er á að 
ætla liviirt bók þessi muui rituö : JNoregi eÖr Islandi, 
])ví eiustök orða tillæki niiða til liins f>rra t. d. i 243 
kap. : Jí.e^kjahoUi á Isláudi," en iinuur {)arámót til 
hins síðara t, d. í 5!> kap. : ,,iit her," hvár Islaud Ijós- 
lega meinast. Sanit cru nokkr líkiudl til a^ Iiiiii í 
ondverÖu se IVá JNoregi komiu , eíukanlega {)araf, a& 
yíb'á á spúztunuia stauda einar ok aörar ávísuuir um 
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inuihíililið íí liVlíi aklar Norslui , ok fjieinar á latnui, 
sillur nieÖ clíiiifu blekí ok stuntlum vnrt læsilc^rí hendí; 
t. d.: iJlcr hjfi^cs Wennelaud ; Gudimíd Komiing i 
Skove; yídelsteufis rcx jiu^loruui ; Guhitiugs Lag ; 
J^VostatÍugs Lag ; Haraíd och Kuudt then righe, Sihier 
Sweus Zg / Ðan; fnudator ISidrosia O. t.; Olaff kg 
tod cþristuG GrÖutandh ; Magut/S hin godo let riita 

Graagaas; llaratd hge war i Itystaud och iGricktaud; 
fundator ylslogÍG Ilaraldus; Osto bigdis; Otauer kyrre 
tct hyggia Biorgeu ; Seíleyar wetter ; ypperste lagmen 
i Norrig; Sotdauo luittebaiitur fatcojies, I nniSri bók^ 
inni iinnast ívö máö ok dauf nöfn með rúnum neíst 
;Í8páziunni; sc-st {jaraf t>^l^Ki(hh) (porkettyoV nokkni 

ofarr. KRIYh (i^. Gr/mu...,). Við [jctt- 

vort aöalrít (líklcga lir Hd\i öld) eru saiiianbornar 
þcssar íleiri skinnbíckur: 

2) lUn ual'ufræga FlaleyaThók í kounugsins bóka- 
hirbslu, 1 stærsta arkarfornii, her meikt /?, sem í 
inörgum stöÖiim er lon^ri ok grcinilegari ; [jcssi Ilá- 
konarsaga fmnst rihiÖ þarí frá (>5í)c!a dálki til WOta 
dálks, htrumbii 13!)0. 

3) Sú fyrrunigetna Skálholtshók , her mcrkt P; 
iim hana cr hiö' sama at se^ja sem nm B, ok kemr 
þeim líka optast saman; frá 297 kap. vantar [)aÖ scm 
cptir cr sögnnnar. 

4) Sá sÖníuleiÖis áÖr umskrifaÖi Eyrspe?witl , lier 
mcrklr C?; lianu iunuiheldr eiuúngis ágrip Ilákonar- 
sögu, scm víöa cr mjög stutt pk ófullkomiS, en hefir 
])ó suinstatSar meira cun 1 bók {^essa vantar heilt 
hlaö, um hvört gctiö er á sinnm stai5 í mismunargreinuu- 
um, ok líka nokkur liin síðustu hiöiS (frá SlO^^a 

cÍSr BÖgunnar seiiiustu 22 kapitula. 

ö) Pappírsbók, í arkarformi, IVr. 42 í Arna Magu- 
lissonar handrita safni, innilieldr allrastyttsta ágrip 
af Ilákonarsögu, ok. hcíir [jó á stöku stöSum meira eör 
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gr(ii!iil('*ííir.i en ^ on lUTr cígi kMigra ci» frainin 
í vorii 2*;^ kíipíínla (ok vantar |ní i'uiia (íO Itiíia síð- 
nstii) ; Iiana einkeiuuini víir //. Jlíik |>essnri, sem er 
ritiiö eptir pcr^anu*alsl)í)k , livörja |>orínóíir 'rorfiigoii 
lU'fnir (iiillínfihíniiu ^ ok ^^jáir fvri laungu er nndir Íok 
liöin, líöí'um ver lýsl í fornjiíla 8^^ biuíiis bls. AXVIl- 
XXVIIl (en G, n ok i'^ samastaðar frií XI tii XVII). 

pessi foru skinnÍJí^kabrot tii ílákonar sögu , sem 
aidreigi fyri' liafa brúknð vcrið , hÖfnm ler notaÖ við 
samanburÖ hcnnar, ok funthist {ían mest (lísamt peim 
hor aö framaii bls. VlIl-lX umgelnu) í luilslruuum Nr, 
ÍÍ25, (4,) 8, 10, í Arna Magnússonar hanilrita safni. 
Merkilegar mismunargreiuir, cr í |jeim stauda, höfum 
ví:r lier fært ni&r á spázi'uua , niidir sjálft aöiiíritiÖ, 
(ncma j)ær nr Öðrii brolinn]. Brotum [;c$snm iýsum 
ver þaunig: 

1. Kiílfskinnsblað nr bók / fjögrablaSafonni af 
hvörju hiuu neðsti [)riÖjúugr eu skoriiui; miiímuuar- 
greinir úr {>ví eru tilgreindar bls. 2Ci1 o. f. JjaÖ víröist 
oss aö vera frá s/Öara hluta l^^in aldar, ok er riísmáti 
])css sœmilega góör; liklega er [)aí5 komiö frá Lslaudi, 
J)ar Arni Magnússon fekk {)aÖ 1720 hjá Oddí löginanni 
Sigurössyuí, [>ví kemi: ok mjög samau vife Flalejar- ok 
Skálholts-bæknr. , ' 

2. Tvö káli'skinnsblöð i fjögrablafíaformi. f^ettaö 
brot fundum ver síðar cn skjidi, ok urön jjví eígi {)ess 
misniuiiargreinír teknar til atiuigasenular á sínuai staÖ, 
luulir textanum , bls. 325 o. f. í j)essari útgafu; l)yrjii 
])iiu J)ar I 17fiu h'nu. Ver skjötum J)ví lier inn {)eim 
mismuuargreiinun, sem mcrkilegar evu, ok eigi standa 
í öÖrum osa kunnnm skiunl)()kuin : bapöi Askatíu ok 
Onnr nefuast áb()tar i Ilöfiiíiej, en Kíjn'kr áboti í 
'Í'úusbergi; Askell kapalín nefuist' licr ok Jónsson, ok 
])ví bætist við ab hann síöan haii oröiö biskup J Siaf- 
angri'' ok ab hanu haii vcriö J>i ó'6ir jwi/ra j!/7ihj(//?/ar 
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oJ: Ganls d Mrh\" Gumiarr f^ræiiíla iógmíilSr lu.'fuist 
hÍT (hÖ viínu'fni) ^/jiUfi>ali\ IJIöð |)essí nú til bls^ 
:í;í3, 18^1» lími, ok eru aÖ i'ííSru leiti, cu her er sngt, 
Rnmhljóöa Flalejar- og Skállioltíi-hókuni ; aö líkindimi 
cru \m\ ritiiÖ á íslííndi í bjrjnn lötln ahlar. 

Skadílnö skinnbókarblaÖ, af hvörju nokkut cr 
klippt ofan, í fjögrabiaíSafornii. Sjá bls. 400 o. f . ; 
sýníííit {mS aS vera úr mcrkilegri bók, líklcga úr sí^- 
asta hluta 14ilu aldar, mest samliljóöa B ok -F'. Ht r 
sí'st ekkert í\ ok a; ev her opt sett fyrir e; Uvöfaldt 
« brúkast o»)t. 

4. Ilcilt blaí5, er sýnist að vera úr sömu bök; sjii 
bls., 415 0. f. Kfíit íi [iví heíir Arni ^lagnússoa skrif- 
aö: Ke^kholti, 1707." 

5. Tvö sainföst hlöíS úrskinubók í arkar eSr fjögra- 
blaíSa formi; aF-l^eim er aö ofau nokkut kli|)pt; sjá 
]jla. 4;5t o. f . |>au eni líklega jafualdra {)eim Uíestum- 
getnu ok \ mestu samhljóíSa Fiatcyar- ok SkáÍIioUsbókuiu. 

(J. KíiirskiiinsblaÖ úr bók i fjögrnbiaíSaformi , cr 
byrjar í söguunar 21H)^^ kapítula, úr 14t5»i eör 15(hi 
öld, Ilcr lírúkast tvöfallt r/, cn eó \\tív jó ; r líkist 
3 í stafíifrjör&Dini ; æ setst opt fyrir e, InnihaldiÖ er 
vcl vaudníS, í liliili til rettrnr meiníngar. Á blaÖiö 
liefir Arni Mngnússon skrífab; ,^úr AuslfjörÖum 1711.'' 

"7. Kiustakt blaíS úr skiuubók i íjögrablaÖaformi, 
cv byrjar { söguMuar 2í)2 kapítula ; sýnist aiS vcra úr 
1 Adu öld; Vitsmátinn er uokkut huudinu; A* sefst hhv 
stundum fyri t. d.: almemuWxt ; reglulegt (5 finnst 
hí'r varla. fláiförk fannst ntau um bJaöiö, á hvörja 
Arni Mngnússon þanuig skrifaö hefir: „|)etía blaÖ úr 
„Uákonar sögu Ilákonarsonar fekk cg 1719 af Profcssor 
(.Gram, en hann haföi þaÖ flegiö utan af bók /// hi- 
J)liotheea Lij7nvicana, supra Hojmcriaiuim^ Mer virÖ- 
ij'st [)aÖ vcra úr Codice academico peim scni kom frá 
ci|)ormóÖi, cr hann kallar Gulliiiskinnu a: [)eiin sem eg 
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,Jet selja baiidið iim, FovmiÖ cr nS sömni iiolvkru' 
.^st^tlra, cn líiiurnar ern eíns margar i liviinitvcgirjii, 
,«Skrífliii er aÖ sonnu smærri- á [xissii blaÖi, cii hnii 
(,smækkar ok í Codíce Academico cptir {jví scm á liann 
.Jíör." Tcð gkiniibók nnin annars brunniÖ bafa í Kaii|i- 
inannabafnar mikla bnina IVIH, Llaö [jctla vcrÖr 
cigi samanboriö viÖ vora //, [jar m bók ekki nær til 
tííÖs sÖgiinnar kapítnla. Annarr virÖíst oss blaÖ [íctla 
iiiiiibahlsríkara cn svo , aÖ þaÖ svari til liennar vaiia- 
lcga stjttíngar ok orÖfæÖar, 

8. KallskiiinsblaÖ lieilt, er sýnisi aÖ vcra nr sömH 
bók ok liiÖ Sjíi ok 4öa brot, liin f^rr ura getnu. |>aö 
bjrjár í sögunnar 320ta kapítula, 

9. BlaÖsbrot vart hálft, úr skinnbók í fjögrablaöa- 
formi, af livörju ofaa til er mikiö klippt; nniii vcra 
nr sömu bók ok ÍJif, 4öa ok 8da brot. [Jaö bjrjar í 
söguniiar Íi23j» kapítiila. 

Scrlnört fyri'grcindra brota cinkennist í niismun- 
argrcÍnnnnm meÖ öiiini tölu. P þýÖir í [iciiu |)á fjrr 
prentuöu útgáfn sögunnar. 

I uæsta biiidi fylgir siÖasil liluii llákonarsögu, 
ásamt flcirum sögum Noregs kominga, scin áÖr ekkí 
liafa í Daninörk eör Island'i veriÖ á prent útgcfnar. 

Kaupuiannahöfn, jþanii '28da Janúari 1835, 



8AGA HÁKONAR SVERRI8>SONAR, 
GUTTORMS SIGURDARSONAR 
OK ÍNGA BÁRD ARSON AR • . 



[Upphof Haho72ar Sverrissoiiar^ cr haun i>ar til 

komUigs tekinii^. 

JíAT sama sumar er Sverrlr kom'mgr and- 
aSist um várit áðr^, var Hákon son hans til 
kom'ings teklnn norbr í þránclheiml áEyraJnngl; 
hvirfu at J)ví ráí>I allir höféíngjar J^eir seni á'ör 
höíÖu Jíjónat Sverri konúngi föður hans^; [litki 
aí5r^ hafði andazt Sigurör lávarðr son Sverris 
konúngs, hann áui son eptir (er) Guthormr hét^, 
En er Ingi konúngr sjDurÖi at Sverrir konúngr 
var braut farinn úr Víklnni, [er hann hafði setit 
um bergit, sem fyrr er ritat% fórhannút í Vík- 
ina, ok dvaldist J^ar tll J>ess er hann spuröl and- 
kítSverrls konúngs; réÖuBaglar I:>á enn til skipa**, 
ok fengu enn llð mikjt.j peír œtluÖu J)á enn 
norÖr tll Björgynjar^, en er J>ángat kom fréttin'" 

þannig P; þennann titil vantar alQ-jörlcga i báöiim 
sliinnbókunum. F. 6. F. ^) liöföu peir slyrk 

mikinn, b. F, nokkru fyrr, F. Jjú er Sverrir konúngr 
sat um bcrgit, sein fyrr vai* ritat, J)á var Ingi til koniings 
lckinn ok var A Ui)plöndu,ni , F, *?) v. ^F hc'i\ «) Jíar i 
Víkinni, b. F. ^) Iioim byrjaöi heldr seiut, b, Z< i<^) um 
lerft Bagla, h* F., 
0. BiNiji. • A 



3 SAGA HAKOKAR SVEBUTSSONAR. ^ K. 



A'ar par fyri Slgurír konungsfrændi' ; ok er hnuu 
spurði lil Bagla, fór hann móli J>eim meí mlkln 
liíi^, Hann fann Bagla suí»r á Jaöri, ok eltí þa 
par npp af skipum^ ok tók öll skip j^eirra ok fe 
pat allt er JSeir höfön^ en Ingi flýði til Yíkr austr, 
ok paðan til Upplanda, ok lá uni sumarlt: uppí 
í Mjórs; var hann svikinn af mönnum sínum 
sjálfs. Gnnnar lest hét maér, hann hafði Ingi 
áðr settan næstan sér ok gert niarp;a luli vel til' 
hans. lugl var drepinn af bændum í Eynnihelga 
í Mjórs; eyddist J>á allr flokkrinn, ok stukku . 
[margir nr landl ', sumir suír lil Danmerkr, en 
sumír lengra á braut. Margi-ét drotníng, er átt 
hafíi Sverrir konúngr, fór eptlr andlát hans 
austr í Gautland, ok hafðl meá sér Kristínu, 
dóttur peirra Sverrls konúngs^ ok margar ger- 
himar er konúngr hafðl átt''". ])etra sania vár^ 
fór Hákon konúngr*^ austr til Víkr, ok sat Jjar 
um sumarlt lengi ; hann sendi orS blskupum öll- 
um feim, sem verít höfíu í missætti vIS Sverrí 
konúng, at J>eír kæiui á hans fund ok geröl sætt 
við hann, eptir J>ví sem Sverrlr konúngr hafði 
ráíS tll gefit áSr hann létist, Hann sendi ok orS 
eptir Krislínu systur slnni, ok tókn"' hana af 
nauélgri drottnínginnl^. Biskupar fóru heim til 
stóla sinna um sumarit, ok ger'Öust ástvinir kon- 

haiin íitti syslur Svcrris koíiúiigs; Hclga het mriöir 
hans, dóttir Siguriíar konúngs, b, K ok stórum skipuui ok 
mörgum, 6. K Jeir or landi er most voru sakbitnir, F. 

dvaldist haun par uni vArit, 6. F, sumnr, F. ^) noríí- 
an allt nustr, &, K 7) tók, F, ^) ok varðvcitti kost hcunar, 
6. F, 
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1-2 K. SAGA HAKONAH SVEKKISSONAR. o 

r 

t 

úngs. Hákon konnngr íor nm haustit tll Björg- 
ynjar ok sat j>ar um vetrlnn, [var hann orölnn 
allvinsæll'. "þat haust kom utan af Islancli Guð- 
nmndr Arason, ok var kosinn til l:)iskups yfir 
IVorölendínga fjórÖúngj tók konúngr allveP vi'5 
honumý var biskupsefni meft honum um hríö, 
var hann inn mesti vin konúngs íafnan síöan. 
Einarr prestr átti systur Hákonar konúngs, [a'Sra 
ílóttur Sverris konúngs% ok haf'ði sýslu suÖr á 
l^ogolandij hann var inn mesti höfðíngi, hann 
[var allkærr Hákoni^ konúngi. Marglr aörir 
voru Jiá höfðíngjar meÖ Birkibeinum: Hákori 
galinn , Pétr steypir , Sigurbr konúngsfrændi, 
Hi óarr konúngsfrœndi , Eyvindr prestsmágr, ' ok 
margir aðrir [ágælir ineian bæíi at antnm ok 
mannviröíngu^ 

Frá Erlingí stcinvegg. 
2. Maðr hét Erlíngr stcinveggr, er kallaðr j 
var son Magnúss konúugs Erlíngssonar ; hami / 
var í gepzhi á Vindlandí'^, ok haldinn Lar í turn 
emum. Margrét hét kona vindversk; hún koni 
honum J^aSan me'6 f>eim hætti, at J^au rístu í 
sundr kke'Öi sín ok lögöu í streng, fór hann út 
um glugg einn ok ofan fyri steinvegglnn mcÖ 

íestinni, en i'estia vanst eigi tii jarðar, ok foU 
^hann J)á ok kundlst míöáiiiln; cn með ])ví at 
nott var myrk, J)á komst hann á braut, ok kom 
tram í Danmörk; síSan var hann kallaör Erhngr 

gevbisl Imiin brátl vinsíell höföíngi, K =) bliMiga, F. 
") i\ K 4^ j^jjfj^. vivíiing af, K göfgiv ninni, 

Jiaitniff rvtiav F, {íiam/iljótin /i/r.síft hioli /liitttttr lcngri rii - 
f^'JörHttr licasurnr sö^n); Vinlandi, O. 

A 2 
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slelnveggr. Sumar Jjal er Hákon konúngr vnr 
í Víklnni, kom Erlíngr slelnveggr á Skáneyrl, 
ok birti fyri Norömönnum' ætt sína; buðust 
honum par^ menn lil fylgðnr, en hann kveðst 
eigi vildu reísa flokk á mótí Hákoni konúngl 
etSa gera óróa í landi, meöan hann væri kon- 
ángr yfir Noregi» Fór [Erlíngr J>á' til Kaup- 
mannahafnar, ok var par um vetrínn. 

yíndláí Ilákonar honúngs Svcrrissojiar, 
3. Hákon konúngr fór um hauslit til Björg- 
ynjar, ok sat J>nr um vetrinn, en um sumarit fór 
hann til Víkr austr, en fór aptr tll Björgynjar 
um haustlt, ok efnaðl par til vetrsetu. J^at haust 
kom Erlíngr á Skáneyri"^, ok J)á kom Margrét 
drotníng austan af Gautlandi^ til Björgynjar, ok 
sat Jjar um vetrlnn, ok lagílst heldr púngt á 
jí^^O- meS J>eim J-fákoni konúngí. Um vetrlnn á jól- 
um fékk Hákon konúngr sótt, ok tók J^egar svá 
hart, at hann fékk eigi stýrt sér^ lét hann ]>á 
færa slk upp til Borgar, ok lá par lltla stund áör 
^^^^ a ndað ist; J^at var ínn gtta dag íó la. Ilann 
var jarðaír í Kristskírkju, ok stóðu menn mjök 
hryggvir yfir greftl hans, Jjvíat hann var manna 
vlnsælastr; [léttlátr var hann ok lítillátr, hirð- 
prúSr*^ ok háttagóSr, hraustr ok slgrsæll í mnnn- 
raunum, sem [fyrr er ritat, at hann J)ótti jafnan 
vera"^ traust Blrklbelnum®. J^at var kent Mar- 

1) NorÖanniönnnm, F. fl) þcgar margir, F. HAkon 
koni^ngr paÖan (rúngi), F, sem fyrr var sagt, ft. F. 

Jjanntg rétiar F {samhlJóiSa fijrrlí'iSu söguhroti); GoUandi, 
G. 6) lítilátr var hann viö alþýíín, F, 7) ^f^Y er sagt at' 
Sverrir konúngr vœri ; pótti Jint jafnan, F, **) semlinnnvar, 
pegar hnnn var eÍQÍ sjdlfr viíí, F, 
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grétu drotníngu at hún hefÖi ráéu mauu til afe 
svíkjakoaúrigtnn í clrykk^ ]>ann niann tókvi BlrkU 
beinar ok [liöröu Jjessl kennsl á honum', en 
hann setti par syn fyri ok^ bauö skírslur, ok 
kom J>ví svá at hann fastafel tll járns, ok bar 
járnlt allsköruHga, en er liöndin var leyst, ]Á 
var hún mjök brunnin; eptir j>at var hana fluttr 
út fyri Björgynjarvág ok drekkt Jjar^ 

Guthormr tiL koiumgs teki/m Sigurðarsoru 
4. J)at sama vár^ tóku Birkll>einar ser kon- llOÍ 
úng'*', Guthorni son Siguröar luvaröar, hann var 
í>á barn at aldrij en fyri [flokklnn bundust^ Há- 
kon galinn, systursou Sverrls kouúags, ok Péír 
steyplr, annar systurson Sverrls konúags^ haua 
attij>á Ingibjörgu, dóttur Magnússkonúngs. J)eSíi- 
ir voru ok meS*^ flokkinrmi^ Slgurír koxi.- 
úngsfrændi, Eyvindr prestsmágr, Einarr kon- 
úngsmágr, Hróarr konúngsfrændl ok mart ann- 
arra göfugra"^ manna. En er J^etta spurSu Jjelr 
nienn, er verit höföu fyrrum meb Böglum, JjóttL 
Jjeun sér ekki mjök frlSvænt meS Birkibelnum, 
ok fóru úr landl tll Danmerkr. J)orleIfr skálpr 
ok Jielr synlr Onundar lunz^, Oddr ranr^ ok 
Arnbjörn. tröU komu tU Erlíngs stemveggs í 
Kaupmannahöfnj Jra hófst J>ar ífokkrkmj drelf 

t>ar mart manna til Jjelrra, er áðr höf'Su verlt 
meSBöglum; Leir sendu T>á bo8 norðr í Vfluna 
til vuia slnna;, ok stefndu I;>elm tll Alaborgar um 
löslu. J>ar kom pá af Noregí HreiSarr sendi- 

hárix Iieiiu sökuni, F. v. F, sinuiu', K' þiu* 
^ l^^Í'^^'gy'*) K 5) llokkinum voru þijssii* liöföíiigja)-, 
") hölöujgjar, K rikií,, l\ «) liu-^, F. ^) ruuuv, F. 
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ma^r', Sölvi Dísai'son, Phillppus af Veggini^, 
[j>eir höf5vi ]yd mikinn skútnaher ' en er J^eir 
komu í Víkina, ]yd gekk allt fólk undir J>á 5 ok í'óru 
svá austan'*" tll Oslóar; par var J>á fyri Nikolás 
biskup. J>á baS Erlíngr blskup [gera sér skírsl- 
ur tU faíernis, en biskup vlldi pat elgi, ok^ baS 
hann bera járn í Borg^j fór J)á Edíngr til Borg- 
ar, ok fastaíl par. Kom Jjar J^á Nikolás blsk- 
iip, ok er Erlíngr skyldl taka [undlr járnit'^, Jjá 
sagði biskup hann skyldi bera ekki járn: íarðu 
til Tunbergs, ok ber J^ar járn, Jjvíat J^ar mun 
koma Danakonúngr, ok skal hann sjá járnburð- 
inn. Fór J^á Erlíngr tll Tunbergs, ok beið J>ar 
Danakonúngs. Nikolás biskup ok Danakon- 
úngr höfðu pat ráS gert meí sér, at hann^ skyldi 
fara tll Noregs, ok hafa með sér Phllippus, son 
Símunar Kárasonar, systurson Inga konúngs 
Haraldssonar , ok frænda Nikolásar biskups 
J)at var um várít fyri Bótólfsvöku, er Vaklamar 
Danakonúngr kom til Túnbergs, ok haföl melr 
en CCC'° skipa, ok fór allspakliga; Jiá fastaðí 
Erlíngr tll járns annat sinn, ok bar járnit vel 
ok sköruliga; sá pá skírslu blskup ok konúngr, 
en er höndina skyldi leysa, J^á settl Danakon- 
úngr [menn vájonaða" umhverfis klrkjuna, ok 
ef Erlíngr yrbl elgl skírr, pá var auðsærr haus 

1) Jóns son drotulngar, &. F, Veiginni, F. 3) 

íyptu J>eir paÖan feröinni meií skiUnalierinn, F, austr, F. 
5) at gcra skírsliir i Osló, gengu fá at svcitarliÖfMngjar, ok 
fulltíngöu niíUi Erlingsj kom þá svd at biskup, F. 
luuni vildi, b. F. "^) viií járni, F. ^) koni'aigr, F. ok 
íikyldu Jjcir liakla Jionuui (Iiann) til konúngs, b. F. *°) I»rjú 
Inindnu, K »') vopnaban hcr, F. 
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koslr'. Vai' hann í boðl Danakonúngs um dag- 
inn; konúngr gaf honvim'^ hálfan fjóröa tug skipa 
uie8 öllum reiða. Eptir um myrguilnn var bláslt 
til hús[)íngs% en áör Xííngit væri, hafðí Nlkolás 
l>iskup pví til leiðar komit af rulltíngl vlna sinHa 
ok sjálfs síns frainkvæmö, at Filippus frændi 
háns var lekinn tii jarls; hét bískup pví, at hann 
skykll veita pelm með allan slnn styrk; var |>á 
Erlíngr tll konúngs teklnn**^; fór "þá Danakon- 
úngr suÖr tll Daiimei'kr^. pá gekk til handa 
Erlíngl Arnhjörn, son Jóns Gautssonai', ok Helgi 
Blrgisson, Asljjörn koppr^, Gyrðr Belntelnsson"^, 
Guthormr "þvarl^, Ormrlángl, [>órSrdokka, Bene- 
dikt af Gumanesl, Símun kýr, Kolbjörn rauöi, 
GyríSr skjálgi, ok höfðu aUmlklt hö^. A bak Jóns- 
vöku [höföu Jjeir'*" Borgarjjíng; var par Erlíngr 
tll konúngs teklnn, en FIlippus til jarls, [Birkí' 
Ijelnar stukku" alllr úr Víkinnl, ok fóru norÖr 
tU J)rándheims, en sumlr tll Björgynjar*^ þetta 
sumar andaöist Guthormr konúugr Jjar í |)ránd- 2,ö^f 
heimi. Blrklbelnar stefndu ]>á EyraJ>íng, var 
par pá þórlr erkiblskup ok aUr fjölði ínna vltr- 
ustu manna'^ í þrœndalögum; var par J>á rætt 

I) hann vur nUvcl sliSrr, b. F. *) i\t Jjcirri veizlu, 6. F. 
Hangajííngs, F. ^) I)A gaf hann Filippo jarlsni-.fu á [jvi 
sania I^ingi, h, h\ 5) en liö dreif til Ei'lings konúngs ok 
gorÖisL honuMi hiuidgengnii', h, l\ 6) Kantifu, L\ ") ú. F. 
8) ^n-imv, 1\ 9) ok frílt, b. F. ^^) fórn ^fiv lil Borgav, 
ok ;Utu J)ar, F. »») slban fórii Iieir aplr til Túusbergs, en 
er Birkilioinar spurííu Jiat, stukku þeir, F. *-) en cv Rirki- 
h(Mnar spurííu at Dana herr \á i Vikinni^ sucru foir [>á unröi' 
til l'ríhulheiuis , er áör sátn í Björgyn, ok dvöUlu;jt Iiav uni 
sunuuit, 6. F. lí) hLcuan, F. 



H 
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um koiu'mgs lekju- HúJíon galmiv Jiatöl^J^^ 
fni Kristínar, [en erkibiskup halöl talit^ at ]>vÍ5 
vjldu flesllr^ bændr taka hann tll konúngs, en 
erkibiskup mælti á móti^ var J)á tilnefndr Slgurðr 
■konúngsfrændi, dóttui'son Sigur'öar konúngs Har- 
alldssonar , olc Pélr steypir , systurson S verris 
konúngs. Ingi hét son Cícílíu konúngsdóttur, 
bróðlr Hákonar gallns ok son Bárðar Guttorms- 
sonar, hann var þa^ pá í kaupángij en fyrl pví 
at hann var J^rænzkr at œtt, pá vildu [alpuðan 
hann^ til konúngs; var ok pat erkiblskups vHij 
hafðl ok Ingl áör verlt meí honum; var J>á Ingí 
til konúngs teklnn, en fyrl pví at hann var æsku- 
ma'Sr ok ekkl reyndr í [herstjórn, en''" var vandl 
mikill [fyri at sjá^, Jiá var pát ráð Jiðsmanna at 
Ingl gæfi Hákonl jarls nafn ok svá var gert. 
' Eptir Ólafsvöku fór Erlíngr [or Túnsbergí með 
öllum her sínum, ok sneri norör með landi, ok 
höfðu*^ hálfan fjórða lug skipa^ tóku Jelðángra 
ok allar konúngs skyldir, fóru heldr tómliga^ en 
er pelr [komu tll Björgynjar'^, J>á voru í borg- 
innl Birkibeinar: Dagfinnr, J^orgrímr af Ljánesi, 
J)óiðr brasi^ ok nær CC manna; gengu Baglar^ 
upp í bæinn ok sóttu upp til borgar, ok skutust 
á um hríð, Jjá mælti Erlíngr steinveggr við sína 
menn : skjótið elgí á J>á , J>víat J>eir eru allir 

sagífi crkibisiaip, F. liösmcun ok, &, F, 3) bændu 
Iiann Iielzt, hiríísljórn , on i annan staö, K ') l at 

Ijindast fyri floklíinum, er ófriör var mikill, K ^) koniingr 
ok Pliilippus jarl ok Nikolíls biskup ok alk* hcrr J>eirru or 
Túnsbergi meö, F. ') fóru lil Túnsbergs (í-íí/i^í), F. *•) bragi, 
F. '^) ]mnnig .h'i^réií ebr Ít'síi5 úr hh i báónm skinnbúk- 
un um. 
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várir menii, Baglar sváfii jafnan á skípum um 
nœtr, sumir vIÖ akkeri, en sumlr [yfir vlð Múnka- 
bryggju ' , en voru jafnan í bænum um daga 5 
J>eir íoru jafnan upp til borgar, ok skutu hvárlr 
á aí^ra, uröu marglr^ menn sárlr, en fáir^ léllu. 
Einn clag reyru j.eir Eriíngr konúngr á nokkur- 
um skútum á Hólmi, ok lendu viö Blskui^sbrygg- 
jur^, ok gengu upp til Krists kirkju; en er þat 
sáu Blrkibeinar, gengu Jjeir ámót J^eim ok^ 
velttu \iG\m svá harÖa árás at Baglar hrökkva 
undan; hljóp Erlíngr á kaf ok sumt ll'ðlt, en 
sumt fell, sunilr náöuskipum^j ok er peir náSu 
sklpunum, spurÖu |>eir Erlíng hvert ]>eir værl 
enn [jjelrra menn? Konúngr sagSi"^ at svá var. 
Lítlu sícíarr fóru Baglar or bænum ok norör meö 
landi, settu sýslumenn í héruíi, ok fóru J^á norör 
í Pvúgsund, ok lágu par nœr III vlkur^^ Jjá tók 
Nikolás blskup landskyldir sínar, ok J:>á kom at 
lielni lelðángr mikill; pá kom til J>elrra Loálnn 
búandl a£ Leyknl^ ok Níkulás'^ Bótólfsson ok 
Kaurlúngr, bróðir hans, Endri'ði hegrí'S Kálfr 
af Hornyn'^ þá spyrja Ijelr at Blrklbelnar hafa 
teklt sér konúng ok jarl, [ok búast nú norÖan . 
með her mikinn; snúa Baglar Jjá aptr^^ tU Bjöi-g- 

viö Múiikabryggjur, F. nokkrir, F. 3) suniir, F. 

konvVngsbryggju, F. ok skiUvist á, en er ^eir sá at ])eiv 
liöfKu lltit liís, j3íl hlanpa Birkibeinar á J>á ok, 6. F, «) ok 
voru dregnir i skip ui>p, fóru feir vitf fat til liös sins, b, F. 

konúngsmenn or i borgiiini voru'? liann scgir, F, ^) næLr, 
F. f) Lykkjuni, K ^'^) boudi, &. F. ^ ^) heggi, P. ^^) Horn- 
lun , F. ^^) frd [ var JjclUi ráö Nikulásar ok konúngs lU 
iara apLr iil Björgynjar ok vinna borginaj sigla [icir nú 
suör, F. 
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ynjar, ok lögöuskípum sínum Inn íLa^iárvaglnn. * 
Biskup haf'öi par [suðrmann einn'^, er gera kunni 
maungu, ok kveðst hann J^ar hafa brotit meh 
marga borg: [ok ef eigi brýt ek J>essa, sagSI 
hann, legglt mik í slaunguna ok slaungvít mer 
at borginni^. |)á voru íluttlr tll vlðir til borg- 
arxnnar, ok tekit at búa maunguna"^, J^etta var 
kallat maungu' haust. J)á kom sú njósn tll hœ]- 
arins at sen værí siglíng Birkíbeína norðaa um 
Stafafjörð'', [var J)á bláslt*' til styrimanna stefnu, 
[ok leitaöl eptirhvat mönnum J^ættl ráö tll at taka**. 
Konúngr vildl^ at J^eir hiiV° ok hekll'* orroslu 
við Birkibeina^^ Biskup svarar: e£ J>ii vill, kon- 

úngr, berjast hér við'^ Birklbeina, Jjá muntu 
eigi J>urfa at gera ráö fyri [J>essum mÖnnum oi)t- 
arr, er nú fylgja pérj er J^at mltt ráð at vér 
búimst sem skjótast ok setlm upp segl vár, ok 
slglum í Vík austr; berjumst J>ar viö Blrkibelna, 
ef J>eir sækja J>ángat eptir. Var J>at i'á'ðs tekit' *; 
lét biskup pegar færa'^ tjöld af*^ skípl síuu , ok 
sneri út or váglnum , ok síðan svá hverir [sem 
búnlr urðu'^; fóru bæÖí nætr ok daga, J>ar tll 
er J)eir komu tíl Tvinbergs, fór J>á blskup inu 
tll Oslóar. Birkibelnar komu tli Björgynjar litlu 

*) Laxíivogh, F. einn nuuin , l\ J'rá [ r. F. 

lciörclt fyri mungiina (G)5 nni slöngnna , K /- /. 

mungu, (G); möngii, K Sli^rafjörÖ, F; Slaparjörö, l\ 

'=') Ibt bisknp I^á blása, F. 8) fni [ spurííi bann þa hvaL 
mönnum pœtti ráöligra , F\ leitaííi /i/ri leitat nynist ok at 
hcnda kcr lil nntlunfarinnur riluillu i IhjrapcnnU cSr hans 
frumríti. sagiii þa't sitt rárt, K ?o) {jar, b. b\ >') þar, 
h. F. i'^lgrtu |>vi ráöi íirtrir, b. F. »3) sieborgir b. F. 

(samkvœnU broti hinn(ír lcngri sögu), *-^) iiör sloit sternunni, 
l, F. 'í) iipp sctja, F n, F. ^ ^) at diírum, F. 
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síÖar en Baglar voru á braulu', dvöldust J>eir i 
Björgyn um hríð , sneru síSan aptr norðr til 
þnmdheims, ok sátu par um vetrinn, en Baglar 
í Víkinni, á Upplöndum voru hvarirtveggíu. 

Um manntaL 
5. Á Upplöndum var af Birklbeinum Ulfr 
hani, Haraldr kesja^, GutSleikr flotbytta, ok enn 
flelri sveitarhöföíngjar, en af Böglum var J)óraldi 
Augusun^, GuÖlelkr skreiöúngr, en á Hríngariki 
Benedikt af Gumanesij á Valdresl var Jón grlð- 
maðr'^; Jjelr felldu um vetrlnn Narva spjót ok 
mart manna me8 honum, en sumir komust und- 
an^ Um várit eptir páska seíldi Erlíngr frá ser 
skútur ok öll^ léttlsklp, var par fyri Arnbjörn 
Jónsson, Nikolás Bótólfsson, Loðinn stallari, 
Gyrör Benteinsson, Atli grlðkonaj pelr höfíu - 
XVIII skip, ok ætluðu tll Björgynjar, ok fóru sk jót- 
h'ga; en er Jielr komu tiF Fjölbyrju, spurSu peir 
at Einarr konúngsmágr var með sveit manna í 
Statángri ok haföi ekkl^ spurt um peirra l'erðj 
sneru Jjelr pá pángat ok slgldu um daglnn fyri 
JaÖar, ok um miös dags skelá tll staðarins; , en 

■ 

er Einarr fékk njósn af ferð Jjelrra, var hann á 
sættarstefnu, œtlaöl hann at elgi mundi svá skjótt 
at bera; en er peir Einarr sá skipin, pá hljópu 

þeir höföu mikit liö' ok stór skip, þóltust Iieir cigi 
nicga rekast eptir þeim ú vetrnr clag, &. F. kerra , F. 

3) Guguson, F. *) svarti, F. ok stukku ofan l Sogn; 
opt voru Jiar atferÖir ok eltingar uni vetrinu, tóku ÍiviVrir 
nienu fyrir ööruni. Sut Erlíngr konúngr luxi vctrinu 1 Túns- 
Iicrgi, 6. F, V. l'\ *^) fyri, K **) búiyar skíniibœhrnar 

{^k likacUt nf vptirfyf^'jandi brutum) kafa þijtta orti, hvórt P 
'"(-•mar vanía i O, 

\ 

/ 

\ 

\ l 

( 
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- 

■[)fíir í SvÍLhunsklrkja ok upp' í stöpnlirui. Bi>íí,1- 
ar brutu upp klrkjuna, ok buöu*^ Einari griöj 
[gengu peir J)á inziar í kirkjuna^j vann Einarr 
J)á elö afc Svithuns ski'íni, at vera"*" aldrl ámót 
Erh'ngi konúngi. Eptlr pat lóru Jjelr meö hanu 
út or kirkjunni, vildu J>á hörðíngjar halda griö 
viö hann^ en Ilösmenn réðu ok drápu hann, [llll 
nienn aörirvoru drepnir^ í kirkjunni. J)ar tóku 
Baglar leiðángr inikinn, er EinaiT haíðl samau 
dreglt áÖr mn Rogaland'^; sneru Baglar J)á aptr 
tll Túnsbergs, 

Frd Birkibcinum ok Böghan. 
G. Birkibelnar buöu út lelÖáugrl alk uoröau 

úr landi, ok fóru um várit suðr til Björgynjar, 
ok höíðu [allmlklfc liö^ ioru síÖan*' austr tirVíkr. 
Pétr steypir tók sýslu J>á er Elnarr hai'ðl haffc, 
ok setti Jjarí [Ána systurson slnu**, ok Jjorkel 
dreka^, en Pétr fór austr meö konúngl. Baglár 
voru í Túnsbergi, ok höfSu búit sklp sín, ok æd- 
uöu norör í land; en er J^elr spurðu til Blrkí- 
belna, [j>á vlll Nlkolás blskup at J>e!r íari vuidan''" 
suör tll Danmerkr^', ok var pat ráðs tekit; slglu 

innar F, Jjcim, 6. F. cn {jat varö at lyUtuin, 

at Jieir gcngu or stöpliniun , ok innar í saungliúsit, F, 
bei'jast, F. 5) drepnir liÖ£öu vcrit fjórir lians sveitúngar, cr 
áör höföu vcrit teknir or kirkjunni, en griö höföu nœr fim- 
tigir nianna, F. ok niikit íb annat er Birkibeinar áUu 
ok bæjarnienn, h. F. allniikinn styrk hæbi liös ok akipu 

ok ílvölíUist Inn- lithi hriö aísr Jieir fóru K **) þannig J\ 
{íildega i i'dliíi id CIuuschíí duaakii úUcggíuQ'ar af fcng'fi 
nugunni) Lcni son syslr sinn, F; J'rd [ v. cn hcjir hcr lillu 

• 

vij'öu fi}ri nokkrum ból'HtöJ'um, prcfisdroka, F. »o) sagöi 

Níkulás l)iskup at ckki vnr anuat ráö cu faru, I''. ^^) ok 
licrjaat eigi viö (jfrcili. V\ 



t 



\ 




suÖr lil Hallands, [ok lágu í Vlsk um hrí8 Birkí- 
helnar komu lil Túnsbergs, ok attu J^ar Hauga- 
J)íng, var Jjar Ingi til koní'íngs tekijin, en Hákon 
íil prls; lögðu "þeir J)á undir sik Víklna, ok sellu 
^nenn í sýslur, J)á íoru J^eir yfir tU Borgar, ok 
^ltu BorgarXnn^-; var Jjar erm Ingl lll kourmgs 
tekinn, en Hákon lil jarls, fóru síSan aplr lil 
Túnsbergsj en er Baglar spyrja Jjetta^, pá fór 
riHppus javl norðr í Víkina, ok með honum Arn- 
björn^ Filippus af Veginí, Hreiðarr"*", Nikulás 
Bótólfsson, Atll grlÖkona, Helgi gam^n^; Jjelr 
höfSu XX skip. Konúngr var eptir vi'8 sunni 
b'SInu. Nikolás biskup var farínn suðr til ICaup- 
mannahafnar. Baglar fóru norÖr sem skjótast, 
ok æiluðu at koma á úvart, en er J^elr komu [í 
líafstelnssund, kom Jjar [kuggr elnn*^ eptir ök 
slgldi J)egar fram or sundinu. Baglar brugðu J)á 
vié J)egar, ok sá J»á at njósn mundl komln fyr! 
l>á tU Túnsbergs, sneru J^elr J)á aptr lU Hafsteins- 
sundaj fóru Jjeir J)á öllu liðlnu" til Límafjaröar, 

*) gova Iicir nVö sitt, 6. F. Jónsson, &. K 

scncliniaíír, b. F. Birgisson, F, Jmnní^ IciSrctl fiiii 
líoniVngrinn, C, F, F'y^í^jandi hroí af stœrri stig JinnÍ sýuir 
{Jóslig-a ftÖ háiSir rilarar þcssara slinnhóka hofa húr lcsi^ 
"^'ángt; scst þat ok cnn frcmr af Clausens ^ómlu t2ó'nshu líí- 
'cg-g-i'iig'u, '^) frá [ til HafsLcinssnndn, \ííÍ spnríSu Iþeir at 
Birkibeinar voi*u ckki auslnnfjarÖar 5 peir biÖu þnr nætr at 
^ig^*^ yfij^ fjörisinni sigldi konúngrinn (?*eííara ; kuggr einn) 
sunnnn at Jjcim ok frnm i snndit; Jnl vöknuöu Bnglnr ok biÍÍSu 
íifc leggja. Konilngrinn (kiiggrinnj sigldi fram ox suncíiiui ok 
yfir fjörííinn; ]þá vissu Bnglnr nt njósnin nuuidi komin fyvi 
til Túnsbergs. Bnglar brngön viö skjóLt ok sigldi cplir 
^^onúnginum (knggimmi). Konúngr (kuggrinn) vnr {>;! fyrir 

^í^iinsteini, en cr Bngknr sáu nt ekki tjiniöi cinir al lialda, \y\ 
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ok voru J^ar' lengl um sumarlt í Alaborfv. J^á 
kom J)ar Nikolás biskup'^^ slglclu J>eir J)á norör 
í Augusuncl' frá Konnngahellu, ok f2;engu ]>ar á 
land, en senclu aptr sklpln suör tU Hallancls, ok 
par meí Lo'öin stallara, Hallbjorn tröll [ok nær 
CC* manna^ slglclu J>elr suÖr í Nizl, ok settu 
J>ar upp skipin, kom J>ar J)á ok Nikolas biskup 
ok gekk par af^ Bókaskreppunni^ fór hannlancT- 
veg austan í Víklna. Baglar fóru [margir með 
honum*', en sumir flultust it ytra á smáskútumj 
fundust J>eir í Borg [um haustlt"^. þeir fluttu 
skip sín allt upp Mjórs, ok svá norör á Helð- 
mörk ; en er J>eir komu norÖr at [Hamrlnum lltla^, 
var drepínn Oddr tanr'°; [J^at gerði" Guðleikr 

flotbytta". Baglar fóru norír til fjalls ok ofan í 
Uppdali ok svá tll Orkadals, ok Jjaöan inn tU 
Kaupángs^ sumar sveitlr Bagla fóru af Upplönd- 
um, ok komu ofan í HarÖángr; voru J>ar J>essir 
sveltarhöf"8íngjar : Sörkvir snápr , Símun uxl, 
Erlíngr skamháls, [Halli laué'^, Ogmundr eiki- 
land^"^; Jj)elr höfíu XXXmanna; ]þeir drápu Erl- 
íng blrkibein, [ok iþá drápu J^elr |)orkel digra vl'5 
Avalclsnes viö VI mann ok XX, fóru síöan aptr'^ 

sneni þeir aptr til Hafsteinssíinda ok siöau suör i Vik ok aptr 
til konúngs. Litlu siÖar fóru þeir öUu liöinu yfir, &. F. 

r, F. J>á leiddist liöiiiu at liggja Jjar, fdru Jieir 

aptr í Vikiiia, 6, F, 3) Haugasund, F. uicíí tvö hundr- 

ut, F. 5) at (ráng-f), F. 6) norör i Vikinn, F. ^) v, l\ 
8) ána ok svA í Eyjavatnit, þaiían upp i Mjórs, 6. F. Ham- 
endum, F. «°) tanur, F. ííorgoirr, qiat gcröi, b. F.) 

**) hlupu par or skóginuui fjórir mcnn, ok Jiegar nptr i 
skóginum (skógiun) 6. F. >3) i4) eikihnidr, K »^) 

frá [ ok son hansj spuriíu Jieir til forkcls ok hnns för- 

\inautn, ok fóru at lcita þeirra, en [uúr porkell vnru vii5 híUf- 
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Upplönd; en Englar, polr cr komn til Kaup- 
Angs, fengu aungva uiótstöön, ok clvöldnst ^>ar' 
nni hríö. þá sléfndu Jjeir EyraJ^íng, ok koiu 
l^att nianna til peirra, var parErlíngr til konúugs 
íeklnn^ en Filippus til jarlsj vorn Jjá menn sendir 
í sýslur, ok fekkst lítít af fe nr heruÖum. Eu er 
Birkibeinar spnröu at Baglar höfSn farit norðr 
vim fjall, J)á skipta peir liðinu, í'ór Ingi konúnox 
novðr meí sumu llÖinu, en Hákon ]arl fór suðr- 
nieÖ sumu lil Hallands', ok kom atpeim er skii)- 
anna gættu í Nizi; féU t>ar af Böglum nœr^ XXX 

nianna, en allt annat ílý'ði á land upp^ par fell 
Ambjörn tröll. Hákon jarl tók par öll skip 
peirra% ok svá Bókaskreppuna, er Nikolás blsk- 
up áttÍ5 jjelr breridu sum, en sum höfðu felr 
nieí sér5 fóru Jielr J>á aptr í Víkina^j um haustlt 
fór hann norðr til Björgynjar, en Ingi konúngr 
fór norÖr til J)rándheims. Baglar höföu á njósn 
suÖr á Mæri Asbjörn kopp ok [þóralda skin- 
^íí^g^ meí [II skútum*^5 Jioir sá er Birkibeinar 
sigldu fyrl Stím, reyru J^eir"^ J)á norör. BirkU 
beinar sá pá ok herddu^ eptlr pelm, ok eltu I>á 
allan dag, sumir reyru inn til J^íngvallar^ J>ar var 
Guthormr I>vari, hann hafði haft sýslu; Birki- 
beinar^ eltu J>á par upp, Jar féll Guthormr [við 

íin priöja tug manna, ok liöföu róðrarskip, ok lágu viö Ög- 
valdsness, ok höfífu tjald ú landi. Baglar lögiíu at vitf ba?, ok 
gcngu fyri vikino, ok tóku fyrst vöi-Öinn; síöanfclklu feir á 
tjaldit; far fell porkcU ok ÖU svcitin, en Buglar fóru, I\ 

I) Hálsnœss, F; (Hallsnes, P), *) v. J\ *) bœnda ok 
Bngla, F. <) tók hann l^Á landskyldir, 6. K l^órallaskin- 
Ijríng, K fínun pkúlur, F. Bnglar, F. ^) rón, l\ 

^ I^iikibciua, poir, F, 
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sínuin mönnum'. Síð um kvelcHt lögÖu J^eir at 
í Sólskel, peir Asl)jörn koppr^ Birklbeinar koinu 
at Jjeim um nóttina, ok eltu pá upp, ok gættn 
eyjai-innar; en um myrgininn rannsöku'öu Jjeir 

• eyna, pk drajDu flesL allt mannaj Asbjörn komst 
iindan vi'8 nokkura menn. J)á fóru Birkibeinar 
norör ok tóku elna skutu af Böglum norÖr vlö 
Agðanes, fóru páinn lil bæjar. Baglar fóruj^egar 
úr bænum npp um l^rú, ok svá [austr um Skán-. 
eyjafjalP til Eystridala, [ok léttu eigi fyrr en peir 
komu til Oslu, en sumir^ sátu í Eynni mlklu"^. 

. Öi -j2ö6 Tngi konúngr var pann vetr í Kaupángi, enHák- 

on jarl í Björgyn. " Aör um haustit er Baglar voru 
upp eltlr í Nizi% \ik fóru J>eir [sunnan um Hal- 
land"^ allmœöillga, pelr komu fram í Ljóðhúsum"^ 
síSla kvelds, par voru fyrl á 11 skútum Blrkibein- 
ar; Hallvarör hlíöarfaxi, var fyrl J^elm; nröu pelr 
eigi fyrr varlr við , en Baglar komu at J^elm ok 
drápu pá nær alla^- Baglar tóku skipin, ok reyru 

• upp eptlr ánni allt tll Naustdalsfors^, settu par 
upp skúturnar ok hrendu, fóru síðan upp á 
Markir, ok svá norÖr tllEIðaskógs'" til Upplanda; 
hittu konúnginn í Mjórs. Hallvarör hlíðarfaKÍ 
komst undan, Jjvíat hann hafði Aerit uppl í 
bænum. 

Frá Sýslum önnwn . 
7. I)egar á bak jólum fóru sýslumenn í 

ok sum sveitin, svA upp tmi Selabú ok niisLr 

iini Skáneyarsiöu, F. frá [ svk á fjall ok HeiÖmörk ok 

lil Oslóar ok, F. \yvýS\i til jóln^ \\\n ióiiu voru 'þeiv \ 

Osló, b:F. 5) Uizi O'íírt^w), P. ö) i'. K '=') HljóMuisiuTl, V. 
**) nemn fá or á kaí' lilupn ok J)á er uppi voru i bænum, 6. K 
Dalforsnausls, F. '°) ok, 6. F, 
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sýslur. Phillppus af Vegini haföi Borgarsýslu ; 
haun let gera 11 skutur, Xsbíöra koppr I skútu, 
þóralcli Auguson oina skútn, Orinr lángl [í Oöins- 
oy' I skútu, þorsteínn l^]ó{v 1 skúlu, Jón droln- 
íng II skútur viS jyn, GuéóliV á BJakkastuíuni" 
ok Gunnar Ásuson 31 skútur, HreiSarr [I skúLu* 
Philippus jarl II skútm^, J:»órðr dokka I skútu'*', 
Gunnl lángl II skútur í Skíöunní, Gyrír^ euia 
skútu^ alls voru gervar II skútur ok XX^. J^eir 
fóru suír eptír Víkinní allt til Konúngaliellu, 
komu par nær iii!'6fr)Stu, snúa J>á noiír til Túns- 
bei'gs. J)nðja dag í_5Ísí^viku spurðu Birki- 
belnar skipageröina ' . Baglar fóru lánga frjádag j'^^lí 
úr bænuin^, annau dag paska fóru J^eir í Grind- 
bólmasund^, laugardaglnn sigldu peir í Porlyrju, 
drottinsdtiginn í Æsjuneseyjar'"; var J>á samari 
komit allt liöit, segir konúngr at hann vlll J>á 
norðr í land"^ J^essi æthm J>óttl niunnnm mis- 
jöfn. J>rl$ja dagiini fór konúngr J>a'6an 1 lland- 
ai'sund; en eptir lágu i Æsjuneseyium, [ok viklu 
eigl fara"; Orinr lángi ok Ragnarr GamaÍsson ok 
Gunnarr Asuson, Benedikt af Gumanesi meíS 111 1 
skipunV^. J>á spuríu peir at J)orgils [fuöendr 

V. ') Bnklsa, F. 3) fr<i [ sendimaör Ivær skútín-, 

Fí Jónsson {rán^-t), P. ^) Hanclólfi' hc-ttti ok, b. F. ^) Bni-. 
tcinsson, h. K ö) eii ^<oni'mgr felík lil flest allt liííit, /j. F, 
'^) æQuíiu þeir ntBaglar mundi or líincU fnrnir, er J>eir hor.Mt 
nustv farit, b. F. ^fir lil Óiíinsoyjar, b. F fníían sigldu 
Jieir frjádaginn vestr í Nrsoy, b, F. Esiiiiicsoyjar, i: 

{joir höföu gert frá afcr skiUur, Síunin kýr Kngnarssou 
ok Arujiór foka, i Bjargheims híiraöi einn skútu, 6. F. >-) jV« 
í r. F. skiUum, F. - 

9. BiNPi, B 
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hafíl' dreglt saman lelSángr iDiklnn [Inn í Vlnls- 
claP; var J)á siglt fyri dag, ok komn snemma 
norðr í Hltr^ 5 var J)orglls norðr fárlnn, reyru 
J>elr J)á norör eptir peim^ en er "[jeir komn at 
Fokstelnum, J)á sá peir hvar byröíngar fóru'*', 
[en er byrðíngs menn sá skúturnar, snern J>eír 
inn Rokuvág, ok hljópn |)ar upp, en Baglar 
tókn leiftángrinn, ok fóru^ um kveldit í Eik- 
undasund. 

Drepinn J6n clrotnínp:, 
f)at var |)á er Baglar ^orftu skuturnar, 
J)á baíði Jón drotníng sýslu austr v!ð Elvi, fór 
hann^ við sreit míkJa [at ve/zlum'^, hann kom 
ttl pess búanda er prándr het, hann átll konu 
fríða. Jón kallar þan á tal í Jopt eltt, gokk 
husfreyja fyrrí, ok er hun kom í loptit, J)á sner- 
ist hann við bónda, ok hratt honum iit, en [let 
aptr^ loptit; en er búandi tnldí at [jjessn, J>á 
hætti Jón honum sökum^, ok let taka haim ok 
hinda [við hrossala, fluttn"* hann svá tll skips^ 
hann leystí sik hálfri mörk gulls, [ok varÖ J)v£ 
feglnn". VJInóttum síðarr J)á Jón veízlu J^ar sem 
heitir at Forsælu , gekk hann npp til kirkjii 
[snemma elnn morgin'^ ok annarr mat^r meíS 
honnm, en J>rándr ok Jielr VJIT saman lágu J>ar 
fikamt frá, ok sá tll ferða hansj J)á hljópu J>eir 
til kirkjunnar'^. Jón Ijóp innarr í saunghúsit. 
J)rándr skaut spjóti at Jónl''*, hljóp Jón J>á nt 

1) jrá [ voru norör farnir ok, F. -) v. F. Hvítiir, 
reru, F. 5) jrá [ v. F, um vetrinn, b. F. v. 
F, «) læsti, F. gaf Un lionum skuld íÍ, F. i Iiross^ 
lialn, ok draga, F. ^*) t). F. ' ') v. F. *^) ok inn, en, h. F. 
»*) nf I>vi var6 hann sárr, b. F. 
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^iiTi saunghuslt% en J)rándr eptlr honum, ok 
felldu hann á akrlnuin, hjó J^rándr J>á höfuí af 
lionum. Jón var fluttr til Konúngahellu, ok íarð- 
aír |)ar at múnklífi, en þrandr fór síöan lil 
Birkibeina; Gunnbíörn, bróíilr hans, ok Sölvl 
Dísarson hefndu haus", ok drápu IX' menn, ea 
fóthjöggti VIL 

Frá Böglwn* 

I 

9- í)íi er Baglar liöfSu legit i Elkundasundi, 
J)á slgla l[>eir paöan fimta dagimi norír fyrí JaÖ- 
nr í Hvílíngseyjar, ok svá"*" nor^v um Karmsund^, 
í^aSan^ norír í Siggjarvág, ok áttu ]>á stýrl- 
mannastefnu, ok tökvðu um, hvárt J>ejr skyldu 
snúa, tU Bíörgynjar eÖr norSr paían. Spurðu 
J>eir J>á, at Hákon jdrl var í Ixenum , ok liaf'ðl 
'ekki til J^eirra spurt; voru pess flestir fasari'^. 
Hreíöarr'* mæUI I>ví ámóti, [ok vHdi heldr nt 
I^elr héklí at konúnginum, ok svá var gert. 
Ijögöu J>e!r at um daginn^ í Skálavík; pá ger'ðu 
peir 11^^ skúlur inn í Grafdal, ok tóku J>eir J>ar 
[mylnumenn nokkra ok" ílullu út til hösins; sögðu 
I>eir at jarli var komin njósn, ok allir bæjannemi 
yœrl[|>ar í viÖrbúna'Öi'"í Ki'istskirkjngarör'*; voru 

saungliússdyrnar, K Jóns, F.- 3) XT, K nni 
Uveldit, l\ 5) var {lá svá myrkt; at; l'ár eiuar sluituvnar holdn 
í sundit; sumt liöit liafði siglt inn í Fylinrrsfjöríí, ok kvonm 
v.\g\ fyrr i Kurnisund, en er á leiö kvoUlit;; fórn Jíoir, b. l\ 
i^. nt snúa þíingat, 5. F; ^ 8) scndimaíír, b. F. 

kallaöi ráöligríi at loicn J)ar cptir sem konúiígrinn vnr; þat 
vav ráÖ tekit, ok lágu Jiar um daginn ok nóttjua moh ; drolt- 
inskveldit fórn J,eir norftr, F. »°) r. F. ^'') tvo iiionn, F. 
i safnaöi, F. '5) vnr ráöagcríí iTíikilj var konúngr 

B 2 
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Jiá pc^gíU' dregin upp segl ok snuit lít uín Völ- 
iines ok svá fyrlr utari Fenhrínfr III byrSínga 

hittu peir í \'íkíngavilgi, vorn J>ar á Birkibeinar, 
ok drápu J^eir J^ar íif nakkura inonn, en sunilr 
hljópu upp í eyna. Min'adag at kveldi Jögftu 
J>eir at í Skiítusundi^, S^"g^^ "PP ^11 bæjarins, 
ok spurÖu líSinda, ok kváðnst vera Birkibelnar^ 
bnandl [sagÖi, at hann kveðst ílutt hafa bréfa- 
menn Inga koniings um dagínn%'ok sagði hvar 
Jjeír mundu vera um nóttína. Baglar [náðu bréf- 
unum, ok fluttu Eilíngi konnngi**'; var J^at J>ar 
á at Hákon jarl sendir kveáju Inga komingi, 
bróÖur sínum, ok bað hann varast, at Baglar 
voru sunnaa á lei^: ok veit ek eigl, segir hann, 
hvárt J>eir snúa at yár, J)víat foir hafa lið lítlt^ 
Jwíija daginn róa peir norír í Ángrgerííi^, J>á 
var andvíðri svá at byrðíngar slgldu á niót J>elm 
vié tvö rif. Baglar spurðu at leiíángr mikill 
var samandreginn íBorghimd, ok J:)ar var [láng- 
skip gert"^; iniSvikudaginn' i*éöu Jjeir til, ok 
rak aptr ðll skipin, nema FiJíppus járl á JIII skút- 
nm, ok komu um nóítina til Borghundar, ok 
drápu J)ar XVIII menn, en tóku allan leiÖángrinn 
ok brendu lángskipin. Vta daginn reyrl kon- 
iTmgr norír í Yxney^, ok iágu J^ar um nóttlna; 

í\\ss til bæjar, en Hreiíínrr latti, ok voru I>arum ráíí hans 
höfö, b. F. 

') ok SV.1 á þjóíílciíí, h. P, '^) ok Idgu |)fir um nóllina ; 
nokkurir menn, Í- sagííist fliitt hnfa hxbi til jarls i 

Vogsey, F, fórii þegar ok drápn þfi, en fluttu Erlingi kon- 
lingi hrfefin, F» ok smá 8kip, þarf eigi nt ót.tast J)á, h, 
*•) Ángr, F. '^) tvítugscssa ein, F, *<) var nllhvast á norö- 
an, ]>^j F, ^) % hrfir stahilS Lángcy, en cr þanniff leiSiélt. 
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spmíu pelr {já nbi^an oi' Kaupángi, at íugi 
l^onúngr skyldi gipta SigríSI, syslur síriii, |>or- 
ö^'liul af Ljánesi, ok skyldi pá eílu at hrullaup- 
inu IVjádciginn, ok svá {Kit at Birkibeiuar liöl&u 
gert [k'ingskip í-Raumsdiir^ Iþá seudu J>eir páng- 
at Filippus ai' Veginí ok þórð dokku ineð II 
íikútum. Frjádaginu'^ reyru J:>eír norðr í Lýng- 
verr^. J)elr Filippus komu uin kveldii í- Ve- 
eyjar, ok lögSu l enn yltra váginn- Eirkibeiuar 
áttu skútu í inuni i&iu vHgiuuuj; fengu Eaglar 
í>ar íátt armönnuni, en tóku [f)ar (leiöángr) uiik- 
iun'*", eu brendu skipiu^, Frjádaginn at kveldi 
raini á l)yrjargoI, diógu Baglar pá segl sín, ok 
liigldu norör uni nóttina, [ok er Jjeir konju norðr 
^ Sveigjaðarsnnd , hvestí veðrit*^, ok svlptu ]}á 
tll eins ril's; lögÖu at um daglnn í Veddey, ok 
íijötu'ðust Jjar, ok gerðu ráð sín. J>á Uiijelti Arn- 
björn Jónsson ok svá llreiðarr, at J>at væii ráS 
ut bíðu ]l&tíins, Jrvíat^ J^eir 1^'ilippus voru eigi 
eptk- konniir", konungr svaiar: belra J)ikki niér 
at haí-a í nótt Xllll skúlur til bæjarins, en hálíu 
tleiri á myrgun^. Vinda J>eir nú segl sín ok 
*ilgla norör ok innan undir Agðanes um kveMit^ 
Var J>á skipal liJ atlöguj Jiá mæltí Loðinu siall^ 
^i'I: væri nienn nú örugglr , er vér komum í 

h 

tfkip i Veey, K at kveldi raua ú byr, ok, b. i^'. 

í-'yngr, í\ ^*) frá [ lciöángniin ])ar ok niikit íb annat, <r, 
^) voru peir far um uóttina, 6. K uiáttu þcir eigi víimi- 
í^ítku bæinn, áör eu Ijóst var or«it. Jón ílugrílrir bafiöi |>ac 
^criL i lians sveit; {jeir koíuu i Veggjufearsund, 1u*íUí jjá veÖr» 
•'*'• ") cptir hötöu verit tvœr skútur suör i l-'joröuui, b. 

Iieir liótítu XIV skútur, b. K ') ok cr lioir voru viO- 
^'úuir, gánga }>eir Ul bki^^u siuua, 6t 
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bælnn, skulum vér leggja utau at Eyrum'5 er 
nú betra at falla meS drengskap, en rekast hér 
með landi lengr^^ munu pelr hafa aunga njósn 
a£ oss ok liggja fyri dauðadrukknlr, sem líklifvt er 
at margr hafi elgi sparat at gera sik drukkinn 
af mlði ok víni^. Konúngssveltin ok hans merki"** 
skal fara upp um vestra stræti, en jarl ok Ai'n- 
björn um nyröra stræti, en Arnpór foka ok 
Símun uxi^, J^elr skulu róa til árlnnar ok gegna 
peim er á sund laupa^. Var nú tekit tll segla, 
ok slglt inn eptir firöi, [svá sem vera vUdi, var 
pá myrkt af nótt^. 

Um hrefa sending. 
10. Hákon jarl hafÖi látít gera Jjrenn bréf 
í Björgyn, ok eitt á öllum**; eln bréfin tóku 
Baglar, sem fyrr var ritat, en önnur komu lil 
konúngs, in jprlðju ur'Su selnnl. Laugnrdaginu 
at kveldi komu bréfin tll Inga konúugs, ok las 
hann ok sýndl höfSíngjum, ok réöu menn ]:>at 
af at blása öUu llÖinvi um kveldlt út til [Gilda- 
skála með vápnum^^ ok er J)orgrímr vis'si Jjat, 
J)á bað hann konúng at elgi skyldl spilla veizl- 
unni, sagðist hann mundu fá útvörðu um nótt- 
ina'°, en lézt ætla at Baglar mundu elgi J?ora at 
halda til bæjarins", at slíku fjöhnenni scm ])ar 

S^S"*- Gildisskúla, ok gí^nga upp, livat seiu i'yri vœri, 
h, K ok þó hitt likara, cf ver í'lýjuni, ut bæöi rcki oss 

Birkibeinar ok bseudr, h. F. cr hvArlki uuui ökorta, 6. K 
])annig F; sveit, af ritvillu, G. Jjeir höi'Öii eitt skip, 
6. F. petta var uiu kveldit cr mjrkva tók, 6. F. ^) v. F. 
«) Völhiin, K ftá [ Gildisskálu, F. '^) sagbi at liami 

skyldi til grciöa, at vcrbir vœri öruggir, ok liaiis sveit sk^idi 
Miha mcí vApmuii, h, F. Kaupáiig*. F. 
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Vui' lyil. [Llðlt var mjök drukklt, varS skjótt' 
ul' tcilit, at blása liöiuu í saíniiöiuu, [eu peir er 
vöj öriuu var boÖIuu, kölluöust ekki skyldir heldr 
Vuku eu aðrir ineíui% ok drukku sik ótæraý var 
eiugí vörör gi'elddr*. Kouúngr svai" í garÖi 

bi^urÖar svardaga. 

Frá Böglum^ harda^i / hœnunu 
li. Baglar slgldu iuu [eptlr íirðri uui uólt- 
iua^ jjelr lögÖu segliu viö"*" \\v\\ koui ]>á dríiu 
el uilkit ok var allujyikt^ ]>at var iuu ei'ra lut 
uætr, |>á [bkildu J>eir skipiu^, reyrti pelr Aru- 
J>ór lil árinnar^ eu er peir koniu í ósiuu, vildi 
ArnJ)ór eigi uppleggja, [en Símun ok sum sveit- 
iu vildu uppleggja"^, ok var J>ar búit við atgaungu, 
eu ])ó reö Aru][>ór**. Anuat lið leudi utau at 
l^yruui^, ok lórusvá upp í bæinu'", var pá bláá- 
iun herblástr^ allt var [kyrt ok hljótt" í bænum; 
ióru |>elr pá upp um strætl með óp ok brak, 
ok brutu húslu'% var J>á ekki ialllt uiaunauna. 
þá sviíu J>eir út um aptr, um akra fyri ulau^ 
bœluu, iellu J>á vlö mennirnir er [á rás voru 
komnir''*; ióru J>á Baglar annat siuu utan um 

*) koiuinfi;nnii vivi* injök diukkinu ok aUt liöit, vur |)at, 
vai' sctit lengi , eu þeir ci* vöröinu UÍ,UIu, sveitiinj^ar 
Sigvaltlu ktirls, sögíiiist eigi veni skyldari eu nörir inenu ut 
vuka, h\ ^) nö rannsakafir, &. K '^) yfir FlaÖka í\ fjöríiiim 
ok inu meör Guulanis, uíjök til, F. lögílu J)eir l)ú segliu 

ok bjuggust uuí, h, F. greiddu þeir atróörinn símu œtlat 

var, K 7) jV(^ i" ^ 8) m eigi y^^y ^jpp \^^gt, b, h\ ok 

lilupu fyri IjorÖ þcgar skipin kendu uiöri, livgrr or siuu riimi 
1\ »°) soiu til var skipat, h. h\ ' ') hljáftkyrt fyrir, 
^\ **) ok fórn alit iipp i Krisls kirkjugarK, 6. F. >3) otmj^ 
í''. ^^) eigi kvoiuust á rás undun or byeuuui, K 
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slræti, íell J>á inart iruiuiui í þeirri svipaii. |:)órðr 
[Finngelrs bróöir' féll íyri garð! sínum'^. [þor- 
grímr,af Ljáaesi féll d efra stræLl, ok ])elr VT 
saman% en er Baglar Ijópu fram yfir J>á, J>á 
komst þorgrímr á braut, ok alhnjök sárr. Ingi 
konúngr svaf hjá frillu siiini, ok fátt nianna hjá 
honum^ en er it fyrsta kom herópit, fá vöklu 
konurnar hann, ok vaknaði hann alltrautt, ok 
niælli nær í óvítínu: hvat, hvat? Horra, segja 
pær, ófriSr er kominn í bœinnj pá hljóp hann 
upp ok til dyranna, ok heyrði út brakit; hljóp 
hann pá at húsamótum'^, mettan Baglar fóru út 
um garSinn. En er kyrftlst á sirætinu, J)á liljóp 
hann ofan á bryggjurnar, ok út á ána, Jjar lágu 
skip nokkur ví^ akkeri, ok sveif honum J)ar at, 
ok tók um strenginn, ok [réð um at^ fara upjí 
í skipit, pá losnaðl línbrók hans, ok sveif lion- 
vun^ um strenginn. Maðr var á skipinu, ok 
mælti til hans: halt eigi strenginum, maðr, far 
heldr leið J>ína! Konúngr pagði við; kaupmaðr- 
inn [tók upp fork einn ok skaut viö honum*^, 
svá at J>á varÖ konúngrinn laus vlð strenginn; 
tók konúngrinn pá til sunds. I [pessu bruni^ 
hljóp fjöldi manns á ána, suuit fyrr en konúngr- 
inn, sumt síöarr. Konúngr komst yfir ána, ok 
gekk upp í bakka einn; pá féll hann, ok máltí 
eigl gánga lengra, lelð Jiá bæöi at kuldi ok mæði. 

') Fengcirsson, J'\ á neðra stræti, b. F, fiuitlu 
]ivii' Á eíra.stræti þorgrini aí' 13« nesi, ok [jjI fjóru saiuaii, ok 
lclidu þú J>rjií, '^) ok [jar upp ú J)ekjuiia, ok lá Jjiir, /j. J'\ 
*) vildi, J'^ hciiiii, F. ") skaut uiidir haim iorkiuuai, F. 
*) Jjanii tima, F, 



1 
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sú Imnn upp fara ívnr fljóSakoll, ok inæUI lU 
hans: Ivarr, segir hann, hjálp mér! Ivarr svar- 
aöi; mc-'r mun ek nú í'yrst hjálpa', ok gekk a 
bi'aut, Nokkuru slSar komu menn upp af áni, 
-Ok var par fyrí RelSúlfr, BarSar hróðír^; hanu 
gekk upp hjá konúnginum ok mæltl: erut ]>er 
par, herra? hann svarar; svá köllu'ðut ]>er mik 
í gær. Heiíúlh* mæltl: svá [ertu enn, ok svá 
íikaltu' me'ðan vlð h'fum bá'ðir. Hann tók af 
sér höfnina'*" ok sveipaði um konúnginn, [t;')k 
haim upp ok bar hann upp u völlinn^ þeir 
íluttust svá upp á Skúsás^j ,J>ar fékk konúngi'- 
inn eyk ok sleða ok klæði sem J>eir ]jurflu, |)VÍat 
Relðúlfr hafðl áðr eigi flelrl en skyrtu ok hosur"^. 
Sigvalcli^ karl ok J>eir IX saman vörðust í loptl 
einu^^ ok féllu J>ar alllr. Bergsveinn lángi var 
felldr, merklsmaðr Inga konúngs, en er Baglar 
gengu frá honum, J)á tóku konur nokkurar 
merklt af behl hans'". Kolbeinn [berir féll vlð 
Gregoríuskirkju, ok Jieir VI saman'*^ Eivlndr 
feybr"' féll á akkrinum, ok |>eir VIII samanj 
' [Ivolbeinn strínefr féll á strætlnu neyrðra, ok 
J>eir V saman'^; Hallvarðr hlíðarfaxl féll viö 
Illa mann við Krosskirkju'"*. Blrkibelnar höfðu 

ef ek má, b. F, son, F, 3) p-fX [ erut ])ör, ok 
svíL skulut Jiér veva, 2'\ yfivhöfniua, K Jjá tók lu\uu 

skautin, okbrá umlieriíar ser, ok bar konúuginn á baki s6r, F, 
Skýsíís, P. ^) ReiÖúlfr fór meö kouúnginn inn á Strind, 
6. r. ^) Sigurör, F. ^) Siguröar cikinnms, K '°) ok 
í;eymdu, ft. F, bckkr ok þeir prív saniíin vorii sóuir k 

sLrælinii viöGreg. k. ok felln þav; Kolbcinn fcU á kii'kjiigavft'- 
inuni, F. »=) feykir, F. '^) i4) j^i,, gkckki fcli einii 

«»\nil i lopLinu iyri iicöan 101'^;, 6. F, 
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saman safnazt á akrinum, XL manna, var J>ar 
íyri SigurSr skjálgi , [Örnólfr hækiir, þorgils 
sokr^, þorfinnr lúörsveinn^ Þ^^^^ íelldu inann í 
gellunurn af Böglum [er Styrr hét% annan á 
strætinu íslenzkan er Kolskeggr hét^ J)á hljópu 
Birkibeinar at garös liðinu% var garðrinn fuHr 
af Böglum. Guðólfr af Blakkastööum [snerlst 
vlö Birklbeinum^, ok skaut skildi fyri sik, eii 
lagöi með sverÖi^ kom lagit á Ornólf í ennit fyrl 
neöan stálhúfuna; stukku Birklbelnar pá á braut, 
ok komust flestir í Krlstskirkju. Örnólfr haföi 
laupít á ána, ok fannst [hann dauðr''. Konur 
nokkurar sögöu Böglum, at Ingi konúngr værl 
í Maríukirkju^ pá hljópu I>elr tll, ok hjöggu 
saunghúss-syllurnarj var pá upp látln kirkjan. 

J)ar voru inni sýslumenn 11, [OJafr af Krjanað- 
uni^ ok Ivarr clýnulaus, ok f>e!r IX saman. 
ólafr var skotinn^í augat ínn í kirkjuna, en allir 
voru drepnir''. I Andreskirkju var BárSr stálpi, 
ok Jjelr IIII; var Bárðr dreplnn, ok varð viö Inn ' 
hraustastí'". Drottinsdaginn er Ijóst var orðit, 
skiptu Baglar bænum ,með sér í fjóra staðí ok 
svá llðlnu til rannsóknar; hafðl konúngr elna 
svcit'*, aðra Fihppus jarl, Arnbjörn ok Guðólfr 
ina priðju, Hrelðarr ok FIlippus af Vuiginl ina 
fjórðu^ höfðu pelr f»órðr ok Fih'ppus komit 

V. F. skokkr, F. liliiiiu inu í bæinn ok, b. K 
V, F. ^) píi iiigvaldi karl var sóUr, b, F. ''») sncri út 
i garíísiaiííinu, F öðrumcgin, S) Öleifr or Ljá- 

rauöurn, F ^) I Oliifskirkju vorn [jtíir Bjdlfí skinnstakkr, ok 
]icir JjrcUán sanian, ok voiu allir tlrepnir, b, F. »°) Jjrir 
voru Orcpnir, lmi Íiiiiii rjórði lianilliu^^inUj b. K >') ok hluul 
liinn L'fra hluL^bicjur, b. F. 
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sunnaii um myrguninn til l^æjar. [y^^ rann- 
sakaSr allr bærinn', fannst pá mart manna, ok 
voru nær allir drepnir; f>ar var ok tekit stói'- 
mikit fé. Annan dag vikunnar^ voru [útsetf 
skipin^ pau er feir viklu með sér hafa, hafÖI 
konúngrinnGuUbrínguna, en jarl Gestaskálplnn^ 
Arnbjörn Darrhettuna, HreiÖarr Lyrtuna% Phl- 
llppus Ognarbrandlnn'^ ; |)elr brendu Kláöann ok 
Elftina ok [en it Jjrlöja''- Baglar® kigu hverja 
nótt út vi§ Borg, en um claga^ bjöggu J>elr sklp- 
in. Miövikudaglnn'** var borlt lutskiptl lít í 
Glldaskála, en fimtadaginn ok frjádaginn ok laug* 
ardaglnn var skiptý J>ar vovu CCC liríngabrynja 
ok brynhosur, [at fórnaði"; í öUu var |)ar mlkit 
fé^sva at elngllaut mlnna fé en III merkr eSr IIII. 

Frd Iriga konúugL 
12. [ingl konúngr fór á"^ Strlnd ok*^ ít 
efra tll Gaulardals^ [drelf pá li'8 til hans, J>at er 

undan hafbl komizt, ok svá bændr; haföi hann j>á 
meírr en''* XX hundrut manna 3 fór'^ hann 
J>á til bæjarins. Annan dag vlkunnar fóru Baglar 
út tll Hóhns'*'^ en prlöja daglnn lögðu \^e\v út 
til AgSaness; J>elr höföu haft 115 úr bænum, allt " 
]jat er ]>elr fengu, olc fóru suör meÖ landi, var 

I>á vorii brotiii u}5p liúsiii , h, F. -) gcngii |icir til 
slupauníi, b. F. ^) frá [ J)íí framsctt:, skinnhókavhroli^ J, er 
jiannig hijrjar hcr. gcstfiskálkinn (ránfí^t), F. Hirluiia, 
F. ^) ok þeir Guiíólfr af BlukkasLöönni höfrtu eilt skip, 6. F. 
"^) frá [ ok III öunur, J. ^) skútur nokkurnr Bagla, F, 
dögiuu, ^°) V. F, J, ") at aiik, J; v. F. ^^) frá [ 
lioir íugi konúngr fórti af, F. *^) frá [ Ini crlngi k. koui, J. 
^'■) frá [ drósl houum svá liö, ul liáliafíii hann, J. ^^) sucri, J. 
^^) úr bajuiuu- 6. J, 
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J^ú bo'ðlt úí lclðángri', ok lóku hvem niaun er 
J>eir í'engu', Hákon jarl bjóst pegar sunnan, er 
hann frá líöuuh'n, ok fór noiðr iyri Slaði, reyri 
hann á sker, ok braut skipit^ par týndust XV^ 
menn, Onnur skipin reyru at, ok tóku inenn 
af kafi'; en er jarl kom iiorðr fyri Stírn, slgldi 
hann Jjjóðleið. |:>á lá vlö Markarhóluilnn Bagla- 
herlnn, en er Jjelr sá slglínglna, reyru J>eir norðr, 
ok stefndu fyri J>á, fyrir innan Lángeyjarsund. 
Jarllnn lagði at í Sveggjaðarsundi'^^ J>á sá Jjelr 
skip Bagla, ok J)óttust eigi lið til hafa at berjast 
við J>á, ok reyru norðr á fjörðlmi, allt at Hamra- 
sundl, en Baglar reyru eptir Jjeim^ Jjá stefndu 
Birklbeinar út tll Æðoyjar, gekk J>á veðrit á 
vestr, komu J>eir J>á seglum við, en Baglar siieru 
aptr. Fór jarl norðr, en Baglar suðr til Björg- 
ynjar, J>á sat í borglnni Svertíngr ok J>órir bx'asl^ 
Ivar gusi, [Eirikr maxl'^. Buglar voru í bænum 
um daga, en sváfu á sklpum um nætr, ok höiðu 
allmlkit llð. Ormr lángi kom austan lll Björg- 
ynjar með Margrétu konúngsdótlur , konu I"il- 
íppus af Veglnl^ ok litlu síðar áttP hann vörð 
ok sveitúngar'* Benedlkts afGumanesI; liann var 
J)á ok austan kominn; J^elr gengu^ upp á Bakka 
með sveitirnar, ok heldu J^ar vör6inn^ en er 
borgarmenn sá J)á, laupa J>eir ofan á J)á, eu 
Baglar óku undan; J>ar féll Ormr lángl. [Opt 

■ - — — . - - 

') rferu Jjeir JjíI norör til SLims, b. F. punni^' F, O', 
J; {neöaniindir) Xir, V. ok svA iö; víu* J^ur skipit cptir 

látit, 6. K '^) SiiPggiííalalssuiKli, /''. ^) braf^i, F. i 
Niii, K ') Uelt, J. ») híttis ok, F. '^) Jrá [ viö svtit 
siiia. f*. J. 
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vav J>at á síSkveUhim at Baglar hljópu upp lil 
Borgar' ; vorii pá sumír [særöir, en sumir barí- 
ir cht'^ tlrepnir. 

Frd Tláhvn jarlu 
13. Hákon jnrl l)]óst norðan um vaknaskoi'6', 
en |>á voru reist stórskip í Kaupángi. Jarl fór 
pegar hann var búinn, ok haföi [V*- lángskip^ 
ok skútur XlII; enerhannkom [suðr um Staö"^ 
1 Hlndeyjar"^, "þá lét hann J^ar eptir öU stórskíp- 
in, en halSl meS sér J>at li% er hraustast var, 
Andres dritljóÖ^ sendi hann aptr með stórskip- 
. unum^ til J^rándheims***, on jarl fór suör me8 
skúturnar. II skútur, er Baglar áttu, lágu í 
Mjaémarsundi*'; ]>eim stýrSu J>elr Marteinn soddi 
ok Kolbeinn smjörreðr'^ þelr jarl reyru norð- 
an'^ á Sognsjá, reyru Bnglar J)á suðr, [Blrkl- 
belnar reyru eptir hart í Keilustravimi'*; reyrí 
Kolbelnn upp á sker; tókujjeir jarl skúlima, ok 
drápu J)á flesia; J>eir Marteinn báru njósn til 
bæjaríns^^. [^arl lagÖí at Háeyjum, Jieir reyru 
um nóttina inn 1 Arnarfjörö'^, [báru reiSauu 
upp í skóg ok fálu'^ sengu síÖan suSr yfir 
fjalllt , ok komu aðra nóltina [til Björgynjar"*'. 

I 

^^^^^^^^^""•^^^^^^^^" " 'w — — .__ . 

ffA [ .Tufnnn liljópti Birkibeinar Á Bagla ii siííkvcUl- 
n'm, J. frá [ meiddir, on sumir, F. fimm viknn skcift, 
F. V. F. 5) frá [ Ungskipin, J. 6) v, .f. /,. p, F, G, J; 
{ne^annndir) Hniííeyjar, P, **) dritskít, F; ok Bcneclikt þjóC 
(daufa, J) b. F, J. ^) ok bab á fara noríír, b. F. sem 
skjótast, 6. F. ^') Mjníínrsnndi, F. ^^) f \ F. ^^) undan, F. 
^^) cn jarl eptir ]>oim i Keilustraum, F. '') nu\ kvoldit, b. 
F. 16) /í-á [ Birkibeinar lögííu nt i Arnarfirbi, J. ir) frá [ 
ruddu ^cir skipin, cn f.ílu rciönnn, ok lölu )inr cpiir mcnu 
gœta, r ^*') l Víkinn, F. 
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Baglar höfðu allt skípat fyrl síiium niönnurn, var 
konúngrinn nppi [í Maríukirkjugarði^ 5 [»-ippi i 
kopri^ voru gervir ílakar, [al!t íjm ofan* J^ar 
sem mlsti húsannaý var [jar li'8 mikít fyri Innan. 
Jarl ok Filippus af Vegini voru [fyri ofan"^ 
Nikuláskirkju [viö mikla^ fylkíng. Um myrg- 
iminn töluðust J>elr við, buíu Baglar Birkibein- 
um ofan at gánga , peir sögðu á mótl at [dög- 
iirér J)eirra var í bænum, ok"^ Jjelr mundu ofan 
gánga. Baglar höf'Su nielrr en .XX hundrut 
inanna, ok allvel búit, en Birkibelnar [VI C"^ 
mannaj ^eir höfðu II merki, fór Pétr steyplr 
með öðru, sneri hann it efra mótí jarlinum. 
Hákon jarl gekk [It efra^ at kopri^. FiliiDpus 
jarl flýÖi J>egar er saman kom liölt, ofan 1 bæinn 
ok svá út eptir^stræti. [þe!r Hákon jarl brutu^*' 
ílekana"5 rukku Baglar Jiá vmdan. Baglar höfðu 
tekit í Kaupángl J)orfinn hiðrsvein ok lúðrlnn 
. Andvöku [er átt hafÖi Sverrir konúngr'^ Erl- 
íngr konúngr bað at þorfinnr lúðrsvelnn skyldi 
blása I^egar er jarlínn gengi ofan. J)orfinnr kom 
aungu hljóSi í lúörinn, ok komst ekkl uppblástr- 
inn. Blrkibelnar sóttu nú ofan um garöana, 
varð pá ekki af viðrtökunnl, flýöi J>á hverr um 
annan^ en er . Erlíngr [kom ofan at'"* Maríu- 
klrkju, pá mæltl vlð hann J)orfinnr lúöi'svelun: 
herra, segir hann, hlaupum Inn í kirkjuna. Kon- 

viö Mariukirkju, J. kofri, X 3) frá [ v. J ; vn 

garSar voru gerfir, F. nppi viö, J. ok liöfííu far áhw 
F. 6) j; 7) V C h., J, ') ofan, F, J. kofrí, J. 
*°) frtt [ en suiiit inn; Hákpn jnvl gokk nt ok braut, F. 
ilaknna, J. i-) frú [ r, J. frú [ fór ofun lijíl, J. 
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ungi' ["þagít, ok snci'í elí^i inn'. J^orfinnr hljóp 
í kirkjuna, ok inor|^ir Birkiheinar; en*er jarlinn 
kom ofan í garðinn^, Jjá hljópa Birkiheinar ut 
or kirkjunni tíl hans; hlés J^orfinnr J^a [svu And- 
vöku, at [gall í hverjum^ steinvegg'^. Jvá 
fór flóttinn ofan vnn I.afranzkirkjn^, varð J>íí 
j>raung mikil nm garðsliðit^, ■ ok lá J^ar hverr 
nm J>veran annan, gerðust J)ar valköstr mikilF, 
ITppI við^ Lafran_zkirkju féll J)órðr dokka ok 
Benedlkt af Gvimanesl, Gunni lángi^. J>á réðu 
Birkíheinar tll at höggva valköstinnj J>á mælli 
einn maðr: höggvum eigi, sagÖl hann, várirmenn 
oru nú; létu J^elr af at höggvn. BagUu' hljópu 
J)á á fœtr, hverr sem málli, ok komst J>á mart 
nndan, ok mart félL Baglar hljópu J)á á skipin, 
en Birkiheinar á hryggjurnar, ok tóku festarnar. 
ok drógu at sér skipin, en Baglar vörðust, léíu 
J)á hvárirtveggju gánga allt J)at er til vápna 
höfðu. Baglar hjöggn festarnar ok komust moð 
J)ví nt, tóku J)eir marga sína menn af sv^ndi, ok 
lögðu J^egar ut á váginn, en sumir yfir [tilMvmka- 
hryggjn ", ok tókn vSÍna menn, er laupit höfðu 
nr hænum; reyriv Baglar J)á" norör meðr landi, 
ok inn í Arnarfjörö; en Birkiheinar J^eir er jnrl 
hafðí J)ar sett til hljópu J^egar upp 

') /rri [ Ijöp Iengi-a,.J. kirKjugurÖinn, J. 3^ ^ 

livcrn, X "^^'fráfijrra [ Andvöku svA st'in Iiaiin viWi, F. 
5) milda garS, J; Kristskirkju ok of aii iini I\'3iklabæ , f. 

liliÖit, F "^) Hakón iarl konist |ie\ ofan ínn-yggjurnar, /».7; 
jorlinu konist upp á húsin, ok ofan um loptiu á bryg:gjuruar, 
varö hann mjök sárr, h, F. **) íi ^) ok enn nokkrir 

menn, b. F. *°) fyrir Múnkaliryp^giur, F, J. ") út or 
vAginum, fr. F. »-) hlupu til nk hjugc;n skipiu, h. F; 
iAlix veiiíQnn fni skúinnnm, (mi spiltu skipiumnu J. 
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1 skóglnn, er pelr sá slglíng Bagla, [tókvi felr 
skipin, ok fundu nær allan reiðann^ Reyrn 
{)elr |>egar norðr [um nóttina, var par fyri Fi- 
iippus af Veglnl^. Birkibeinar, J^eir er norír 
skyldu hafa farit meí stórskipin, nentu eigi at 
róa norér fyri Stað, ok lágn í Síld, ok bi'ðu 
byrjar, en höfciu Vlæríng einn á njósn suðr í 
Ulfasundum; en er jþelr^ sá at liÖit fór sunnan, 
pá reyru peir norSr"*", ok sögáu sínum mönnum 
at XJIII^ skntur reyru sunnan, ok kendu at 
jarlinn hafði pær suðr haft, I>eir reka af sér 
tjöldin ok róa ínn á fjörðlnn^, sá peír ]þá at 
ófriörvar, ok róa inn til Moldafjarðar; skuturnar 
sækja nú fast eptir; en er Birkibeinnr komu nt 
landi, laupa J>eir npp, sumir hljópu á kaf. [Bngla 
bar J)á at"^ ; par íéll Andres dritijóÖ^ ok [nær 
CC manna^. TókuBaglar skipin, ok alltj>at er á 
var, fékkst J^ar mikit lutskípti; fóru ])íí Baglar 
suör aptr, ok hlltu konúnginn í Víkíngavági. 

Frá Hákoni jarlL 
l4. Hákon jarl fór J^egar or Björgyn, er 
hann spurSi at Baglar höfövi norftr snúit"^^ £ór 
jarí npp um Borgarskaré, ok ofan í Ostrarfjöríi, 
[ok svá norér'* um Rauöaijall, [ok létti elgl fyrr 

*) í^^ [ olt fálust; cn er Baglar kvoinu, drógu Jieir upp 
slúpin ok bœUu , en sumir hlupu 1' skóginu at lciUi reiöaus, - 
ok finnsl hann flcslr, K pn stórskipin lágu eplir i ViU- 

ingAvogi, K njósnarmenn, F. ■*) noröan, F, lianniff 
G; þrettán, F; Xni, 1\ ^^) J,á sá I>eir skjótt at Jiinir sucrn 
eptir |>eim, ok svá at ekki voru skildir -viö stafna, ^. r. 
') þá bar skjótt at skúturnar; hlupu ])éir upp ok eltu |)n, F, 
") drit, F; dritljót, X mart Birkibdna, J. hræddist: 
hnnn nt konúngrinn niuiidi koma {leim ÚAÍvart, h, F. ok 
iipp á Vorí y ^á, F, 
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en hann kom norSr* tU |)rándheims, ok hltti 
J>ar Inga konúng. Baglar fóru J)á til Bíörgynjar, 
ok dvöldust |)ar um hríö. Baglar sklptu 
llðlnu; fór FIllppus austr me'8 stórskipln, en kon- 
úngrlnn haföi tvítugsessur^ ok mörg In smærrl; 
fór hann norÖr tíl Stims ok lá í Frekeyjarsundí, 
ok sendi skútur norÖr á Mæri, ok bauíí út lelí- 
ángrl at mönnum ok vistum, [ok tók af líðinu 
slíkt er honum sýndist % tók hann pá landskyld- 
ir"*" meÖ endilaungu landi. J)á fór hann um 
Sau'Súngssund [in neyrÖrí^, er kallat var^ at 
aungum konúngl hlýddl at fara; fór hanh pá til 
Túnbergs, ok kom par litlu fyrl jól, var J>á par 
veltt um jóHn. Eptlr jól fór Phllippus jarl norðr 
i land meÖ [tvítugsessur ok mörg smáskip"^, ok 
kom til Björgynjar. Erlíngr kx)núngr lét ]pá / 
reisa lángsklp, annat HreiÖarr, priÖja PhlUppuSi 
J>au voru mlklu meirl, en fyrr heföl^ gjör verít 
í Noregi, ]>au voru með tvennum háborum' 
milli austrúmaj enar efri árarnar voru'** XX álna 
lángar, tjaldit pyrftl [yfir hálf I^rítugt^^ VIII 
menn [voru skráöir'^ í hálfrýml; pá er maðr 
Stóð [niðri á ínnviðunum'^ J^á náðu peir einir 
er hæstir voru'"^ breiðöxi'^ upp á pílfarit. Stundu*^, 

ok ofnn i Leradal í 5ogn , pá upp á Valldres ok upp 
í GuÖbrandsdali , svíl um Dofrafjall, F, 2j tvítugsessu, K 
3) fór Imnn J>á suíír aplr, h. F, J, 4) konúngsskyldir, F; 
skyldir, v, F. <í) er, J. frá [ meS sniáskipin, F; 

V, J. ^) slik, b, F, 5) Q hcftr fyrst haft l)oruni ; 

liá er SCtt ofan yfir mc& annari fornri kcndi, '°) Jurfti, F. 
") hálfl)rltugt yfir, F, skjldu vera, /. ^3) „iííri á, v,J; 

\appi á viíSnnum, F, »4) meí<, 6. /. ^^) t?. F. ^C^) v, J. 

9. BlKDU C 



\ 
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eptlr jól tók Erlíngr könúngr sótt, ok andaélst'- 
Leynt var andlátl hans um hríö , var fyrst varÖ- 
veitt lík í herberginu VII nætr, [var Jjá fært 
líkit til Olafs klrkju, ok var par. Var ]>á send 
skúta norÖr tll jarls^^ var J^ar fyrlr Olafr J)óru- 
son, hitti hann jarlinn í Björgyn, ok sagíi hon- 
um tíöindin, en alpýöunní var sagt^ at Dana- 
koniíngr vildi finna hann, Kom jarl til Tún- 
bergs at föstunni; var 'Jjá lýst andláti konúngs- 
ins. Var J)á jaröat líkít at Olafs kirkju. Kon- 
úngrinn var lagðr í steinvegginn neyrðra utar 
frá altarlnu'. J>á tók Phllippus jarl viS forræál 
flokksins, ok hélt sainau liðinuj voru J)á í Túns- 
hergi um föstuna. Erlíngr steinveggr átti eptír 

II sonu, Magnús ok Sigurö. Sigurðr var pá 

fjögurra vetra, ok hafðl Erlíngr gengit við frænd- 
seml"^ hansj Magnús var |)á VIII vetra, [ok festl 
Erlíngr járnburí^ til hans faÖernis*^^ var hann 
J>á hans'' son kallaðrj sagÖi jarl at ]>eiT heföi 
góá konúngsefnl, J>ar sem voru synir Erlíngs; 
likaéi pat vel llðinu. [Jafnan fóru^ hréf milll 
pelrra Nikolásar blskups ok FIlippus jarlsj haföl 
hann [ok laungum^ launstefnur við bændr ok 
^á mest^° er ríkastir voru. Hálfum mána'öl ept- 
ir" páska fóru Baglar öllu liðinu yfir til Boi'gar, 
höKu "þeir me§ sér sonu Steinveggs''^, var "þá 
stefnt Borgarpíng5 par kom Nikolás biskup. 
]þíngit var í Maríukirkjugaríi, blskup var í kirkj- 

ok U nœrr vikii, b. F. frú [ v. F. 3) körnum, J. 
faííorni, F. 5) vildi Erlíngr járnburö hafa , F. frá [ 
V. J. 7) konúngs, F. «) fóru þá, F. ^) v. F, *°) F. 
»») fyrir, F. Erlinga koni'mgs, F. 
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■ unní, ok alllr bændr með honum, J^elx' er rík- 
astir voru ok mestu skyklu ráða; talaöi hanu 
par fyri J)eim, ok kom J^eim öllum í samj^ykkimeð 
sér um konúngs tekju. A Jjínglnu tolaði Hrelð- 
arr, [sagíSi Jjeim nauísyn á vera' at taka höfö- 
íngja yfir flokkinn: höfum vér par tll góð faung, 
J)VÍat hér eru II synir Erlíngs stelnveggs^, má 
J>ann til taka, er [liðinu er skapfeldraj menn 
gerðu at J^essu gó'öan róm, J^eir voru bændr^ 
í kirkjunni, er [ríkastir voru, ok"*" mestu skyldu 
ráðaj var J>á [farit eptir Jjelm í kirkjnna, ok 
komu Jjeir^ á Jnnglt, tók Jiá elnn'^ til oröa, ok 
mælti svá: rétt er J)at, sagíi hann, at yi'rln er 
nauðsyn til at vcr takím oss höfðíngja [allir 
samt"^ 5 höfum vér nú gert várt ráíí, bændrnir; 
sýnist oss [sem J^at muni ekki vera l^arnsverk 
at taka við J^essum^ vanda; lízt oss svá sem. 
"þess manns muni vi'8 Jjurfa, er bœöl sé vel vítl 
borinn ok [hafi til vanda at kunna^ herstjórnina, 
ok svá at skijDa búanda réttinum; viljum vér 
pann konúng hafa, er oss sé nokkr vörn í, nú 
er hér vel til borit, J)víat vér sjáum góð föng 
til höf'ðíngja, J>ar sem jarlinn**' er, systurson Inga 

>) sendiniaöi', ok rœddi uin skaöu sinn, er vurö 1 fnUalli 
kontingsins : cn cigi at siör, sngiíi ]iann, berr oss naiiösyn til, 
F. konúngs, K 3) bændum er skapfeldra cör líöinn, {>ar 
fengust eingi svör af bænduni, J)viat Jieir oru , F, 4) tj. F. 
5) upplokin kirkjan, gcngu bœndr út ok, J. ^) sá er 
mest vur fyri búÖndunum, J. "^) fyri llokkinn, J)viat lu;r er 
ixiikiU styrkr bœiíi liös ok skípa 5 nnui niikils viö purfa, cf 
hlýöa skal, fyri Birkibeinuni, K þat eigi únginonna, at laka 
upp slikaii vauda, J. kumii vol, K '") rilippns jurl, J. 

c 2 
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konúngs Haraklssonar , pess er beztr konúngr 
hefir verít* í manna minnnmj er hann reyndr 
at^ góðmn slðum; munura vér gefa honnm kon- 
úngs nafn, ef J>ér villt. svarar Loölnn 

, stallari': J)érbændr elgutnt ráöa konúngstekjunní, 
en [pat vildu liÖsmenn at son Erlíngs væri helzt 
til konúngs teklnn* annarrhvárr, sá sem mönnum 
vœri meira um- J)á svöruíu bæiidr: ef "þér 
vilit eigi'^ hafa pann konúng sem vér viljum, pá 
munum vér aungan taka ok vera pá í aungu yör 
lýðskyldir; [oker svá var komit, pá sá liðsmenn 
at pat máttu J>e!r eigi^; var pat pá ráðit, at [allra 
samjjykkl, at [láta bændr*^ ráða. Erlendr af 
Húsabæ or Heggnu^ gaf Fillppó konúngsnafn, 
[stóö J>á upp annarr búandl ok dæmdi^ leiðángr, 
[róö ok reiðu^; var pá farlt til skipa. Eptlr 
um morguninn fóru Jjeir aptr til Túnbergs'^; 
pá geröu peir norðr XVI*' skútur; réð J^ar fyrlr 
Arnbjörn Jónsson, [EindriÖi hegrl'^, Nikulás • 
Botólfsson, Arndórr foka, Gyrör Bentelnsson*^. 
I penna tíma andaðlst Philippus af Vegglni, kom 
á [hann drep*"*, ok lá lltla hríð, ok var jaiðaér 
at Olafskirkju. 

i Norcgi, &. K viti ok, 6. F, J. ^) vituni vrr íit, 
6. J, J)ó œtla ek J>at ásamt koma meíí liöiiiii , al þeir 

vili hcUt ])jóna somim Erlijigs konúngs ; talaöi pá allr nuigv- 
inn at J>at vœri satt, ok varö at því mikill rómr, stóö iipp 
hverr at öörum ok talaöi : viU fev eigi, sögöu peir, F. 5) sá 
J>at margr sá er vafizt liaföi i flokkinum, at .þeir áLiu cnigrnr 
eiröar von at Birkibeinum, ef flokkrinn sundraöist, F, ^) nt 
bœndr skyldu, F. "^) Hegni, F. «) stóöu þá bœndr upp ok 
dœmdu honnm, F, v, F, *°) ok voru Jxar um hríö, h. F. 
lí) XIII, F; VVV, J, X*) þ. G, F; heggi, J\ i3) ^ ok 

fleiri sveilarhöíöíngjar, ^^) drcp á handlegginii, J,- drepsótt, F," 
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Frd Birkibeuium ok Böglum* 
15. \>dX sama vár bjöggust Birkibelnar Xiox^- 
au, ok höféu allslór skip, er peir höfSu gera 
lállS [í Kaupángl ' ; voru pau III er [meirr voru 
eu prítug, [ok margar' tvítugsessurj höfSu |)eív 
[alluiíkina her * , ok fóru suðr lil Björgynjar. 
þá geröu peir irá sér suðr njósii, XIIII skúlm% 

reö par íyri þorsleiun gemsir*^ ok Sveiun næpa, 
en ]>eli' konúngr ok jarl fóru seinna^ með stór- 
sklpin allfc í Hvílíngseyjar. Baglar fóru austau 
í Sæleyjar^, J)á spurðu Jjeir at þorgils fuílmndr''^ 
var** á Veggjum, ok haí^i dregít samau lel'Sángr. 
þá var á uorðan veðr Jítlð, peir rcyru uorðr 
um myrginlnn vlö^ sól, skyldu öll skipin finnast 
í Hítrum; komu pelrpar um miS&morglns skelð^ 
eu Arndórr [reyri norÖr uniý eu er Arndórr''' 
kom fyrir árósiuu, |>á hleyptu Birkiljeinar út 
at peim II skútum. Arndórr snerl J>á undan, 
ok kom við segli viku", [Bii'kibeinar smia pá'^ 
uorÖr iyri Hádyrl'^. Baglar reyru inii til Sóknar, 
ok lögÖii lun í ána pllu liöinu. þar^*^ sendu 
pelr 111 skútur uorör á njósn, en er peir komu 
í Selvága, pa spuiÖu peir at ]3irkibeinar lágu á 
Xll skútum í Eikundasundi ; róa Baglar pá 
norÖr fyrl Hádyrl; [þá sá pelr Birkibelna róa 

>) tí. J. • eu sum vorn luílfpnlug, ok mavgíir skút- 
xir olí,. F; frú fyna [ er voru húlfl'ertug, J. 3) j,iörg ship 
ok allinikit liö, J, 4) gdiigv, F. 5) s„íír cplir, F. «)' Sel- 
vy]i\r, F. fuíícndr, J. **) norör, b. J,* i Sókn noríív, ft. l\ 
fyri, K frú [ v. F, '») v. F, f'd [ gcriíu f eir 

bífííi íit sigla ok róa; gcröu Birkibciiiar iiokkuríi lucnu , eu 
er J)cii' síiu skúLuniar, l^œr er sunnan reyru, Jiá sueru [leir 
uudan ok, h, l'\ »3) f^^^ ok- siiíur Háeyri, K i^) v, l\ 
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norðan XIIII skútum, snúa J^eír pá undan, en 
Birkibeínar elta pá*. Sa pelr menn, er vörðínn 
heldu, hvar Baglir reyru, snúa J^eir Arnbjörn^ 
J>á út or ánni, ok [setti hann pá upp merki sitt^; 
en er Jjat sá Birklbeinar, J>á hugöu |)eir at vera 
mundi meginherinu Bagla, snúa 1[>á undan, ok 
róa norðr, en Baglar ellu J>á; snúa Birkibeínar 
J>á undan, ok laupa á land upp í Sváfuvík'*', en 
Baglar eptlr peim ok elta pá^; með Birkibeinum 
var mart leiðángrs lið, féll J)ar mart manna af 
J>eim, J>ar féll Sveinn næpa ok Erlendr J^jófa- 
kappí, en sumt fékk grlð. Baglar tóku [skipin 
öll^, ok snúa pegar austr aptr, var Jjelm Jiá sagt 
at her Blrklbeina lá í Hvítíngsey jum, fóru Baglar 
J>á dag ok nótt austr til Túnl:>ergs, [^en Birkí- 
belnar fóru norÖr, ok fundu kouúnginn í Hvít- 
íngseyjum [með stórskipin'^. 

¥rá Böglam er peir leifd'u skipin, 
16. Lítlu síðar búa Baglar austan skútna- 
herlnn, ok hafa hálfan fjórða** tug skútna, var 
par fyri Nlkulás af Llsta, [ErU'ngr vikr^, Ormr 
skutilsveinn, [ICnörr hattspjörr^'^j ok er J>elr 
komu norör íHelgasund, J)á kom njósn norSan; 
var J>á sagt at Birkibelnar hefði slglt norðan fyri 
Jaðar" j vlldl Nikulás J)á austr sigla, en" Onnr 
mælu á móti, var pá beðit allan dag til kvelds. 

V. F. -) 3ónsson, h. J. ^) setja npp ujerki síi), J, 
4) Svofuvik (Svöfuvík), K 5) leingi, 6. F. 'í) skúluniur ok 
allt pat cr k var, J. "^) frd sitSara [ v. J; frá fyrra [ pótt- 
ttst Ijcir liufa vel árnat i Ijessari ferö, J. l>riíi}a, F. ^) 
J* ^^) V. F, Knaurr háÖspjorr stýröi skúlu Arnbjaruar, 6. J. 
»i) ok svA íyvi Lisla, b. F 
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Um nóítina sigklu peir austr, ok lögíu at um 
tnyrginínn í Portyrju, J>á var á mjörkví mlkill 
ok sá J)eír eigi fyrr en Birkibeinar sigldu fyri 
höfnlna; brugöu Baglar J>á við skjótt, ok ráku 
af sér tjöldin, ok snúa austr or höfnunum, draga 
pá upp segl sín, ok stefndu fyrir innan Aur ok 
par á fjörðlnn. Blrkibeinar voru pá komnir 
anstr yfir fjörðlnn, [Baglar sigldu fjá eptir, ok 
lögöu í Staferni. Blrkibolnar sigldu inn* til 
sunda, en skútur HI er Baglar áttu sigldu undan 
peim. Bjórólfr^ bátr ok Elríkr *, Bergr ok 
Skæríngr, Jieir báru njósn til konvmgs'*', íét hann 
pegar bkisa öllu liölnu upp á Haugaj spurÖi 
hann J)á [hvert ráö J^eir vikll upptaka^ , hvárt 
menn vlkli gánga á skipin ok berjast viÖ Birki- 
belnaj eöa vikll pelr bíöa J^ar í bænum , sagöl 
J^á mundu eiga vlö llðs mun at etja, er o\ sá 
til at snúa á land upp^, ætla ek ok vera J^ann 
beztan. J>á svarav Arnbjörn Jónsson: gaungmn 
á skipln J>au III slóru, ok tökuin viS sem drengi- 
llgast, ok munu Jjau seint sótt veröa, J)ótt vér 
hafim liö mlnna. þetta rá'5 líkaöl mönnum vel; 
var J>á gengit tll skipannaj var J^á genglt á it 
míkla® skípit, J^at er Filippus^ hafðl gera látlÖ, 
J>at var mest af öllumj var Arnbjörn fram á 
skipinu víð sína sveit'". Birkibeinar lögðu at 
viÖ Hrossanes", ok herklæddust^ ok er menn 

1) út, F. Bjorgólfr, F, 3) bivbkall, 6. K 4) [ 
Baglar Ifcttu eigi fyrr en peir kouiii til Túnbergs, ok bíUu 
konúngiiHm^ njósn, J. 5) F. 6) ok höUUitu snnmn liöiuu, 
6. K ln>', K J. mesta, F. I^) aC Vegini, h. l\ J. 

^^) cn kouúngssveiun íiplr, 0, F, X '*) ok ski|Hiðu til al- 
lögu, b, F» 



/ 
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voru bvuilr, greidclM peir íitróí5rinn, en Jiegar er 
J^eir komu í skotfæri, [ílýöu Baglar, ok^ sóttu 
upp or bænum, ok sva upp um Fróðaás, ok létu 
par aungva menn nema einn, er hét J)orb]örn 
skeifr*^. Birklbeinar tóku öll sklpln^, ok miklt 
fé tóku peir annat, [pvíat Bnglar bjöggust skjótt 
á braut'*'; dvöldust Birkibelnar par um hríð. 
Aðr Blrkibelnar fóru or Björgyn , var pat œtlat, 
at Dagfinnr^ skyldi sltja í borginni, vildi hann 
hafa CC manna^ menn sögíu hann eigi J>urfa at 
sitja J)ar vift [svá mlklt fjölmennl'^; J)á bauö 
Svertíngr at halda borglna vIS manna, var 
sá kostr tekínn, at ]þelr Ivarr boddl^ ok Erlendr 
sllðri sátu J)ar allír. Baglar [f>éír er fóru með 
skútna hernum stefndu norðr með landl; J>elr 
sjpurðu at Birkibeinar fóru norðan^ II skiltum, 
Olafr, Jörundar bróðlr, ok [Ólafr smjörmagi'^ 
feir höfíu sýslu á Vestr-Ogðum. Baglar hittu 
pá, ok eltu aðra upp í þrymh'ngum, en aöra'vIS 
Flostrgafl'^ ok drápu pá flesta. Nikolás af Lista 
gaf grlð hvárumtveggja Olafi; en er liðsmenn 
urðu pess varir, pá veittu peir peim atgaungu, 
ok drápu Jíá'^ Fóru Baglar pá norSr, ok er 

■ 

/'■'* [ t'^ hlupu Birkiboinar upp af skutbryggjunni ok 
|)vi iiæst fram bryggjuniar. Birkibejnum varö eigi skjótt 
um lajjdgöuguiia, pvíat skipiii lágu allt fyri bryggjum, 3. 

ok var leiöángrsmattr, 6. F. 3) ijggði Jan er konimgvinu 
liaföi gera látit í Kaupángi ok svá J»au er höföu gera látii 
Baglar, h, F. v. F. syslumaiír, b. F. ^) her manns, 
■^) tvö hunclrut manna, (rán^t) F. v. F. S) nicör, F. 

annarr Ólafr, F. Flaustrguil, F. la) frá fyrra [ 

höföu eigi íillir norör finúit, ok hittu {>eir á syslumenn 
II j hut hvArrlvcggja Ólafrj I'cir fiuidusl í þrymlíng- 
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pelr komu fyrl Jaíar, hittu peir par Englandsfar 
eltt, ok ræntu, ok fengu ]iav miklt fé, annat sklp 
tóku peir í Körmt, Jjat var ok Englandsfar. þá 
fóru \>e\r norðr tll Björgynjar* , ok er Jjeir 
reyru^ at bænum, sklptu J^eir ll'ðlnu, reyru sumlr 
at lTolovík% en sumir lögÖu utan undirBorg% 
gengu pá upp hvárírtveggju at borginnl. Blrkl- 
beinar gengu ámóti út% sóltu Baglar j)á at, var 
punt skipat fyrij hrukku Birkíbeinar inn af 
veggjunum, ok hljópu ínn í meglnborgina, Baglar 
komust [upp á útveggina"^, ok unnu hana*^, en 
er J>eir sá at J^eir [megu eigl vlnna at svá búnu 
meginborglna^ , J)á brendu Jjelr iitborglna, ok 
sklpu^u sínum mönnum í kastalann. [Blrki- 
beinar höfðu drykk lítlnn í borginnI$ Baglar 
geymdu J)ar^, at J)elr næÖi elgl á braut at kom- 
ast; sátu nú svá hvárirtveggju um hríS. Fillpp- 
us konúngr ok Jjat llÖit er upp var elt í Túns- 
bergi fór it efra um Upplönd, ok komu ofan í 
Sognj J)á spuröu pelr tll sinna manna í Björgyn'". 
þelr rééu J)á til skipa, ok fóru suÖr til Björg- 
ynjar. En er Birkibelnar voru J>rotn!r at 
drykknum, Jjá bá'5u J>elr sér grl'Sa, ok buðu at 
gefa upp borgína. Fih'ppus konúngr gaf Jjelm 

\im; fell þar hvárrtveggi Olafr, ok fáir menn, J, (Acm ctular 
panníg), 

varpeimsagt, at fátt var lib i borgiuni, b. F, sinui- 
aii, b, F, 3) Tenluvík, F. ^) bcrgit, K ^) á borgarvegg- 
ina, 6. F. iiin i borgina, F. ") skjótL ok svá kasLalanu, 
h, F. ^) fengu ekki at gjört tucginborginni, K ^) on cr 
þeir vissu at Birkibcinar höíöu litit liö eu farjiir lujök ní 
tlrykk, gællu J>eir íjess, F. »°) ok hvat ^cix höföust at, 
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griS, ok svíl, at hverr skyldl hafa pat sem œtti í 
borginni^ en J>nt sem konúngr ælti, skyldj skipta 
meö liSinu. er borgin var uppgefin, ok 

menn gengu út, pá unnu allir eiða, at eingí bærí 
meira út cn hann œtti^ |>ar var í borginni Krlst- 
ína, dóttir Sverris konúngs, ok Skúli, bróðlr . 
Inga konúngs^ par var ok Margrét, kona Dag- 
finns, ok Guíríðr', kona porsteins Heimness'^ 5 
alls voru par XL kvenna. Baglar tóku J)á borg- 
ina, ok fengu |)ar vist mikla, en lítit fé annat^. 
J>órsdaginn brendu peír borgina, en frjádagínn 
at kveldi tóku J^eiv at brjóta borgina, ok allan 
laugardaglnn 5 pá kom peim njósn at Hákon jarl 
fór austan, lögðu J»eir [|)á út öllu liíinu^ í 

Flóruvága. Birkibeinar brendu öll stórskipin^ 
í Túnsbergl^; J^elr höfðu Gulibrínguna meÖ sér, 
[en er ]þeir spurSu at Baglar höfðu norðr farit, 
pá skiptu peir liðinu; var konúngrinn eptir með 
in stærri sklpin, en jarllnn fór norör með tvítug- 
sessur ok smáskútur^. pá var á norðrænt; 
póttust Baglar pá vita, at jarU var pat andviðrl. 
Annan dag yikunnar fóru Baglar inn til Borgar, 
létu J>eir J>á blása ölkim bæjarlýð til at brjóta 
borgina; týsdnginn lögðu Jjeir or bænum suðr í 
Sundsvág. Mlðvikudaglnn var á ^ suðræn t ^ , 

1) Jónsdóttír, 6. F. sonar Gems, F. Mán.idaginu 
kom konúngrinn til baíjarins, tlrsdaginn gekk fólkit úr horg- 
inni, óÖiusdaginn var rannsakat í borginni, eu, 6. K Jjví 
sunuudaginn i'it, K skipin, F, f^) Jjau fyrst hiu uiestu 

er Baglar höíím gera látit, Gostaskálpiuu ok Lyrtuua , b. F, 
^) ok öuur sLórskipiu, cn jarl £ór meií tvilugscssur ok suiærri 
skip, F. «) /;a»nís- 0, F; l>á, i'. i i"öLÍ, b. K 
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J)U [siglíli jarl' siinnan, en er hannkomá HarSsæ, 
J>ú sá Bnglnr, ok reyru suír í niótl; hugSí jarl- 
inu at J>eir niundu \ilja berjast, ok hlóðu segl- 
unum; en er Baglar komu í skotmál, J>á víkja 
J>eir J)vers út eptir fir'ðinum, [Birkibeinar reyru 
nt eptir J^elm, en J>ó clrógu Bnglar undan. Birkl- 
beinar sigklu^ norðr til Björgynjar, en er Jjeir 
koma J)ar, [J)á voru veiltar* stórar átölur J>elm 
er borglna höfíiu upp gefit'^, Dagfinrir eggjaði 
mjök at borgina skykli upp bœtaj var J>at ráSs 
tekit at blásit var til bæjarfólkinu at setja borg- 
arveggina, [dag eptir dag^, Nú kemr jarli J^at 
í hug, at konúngr mundi J)ikkjast of fáliör í 
Víkinni austr, býst hann J)á norðan, en setr ept- 
ir Petr steypi ok Dagfinn'^ til at geyma borgar- 
ínnar, er hann fór á braut, 

Frd luga konúngi ok Böglum, 
17. Ingl konúngr fór or Túnsbergí ok ínn 
til Oslóar, ok hafSi IIII skip, Ógnarl)randinn ok 
Gullbrínguna ok tvö önnur*^. Hann dvaldist 
J>ar um hrfð, Bögkim byrja'ði vel norðan, en 
er J)eir komu í J)rymlínga, . spuröu J^eir at Ingi 
konúngr var í Oslu, sigla J)á [inn ok hggja vi'5 
Ormeyna^, ok ætla at leggja konúngiimm; síðan 

sigldu jarl ok haiis menn, F. ") I>á rán Birkibcinar 
eptir Jieim, ok kvomvist í skotfæri skútunnm , cn lángskipiu 
uröu seinni. i>ií sneru Baglar aptr, ok vildu taka skútnrnari 
en Birkibeinar kvomust aptr uióti lángiíkipununi. Baglar 
reyru \ni undan suiír í Salbjarnarsund uin kvcklit. En cr 
Birkibeiuar sáu txi þeir fengu ekki atgert, draga Jjoir upp 
scgl síu ok sigla, b, F. 3) vciltu {íoir, F. "^) ok sugöu verit 
Imfa i sjálfs veldi (valdi), &. F, v. F. «) sysUunnnn, b, F. 
'^) hin miklu, 6. F. ^) cnn, ok koum ekki til Túusbergs, ok 
togiíu viö Ormeyuu inu frá Jarlscy, F. 



1 
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sigla pelr hin' tll HöfuSeyjar. J)at var í paim 
líma er menn voru komnir í sky tiiínga^ var iþá 
bláslt í bœnum, liljópu Bírklbelnar J)á á skip sín, 
ok hcimtust úí undir akkerin, pá lögSu Baglar 
at peím, ok hjöggu stx'englna; veör var á hvast, 
|>á rak stórskipin . inn til Frysju, Jjar tll er öU 
stóSu á leirunum, var konúngsskiplt eilt sen 
Baglar leggja J>á at aldjaríliga; létu J)á hvárlr- 
tveggjii gánga allt J)at er til vápna höl'Su; lag^l 
Filippus konúngr næst sína skútu^ Birklbelnar 
komu á hana stafnljám, ok drógu hana at sér; 
J)á steig konúngrlnn fyri borð ok allt Hftit; J^ar 
féllu [VIII menn^ j var konúngrinn tekinn af 
sundl [við sínum mönnum^. Baglar reyru Jíá 
frá ok inn til bœjarins, ok tóku J>ar byrÖínga V, 
ok báru á við ok næfrar ok hálm , lustu J^ar í 
eldl, ok létu J^at reka inn at skipunum'^, Blrki- 
belnar stúngu [iorkum viS eldinum, ok rak J^at 
ínn á leirurnar. Baglar reyru um kveldlt út^ til 
Höfuíeyjarj J)á mítika'öi veðrlt, en- er flæöa tók, 
flutu skip Birkibeina; reyru J^eir tll bæjar, ok 
]águ vI8 akkeri um nóttlna. Um myrgininn 
gerðu Baglar pat x'áð at fara til Túnsbergs, taka 
par kaupsklp , ok stefna J)á at Blrkibeinum , ok 
standa nú öngum mun lægra en Jjelr; J>eír tóku 
-J)ar kugga II ok austfarar sklp VII, tóku J)ar 
frá vígln ok háboroðu ok J>Ildu á bltum j báru 

cptir firöi, 6. F. VII mcnn ei5r VIII, F. 3) ok 

aörir ]>cir cr á vorn, F, ^) olc royni d cptir, fi. F. viö 
i'orlium, ci' eldinii nik at [jcini, ok livtiiuln frá sir', rak {)a( 
iun at lciruni. En cr Buglar sA at J^at tjiVöi okki , }jú reyni 
fieir inn lil baíjarins ok lun kveitlit inn, L F. 

h 
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á grjót, ok fluttust ut á fjörðlnn. Blrkibeínar 
sigldu pa ínrian eptlr firéi, cn Baglar utan á mótí, 
en er Blrklbelnar [koma í skotmál*, J)á snúa 
í^elr pvers út á fjörálnn, bar pá brátt í sundn 
[Blrkíl>eluar* lögSu at út í Marfirðlnmn^ 5 J^ar 
lágu Birkibeinar viö akkeri, en Baglar í bryggju- 
lægi. Blrkibeinar höíéu vatnfátf^-j xim myrgin- 
inn létu pelr síga at sklpin; pá köUuSu peír ok 

báíu Smjorka^ frœnda ryöja höfnína^. Bagl- 
ar lögðu J>á or höfninni, ok stúngu stöfnum at 
nesinu"^ 3 Birkibeinarreyru pá austr aptr, ok lögSu 
at í Staferrii, lágu J:»eir" enu um akkerí. Baglar 
fylgðu pelm, ok fór allt á sömu leI8, [Um myrg- 
inínn^ voru hvárirtveggju á landi.j J)á sá feir at 
skip slgldu vestau mn Grenmar, eigl færrl en 
XXX; [var [lá iUr kurr^° í Böglum, pvíat J>eim 
var jarlsins ván. Birkibeinar mæltu: hvat er 
nú, Baglar! [sjáitjiér sigla nakkvaí 5 verum kyrr- 
ir", liggjum allir saman, J>at er oss ódauíligra. 
Baglar gáfu ekkí at Jiví gaum, drógu segl sín, 
ok sigldu austr yfir Foldina, lög'Su at í Astis- 
hólmum^^^ ok lágu J>ar nokkura nætr. J)at höfðu 
verit byröínga segV^ [Fíii^'^ dögum síðarr koni 

Síl pá, stefiia peir liit bciiiasta á pá, eii cr J)eir konia 
i sTcotfœri, F. pannig G,* Baglar, P. '-) frá [ Baglar 

hlupii á stórskipiu ok á skúturnar ok cptir Jieim. Birkibeinar 
stefnciu út íyri Tunnaskaga, siglcUi svá út fyri Nesjar JjjóÖleiÖ 
ok lögÖu at, F. '^) G, F; utau farit, {neUntindir) 1\ 
5) G; V. F; Smjörkíira, P. ^) fyri koniinginuni , 6, F, 
þ' F; ncsium, 1\ «) J>ar aSra nótt ok lágu, b. F. 
^) at Birkibeinar lögöu i lœgit, cu Eaglar r6ru út ok Ligu 
viö nesit, K ''^) Jjá geröist óttamikit, F. ^^) hvi láti för 
óróliga, F. **) Ástússhóhni, F. ^^) noröan or Björgyn, ok 

osUuöu til Túnsbergs, ok voru par um haustit, 6. F. 

■ -■ \ 
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jarllnn norðan, híttí hann pá konúnginn, fór 
nú með öllu liðlnu til Túnsbergs, ok clvöklust 
|>ar um haustit'. Baglar gerðu sitt rá'ð*, ok 
sigldu [um rayrglnlnn snemnia, ok komu^ um 
kveldit í prymlínga, hittu par byr^ínga marga, er 
norðan voru komnirj spurÖu Iieir pá at jarlinn 
haföi austr siglt, svá pat, at Pétr steypir ok Dag- 
finnr sé í Björgyn, ok Íétu gera upp borgina; 
lagðí Dagfínnr á allan hug um borgargerðlua, 
pvíat hann hafSi pá sýslu um Hörðaland"*", en Pétr 
gaf at aungvan gaumj var hann jafnan yfir at 
Jónskirkju, pvíat par var Ingibjörg^ kona hans. 
Hákonl jarlí var ekki mikit um [at brjótast viö^ 
borgargerðína. Baglar fóru nprðr ok heldr 
skyndlligaj J^elr lágu í Eldeyarsundi, reyru J>að- 
an um kveldit ok um nóttina, ok komu fyrl dag 
til bæjarlns; hljópu nú af sklpunum ok svá í 
bæinn ok upp eptir strætí, en sumlr fyrlr ofan 
bælnn. Dagfinnr var meö sína sveit í borglnni, 
ok uráu peir pegar varlr vlð, er ^elr hljópu £ 
bælnn; blésu 'þeiv J^e'gar herblástr. Blrklbeinar 
vildu tll borgarinnar, '^eir er í bænum voru. 
[Baglar komu ámót |)elm^, ok féllu par XI menn. 
Pétr hljóp upp or bænum við sína svelt^. Bagl- 
ar settust um borglna, ok biáu lýsíngarj en er 
Ijóst var orðit, sóttu pelr at borglnnl. þelr buíu 
Dagfinnl grií, en hann lézt aungvarra J)urfa; 
var |)ar nú hörS atsókn. Birkibeinar vöröust 

frá [ V. K at fara nortSr á AgÖir, 6, F. „. F. 

*) hfelt hann þeirri sýslu, meöan borgin stóíí, .6. F. kon- 

úngsdóttir, b, F. «) u. F, en feir uriíii ofscinir, F. ») er 
þeir heyröu blástrinn , 6. F. 
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vel ok drengiliga', pa báru Baglar eld at borg- 
inni; fórust Birkibeinar pá mjök af reyk^ ok 
mæðl; J)elr voru ok allír mjök sárir; par var 
hálfr priöi tugr nianna. Dagfinnr baö Jieim griÖaj 
Baglar sögöu ];>á ekki I)urfa griöa heldr en um 
myrgininn. lya tóku J^elr kirkjustiga ofan í 
bælnn, ok voru ^eiv settir við borglna, ok gengu 
menn svá upp. þá letDagfmnr fara ofan í festí 
svelninn Hákon, son Hákonar konúngs% ok baö 
gefa honum grið'*', ok J>ar meö lét hann fara 
sverS búit er hann sendi . Gyröl skjálga, mágí 
sínum. Gyrír tok við öllu samt, svelninum ok 
sver'ðinu. Gakk tll konúngs, sagðl Dagfinnr, 
ok vit^ ef |)ú fáir oss grlð. Gyrðr gerðl svá; 
- hann baö konúnginn gefa Dagfinnl grlð, bauí^ 
]>ar at veðl alki eigu sína*^. Konúngr lét J)á 
blása tll húsjiíngs, ok sagðl at Baglar^ skyldu ráða 
grlðum; alllr mæltu ámótl- Gyrör baS eigl at síðr. 
Gakkttu, segir konúngrlnn, ok blð Dagfinn gánga 
híngat einn, ok bafa grlð. Gyrðr sagði petta Dag- 
finni; hann svaraði: eigl vil ekgrlð hafa, nemavér 
hafim allír. Gyrðr sagði nú konúngi. Konúngr 
bað llðmenn]þá gefa Jjeim grið, sagði Jjeim aungv- 
an frama at drepa fá menu ok pó. áðr illa leikna- 
Voru J)eim J)á grlð gefin, skyldu peir gánga 
út vápnlauslr ok yfirhafnalausir; Dagfinnr elnn 
hafðl stálhúfu; gengu J)eir ofan í blskupsgarð, 

ok voru 03 hinir sömu frainmi, en Baglar sUipLust viíí, 
J»egar peir mœddust, ok gengu aörir framin, fi- K hita, 
3) Sverrissonar, 6. F. 4) ji; p, 5) freista, F. 6) at 
Kann skyldi cigi vera ámóti honum síöan. kom Arnbjörn 
Jónsson, ok lagöi margt til, 6. F. ^) liöit, F, 

■ 
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ok unnu pá konúngí trúnaðarel'Sa. Annan clag 
[varbrotin öll borgin ok borlnn sérhverr stelnnV 
Baglar dvoldust hálían mánuð í bænuin, paöan 
fóru peir norðr í þrándheim; var Jjar Flllppus 
til lcomings tekinn á EyraJ>íngi. þá var svá 
TOikit hallærl í þrándheimí, at ^QÍv'^ ióvn bravit 
eptir vetrnætr suðr [meá landi"' ; J>á geríiu J>elr 
skútur suár á njósn, var par fyrlr Bjorgólfr'*" 
bátr, Birgir af Staungum, Brynjólfr nef^ J>eir 
höfðu spurt at Pétr var í Stafángri*^. Baglar 
lögðu at í Mostr, ok spurðu at Pétr steyplr var 
ekki í bænum um nætr^ en sat Jjar um dögum'^ý 
]>á róa Jjeir út í Herfili, ok tok J)á Jjar andviðri, 
ok lágu J)ar IIII nætr. þá i^eyru J^elr [suðr í 
Fjörbyrjusund ok inn í iðra váginn^. Pétr steyp- 
ir hafði gengit til óttusaungs ok hlýddi formessu, 
ok sveit hans; drífa var á svd myrk, at J>elr 
urðu eigi fyrr varir vIÖ^, en Baglar gengu af 
skipum; J)á sá Birkibeinar ok sögSu Pétri, hljóp 
hann J>á J^egar út, ok tók á rás upp or bænum, ok 
alllr J>elr''*. Baglar hljópu eptlr, ok drápu J>ar 
IX" menn. Pétri var svá nær komit, at hanu 
kastaíi kyrtlinum ok beltlnu; Baglar fundu eigí 
beltit, en kyrtilinn höfðu J>eir heim til bæjarins. 

eptir liitu Baglar blása öUu liöinu til at brjóta borg- 
ina; var Já brotinn Jxverr steinn or sinni stööii, F. máttu 
eklci faeiía far svA mikit lííí, ok, b. F. til Björgynjar, b, 

F. -^) cör Bjórsólfr, G ; BjöVgólfr, F. 5) ok Skœringr, h. F. ^) ok 
hans sveit, ft. F, *^) ok Iiaföi ckki spurt, at peir hefiíi norííaii 
komit, b. F. 8) yfir fjoröinn, inn til Vaííeyjar fyrir innauBókn 
ok fyrir utan Utstein, pá suÖr i Fjaröbyrjnsund, inn i R.ogin 
(Vogin), F. 9) G, F; v. »o) Pfctr var allra manua 
fóthvatastr, ft. F, ") XI, F. 
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Konungsclóttir hugíií nt Péti' mundi falllnn;, áðf 
henni var sagt'. Dvöldust Baglur par um nólt- 
ína, fóru síÖan til Björgynjar. 

Frd kojiúngí ok jarli. 
18. I^elr konúngr ok Hákon jarP fóru 
austan ilr Víkinní, ok komu norör litlu fyri jóL 
Jjeir iágu^ lengl í Seloyjum, en er Baglar sj^^uríiu 
[til Birkibelna'*', fóru [^elr or bærlum,' ok lágu 
iim nóttlna í Báréarsundi, reyru um daginn ( 
Hvísvíkr^5 pá var á sunnanveðr; [sigldu Birki- 
beinat J)U ok lögíu at í Eldeyjarsundi*^. \yd 
spurðu peir"^ at Baglar voru fyri [sunnan Storð, 
reyri jarl J)á^ su'Ör með öll lettlsklpin^. ' Jarl 
lag'öi at við Títólf^nes um kveldit, spvnð! hann 
Jiá, at Baglar voru eigl um farnir. Baglar reyru 
suír um nóttina^ ok hugí^u Birklheina mundu 
vera alla samt í Ekleyjarsundi , [reyru J)eir J>á 
nm nóttina til Títólfsness. Arnbjörn fór fyrslr 
meö ini skutum, Iþá varð vörðr Birkibeina varr 
vií"* ok kallaöi hátt: af tjöldin, hér ferr ófriör. 
J)eim Böglum Jjótti J^etta undarligt"^ rendu J>á 
skúturnar'' fram fyrl höfnina , sá J^eir J)á clda á 
landi ok skipln er bar við eldsljósinu [ok höml- 

at konist hann nndnn, h. F," ok lifí Jieirra allt, 6. 
jP*- 3) um haustit, b. F, "^) at Birkiboinar voru komnír 1 
Körintsund, F, Hyistvik, F. Bnglar sigldu í Eld- 
eyjarsund, ?) Birkibeinar, F, **) innan StaÖ, fór Híikon 
jarl, F^ 5) konúngr var epl.ir, 6. F. ^°) frá [ en or 
Jjeir konni fyri Láfúngsncs, sneru Jieír á fjöröinn til TiLólfíj- 
ness, ok var á landviílri, ]>oir Arnbjiirn hígn fyrir á fjórnin skip- 
\m\ nærr landi^ ok varö varr viíí vöríUi Birkibeina, J*'. ^ >) Jníat 
Jjoir liugöu at Birkibeinar juuudu ckki uœr, 6. F. ") ski^Jn, F. 

9. BlNJQI, D 
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uðu nii at uin'. J)á kallar Björgólfr bátr á pá: 
hvat liði er |>etta? segír hann. Birklbelnar höföu 
Já starfsamt, tóku af ser tjöklln ok lög^u við- 
una ok svöruÖu aungu. Björgólfr kallaái annat 
sinn ok Jíriðjaj pá svarar ma'Ör: lát elgí svá, lát 
eigi svá', maör, segir hann, J>ú verör varr vlð. 
Nú póuust Baglar vlta at Birkibelnar mundu 
vera, Ijósta nú í árum ok róa litj var pá ok 
komit fyrl höfnina 1I'5 J)cirra^ allt; Birkibeinar 
róa |)á eptir ok létu gánga hiðrana, Baglar rcyru 
|)á aungum mun at mlnna; svá var myrkt at 
J)eir kenclust eigl ok i'óru náliga skipin öll s&m- 
an, [Reyru Baglar^ út með landí, en Birki- 
beinar stefndu á fjöríSinn; bar J>á í sundr xneö 

Jjeim; vissu Birkibeinar ekkl til, hvert Baglar 
sneru"^. Pétr^ kom J)á til J^eirra í Elkundasundi, 
ok stýröl Jjá skútuj hann [reyrí J)á*^ upp á sklp 
Hrelðars sendimanns; J)á kallaði einn maör af 
sklpl Pétrs: hví róa djöflar yörir fyrlr oss í alla 
nótt? ok tekr upp steln ok kastar ok kemr á 
J)ann er sltr i fyrlrúminu á sklpi Hreláars'^; róa 
pelr aungum mun at mlnna. J>elr Pétr kendu 
J>á elgi. Reyru Jjeir Hrclðarr fyrlr innan Mostr 
ok Helgl Birgisson. Arndórr foka snerl aptr 
norör ok ínn í Teknafjörð ok hljópu J)ar á land. 
Birklbeinar lögSu inn í höfnlna ok blðu J)ar 

— • ' "~ " ■ ■■ ■ j ' * ' 

J) V, F, Birkibeina, F. ^) ok rendnst á; Baglar ein- 
strengííust upp ok fóru, F. ^) Birkibeinar sniia aptr, 6. 
K 5) stcypir, b, F. stýrííi, F. "^) fá mælti niaör á skipi 
Hreiiíars: róum ver scm ver megum mest, b. F, scm endar 
hér jiesxa fiö^"> on hefir J fi/aííííiöu auiía, ltkli{^a (Etla^a þvtf 
Krm O hcjir mcira. 
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dags. Um uiyrglnínn eku Birkll)einar upp í 
VaÖilsey Arnbjörn, bró*8ur Söikvis snaps; par 
íéll Arnbjörn vi'8 Vta mann. Blrkibeinar fóru 
leié sína norör til Björgynjar, Baglar komu um 
myrgíninn í Haugasuncl nieð sínu llði, J)á komu 

J)ar til konúngs bréfamenn Nikulásar biskvxps, 
lét konúngr lesa upp brélin; var fat par á at 
J)eir skyldu sættast, Birklbeinar ok Baglar, ok 
hvárigir skyldi Öírum mein geraj pá var skamt 
til jóla. Baglar skíptu liði sínu um jólin á A'g6- 
ir, eptir pat íara Jjeir austr til Túnsbergs, ok 
dvöldust Jjar um vetrinn. Nikulás biskup hafSí 
farit áðr um sumarlt norSr til þrándhelms, á 
fund J)órls erkiblskups; kom J^at ásamt meÖ 
Jpeim, at J^elr skyldu leggja á allan hug at J^eir 
sættlst, Blrkibelnar ok Baglar^ fór Nikulás bískup 
J)á austr aptr, hófust Jjá upp bréfsendíngar miU- 
um manna. Um várit fór Nikulás biskup út 
tíl Túrisbergs á fund Fihppus, áttu Jjeír Jjá stefn- 
ur sín á milll. J)á mælti konúngr: herra bisk- 
up! seglr hann, hvern staÖ á sættar umleltan 
J^essl, er J)ér farit með? Biskup svaraSi: herra, 
segir hann, J)at er upphaf at, at J)ér erut III höfÖ- 
ingjar, skal sinn JjrlÖjúng lands hafa hverr yðar; 
skulut J)ér, herra, hafa Víkina ok Upplönd, ok 
er J)at ekki jafnt er J)rándheimr erj J^ar er nú 
sukr ok seyra, en hér er árferí góí, Vér erki- 
biskup höfum J^at hugsat at Jíér skulut fá Krist- 
íuar, dóttur Sverris konúngs, er af beztrí ætt er 
' komin í Noregi; mættl svá verÖa at J)it ættiö 
sonu samt, mun mönnum J)á f)ikkja lítils um 

D 2 
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vert ætt Bárðar Guttormssonar e"Sr Fólkvlðar 
lögmannsj helir oss lengl verit Jjnngt at eiga viS 
Bii'kibeina, en ef Jxl'r vilifc ]>etta fyrst miála, kann 
vera at svá búlm vér um , at |>elr mlðll meira 
annat slnn. Konúngi pótti petta áheyriligt, Bisk- 
up ferr nú norSr til Björgynjar meö góðu för- 
unautl, hann koni sér í tal viö Inga konúng ok 
Hákon jarl, bar Jjetta upp fyri J^á ok segir svá: 
Filippus frændi várr viU nú ujDpgefa með minni 
fyritölu alla mótstöðu viÖ yðr^ fellst honum vei 
í skap at birida vi5 ySr tengðir, ef Jjér viHt gipta 
honum Krlstínu, dóttur Sverris konúngs^ nú má 
hann vera yðr, herra, styrksmaðr niikiU, hvers 
sem J>ér kunnlt krefja. peiv konúngr ok jarl 
voru fátalaöir um jDetta: sögSu at ekkl mundí 
sú sætt veráa, at elgl værl Ingí einn konúngr 
yfir landi. Biskup talaái hérum mjúkliga, las 
■fyrst smám ok smám munina fyri Jjelm; kom 
J>at hellzt ásamt meö J)e!m at Fillppus skyldi fá 
meyjarlnnar, ef J^at vœrl hennar viii, ok hafa 
J)VÍlíkt af landl^ sem haft haföi Eiríkr jarl, bróÖir 
Sverris konúngs, ok J>vílíka nafnbót sem Ingi 
konúngr vlU gefa honum. J)ótti Birklbeinum 
biskup taka allt frekara en peir jáöu; kom svá 
at J>etta var talat á J>íngum, flutti Nikulás biskup 
málit.^ Blrkibelnar skutu við orðum heldr óvín- 
gjarnligum, ok báöu níSinginn Jiegja, sög'öu hann 
nú sem fyrr ótryggjan, Biskup gaf aungvan gaum 
at hvat J^eir sögöu. Erkibiskup var J>á ok 
norðan komlnn, lagði hann ok mikinn hug á 
um sættargcrðinai kom sva at sættarfundr skyldi 
vera í Hvítíngseyjum, skyldu J)ar til koma hvár- 
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írtveggjn, sva ok e^'kiblsknp ok Klknlás biskiip; 
bítUist peir par um baustit^ kigu Birkibeinar við 
lívílíngsey, en Eaglar við Nautepia, fóru 
menn á millum, ok pví næst fundust peir sjálfir. 
Elrklbeinar voru rniklu í'iölmennari , töluðu pá 
biskupar ok sögðu upp bver sætt œtlu'5 var^ 
var J)á sem opt kann veröa at bvárumtveggjum 
pótti nakkvat dregin sín orð$ velttu Birkíbeinar 
J>á orskurÖ at FiHppus skykll hafa land (eigi) 
lengra norSr en til llygiarbits ok eigl suSr lengra 
cn til Svínasundsj hann skyldi ok niðr leggja 
konungs nafn, on hafa slíka nafnbót sem Ingi kon- 
úngr vildi gefa honnm.. pessi sætt var svardög- 
um Imndin, svá ok um manua aftökur ílokka 
ámillum, pá skyldu hváriglr hefna ne beimta 
g)öld fyri, svá um fjár uptekt, hvárlr sem tekíð 
höíöu. Unnu peir nú íjættareiðana, fyrst höfö'- 
íngjarnir, Ingi kouiingr ok Hákon jarl ok Fil- 
ippus, síðan lendir menn ok sýslumenn, tvennar 
lylltir a£ hvarum; lauk svá \)ínginu at gri'5 voru 
sett ok Irygöir veiltar, mælti par fyri Gunnarr 
grjónbakr, Aunan dag eptir festi Filippus ser 
Kristínu konúngsdóttur, J)a geröist kurr í 
hvárutveggja liöinu af J>eim mönnum, er felausir 
voru ok höföu J)ó nafnbæirj var |)á Jyixt ráð 
gert, at eptir um várít skyldu ]SeIr herja tU 
Suðreyja ok afla ser fjár^ ætluðust pá til menn 
^f hvárutveggja liöinu. J)á gerÖu peir ok sitt 
ráS Petr steypir pk HrelÖarr sendimaör; hann 
átti Margrétu, dóttur Magnúss konúngs; ætluöu 
l>eir at fara íit i Jórsalaheiiu 5 skildust ]>á at svu 
^^^^Uuj f6ru Baglar ausir, én Birkibelnar til Björg- 
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ynjar. Baglar kölIu'Su Flllppus [>a konúng sem 
^J)^ áör. Eptir um várlt gerðl Filippus II skútur 
norSr til Björgynjar mótl Krlstínu kontíngsdótt- 
urj var |)ar fyrl Eysteinn Róason, Hámundl bust, 
Grundi iéhlrðir; fór kgjaúngsdóttlr austr tll 
Víkr. Fillppus geríl brullaup sitt í Oslu, par 
kom pá austan af Gautlandl Margrét drotníng 
er átt hafðl Sverrir konúngr, hún var dóttlr Ei- 
ríkskonúngs Ins helga; hún var ok móðirKrist- 
ínar. J)at sumar fóru pelr í víkíng í Suðreyjar, 
|)ormóðr pasramr ok þormóðr fýlbelnn, Ospakr 
SuSreyskl, J^eSsir voru af Blrklbelnum; en af 
Böglum var Eiríkr Tóvason ok Eiríkr ok 
Erlendr píkr, Bergr maull, Nikulás gillí, peir 
höfðu XII skip. Einum v^trí síðar fóru J:»elr 
af landi braut Pétrstcypir okHrelöarr, okhöfÖu 
I II sklp, ok kom hvergi aptr. 

Fall Styrkars, 
1 19. |)ann vetr er Erlíngr stelnveggr andaölst 
pá fóru Baglar Htlu fyrl jól austr til Víkr^ pá 
dvöldust eptir J^eír menn er skyld eirindl Jjótt- 
ust elga. Sörkvlr snápr halöl farlt inn í Harð- 
ángrj fór hann su'ðr J^a'ðan á lítilli skútu, ok f^elr 
XIII saman. J)á haf'ði lén á Rogalandl Styrkar 
. stagnál^ hann spurSI til fara Sörkvis, ok fór at 
leita hansj pelr sást við Barðhólmaj Styrkarr 
reyrl eptlr ok elti pá suör í Karmsund, tók J)á 
at nátta, lagði Styrkarr at í Bæ, settu upp skipit 
ok fóru tii hússj J>cir lágu í stofunni. J)eir 
Sörkvir vJku aptr ok leita pelrra, lögöu at í Bæ 
ok kendu I>ar skip Styrkars; gengu síðan heim 
til bæjarlns. Sörkvir gekk í'yrst inn í stofunn, 
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liann grelp oían kesjur II, ok Ijóp út ineÖ, ok 
baS pá at sækja, sagöi ærit liS ; tóku J)á sleða ok 
raku fyri dyrrlnn; pelr Styrkair Ijópu upp ok 
tóku vápn sín, IiugSu Jielr at íjölnienni væri 
úti, varð pví ekki af útgaungunní. þelr settu 
borS vi^ stofuglugginn , fóru par út nokkrir 
menn. Baglar rufu scofuna, ok buru J^ar inn 
grjót, J)á tóku pelr næfrar, ok lustu f>ar í eldi 
ok báru í glugguna, svá at Ijóst var í stofunni; 
voru pelr pá sumlr særSIr, en niarglr drepnir- 
J)ar fell Styrkarr ok f>elr XVII. Sörkvir varÖ 
sárr; IX mönnum gáfu J>elr grið. 

Frá smid' ok Od'nu 
20. J)ann sama vetr eptir jól, fyrl sætta 
smnarit, J:)á bjó smiðr einn á Nesjum. J)at var 
eitt kveld, at Jjar kom maör elnn ríðandl ok baö 
bann glstíngar, ok ba'8 liann gera ser bestgáng. 
Búandl kvaÖ Jiat vel megaj J:>eir stóöu upp er 
lángt var til dags, ok tóku til smlðar- Búandi 
spurSI: bvar varttu í fyrrl nótt? í MeSaldal, 
sagÖi gestrj pat var iiorðarllga á J)elamörk. 
Smiðrlnn mælti: pú munt vera inn mesti lýgi- 
maðr, J)VÍat Jjetta má aungvan veg vera. J)á tók 
hann ok smíðaðl, ok smíöaðlst ekki sem hann 
vlldi- Hann mælti: aldri smíðaSist mérsváfyrr, 
sagíi bann. Géstrlnn mæltl: smíðaðu sem sjálft 
viU fara, ok urÖu meiri bestskúarnlr en bann 
befðl fyrr séna, en er J:)err báru tll, pá var sem 
bæfði bestlnum, J)á skúa'&u J^elr bann. I>á mæltl 
gestrlnn: J)ú ert ófró'ðr maör, seglr bann, ok 
óvltr; bví spyrr \ú elnskis? SmlÖr mæltl: hvaö 
^i^amia erttu? ahx hvaáan erttu komlnn? eSa 
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iivert skalttu fara? Hann svarar: norðan em 
ek at kominn or landi, ok her liefi ek nú lengi 
dvakt í Noregi, en ek ætla nú at fara austr í 
Svíaveldi, ok lengi hefí ek nú á skípum verit, 
en nú mun ek verða at venjast hestinum um 
hríí. SmiSrinn mœlti: hvert œtlar pú í kveld? 
austr í Sparmörk, segir hann. þat mun eigi 
satt, segir búandi, pvíat pat fær varla riðit á 
VII dögum. Hann steíg Jiá á hestinn; búandi 
mælti: hverr ertu? Hann svaraði: hefir Bú 
heyrt getlð Oðins? Heyrt hefi ek hann nefndan, 
segir búandi; hér máttu nú hann sjá, segirgestr- 
inn, en ef pú trúir elgl J)VÍ er ek hefi sagt J)er, 
]>á sé nú er ek hleypi hestí mínum yfír garÖinn. 
Hestrinn hopaði tilj pá keyrði hann hestlnn 
sporum, ok rendi honum at; hestrinn hljóp yfír 
garSInn, ok kom hvergi við, sjö álna var garð- 
staurrinn hár, en aldri sá hann hann síðan. Fjór- 
um nóttum börðust peir síSarr í Lenrum, Sörkv- 
ir konúngr ok Eiríkr konúngr. J)essa frásögn 
sagði smiðrlnn sjálfr Fillppó jarll pann sama 
vetr í Túnsbergí, en sá sagíSi oss er ]Sá heyröí 
íu Bærinn heitir í Píslum, en búandinn, sá er 
liestskúana gerSi, hét þórðr vettir. 



HÁKONAR SVERRISSONAR, 
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MED ANNARI NÝAKI ÍSLENZKRÍ, 
ÍAREPTIU SAMDRI. 



KONG HAGEN SliTíllRIS SÖN, 



som bleff kaldet den Gamle. 



TRAX efter Kong Sverris afgang ginge Bir- 
kebenerne tílskibs met deris Höfvitzmand líagen 
Galin (hand var Ceciliæ sön, Syerris Syslers) 
oc Peter Steiper, som oc var K, Sverrís Syster- 
sön. De hafde med sig de Brefve, som K, 
Sverre hafde tUforn ladet skrifve til sin sön Ha- 
gen, som för er omtalit, oc de seilede nord med 
et sldb, vel bemandet. Oc der de komme for 
Stadshaff, sellede de udenskjærs nord til Trond- 
heims Minde, fordi at Baglerne (det er K. Ingis 
Krigsfolck) hafde indtaget Landet ved Sjösiden 
udi Sogn oc Fjordene, oc bogge Möre oc Rums- 
dal, oc laa der udi store hobe, oc der de komme 
indtil Nidros, lagde de ind til Kongens Gaard, 
der Messen var sjungen, oc nogen af Kongens 
FoJk komme dennem til möde, oc hilsede dennem 
venlig, oc spurde dennem om tldende, oc be- 
synderiíg hvorledis Kongen lefvede, thi de hafde 
hört, at hand var kranck. Birkebenerne sva- 
rede, at det var nu bedre med hannem, oc de 
spurde, hvor Hagen Kongens Sön var: Dennem 
bleff sagt, at hand var hjemme udi sit Herberg. 




SACA HAKONAIl KOMJNGS 

SVEllMSSONAR, 

er kallaðr var hinn harmdauðJ'. 

t 

JÍKGAR. eptir andlát Sverrls konungs gengu 
Birkibeinar á skip, me5 höfðíngja peirra, Hákoní 
galinn, hann var son Cecilíu, systur Sverrls kon- 
úngs, ok Petrl steypir, ööruni systursynl Sverrls 
konnngs, þeir börðu ineö at fara bréf pau, er 
Sverrir koiaúngr haíði áSr rltat látiÖ til Hákonar 
sonar síns, sem t'yrr er getiS; slgldu J^eir norðr, 
ok höfðu eitt skip vel sklpat. Ok er pelr komu 
fyrir Staöi, sigklu peir útleið norðr til J^ránd- 
heimsmynnls, J>ví Baglar héldu land allt meö sjó, 
um Sogn ok Fjöröu, Mærl hváratveggja okRaums- 
dal, ok höfðu ]iar setur fjölmennar. Ok er ]þelr 
kpmu 5nn til Niöaróss, lögðu peir at í konúngs- 
gar§i, er messa var siingin^ komu Jiar pá 
nokkurir af kommgsmönnum tll móts vi'5 pá, 
ok fögnuöu J>elm blíðh'ga, spurðu J>eir líðlnda, 
ok elnkanhga, hversu konúngr mætti: Jjví peir 
höfðu spurt^ at hann var sjiíkr. Birkibeinar sögðu 
hami nú betr mega, ok spnrðu, hvar Hákon værl, 
konúngssön. þeim var sagt, at hann var heltna 
at herbergi sínuý gengu peir ]yd upp til Krists- 

panni^ jp; hiiin ganili slcndr þarámót i Claimcns út~ 
'«fi'fí'íií^-u; c.iítjiieg-a (ctlt 7icr íit hœiast rt'ö; svo af GuU~ 
oU Inga. 
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De glnge op til Chrlstkírck, oc slden til Kongens 
Gaard, oc lode Hagen ndkalde, oc sagdesig hal've 
noget hlemniellgt at gifve liannem tllkjende: Fla- 
gen gick til Dörren, oc lod kalde Hagen Galin 
oc Peter Stelper, met nogen aif de fornemmeste 
til sig, oc de hilsede hver andre venlige. Siden 
gafvede hannem alting tilkjende om hans Faders 
afgang, ocantvordede hannem Brefvene, oc talede 
nogen stund met hannem. Derefter lod Hagen 
Kongens sön sammenkalde slt Raad oc alle sine 
Hofslnder, oc gaif dem dlsse tidende tilkjende, 
oc blev hand strax paa den samme stefne hyldet, 
oc tagen tll en Höfding ofver alt Norrig. 

Om Vaaren derefter lod hand stefne alle 

Bönder i Trondelagen til Oireting, oc l)IeíT hand 
der paa Tlngit tagen til Konge ofver alt Landet, 
oc en Bonde, som Skervoird hed, galX hanneni 
Kongenafn. Der efter tog hand Folck an, ok 
ílere Hofsinder, oc alle hans Faders gamle Hoí- 
sinder komme til hannem, oc hand sette sine 
Mend ofver Lænene. Siden lod hand ferdig gjöre 
slne Orlogssklb oc udbjude Leding, oc seilede 
met slt Folck tll Bergen. Baglerne vaare inde 
paaLandet, oc der spnrdls atskillige tldende fra 
dennem: Somme sagde, at de vilde drage nord 
til Trondheim, oc en part, at de vaare komne ned 
paaRogeland (det er Jæderen), thi sende Kongeii 
slt Folck mod dennem met Peter Stelper, Tor- 
grlm aiT Lianæs, Elner, Kongens maag, oc Here 
HöíTdlnger met meglt Folk, oc der de komnie 
til Rot, spurde de atBaglerne vaareí Stavanger. 
Om morgenen derefter da saae Eirkebenerno 
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lclrkju, ok pa'San í konnngsgarð, ok letu Flákon 
^it kalla, kvo'Sust hafa leyndarmál nokkur at segja 
Honuin- Hákon gekk til dyra, ok leC kalla til 
Hákoa galinn, Petc steypi ok nokkura hína 
helztu menn; fögnuSu par hvárir öðrum meíi 
blíðu. J)ví næst intu "þeir honum allt, hversu 
farit'haf'ði um andlát föður hans, ok fengu hon- 
um brefin, ok töluðust peir við um hríð. Eptir 
pat let Hákon konúngsson kalla saman ráðu- 
xieyti sitt ok alla hirömenii, ok sagöi Jjelm J^essi 
tíölndl; voru honum pegar elöar svaröir á peirri 
stefnu, ok var hann teklnn til höföíngja yfir 
allan Noreg. 

Hákon lét um vorlt eptír stefna til Eyra- 
Jiíngs öllum bóndum í þrændalögum , ok var 
hann tll konnngs teklnn par á ])ínginu of allt 
land. Bondi sá, er Skervarðr hét, gaf homun kon- 
úngsnafn. Efldlst Hákon síðan at llði, ok fjölg- 
aÖi hir'ðmönnum, gengu til handa honum allir 
fornlr hlrðmenn fö'ður hans, ok skipaðí hann í 
sýslur mönniim sínum. Eptir ]yat bjó hann sklp 
sín, ok bauÖ lit leiðángrí, ok slgldl meö Uðl sínu 
til Björgynjar. Baglar voru á landi upp , ok 
íóru ýmsar fréttir af peim, sögðu sumir menn 
at J^elr myndl ætla norör til þrándheims, en aÖrlr 
kváöu J)á komna ofan á Rogaland. Ger'öi kon- 
úngr Jm liö á hendr J^elm, vorujjar höfðíngjar; 
Pétr steyplr, J)orgrímr af Ljánesi, Elnar konúngs- 
mágr okflelri höfðíngjar, höfbu J^eir mart manna, 
ok er pelr komu í Rott, spuröu Jjelr, at Baglar 
voru í Stafángri. 

V Um morguninn eptir sá Birkibeinar 5 at 
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at Baglerne komme roendis sönden til oc stefne 

• ■ 

tilOen met derls skib, oc de lagde lul mod den- 
nem. Der Baglerne det saae, flydde de, oc Blr- 
kebenerne i'orí'ulde dennem, oc optoge et all deris 
skib : Baglerne verjede s!g vel der paa, men dog 
bleff det Skibsfolck mesteparten slagit, oc de an- 
dre flydde índ í Fjordene, oc forlöbe sklbene> 
oc gafve sig op i Landet igjen, oc Blrkebenerne 
seilede til Bergen igjen, ok Kongen seilede saa 
nord til Throndheim, oc laa lenge om Somme- 

ren i Fjordene. 

Dronning Margrete, K. Sverris efterlefverske, 

drog efter hans afgang öster i Vigen met hendis 
Daatter Christin, oc sin Systers Daatter Fru.Chri- 
stin Niclausdaatter , oc actede at drage op til 
Gotland (det er Vester Gydland). Birkebenerne 
sjuntis det icke vœre raadeligt, at Kongens Daat- 
ter skulde drage aff Landet. Thl drog Peter Stel- 
per öster til Oslo, oc fant Dronningen der, oc 
der hand hafde töfvet nogen Dage, hende det sig, 
at Dronningen var i bad , da gick Peter Steiper 
ind i Dronningens Kammer, oc sagde til Chri- 
stin Kongens Daatter, at Baglerne vaare strax 
paa Hænderne: Jomfruen bleff forskrecket, oc 
spurde hvad gode raad hand gaff. Peter tog hende 
op i íaíínen, oc bar hende til sit skib, oc lod sla 
tjelding aff, oc hans Folck gafve slg til Aarerne, 
oc der de lagde aff met skibene, kora Dronhin- 
gen hasteligen paa Bryggen, oc raabte, at de skulde 
faa hende liendís Daatter igjen. Petet Stelper 
sagde, at hun skulde först drage tll Kongen, hen- 
dls Broder. Da lod Dronningen ilde, oc sagde: 
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Baglar reyru svinnan ok stefndu tU eyjarinnar, ' 
lögðu peir Jyí út tll nióLs við pá. En er Bagl- 
ar su J:)at, flýÖu jieir; Birkibelnar lieldu eptír 
Jjelm, ok fengu teklt eltt sklp J>elrra; vörðust 
-Baglar drengiliga, en \ió var mestr hluti drepinn 
J>eaTar skipssagnar, oa aSrlr Baglar flýöu inn í 
FjörÖu, runnu frá skipum ok stukku á land 
upp. Birklbelnar sígldu aptr til liiörgyajr.r, fór 
konnngr 'þí til þrándhelms, ok lá lengí sumars 
í Fjör'ðum. 

Margrét drotníng, er átt hafði Sverrir kon- 
nngr, fór eptir andlát hans í Vík austr mcð 
Kristínu dóttur sinni, ok frú Kristínu Nikolás- 
dóttur, systurdóttLU' sinnl, ok ætlaði hún at fara 
upp á Gautland. Birkibeinuin pótti eigi ráðligt, 
at konúngsdóttir færi af landl brott; fór pví 
Pétr steyplr austr til Oslo, ok fann J^ar drotn- 
íngu. Ok er hann hafði Jiar dvalit nokkura 
daga, bar svá við, at drotníng var í Jauguj 
gekk Pétr steypir J>á inn í herbergi drotnín^ar, 
ok sagði Kristínu konúngsdóttur, at Baglar fórii 
J>egar á hæl honum. Júngfrúin var'5 við fehns- 
full, ok spuröi hvað hann kynni heilJa ráða. 
Pétr tólc hana í fáng sér, olc bar til skips, iét 
hann svlpta af ijöldum, ok tóku menn hans til 
ára. En er J>elr lögðu or læginu, kom drotn- 
íng af skyndíngu ofan á bryggjnrnar, ok líallaði^ 
at J>eir mundu fá henní aptr dóttur hennar. 
Pétr steyplr kvað hana fyrst niundu fara á fund 
konúngslns, bróður sins. þá bar drotníng sik 

iUa, ok mælti: J>at skýldL guð vilja, at ek 
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Gud glfve, at jeg maatte lefve den dag, at jeg 
kunde gjöre eder saa stor sorge oc harm igjen, 
som i nu gjöre mig: jeg er en Kongis Daatter, 
oc var glfven en Konge her i Riget, oc hafver 
icke uden dette ene Barn med hannem , hvilket 
i nu röfve mig fra, lige som det vaare et Træls 
eller et Slæfred Barn. Saadant raabte hun dennem 
efter, meden de kunde höre hende. Siden drog 
hun op tll Sverig med hendis Frencke Fru Chri- 
stin: Men Peter förde Kongens Daatter tll hen- 
d}S Broder K. Hagen, oc hun bleff der vel an- 
nammet, oc œrlige holden. 

ÐenneSommer komme til Norrig igjenErcke 
BIscop Erlck i Nidros oc Bísp Marten i Bergen, 
BIsp Niæls i Stavanger, Bísp Ifver i Hammer, 
oc Bisp Nicolaus i Oslo, som hafde fult Bagler- 
nis Hær, oc værlt stundom i Danmarck, oc stun- 

dom 1 Sverrig, oc blefve dc forligte med K. Ha- 
gen, oc hver drog lil sin Biscopsstoel, ocErcke- 

bispen tog alt Landet udi forligelse igjen. Da 
kom oc fra Island Gudmund den Gode, som 
var udvald Bisp tillsland, oc bleff Vinteren ofver 
hos Erckebispen. Baglerne hulde sig oppe í 
Landet om Sommeren oc Hösten, oc Ingi deris 
Konge holt Huus paa den store O, som ligger 
udi Mjös, med meglt Folck, ok hans Höfdinger 
hafde Lænene inde paa Oplanden, oc bleíf deris 
hob dagligen jo mindre oc mindre, thi alt Lands- 
folcket gaiT sig under K. Hagen, oc hand bleff 
meglt vennesalig oc afholden aff Almuen, thi 
hand holt sig from oc venlig mod Bönderne, 
men mod sit egit Folck vaar han haard og 
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líf81'|)ann dag, at ek mætta vJnná yír jafninlk- 
inn harm ok írega^ sem nú vlnnl J>er mér; ek 
em konúngs dóttir, ok var ek gefin konúngi í I 
ríki J)essu, liefi ek ekkl barn nie'S lionuui, utan \ 
' J^etta, er 'þet rænit niík nú, seiii vœrl paí ])ræl- ' 
borlt eða frllluborit. Slíkum orí^um kallaíií 
liún á eptlr |>eun, me'San ]>eir máttu heyra mál 
hennar. Eptii' pat fór hún upp í Svípjóð meS 
frú Kristínu, frændkonu slnni. En Pétr fór 
meá konúngsdóttur til Hákonar konúngs, bróð- 
ur hennar, var ^ar vel vli henni tekít, ok haldln 
sæmlliga. 

|)etta sumar komu pelr tíl Noregs aptr 
Eíríkr erklbiskup af Nlðarósl, Marteinn Björg- 
yn)ar biskup, Nikulás biskup af Stafángrí, Ivar 
biskup af Hamri, ok Nikulás biskup af Oslo, 
er fylgt höfðu her Bagla, ok vcrlt ýmist í Dan- 
mörku eba Svíaveldi, ok sættust peir við Há- 
kon konúngý fór |>á hverr helm til síns stóls, 
en erklbiskup tók allt land í sátt aptr. J)á kom 
. ok utan af Islandi Guömundr enn góðl, er kjör- 
Inn var tU biskups at Hólum 5 pk var hann meS 
erkiblskupl um vetrinn. Baglar höföust vlö á 
Upplöndum um sumarit ok haustit, ok hafSi 
íngl, konúngr I^eirra, atsetr á eynni miklu, er 
^^ggr í Mjörs, var hann allfjöhnennr; en höfð- 
íngjar hans höfSu yfirsókn á Upplöndum, ok 
íór afll l[>elrra mínkandl meS degl hverjum, |>ví 
allr landsmúgr gekk undlr Hákon konúng, ok 
gjörðist hann mjök vinsæll ok vel f okkaðr af 
alj>ýöu: J)ví hann var góðr ok vlngjarnllgr vIS 

9- BUÍDX, E 
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streng, oc straíTede denncm hart, baade met 
skarpe ord oc anden straff, naar de gjorde Bön- 
derne nogen uret. 

Bönderne paa Opland forsamlede slg met 
nogne aff Kongens svorne Mend, oc droge ud 
paa Oen udi Mjös, med smaa Baade oc Flaader^ 
thi alle store Roerskíb oc Ferjer hafde K. Ingi 
ladet tage ud til Oen, oc de komme der ud för 
dag, oc sögte hjem til Kongens Gaard, feand sad 
endda oc drack med slne Mend. En aff Vec- 
terne kom ind oc sagde dem, at Fienderne vaare 
ved Gaarden. Kongen sprang op, badsine Mend 
vebne sig oc gaa ud mod dennem, oc lade sig 
icke myrde inde i Husit, Kongen glck sjelff 
ud met de förste, oc varede det icke lenge, för 
end hand bleff slagen, met störste parten aff sit 
Folck. Der de andre Bagler det spurde, som 
paa andre steder vaqre forsamlede , da , blefve 
de forsagede, oc flydde, en part til Sverrig, en 
part tll Danmarck, oc en part til deris Frender, 
oc nogne sögte forllgelse hos Kong Hagen, oc 
bleff da alt det Folck oc den hob adspred oc 

forstöret. 

K. Hagen vaar den Vinter udl Trondheim, 
oc efter Jul sende hand sln Brefdrager til Oplan- 
den, oc Öster tll Vigen, met sine Brefve oc be- 
falning, hvor efter hans Befalningsmend oc Al- 
muen skulde. rette slg, oc gaff tilkjende, at hand 
vllde komme öster tii Vigen om Sommeren der- 
efter. Dlsligeste sende hand venllge brefve oc 
budskab til Svérrige, at Dr. Margrete oc Fru 
Christin skulde komme til hannem, de skulde 

t 

- ^ 
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bændr, en sínum mönnum var hann harör ok 
stríSr ok refsíngasamr , bæSi meÖ hörSmn orÖ- 
um ok annari hegníngu, ef peir gerðu á hluta 
bænda. 

Bændr á Upplöndum ok nokkrir handgengnir 
menn konúngs gjöröu samnað, ok fóru út tll 
eyíarinnar í Míörs á smám bátum ok ílotum, |>ví- 
at Ingi konúngr hafðl taka látið öU róðrarskíp 
ok ferjur ok færa til eyarínnar- J)elr komu út 
J)ángat fyrir dag, ok sóttu heiiu að konúngsgarði, 
sat konúngr pá enn, ok drakk með mönnum sín- 
um. Elnn af varðmönnnm kom ínn, ok kvað 
óvini fara at bænum. Konúngr Ijóp upp, ok 
bað nienn vápnast ok i'it gánga ok láta sik eigí 
myröa í húsum innl; gekk hann sjálfr út í fyrra 
lagl, ok var skömm hríð, áðr hann féll ok mestr 
hluti liðs hans. En er pat spurðu Baglar, peir 
er annarstaðar hötöu setu, hvarf "þeim hugr, ok 
flýðu sumir til Svíjjjóðar, sumlr til Danmerkr, 
ok nokkurir tilfrænda sínna^ J^eir voru ok nokk- 

urir, er sátta leltuðu af Hákoni konúngl, ok var 

J>á allr sá flokkr eyddr ok í sundr dreífðr. 

Hákon konúngr sat J>anu vetr í þrándhelmí, 
ok eptir jól gjörði hann mann til Upplanda ok 
ausir til A'^íkr með bréfum ok orðsendíngum^ 
hversu hann vildi, at sýslumenn hans ok alj>)ða 
skyldi fram fara, sagöi hann ok, at hann myndi 
koma um sumarit eptir austr ^ til Víkrinnax\ 
Uann sendi ok boð ok vlnsamlig bréf tll Sví- 
J>jóðar 1 at Margrét drotníng ok frú Kristín 
skyldu til hans koma, ok hét ^eim miklum 
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blifve hoklen í störste act oc ære hos hannem. 
De sende hannem ocsaa venlige brefve oc bud 
tilbage ígjen, om alt det som hand dennem tll- 
skrefvit hafde. 

Om Vaaren, strax efter Paasken, seilede K. 
Hagen met megit Folck sönder til Bergen, oc 
siden öster i Vigen, oc drog tU alle Kjöbstæder, 
oc alt öster til Elfven, oc alt Folcket gik hannem 
til haande, oc fulde hannem samme tid de ypporste 
Herrer udi Landet, som vaar Hagen Galin, Peter 
■ Steiper, baade Kong Sverris Systersönner, Si- 
gurd oc Roar Kongens Frender, ocDagfind Bon- 
de, oc mange andre Krlgs-Höfvitzmend, oc der 
hand drog tllbage igjen, da töfvede hand lenge 
í Sarpsborg om Hösten: der tog hand til sig en 
Edelmandsdotter, som hedlnga^ föd af stor Slect 
udl Borgesyssel, hun vaar hos K. Hagen i hans 
Herberge, dog viste der ingen aif deris handel, 
uden Hagen Galln, oc Peter Stelper, oc nogne 
andre Kongens tro Mend, oc bleff hvn fructsom- 
raelig ved Kongen. Derefter drog hand nord i 
Vigen igjen, oc indtíl Oslo, oc töfvede der nogen 
stund: der komme til hannem Dr. Margrete oc 
Fru Christin, oc Kongen tog megit venlig mod 
dennem , oc de fölgede hannem tll Bergen , oc 
der vilde hand bllfve om Vinteren. 

Udl Kong Sverrls tid var der enMand i Dan- 
rnarck, ved nafn Erllng, hand sagde slg vœre 
Kong Magni Erling-Söns Sön, thi hafde Kongen 
send Mend til Danmarck, at opsöge oc dræbe 
hannem, men hand bleff advaret, oc flydde til 
Vester-Gydland. ,Der Kong Hagen det spurde, 
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sæmdum ok metnaéi- |)ær sendu honúm ok 
vínáttu bo'8 ok bréf í móti um alla Jjá lutl, er 
hann hafði tU Jjelrra ritat. 

pegar eptir páska um várit slgldi Hákon 
konúngr með miklu liðl suðr til Björgynjar, ok 
Jja'ðan í Vík austr, kom hann viÖ í öllum kaup- 
stöðum, ok hélt allt austr til Elfar, ok gekk alU 
fólk honum til handa; fylg'Su honum pá hlnlr 
œðstu menn, er í váru landinuj, Hákon galinn, 
Pétr steypir, peir voru báðir systrasynir Sverris 
konúngs, Sigurör ok Róar konúngsfrændr, Dag- 
fínnr bóndi, ok marglr aörir sveitarhöfðíngjar, 
Ok er hann vendi aptr, dvaldi hann longl í 
Sarpsborg uni haustlt; par tók hann til síu 
dóttur göfugs manns nokkurs, sú hét Ínga, ok 
var af stórum ættum í Borgarsýslu; var húu 
h]á Hákoni konúngi í hans herbergl; vlssu 
einglr menn samvistir jDelrr'a, utan Hákon gal- 
inn, Pétr steypir ok nokkurlr aörir trúnaSarmenn 
konúngs, ok varð hún me'ð barni af J)eim fundl. 
Eplir pat fór konúúgr norÖr aptr til Víkrinnar 
ok inn til Oslo , ok dvaldi J>ar um hríð 5 Jjar 
kom til hans Margrét drotníng ok frú Kristín, 
tók konúngc vel viö J>eím, ok fylgÖu pær hon- 
um til Björgynjar, bjóst hann J>ar at sltja um 
velrlnn. 

Á dögum Sverris konúngs var sá ma'Sr í 
Danmörku, er nefndlst Erlíngr, ok kva'ðst vera 
son Magnúss konúngs Erlíngssonar; hafÖi kon- 
úngr J>ví gert menn til Danmcrkr, er skyhlu lelta 
hans ok drepa. Honum koui njósn, ok llýÖi 
hann txl vestra Gautlands. En er J>at spurSí 
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sende handBud.OG brefve tilKongKnud i Sver- 
rlg, at saadau en Mand vaar i hans Rige, som kal- 
led síg K. Magni Sön, oc actede at gjöre ufred 
í Norrlg. Der K. Knud det spurde, sende hand 
slne Mend hen, oc lod hannem opsöge, oc índ- 
cette i det höye Taarn paa Visings ö : der hand , 
nogen tld lang der hafde siddet, bestille4e hand 
med enQvinde, som barMad tilhannem, at hun 
fick hannem mange klseder eller Laggen ind til 
sig, hvllke hand skar udl lange regler, ok knyt- 
tede enderne sammen, oc dermed vant hand sig 
ned for muren ofven aff Taarnlt, oc der Ijinen 
icke var saa lang, at den kunde recke tll jorden, 
lod hand síg falde oc slog det ene Laar i styc- 
ker, saa at hand altid slden haltede, oc hand kom 
derfra, oc gaff sig Oster paa Jærnbergene. Der 
Kong Hagen det spurde, sende hand sine Mend 
Öster i Jærnberge Land, oc lod hannem ihjelsla, 
oc de förde hans Halsbog eller Tegnebog til Kon- 
gen, som hans Wai'n stod i skrefvit. Hvilcken 
Bog slden bleff kjeut aff dem, som viste at den 
hafíde hört hannem til. 

Den samme Sommer kom der en Mand tll 
Skaanör, den tld Marcket bleff der holden, oc 
sagde sig være Kong Magnus Erlings Söns Sön, 
oc hafde nogen stund været i Venden, oc siden 
hafde været indset nogen tldlang udl et Taarn 
paa Visings O. Der de adsprede Bagler, som 
vaare komne mange der til Marcket, det hörde, 
da sellede de slg tll hannem, oc vllde taglt han- 
nem til deris Höílding, oc sagde sig villo faa 
Folcknock, naar dc hafde en Höffding, soin vaar 

- 
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Hákou koiiúugr, geiSi hann menn meS brefum 
tnKuúts konúngs í Sví[)jóð, ok lét segja lionuni, 
at sá maÖr var í hans ríkl, er kallaðlst vera sou 
Magnúss konúugs, ok hugðí at gjöra ófrið ílMor- 
egi. En er Jjat spurði Knútr konúngr, sendi hann 
til nienn sína, ok lut hann upp lelta ok Innsetju 
1 pann háfa turn, er var á Vísíngsey. Ok er 
hann halði setiö ]>ar um hríb, fekk hanu af konu 
J^eírrí, er færöí honum mat, at hún lét mörgklæöi 
inn til hansj reist hann J>au í lánga strengl, ok 
knýtti samau eudana; vatt hann sik me§ J>ví 
ofan fyrir múriun af turninum. En með pví 
slrengrinn var styttri en haun mætti ná á jörö 
ofan, Jyd lét hannfallast níðr, ok brotnaáí annar 
lærleggr hans, ok gekk hann jafnan haltruSíSan; 
komst hann við Jjaö á brant paðan, ok fór austr 
á Járuberaland- En er pat spurði Hákon kon- 
úngr, gjörðíhaun menu sína austr á Járnberaland, 
ok lét tuka haunaf líli; færöu peir konúngi háls- 
bók hans, er uafn hans stóð á ritað, ok var 
$ú bók síöan kend af [;eim, er yissn, at hann 
hafÖI ált. V 

þetta sama sumar kom maðr nokkur til Skán- 
eyrar, í \>aim tíma er J>ar var haldinn markaðr, 
ok kvaðst vera son Magnúss konúngs Erlíngs- 
sonar, ok verit lengl í A^indlaudi, ok síÖan verit 
iunsettr um hríð í Vísíngsey. En er Baglar 
heyrðu petta, peir erflýit höfÖu, ok voru margír 
komuir "þar tll markaðarins, þá sóttu pelr tU lians, 
ok vildu hafa tekit hanu tU höfðíngja, töldu sér 
ván liðs, ef J>eir iiefði Jjanu at höfðíngja, cr væri 
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Kong Magnl Sön, Men hand svarede dennem 
oc sagde: Kong Hagen hafver yndíst oc venskab: 
aff alt Folcket i Norrig, oc som inig er sagt, er 
Baglernis Höfdlnger den störste part gaaet han- 
nem til haande: thi begynder jeg ingenlunde 
denne handel nied saa liden mact oc styrcke, oc 
der med skildls de ad, oc hand drog til Kíöben- 
hafn, oc vaar der om Vinteren. 

Kong Hagen vaar om Vinteren udl Bergen, oc 
Dronning IMargrete hans Stlfmoder hos hannem- 

Hand lod holde hende et besynderh'g Kjöcken oc 

Bord, oc det skede sjelden at hun gíck tll Bords 
med Kongen. Fröiken ChrJstin Kongens Dot- 
ter, K. Hagens Syster, var altid hos hendís Mo- 
der: Dronníngen motte icke vel lide Kongen,- 
oc var hun ofteste uglad oc ilde tilfreds, meu 
Kongen holt sig altid blld, venllg oc vel talendis 
imod hende. Fru Christin lagde altingest til det 
beste imellem dennem. Kongen lod herligen be- 
rede mod Jule Höytid, oc der det lidde mod Ju- 
len, kom der megit Folck til hannem, baade hans 
Lænshöfdinger oc andre hans svorne Mend. 
Dronníngen hafde stor had oc vrede tll Peter 
Steíper, oc alle de andre, som ha£de værit med 
hannem öster tilOsIo oc hcnte hendis Dotter fra 
hende. Men hun maatte saare vel lide Hageu 
GalJn, oc hafde ald hendis tröst til hannem. Kon- 
gen sende bud til Dronningen oc Fröiken Chri- 
stin paa Jule Aften, at de skulde komme tilBords 
met hannem, oc vaar da Kongens Sal íuld aff 
Folck, oc hver var skicket i sít sted, efter gam- 
mel sedvan. Dronningen svarede med stor vredíí 
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son Magnúss konúngs. En hann svaraSI J>eim 
oj^ kvað Hákon haía vlld ok vináttu af öllu 
iólkí í Noregí: er nier ok sagt, kvað hann, at 
ílestlr a£ höfðíngj um Bagla hafi genglt til handa 
honum, treystumst ek J>ví engan veg at hefja 
J)etta stórræði nicÖ svá liLlum aíla. Skildu peir 
síSan, ok fór hann til l^aúpmannahafnar, ok var 
par um vetrlnn. 

Hákon konúngr sat um vetrlnn í Björgyn, 
ok Margrét drotníng stíúpmóbir hans hjá honum; 
haföi hún kost ok borðhald fyrlr sjáUa sik, ok 
var |)aö sjaldan, at hún gekk til borðs með kon- 
imgi. Frú Kristín konúngsdóttir, systir Há- 
konar konimgs, var jafnan meö móður slnni. 
Drotníng haföi púngan hug á konúngi, var hún 
jafnan óglöð ok í hörðu skapi, enkonúngr gerði 
sik viö hana blíðan ok lettan í máli. Frú Kriat- 
ín bætti jafnaa með peim. Móti jólum hafðí 
konúngr mlkinn viörbúnaö; ok er dró at jól- 
tmi, komu margir menn til hans, bæðl lendir 
menn ok aðrir hans hand^enralr menn. Drotn- 
íiig hafði roiði mlkla ok liatr til Pétrs steypis, 
ok allra peirra manna, er farit höíðu með lion- 
um austr tll Oslóar, ok teklt dóttur hennar fru 
hennij en til Hákonar gahns var hún vel, ok 
hafði hann at trúnaöarmanni. Jóla aptan seudí 
konúngr boð til drotníngar ok frú Kristlnar, at 
J>ær kæmi til borðs meö honum^ var pá höllin 
alyklpuö, ok hverr maðr í sæti komiun eptlr 

h 

fornri veuju. Drolníugin svaraöi meÖ mikiUi 



74 KOWG Hj\GEN SVEaillS SÖN. 

I 

oc sagiie: Jeg maa lenge komnie ihu at jeg sad 
i höy sædet om Juleaften hos min salige Herre 
oc' Konge: Sig Hagen det, at jeg kommer icke i 
hans höy sæde at sidde. Der Kongen fick det 
at vlde, gjorde det hannem ont, at him icke vilde 
annamme med tacke den œre oc tjenlste som 
hand hende tllböd, oc handsagde: Endog atDr. 
Margrete er saa stolt, at hun icke vil ydmyge sig 
oc sidde hos os, saa skal dog mln Syster Chri- 
stlna komme til os. Det bleiT Dronningen sagd, 
oc at Kongen vaar vred. Hun svarede: Troer 
hand at jeg mindls det ícke, at hand tog min 
Dotter fra mlg I Oslo, uden hand nu mlnder míg 
der paa Igjen. Dotteren tog paa heude oc sagde: 
Moder, gifver eder tilfreds, jeg vil blIiVe hos eder. 
Hun svarede: Det skal saa være, daatter: Icke 
skalt du komme i Uvenners hænder, meden jeg 
er saa nær, oc maa end Gud gifve, at vz blifve 
icke lenge under denne tvaug, oc hun stod op 
oc gick med hendls Dotter i Kongens Sai oc 
sette sig I höy sædet, oc Kongen oc hans Gje- 
ster vaare megit glade- 

Anden Dag i Jul lod Kongen sjunge Messe 
for sig, oc gick siden met nogne fua Mend i slt 
Kammers, oc lod sin Mediansla, ocaad oc drack 
hand nogit lidet, oc töfvede siden tll Höymesse 
var ude i Clu'istklrcke, förend hand glck tll bords, 
oc hand hok sig stille, efter laden, oc vilde icke 
hafve Ijus nær til slg, oc aad oc drack lldet, oc 
talede icke heller meget. Den tredle dag i Jul, 
lod han sjunge Messe for síg i slt Sengekammer, 
oc gíck siden tilbords, oc befand han sig <la me- 

\ 
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reííl, ok mæltl: lengl mlniiir mik ]>ess, at ek 
sat í hásæti J^essu jólakveldit me'5 mínum sæla 
l^erra ok konúngi : seg nú svá Hákoni , at ekki 
niun ek koma at sitja í hans hásætl. En er 
konúngr vlssl petta, J>ótti honum pat illa, er 
hún vildl eigl me'6 J>ökkum taka J>ann veg ok 
J)jónkan, er hann bau'8 henni, ok mælti: en 
at Margrét drotníng sé svá stórlát, at hún vill 
eigi lækka sik ok sitja hjá oss, J»á skal Jjó systlr 
mín Kristín koma híngat, J)at var sagt drotn- 
Ingu, ok at konúngr var reiír. Hún mæltí: 
œtlar hann, at ek minnist ei J>at, er hann tók 
frá mér dóttur míaa í Osló, nema hann minni 
mik nú á p^t af nýju? Dóttlr hennar tók til 
hennar, ok mælti: látiS kyrt vera, móölr; ek 
vil vera hjá ySr. Hún svaracSI: svá skal vera, 
dóttir; ekki skaltú koma í óvina hendr, meöan 
ek em svá nærrl; má pat ok enn guð gefa, at 
ekki veröu vér lengi undir ánauð X>essi. Stó5 
hún pá upp, ok gekk með dóttur sinni í höll 
konúngs, ok settlst í hásætl; var J>á kommgr ok 
boösmenn hans mjök glaöir- 

Annan dag jólanna lét konúngr syngja sér 
messu, ok gekk síSan til herbergis síns viÖ fá 
menn, ok lét slá sér æðablóð; át hann ok drakk 
tnjök lítiÖ, beið síðan til pess hámessu var útl at 
Kristskirkju, áðr hann gekk til borðs; var hann 
kyrrlátr, eptirblóStökuna, okvlldieigihafaljóshjá 
^^ri áthann lítlð ok drakk, ok mæltl fált. þriöja 
*'^8 jóla lét liann syngja sér messu í ^ængrherbergi 
^^au, ok gekk síSan undir bor'5, ok kendl J)á 
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git svag at være. Thi glck haiid udi sit Kamiiier 
strax efter Maaltíd, oc lagde sig ved Sengeii. 
Om natten derefter bleff hans skröbeb'ghed ]o 
större oc större. Den 5 dag i Jul bleff ald hans 
Legem ophefvit, oc blefve der icke mange úU 
stede at gaa til hannem, oc hans onde forögedo 
sig hver dag, indtil den 8 dag i Jul , da döde 
hand, oc vaar da ald hans Legem blaa, oc op- 
blæst, saa at det vaar neppelig ligt efter et Men- 
niskis Legeme, oc det bleií begrafvit udi Christ- 
kircke, paa nordre side, tvert ofver fra K. Sver- 
ris Graff, oc ald Landsfolcket sörgede for han- 
nem, oc sagde sig hafve faaet denstörste Mande- 
skade ved hans död. 

K. Hagen vaar en deyllg Mand, vel sklcket 
paa slne Lemmer, oc hafde deyllg lydde paa 

sit Ansict oc Haar: Hand vaar maadelig höy, 

^6^"^^^^ höyere end hans Fader vaar: Hand 
hafde et klart oc rede maal, oc var vel talendls, 
oc hafde hand meglt forandret slne seder, slden 
hand bleff Konge, oc alt til det beste; hand vaar 
stllle, oc megit herlig oc hæderlig, naar hand 
sad i slt kongelige sæde- 

KONG GUTORM SIGURT SÖN. 

Den 10 dag udi Jul hoItBIspen raad med Kon- 
gens Hofslnder oc de beste Mend, hvem de skul- 
de tage tll Konge igjen, oc blefve da alle sam- 
drecteligen saa beraadde, at de toge Gutorm, SI- 
gurt Lavarts sön, K. Sverris Sönne sön, oc K. 
Hagens Broder sön, til Konge ígjen, som da vaar 
4 Aar gammel, oc skulde Hageu Galin regere Ri- 
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mllíils kránkleika; gekk hann pví til herbergis 
síns J)egar eptir máltíS, ok lagíist 1 rekkju. 
Um iióttina eptir gerÖist vaumáttr hans œ at 
meírí. Fimta dagjóla var allr hans ]íkamr J>rút- 
inn, ok var fám mönnum leyft til hans at koma; 
fór sjúknaðr hans hvern dag í vöxt, en hann 
andaöist at átta degl jólanna, ok var Jiá allr 
hans líkaml blár ok prútinn, sva at varla rar 
líkr annara manna, var hann jarðaðr í Krists- 
kirkju noröanvert, J)vers yfir frá gröf Sverris 
konúngs. Hann var harmdauðí öllu landsfólki, 
ok kvoðust J:)eir í hans fráfalli fengít hafa inn 
mesta mannskaöa. 

Hákon komlngr v'ar fríSr sýnum, IimaSr vel» 
fagrliga litaðr á ásjónu ok hár; hann var me'S- 
almaír á hæð, en ]^ó mlklu hærri vexti, en fa'SIr 
hans; hann var snjallr í máli ok vel talaðr. Hann 
haf"8i stórum tekit háttaskipti, síÖan er hann 
varö konúngr, ök allt til ens betra. Hann var 
kyrrlátr ok manna göfugllgastr , ok vegligr, er 
hann sat í hásætl sínu. 

SAGA GUTTORMS KONIJNGS 

SIGUTIDARSONAR. 

Tímida dag jóla átti biskup stefnu viö hir5 
konúngs ok hina beztu menn, hvern J^eir skyldu 
til konúngs taka^ sýndist öllum eltt ráö, at taka 
Guttorm til konúngs Slguröarson Lávar'ðar, son- - 
arson Sverris konúngs, ok bró'öurson Hákon- 
ar konúngsj hann var pá fjögra vetra at aldri: 
skyldi Hákon gallnn hafa öU landráð ok hirS^ 
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get oc det Kongelíge Hof paa hans vegne, oc 
Peter Steiper oc Einer Kongens maag skukle op- 
fostre oc tage vare paa Kongen: Dette bleff saa- 
ledis endreclelige samtyckt, oc stadfest med Vaa-r 
bne tag, oc der de ginge til bords, ledde Höffdin^ 
gerne Kongen índ, oc sette hannem i Konge 
sæde, oc gjorde hannem Kongelig tjeniste. Da" 
tog Kongen et Sverd, oc band ved Hagen Galins 
side, oc hengde en Skjold paa hans Axel, oc gjoi- 
de hannem til en Grefve med alle Höfdingernls 
samtycke, oc sette hannem paa Bencken hos sig, 
oc 1 saa maade holt de Krigsfolcket tilsammen. 
Der efter sende Kongen oc Grefven Brefve Nord 
til Trondheim, at Inge Baard Gutonns Söns sön 
skulde hafve alt Trondelagen i forlæningen. 

Der denneTidende spurdis til Danmarck, da 
vaar Erling Stenveg 1 Kjöbenhafn, oc strax sögte 
alle Baglerne tll hannem, som hafde værit hos 
hannem om Vinteren tilforn, oc fick hand snart 
en Flock forsamlet, Der komme til hannem aff 
Norrig: Thorleif Skalper, Arnbíörn Trold, Od 
Tand, Agmonds Sönner, oc de sende Bud til 
Norrig, at alle de som vilde styrcke deris Flock 
ocForsamling, skulde komme til dennem udl Aal- 
borg, ocErling drog til Kongen i Danmarck, oc 
klagede sln vaande for hannem, oc begjerede 
hjelp, oc gaff fore at Kongen vaar hans Frende, 
oc burde derfore at gjöre hannem bistand. Kon- 
gen loiEvede at gjöre hannem undsetning, oc hjel- 
pe hannem til at bekomme sit Fæderne Rige. Er- 
ling begynte sln Reyse fraKjöbenhafn udi Faste, 
oc drdg tll Aalborg med sin Flock: Derkomme 
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stjórn af hendi komíngs, en Pétr steypir ok 
Einar konúngstnágr skyldn fóstra konúnglnn ok 
gæta hans. Var J>essa játta'ö meS vild ok sam- 
J>ykki allra, ok átt at vápnatak. Ok er J;>eir 
gengu til bor'Sa, leiddu höfðíngjar konúnginn 
inn, ok settu hann í konúngs hásæti, ok veittu 
honum alla Jjónustu, er konúngl lieyrði. J)á 
tók konúngr eltt sverS, ok festi vitS hlið Hákoni 
galni, ok hengöl skjöld á öxl honum , ok gaf 
honum jarlsnafn með sampykkl allra höfðíngja^ 
o,k settl hann í hekk hjá sérj ok meb pessum 
hætti héldu peir saman herinum. SíSan sendu 
J)elr konúngr ok jarl bréf norSr til J>rándheims, 
ok var Jjat J>ar á, at Ingi, son Báröar Guttorms- 
sonar, skyldi hafa yfirsögn um öll þrændalög. 

]>á er tíöindi pessi spurðust til Danmerki", 
var Erlíngr steinveggr í Kaupmannahöfn , sóttu 
J»á jamskjótt lil hans allir Baglar, ^eiv er um vetr- 
inn fyrlr höf'ðu meá honum verit, ok haf SI hann 
fegar flokk uppi. J)essir komu af Noregí til 
liðs viS hann: þorleifr skálpr, Arnbjörn tröUI oc 
Oddr tanni Ogmundarsynir, gjörSu J>eir orSsend- 
íng til Noregs, at allir J>eir er efla vlldu flokk 
I>elrra, í)á skyldu koma til J,elrra í Álaborg. 

Erlíngr fór á fund Danakonúngs, ok kærSI fyrir 
honum sín vandræSi, beiddi at hann vildi fá 
honum styrk nokkurn, taldl haun til frændsemi 
milli J^eirra, ók kvað skylt, at konúngr legöi 
honuni ll'ö sitt. Konúngr kvaSst mundu efla hann 
svá, at hann meS hans tilstyrk fengl föðrleifö sína. 
Erlíngr hóf ferö sína frá Ivaupmannahöfn á föstu, 
ok hélt til Alaborgar meS flokk sinnj Í^ar komu 
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tll hannem af Norrig: Reider Sendemand, PhlHp- 
pus af Vegene, JonDronning oc Salve Disarsön, 
oc hand fick Skuder oc Sklb, oc drog ofver til 
Vlgen i Norrlg, oc siden til Oslo, oc alt Lands- 
folcket glck hannem tllhaande. 

Bisp Niclaus vaar udi Oslo, oc Erling begje- 
rede at hand vilde annamme hans bevisning aff 
hannem paa sit Fæderne, men Bispen vilde ícke 
tilstede, at det skulde skee udl Oslo: Men der 
Höfdlngerne oc de ypperste Mend lagde sig der 

udi, ocstyrckedeErlings begjering, da badBIspen 

hannem bære gloende Jærn, oin hand vilde udi 

Sarpsborg. Erling drog tllBorg oc f estede Jærn- 
burd: Men der hand skuklc gaa under Jærn, 
sagde Bispenj at hand skulde drage til Tunsberg, 
oc der gjöre sin bevisning udi Dane Konges 
nærværelse, som snart var did f orventendis , oc 
vilde uden tviíl vide hvad sandhed Erling foer 
med: Thi der som det skede med Kongens villie, 
oc det lyckedis hannem vel, maatte hand for- 
vente sig hjelp oc bistand aff Kongen, men der 
som hand foer med lögn, hafde hand straff oc refs- 
ning at forvente. Erling lod slg det vel befalde, 
oc sagde sig det ville vofve, thi hand fortröstede 
sig paa Guds hjelp oc bistand i denne sin ret- 
færdige Sag, oc hand drog til Tonsberg. 

Det förste som Bispen Niclaus hafde spurt, 
at Erllng forsamlede sit Folck udi Danmarck, 
da drog hand til Kongen i Danmarck, oc ad- 
spurde hannem om hand vilde gjöre samme Er- 
ling bistand. Kongen sagde ja, at hand det haícle 
lofvit hannem, for deris Frendskabs skyld. 
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lil havis a£ Noregi ReíSnr sendlmaír, Flllppuít 
af Veglnl, Jón drolníng ok Sölvi Dísnrsonj íékk 
liann scr '\)dt skútur ok skip, ok liélt til Nor- 
egs í Víkína, ok paðan til Oslo, ok gekk allt 
landsfólk vindir hann. 

Nikolás biskup var J>u í Oslo j beiddl Erlíngr 
at hann tæki skírslu af honum til faðernis sér. 
En blskup vlldl eigi gefa orlof tll, at skírsla færi 
fram í Oslo. En er höfðíngjar ok ínir æztu menn 
lögiSu til orb sín, ok stnddu beiÖni Erlíngs, baS 
bisknp hann bera hellt járn, ef hann vildi, x 
Sarpsborg, Erlíngr fór til Borgar ok festi járu- 
burö. En er hann skyldi járnlt bera, bað biskup 
hann fara til Túnsbergs, ok gera Iþar skírslu í 
vlörvist Danakoniuigs, er }>ángat var ván, ok 
vildi fyrir víst vita, meö hverjum sannindiun 
Erlíngr færi: pví ef f>at yrði með vilja konúngs, 
ok bæri. hann J>ar auönu til, mundi hann vænta 
mega liös ok hjálpar af konúngí, en ef hanu 
færl meö lýgi eiua, mundí hann á sínuni lut 
kenna at nokkuru. Erlíngr lét sér pat vel líka, 
ok kvaðst mimdu á hætta, lézt hlíta numdu guös 
hydlp ok lidsemi ok sönnum málaefnum, ok Cór 
hann til Túusbergs. 

Jafnskjótt sem Nikulás ' biskup hafÖí spurt, 
at Erlíngr dró lið saman í Danmörku, fór hanu 
á fund Danakonúngs, ok frétti eptir, ef hann 
myndi fá Erlíngi styrk nokkurn- Komuigr 
kvaö pat satt vera, at hann hefði pví heitit 
honum fyrir frændsemls sakir. Biskup mælti: 
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Blspen pngtlc: Undcrligl; sjmies iulg' dct, Ilerro, 
saa viis cii Fursté som i er, at i slculde lade rcyse 
Folck udl eders land, oc gjure dennem bistand, 
til at slride paa et andct Kongerlge, hves Höf- 
ding ingen veecí hvad Siect oc byrd hand er 
kommen af, ok jeg tencker hand er en Torperis 
sön i Oplanden, oc er for sln lögn skykl for- 
drefven aíT sit Fæderneland, oc hafver værít lenge 
hudset oc hadet al'f alle frode Folck. Men der 
som i ville sende edei'S Hær til Norrlg, oc stllle 
OC frede Landet alT den slore uskickoliglied oc 
Gnds Yrede oc Plagc, som [Baglcrne] der laafve 
lenge gjort oc opvect, dii seiter en aif eders egne 
Frender der ofver, som i vide at vœre eder tro 
oc lydig: Thl Gud liafvcr nu omstyrt alle [Bíig- 
iernis] Höffdingei', som nogen Forstand hafde til 
at være Höffdlnger ofver dem : Eifterdl de bru* 
gede deris Forstand mere tll ont eud got, oc de 

hafve nu tagit et barnactlgt oc vanvittlgt Men- 
niske tll Konge ofver sig, oc sjelfve vide de 
ingen gode raad. Kongen svarede: Mine Fren- 
der ere saa vel forsörget her udi Danmarck, at 
de icke vllle drage tU Norrig med dette Folck. 
Blspen sagde: Jeg veed en Mand som er vel 
skícket til at tage ved denne Bestilling, Det er 
eders Frende Her Phillppus Kong Ingls Syster- 
Són i Norrlg, Thl hand hafver alle de stycker, 
som en Konge eller Höflding sömmer at hafve. 
Blspen lalede det tit oc olfte viiseligen oc vel 
for K.ongen, oc det kom saa langt paa det sidste^ 
at Kongen samtycte hannem det, oc lofvede at 
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undarligt vlrÖIst mer, herra, svá*vitr liöCÖíngí 
sem ])er erut, at J>er skulu'5 láta flokk x^eisa í 
lantll yöru, ok veita "þeim mönnum lií lil at lierja 
á ríki annara konúnga, er elgi velt^ af hverjum 
tcttum höfííngl pelrra er kominn, ok hygg ek 
hann vera munu sou X>oi'para nokkurs á Upp- 
lönckuii, ok fyrir sakir lýgi sínnar útlægjan gjörv- 
an af sínvi föSurlandl, ok um lunga líma flæindau 
ok hataSan af öUum góðum mönnum. Nú e£ 
J>ér vUi'ö senda her yðvarn tll Noregs, at friöa 
ok frjálsa land '^aí af pelm mlkla ósóma ok guös 
relíii, er Birkll)einar hafa J>ar gjört ok uppvakit 
um lánga tíma, l[iá cr \iat mlklu raðligra, at ]>ev 
setiíi yfir ll'ö pat nokkurn frœnda yðvarn, or yðr 
er kunnr at lýðni ok Irúleik^ \yví guÖ hefír ml 
'steypt öUum höf'Síngjum Birkibeina, peim er 
báru nokkurt vit til at hnfa ráð fyrir J.>eim, I^ví 
peir brúkuöu meir vizku sína til ilha hhita, eii 
gó'ðra; hafa peir nú ];>ann manu at konúngi, scm 
bæ'öi er barn ac akJri ok örviti, ok kunnu sjálfir 
eingi gó'ö ráö. Konúngr svarar: frændr mínir 
hafa svá góöa kosLÍ hér í Danmörku, at eigí 
fýsast J>eir at fara til NoresjS mc'ö flokkl J^ess- 
imi. Biskup nuelti; voit ek pánn ninnn cinn, 
er vel er tilfalllnn at taka viÖ I>essu slorfi; J^at 
er herra FHippus, frændi yövari', sysLurson Inga 
konúngs í Noregl, J)VÍ hann hcfir alla pá luti 
meö ser, er pr^iiöa kunnu konúng eör höfÖíngja. 
Biskup ræddl opt ok vilrliga um J>etta fyrlr 
konúnp;! 1 ok kom J^ar at slöustu, nt koninigr 
]átaÖi honum J>ví , ok hct nfc koma sjalír til 

. F 2 



skulle komme sjelff udl Nom'g om Soinmercn 
dercfter, oc dermed drog Blspen bjem igjen, 

Om Sommeren derefter drog K. Valdemar 
ofver tll Norrig med 300 skib, oc kom til Tons- 
berg om Botolphi lid, oc var med hannem Phi- 
'lippus Simonssön [oc Ellho] Kaarissön [Norske 
Mend], Phillppi Moder varMargreta Arnes daat- 
ter paa Stads Rein, oc Sigurds Dronnings Bang- 
valt Ingi söns dotter: Margreta var Kong Ingi 
Haralds söns Syster paa Moderens side, oc Orm 
Kongens Broders sön var Ifver Snelsis Sön. K. 
Valdemar haíde lofvlt Bisp Niclaus, at Philippus 
skulde blifve Höfvítzmand oíver BaglernisFoIck, 
om de det sjelf vilde samtycke- Oc der det 
bleff Baglernc foreboldet, da raabte alle Höfdin* 
gerne i Folken der imod, oc sagde, at de. vilde 
hafve Kong Magnus sön til Konge, som var 
byrdig der til, oc ingenlunde vilde de tjene eller 
til Konnlng hafve den Mand, som icke var höy- 
byrdigere end en aíf dennem, de vilde heller 
skille derls Folck ad, oc hver see for sig. Bön- 
derne svarede oc: At der som nogen Kongens 
sön var for haanden, den vilde de gifve Konge 
nafn ^ oc være hannem bestandige oc lydlge: 
Men der som den Icke vaare, da vilde de Ingea 
oprelsning gjöre Inden Lands. DerBisp Nlclaus 
fornam at denne Flok kunde íngen fremgang 
faa, nden Erling blefE tagen tll Konge, da sagde 

han lil hannem: Mig sjunls at Bönderne ere ^ 
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Noregs sumarlt eptír. Fór bisluip vI5 pelta 
lieim íii:)tr. 

A hinu næsta svinirí fór Valdemar koniingr 
lll Noregs, ok haíÖi prjú hundruö sklpa, hann 
kom til Timsbergs um Bótólísvökn skeið. f)ar 
^ar ]>á meft honum FiUppus Símonarson [or 
Eldo, Kárasonar'; móSIr Filippí var Margret, 
dóttir Arna af Stoðreimi ok Ingiríöar drotníngar, 
dóttur Rögnvalds Ingasonar: Margrét var systir 
Inga konúní^s Haraldsonar at mó^erni, ok Orms 
konúno-sbróður Ivarssonar snelss. Valdemar kon- 

o 

úngr hafÖi pví heiti(5 Nikolásí biskupi, at Filipp- 
us skyldi höföíngl verða yfir flokki Bagla, ef 
Jjeír vildl pvx sjálfir játa^ ok er J^at var upp 
horlt fyrir Jjelm, pá æplu allir höföingjar flokks- 
íns J»ar i móti, ok kvoöust vilja hafa at kon- 
língi son Magnúss konúngs, er par væri tU bor- 
ínn, en at engum kostí vildu J>elr J^jóna J)eim 
manní, eör hafa Jiann fyrl konúng, er elgi væri 
slórættaSrl en elnn hverr J>elrra; kvoÖust J>elr 
ella mundu rjúfu flokkinn, ok lelta hverr fyrir 
sér, sem veröa inætli- Bændr svöruöu ok Jwl, 
at ef nokkurr koniingsson værí til, vildu þelr 
taka J>ann til konúngs, ok velta honum fylgö ok 
Jjjónustu; en ef sá værl eigl til, mundu J>eir elnga 
uppreisn hefja innanlands. En er Nikolás blsk- 
up skildi, at eingi mundi verÖa ui^^preist íJokks 
Jiessa, nema Erlíngr værl tU konúngs tekinn, J)á 
inælli hann til hans: svu Uzt mér, sem bændr sé 



») \mú Kúri UxlUx^i i Svcrr, S, {Khf, eUhi lífg-,) bls. 179 
(fVnwK S. Vin, 245) Ö!ni\án, («KWr Ölnn -Kái i) , svn vcra 
"*ítíí/, «Ö hcr Cf^i rt» Uanilu: SiinoHavsou Olru-Kíívitsonar. 
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niegit uvillige tll at gjörc nogen opreíst, saa. at 
clu lideu lijelp tör venle dlg aiT denuem, uden 
•jeg staar d!g bi, oc forfremmer dlg her udi, thi 
jeg veed det for öanding, at der som det icke 
vil lyckis díg, at bære Jærn, da lader Dane Kon- 
ning dig dvæbe, oc enddog jeg vel kand tencke 
hvem din Fader nionne været, saa kand jeg dog 
vende det hvorledis jeg vil, der som du vllt for- 
öge min Frendís Pliilippl ære oc værdighed, oc 
gjöre hannem til dln Jarl, da vil jeg sla mlg tU 
díg, ok-hjelpe dig at reise denne Flok, oc staa 
dig bi alT ald min mact, med alle mine Frender 

oc Venner, oc hves jeg foruiaar. Dette bleH 
saaledis samtyckt, oc endelige beshittet dennem 
imellem, at Philippus skulde blifve Grefve, om 
Erllng vllde bliíVe l^onge. 

ErHng Steenveg drog til Tonsberg, oc feste- 
de Jœrnburd andet slude, oc Bisp Nlcolaus viede 
Jærnet: Men Kong Vaklemar, som der vaar 
kommen, staiVede hannem Eeden fore oc raadde 
í'or Jærnburden (det er, hvor mange gloende 
Jærn hand skulde bœre). Der tlden kom at Er- 
hng skukle gjöre slg fri, skickede Kong A'^aklc- 
mar bevebnede Krlgsfolck uden om Kircken, 
hvor ,aff mand kunde nock forstaa, hvad Erhng 
var tlllafvlt, om liannem hafde fellet nogit, Bisp 
Niclaus ledde Erliug i Chors dörren fler liaud 
blottede eller bargjorde sln Haand, oc hand holt 
Erllngs Haand op, oc lagde sine Fíngre der i, oc 
sagde med höyer röst: Handhafver vel gjort slg 
fri, jeg saa aklrig en Haand komme uskad fra 
Jærnit som dcunc. • Kongen stod strax uden íor 
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"íjok iregir tll at lieíja uppreisn nokkra, 'ok sé 
]jev aí' Jjeiin lílillar hjálpar v;ln, neiua pú njótir 
,Vi5 uiinnar liðseuular ok fuillíngsj J>ví Jjat voJt 
t-'k uícö sönnu , at cí' Jjik skortir liauungju lU 
jarnburðarins , pa nuua Danakonúngr lata dropa 
J)ik. Ok J)ó ek megl gera í hug nier, hverr faðir 
J)ínn nnmi verlt hafa, \yd fæ ek J>ví J)ó ninstillt á 
hverja lei'6 er iner líkar, nieð J>ví Jj'ú vlUr anka 
sæmd ok nafnbætr Filippl írÆnda niíns, ok gjöra 
hann jarl J)Iuu: mun ek pá snúast at með J>er, 
ok slyrkja til at reisa ílokk Jjeuna, ok fyJgja Jjct 
itieS öUum alia nríiunn, ok aUra frænda niiuna 
ok vina, ok hvívetna Jjví er í mínu valdi er, 
Var J)Ctta J^annig sí\n)it ok lll sta'öar ráöit J^cirra 
2 meðaJ, at Filippus skyldi jari vcrða, ef Erlíugr 
yvti konúngr. 

Erlíngr steínveggr fór til Túnsbergs, ok festi 
járnburS annaö sinnj vígöl Nikulás biskup járnit, 
en Valdemarr konúngr, er Jjar var Jjá kominn, 
stafaði honum elöinn ok réð fyrir járnburðinum. 
J)á er sá líml kom, atErlíngr skyldi vinna skírslu, 
seltl Valdemarr konimgr vápnaÖa nienn hið ytra 
unikríng kirkjuna, málti J^ar af sjá, hvat Erlíugi 
^'ar búit, ef hann heíöi nokkut á brosti'8. Nik- 
^lás biskup leiddi Erlíng í kórsdyrnar, J)á er 
l^iann leysti til handarinnar, helt hann upp henál 
Erlíngs^ ok logöl J^ar í fíngr sína, ok kallaðl 
hátt: hann helir gjört slk vel skíran,' aldrl sá 
ek nokkra hönd koma svá nskadda frá járnl, 
sem pessa. Konúngr stóð beint fyrir framan 
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Chors Jörren, ok alt hans Folck Jer nedeu for 
I Kircken , ok de begynte alle at tacke Gud , oc 
sjunge Te Deum laiidamus. Erling var dcn Dag 
Kongens Gjest, oc Kongen skjenckte hannem 35 
Orlogskib, med ald deris rustning oc tllbehöring. 
Anden dagen der efter bleff Erling tagen tilKonge 
paa Höugating, oc der gaff hand Phllippus Grefve 
nafn, oc nogen stund der efter drog Kong Val- 
(lemar tll Danmarck igjen med sin gandske Hær, 
oc drog hand fredellg af Norrig, oc gjorde in- 
gen mand skade. Da sögte meglt Folck tll Er- 
líng, oc svore hannem, oc komme dlsseHöfdln- 
ger til hannem, Arnbjörn Jonssön, Helje Byrje 
sön, Asbjörn Koppere, Gjurt Bentes sön, Gut- 
orm Tvarre, Orm Lafve, Tord Dolte, Bendict aff 
Gummönæs, Simon Kyr, Kolben Röde, Gjnrt 
Skjelge, ok hafde de meglt Folck med síg og 
sköne Skib. Om S. Hans tíd droge de ud tU 
Sarpsborg oc hulde cler Tíng, oc bleff Erllng der 
til Konge t^^gen, oc Phllippus tll Grefve: Siden 
droge de ofver til Tonsberg igjen, oc Bisp Nic- 
]aus mcd dennem. Der Blrkebenerne dette spur- 
de, römde de nord i Landet, en part til Bergen, 
oc en part til Tonsberg. 

Dronníng Margretæ var udi Bergen efter 
KongHagensDöd, oc alle mand hafde stor mis- 
tancke til hende oc hendís Mend for Kongens 
död, oc det kom paa det sldste tU höy maals tale, 
at hun oc hendls Tjenere blefve obenbare be- 
skyldet, at de hafde forglfvet Kongen, men hun 
sagde ney der tll, oc at hun oc hendis Tjenere 
vaare der uskyldíge udi. Hagen Galin orsagede 
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l^úrsílyrnar, ok nllt lið hans ular frá í kirkjnnnl; 
hófu j>eir J)á allir at lofa guö, ok súngn 7V dcum 
Idíidíifntis, J>ann dag var Erlíngr í boÖi kon- 
úngs, ok gaf konúngr honuni hálfan fjórða tug 
liersklpa nie5 öllum bnnaði. Annan dag epth' 
var Erlíngr tíl konúngs teklnn á Haugajjíngí, par 
gaf hann Filippus jarlsnafn, ok nokkuru síöar 
fór Valdemarr konúngr aptr til Danmerkr meS 
öUum her sínum; fór hann friöliga af Noregl ok 
gjörÖi eingum mannl meln. Sótti J>á mikit llð 
til Erlíngs ok gekk tll handa honum. I^essir 
komu höfÖíngjar til hans: Arn])jörn Jónsson, 
Helgl Birglsson, Asbjörn koppr, Girör Beinteins- 
son, Guttormr J)varri, Ormr lágl, J)órör dotta, 
Benedikt af Gnmanesi, Símon kýr, Kolbeinn 
rauöi, Girör skjálgi, Jjeir höfðu fjölda llös pk fríÖ 
skij). Um Jónsvöku skeið fórn J^eir út til Sarps- 
horgar, ok átlu J^ar lung, var Erlíngr J^ar til 
konúngs tekinn, ok gefit EiUppus jarls nafn. 
J)aÖan fóru J>eir ajptr til Túnsbcrgs, ok meö J)eim 
Nikolás biskup. þegar Birklbelnar frágu J>etta, 
stukku peir norör í land, sumlr til Björgynjar, 
sumir tU J)rándheíms. 

Eptir andlát Hákonar konúngs var Margrét 
örotníng í Björgyn, ok höföu alHr menn mlklnu 
grun á hennl ok mönniun hennar um dauöa 
konúngs, ok kom svá um síÖir, at borit var í 
l^ámæli, ok voru hennl ok mönnum hennar ber- 
líga kend völd nm, at J>elr hefÖI gert konnngl 
hanadrykk. Drotníng duldi f)ess, ok kvaÖ sik 

sína mcnn pess úvalda. l^ákon galinn mælti 
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lien<!é, oc siod hende iní'git bi I deiine s:ig. Men 
Höfdingerne oc Kongens bcsie A'^onner sögle oc 
paatalede denne sag saa hart, at Dronningen 
maatte faa en Mand til at bære Jærn for liende 
oc alle hendis Mend, til undskyldlng oc veder- 
försel i denne sag: den Mand hed Peter soni 
Jærnit bar, oc bleiT hand megit ilde brent, thi 
bleff hand strax henled oc drenckt, oc Kongens 
Tjenere oc Krigsfolck begynte at knnrre, oc sag- 
de, at Dronningen var lige saadan straf værdig: 
thi bleff hun forskrekket, oc sögte hjelp hos 

hendís Venner. Hagen Galin stod hende troligen 
bi, oc forskatfede hende Folck oc fordenskal> ind 
i Sogn, oc der fra op til A'^alders til Erling paa 
Quidme. Hand forfrennnede hende siden indtil 
hun kom Oster til Værmeland, oq siden til Svei- 
rig. Men Fru Christln bleff igjen hos Hagen 
Galin, oc hafde synderJig venskal) med hannem. 

Om Sommeren spurde Birkebenerne at Bag- 
lerne hafde samlet en stor FJock oc forsamlíng 
udi Vlgen, oc hvorledis ald den handel var tll- 
gaaen: da droge de nord til TrondJieim, oc Ha- 
gen Galln hafde Fru Christin med sig, oc lod 
hand megit Krigsfolck igjen i Bergen, med dlsse 
Höfdinger, Dagfind Bonde, Torgrim a£ Llanæs 
oc Tore Bruse: Der Grefve Hagen Galin kom 
nord tll Trondlieim, lode Kongen oc hand stefne 
Almnen til Olre ting, oc forsamlede Krigsfolck. 

Strax derefter fick Kongen saadan kranck- 
hed, at hanneni tycktls skarpe nagle stinge Igjen- 
nem alt hansLegeni, oc der hand blefr atspurt, 
naar hand först fandt dct ondö, sagde hand, at 
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liana undan, ok var hennl mikiU sloðamaðr i 
liví niáli; en liöfðíngjar ok hinlr Lí-^zlu vinlr 
koiiúngs lyigðu sva fast JjGSSu mál!, at drotníng 
Varð mann at fá, Jiann er bæri íárn fyrir liana 
ok alla. menn liennar tU afbnr'ðar ok imdanfærslu 
uæ petta mál: héi sá maðr Pctr, er járnit bar, 
ok brann haun mjök til skenida, var hann Jiegar 
burt leiddr ok drekktr. Konnngs menn ok Birkl- 
belnar kurru'5u iUa, ok sögíu drotuíngu makliga 
at taka sömu liegníng. Gjöröist hún J)á óttafulK 
ok leitafti irausts hjá vinum sínum. Ilákon gal- 
inn dugði hennl af trúnaíi, ok fékk henni föni- 
neytl ok favarbeina inn í Sogn, ok J:)aÖan npp á 
Valdres til Erlíngs áKvIðmu, grelddl hann síöan 
ferö hennar, J>ar til er hi'in kom austr á Verma- 
land, ok sfðan til SvíJ>j6ðar. En fru Krístín varð 
eptir meÖ Hákonl gahii, ok var elnka vlnátta 
miUi Jjeiri'a. 

Birklbeinar spuröu um sumarit, at Baglar 
höfÖu flokk mlklnn ok llðsafnað í Tíklnní, ok 
hversu allt mál |>eirra hafÖI til leiðar snúizt- 
Heldu J>eir J>á norÖr til Jn'ándhelms, ok .haöi 
tlákon g allnn fru jKTÍstí tiu meö ser- Uiiuu lét 
eptir"^líÖ miklt i Björgyn, ok J^essa höföíngja, 
J^agfinn bónda, J^orgrím af Ljánesi okJ)óri brúsa- 
J)á er Hákon jarl galinn kom norör tll J)ránd- 
heims, létu J^eir konúngr stefna alj>) ðu til Eyra- 
|)íngs, ok buðu út lelöángri. 

Brátt j,ar eptir tók konúngr Jjann sjúkleika, 
at honum J)ótti sem hvassir broddar stæðl í gögn- 
uni sik allan; ok er hanu var at spurðr, uær 
^ann kendi tyrst J^ess meins, sagÖI hann svá, at 
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den Svenske Kone, det var Fru Chrlstln, sette 
hannem paa sin knæ, oc trafvede liannem om- 
kring hans Legem, oc strax fick hand den kranck- 
hed, oc nogen dage derefter döde Kongen afC 
samme sjuge, oc hleff begrafven udi Christkircke, 
oc Hagen Jarl raadde ofve'r Krlgsfolcket, oc haf- 
de en stor Hær. 

K. Sigurd Haraldsön hafde en dotter ved 
nafn Cecllia. Hun bleff hæcíerligen opfostret udi 
Trondelafven,saa som et Kongebarn sömmede, oc 
den tld K. Sverre begynte at strlde pan Norrig, 
som för er sagt, da íant liand hende udl Værme- 
land, oc kjende hende for Syster, oc talede ofte 
med hende, oc var hun der gift, thl den tld at 
Erlíng Skacke var efter at ödelegge ald K. Harald 
GIllis slect oc Afkom, da bJef Cecilía glft tll 
Værmeland med Folkvider Lagmand: deris sön 
var Hagen Galin Grefve udi Norríg: der Cecilla 
spurde, at Sverre hendis broder var blefven 
Konge udl Norrlg, drog hun fra hendls mand, 
thi hun unte hannem icke vel, oc hand fick hende 
Gjelmín at bo paa, der som hnn var opfostret. 

Baard Gutormssön paa Reine var AsiiUf Skule 
söns sön, oc Skule var Toste Jarlssön, som för 
er sagt udi Harald Haardraadls Historia. Asulfs 
moder var Guron Nefstensdolter, heudis Moder 
var Ingerld K. Slgurd Sirs dotter; Gutorms mo- 
der var Thora Skofte Ogmundsöns dotter. Og- 
mund var Thor])erg Arnesöns sön, ok Ragn- 
hilds Erling Skjalgsöns dotters: Toras Moder 
var Sigrid Tord Follesöns dotter, som var S. 
Ohds Fennlckedragerj Sigrkls Moder yar Alof 
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sú hin svenska kona, Jiat var Im Krlstín, settl 
hann í knc sor, ok fór höndum um hann allan, 
ok íekk hann pá J^egar J^etta vanhellindií ok 
J^okkrum dögum síðar andaðist konúngr af sömu 
sótt, ok var hann jarðaíir í Kristskirkju. Reð 
Ilákon jarl fyrir libinu, ok haföi her mikinn. 

' SigurSr konúngr Haraldsson átti J>á dóltur, 
er liet Cecilía j hún var sæmiliga uppfóstruð í 
l)rændalögum, svu sem konúngsbarni hæíði; ok 
J>ann tíma, er SveiTÍr konúngr hóf aö berjast til 
Noregs, sem áér er sagt, fann hann hana í Verma- 
landi, ok kendi, at J>at var systir hans, talaöi liann 
optliga við hnna, ok var hún par gípt, p\í á 
Jjelm tíma, er Erlíngr skakkl sóttí eptir at eyöa 
allri ætt ok afkvæmi Haralds konúngs giUa, J>á 
var Cgcil ía fiipt í Vermaland Fólkvlöl lögmannl, 

_ ok var ]> elrra son Hákon galiiwi) lad[ í Noregl. 
En er Cecilía spurÖI, at Sverrir bróÖIr hennar 
var konúngr vorÖinn at Noregi, fór hún frá 
manni sínum, J>ví húu unnl honum lítt; fékk 
konúngr henni Gehuin at búa á, hafði hún áör 
verlt T)ar á fóstrl. 

Bárö r Guttor mssoa á Relnl var sonr Asúlfs 
Skúlasonar; Skúll var son Tosta jarls, sem áör 
sagt í sögu Haralds ins haröráöa. Móöir As- 
úlfs var Guðrún Nefsteinsdóttir , hennar móölr 
varlngiríör, dóttir Sigurðar konúngs sýrs. Móðlr 
Guttorms var þóra, dóttir Skopta Ögmundarson- 
Jiorbergssonar Arnasonar, ok Ragnhildar, dótt- 
ErJíngs Skjálgssonar. Móðlr þóru var Sfgríör, 
dóttir þórðar Folasonar, er var merkismaðr hins 

' ^^^gíi Ólaf$ konúngs. Móölr Sigríðar var Álöf, 
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Eliier Taniljeskjelfvors dotter oc Bcrgljot Hagcn 
Jarls dotter* 

Baard Gutormssön var en Lænsliöfdlng, soni 
hans Forælílre hafde værit for hannem, hand 
var megit riig oc en deyhg Mand, sactmodig oc 
stille, oc holt sig vel. fland bode paa Reine, den 
tíd K. Sverre kom til B.iget, Hand kom snart 
udi stor venskab med Kongen, tlil begjerede 
hand paa det sidste, atKongen skukle gifve han- 
nem sln syster til hustru, Kongen samtyckte 
det^ men Erckebisp Olsten vilde det icke tilstede, 
saa lenge som hendis Mand Folckvlder lefvede, 
thi drog Cecilla tU Erkebispcn, ok talede met 
hannem udi K. Sverris oc mange Höfdingers 
nærverelse, oc spnrde hanncm ad, om hand liaf- 
de forbudet hende at gii'te sig mcd hendis Frcn- 
ders raad. Hand sagde ja, oc bad hende drage 
til Vœrmeland tll liendls Ectcmand. Hun sva- 
rede: Jeg maa bekjende at jog hafver ingen Ecte- 
mand. Thi den tid at Erling Skacke, oc K. 
Magnus hans Sön, hafde ihjelslagit olle mine 
Frender som de kunde ofverkomme, oc bare 
nogen Fare fore, da togc de mig oc forsendo 
mig uden Lands oc gafvo mig Folkuit Lagmand 
til Bolskab, mod min villie ok samtycke: Dog 
visle jeg mig ingen raad tll at komme der fra, 
för end mlnBroderkom her til Riget, oc mcente 
jeg mig nu hos hannem at være frl for saadan 
sag. Oc strax bevíste hun denne hendis beret- 
ning med sandferdige Vidnesbyrd; thi gaff Bi- 
spen hendc loíf til at gifte sig, oc Kongen lod 

hcndis Bryllnp hæderlig gjöremedBaard Gutorms 
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dóltlv Einars þainbarskelfis ok Eergljótar, dóuur 
H'ákoiiar jarls.' 

Bárór Gultonnsson var lendr maör, svá seni 
verit höföu forellrar hans fyrir honnm. Harm 
Var au'ðniaSr nnkiU ok frí'ðr maír sýmun, hægr 
ok kyrrlátr^ ok hélt sík vel; hann bjó á Relnl í 
J)ann tíma er Sverrir kouúngr gekk til lands. 
Hann koni sér skjótt í mikla vináttu vi'Ö komuig, 
ok at lyktimi beiddi hann, at konúngr gæíi hoa- 
um systur sína til eiginkonu, Konúngr játa'ðí 
J>ví, eu Eysteinn erkibiskup ylldí elgi gefa ^ar 
lof lil, meöan FólkvI6r liföi, maÖr hennai'. l'ór 
J)á Cecllía tU erkiblskups, ok lalaái vi'S Iiann í 
vlírvlst Sverris konúngs ok margra höfÖíngja; 
spurði hún, ef hann hefðl bannat henni at glpt- 
ast me'5 ráöl frænda slnna ? Hann kvað pat satt 
vera, ok bað haua at fara í Vermaland tU manns 
síns. Húu svara'ði: játa má ek, at ok á öngvau 
bónda; pví ]Sá er Erlíngr skakkl ok Magnús 
konúngr sou hans höíðu drepit aUa frændr míua, 
er peir fengu náð ok báru nokkurn ótta fyrlr, 
tóku J>eir mik, ok sendu af landl brott, ok gáfu 
mik til frlölu Fólkviöi lögnianni fyrlr utan minu 
vilja ok samjíykki. VIssi ok J^á elngi efni J^að- 
an at komast, áör l)róÖir mlnn kom hér lil ríkis, 
hng'ðumst ek nú mundu hjá honum frjáls vera 
um J^etta mál. J^essa sína sögu sannaöi húu 
jafnskjólfc nieö ^annllgum vitnuní; gaf biskup J:)á 
orlof tll, ot hún giptist, ok lét konúngr gera 
viröullga brúÖlaup hennar ok BárÖar Gutjorms- 

h 
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sön, oc de aflecle en Sön sammen, som Ingi bleít 
kaldet, oc siden blelT Konge i Non^ig. Oc noglt 
derefter bleiT CecUia Kongens dotter död, oc be- 
gi^afven udi Cliristkírcke norden ved Chorit, oc 
hendis Gi'aiT kostelig prydet. Baard Gutorms sön 
fick siden til Hustru Ragnfrid Erlings dotter paa 
Qvldne, Lænshöfdlngs i Valders: derls Börn 
vaare, Sigurd, AsuUT, Gutorm oc Skull, oc en 
dotter ved nafn Ingeborg, som fick Alff aff 
Trondberg, Hand aflede med hende Erling hin 
unge. Baard döde udl Bergen, om Sommeren 
efter at K. Sverre hafde slaglt sig med Öjeskjæg- 
gerne i Florevog, oc blelT begrafven i Chrlst- 
kircke paa den nordre side í Choret oc hans 
Graff herligen prydet: Derefter drog hans Sön 
Ingi til K. Sverris HoiT oc föddis der op. 

f 

KONG INGI BAARTS »SÖN. 

Efter K. Gutorms död glnge Höffdíngerne í 
raad, hvem de vilde tage til Konge igjen, Oc 
den förste part gafve deris stemme oc samtycke 
paa Hagen Jarl Galin, men Erckebisp Erlck lag- 
de sig der imod, oc sagde, at dennem var nogen 
tvist oc uenighed ímellem: Desligeste stötte hand 
sig fast paa det venskab som Hagen Jarl hafde • 
lagt med Fru Christin Svenska: Samme tid kom- 
me Bönderne aff alle Læn i Trondelagen, som 
vaare stefnede til Öreting, at kaare og udvelje 
sig en Konge, oc blefve da til nefnde de Brödre 
Hagen Galln oc Inge Baardssön, oc Sigurt K. 
Sverris Syster Sönner, oc Roar Kongens Frende, 
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sonar, þeirra sbn var íngl, er siðar varÖ kon- 
úngr í Noregi, Nokkuru sí'Sar andaðist Cecllía 
konúngsdóuir, ok var jörðut at Krlstskirkju, 
noröanverdt víð kórinn, ok buit veglíga um leg 
hennar. Bárör Guttormsson fékk síðan Raiirnfríö- 
ar, dóttur Erlíngs á Kviðnu, Jiann var lendr 
ynaír áValdresi. |>eirra börn voru: SigurSr, Ás- 
úlfr, Guttormr ok Skúli, ok ein dóttir er hét 
Inglbjörg, heimar fékk Álfr af |>rándarbergi, ok 
átti hann við henni Erlíng hinn únga. BárÖr 
andaÖist í Björgyn Jiat sumar eptir er Sverrir 
konúngr hafSi barizt við Eyjaskeggja í Flóru- 
vogum, ok var jarðaðr í Kristskírkju nyrSrameg- 
in í kórnum, ok sæmiliga búit um leg hans; fór 
"þá Ingi sonr hans til hirðar Sverris konúngs, 
ok var hann J^ar upi:)fa?ddr. 



SAGA ÍNGA KONUNGS BARDAR 

SONAR. 

J)á er Guttormr konúngr var andaðr, átta- 
höfSíngjar ráöagjöi-öir um |)at, hvern ]jeir skyldu 
1 hans stað til konúngs taka. . Vovu peir fyrstlr, 
"Þar nefndu til Hákon jarl galinn. En Eiríkr 
erkibiskup mælti iþar í móti, ok sagSi, at missœtti 
nokkur var meS J^elm ; hann fann J>at ok til, at 
vinátta var mllli Hákonar jarls ok frú Kristínar j 
hínnar sænsku. í |>at mund komu bændr af öU- 
um fylkjum í þrændalögum, peir er stefndirvoru 
t'l Eyrajyííigs ot kjósa konúngj voru Jieir \á til- 
nefndir bræÖr, Hákon galinn, íngi ok SigurSr 
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oc Peter Stelper Kongens Syster sön. Hans 
Hustru var Ingeborg Kong Magnus Erlings söns 
dotter: Oni disse Herrer var laugt beraad, oc at- 
skíllige samtycke iblant HöíTdingerne : rnen paa 
det sidste bleíf Oretinget set, oc S. Olatfs Skrin 
der opbaarit. Oc Erckeblsp Erick oc Clerke- 
riet fulde ined ud paa Tingit, oc der de hafde 
samtale om Kongens udkaarelse, bleíí det skudt 
tllLougen, at Bönderne burde at udkaare slg en 
Konge, oc det samtyckte de alle. Bönderne 
glnge i raad, hvem de vilde tage tll Konge aif 
disse tre Kong Sigurts Dotterssönner, Hagen 
Jarl, Ingl Baardssön oc Sigurt Baardssön, oc falt 
alle deris slnd til Sigurd, thí hand var stilJe, ret- 
viis, ydmyg oc vensalig. Men en part lagde slg 
der imod, oc sagde, at hand var icke Mand til 
nogit Regimente at före, oc der var en stor 
Krigshær, oc Fiender komme i Landet, oc Ha- 
gen Jarl var best skickelig til at være ofver Krigs- 
folcket. Oc det kom saa langt, at Lænshöfdin- 
gerne vilde icke andet, end at hafve Hagen til 
Konge. Bönderne sagde, Da er det alhs voris 
vilie, at vi Icke ville hafve den til Konge som 
er aff Gotlske Slect paa sin Faders side. Men 
vi vlUe heller hafve den som er lige nær kom- 
men aíí Kongeslecten ved hannem, oc er paa 
Fæderne aff den beste Slect i ald Trondelagen 
er, oc det er Ingi Baardsön. Oc Ingi bleif med 
Erckebispens raad, oc alle Höfdingers oc menlge 
Bönders vilie oc samtycke tagen til I^onge, oc 
de svore hannem alle huldskab, oc troskab oc 
lydlghed, oc hand svor at hand skulde holde 
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Bárðarsynir, er voru systiirsynlr Sverrls konúngs, 
B-óar konúngsfrændl, ok Pétr steypir, systursonr 
konúngs, er átti Ingibjörgu, dóttur Magnúss 
konúngs Erlíngssonar. Töluöu menn lengi uni 
pessa hörSíngja, ok kom ríklsmönnum lítt ásamt. 
En at lyktum var sett EyraJ>íng, ok borlt J:)ángat 
skrín hins helga Ólafs konúngs, fylgði Eíríkr 
erkiblskup ok kórsbræðr Jví á J>íngit. Ok er peír 
áttu at tala um konúngs kosníng, var ])VÍ skotlö 
tll laga, at bændr skyldu sér konúng taka, ok 
urSu allir á Jiat sáttir. Bændr ráðguðust um, 
hvern "þelr skyldu til konúngs taka af |)essum 
|)rlmr dóttursonum Sigurðar konúngs, Hákon 
galinn, ínga eðr Sigurð, Bárðarsonu, ok var Síg- 
urSr öllum bez't pokkaðr, var hann hóglátr, rétt- 
Játr, lítlllatr ok vlnsælL Aðrir voru Jieír, er 
mæltu par í móti, ok kváðu hann ófalllnn til 
landstjórnar, sögðu at herr mikill ok múgr fjand- 
manna var komlnn í landit, ok Hákon jarl var 
bezt tilfallinn at vera fyrir h'ðinu. Kom J)ví máli 
svá, at lendir menn vildu ekki annat, en hafa 
Hákon at konúngi. þá mællu bændr: pat ,er 
i várr vili aUra, at hafa eigi þann fyrlr konúng, 

er komlnn er af gauzkri œtt at faðernij vilju 
vér heldr ^mn hafa er at konúngs œtt er hon- 
um jafnborinn, ok kynjaðr at faðerni af enum 
beztum æitum í þrændalögum, en J^at er íngi 
Bárðarson. Var J>á íngi með ráÖi erkibiskups 
ok vilja ok samj,ykki allra höfðíngja ok alj^ýðu 
til konúngs teklnn, ok svarlt honum Jand ok 
jþegnar, Hann sór ok at halda peim öllum vlð 
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dennem alle ved Lands Lougen, Der efl;er ginge 
alle de gamle Hofslnder oc svorne Mend han- 
nem tll haande, som hafde tjent de framfarne Kon- 
ger. Da bleff der en ny knur for Hagen Jarls 
skyld, af hans venner oc Anhengere, som sagde 
at hand var bedre sklcket: tll at vœre ofver Krígs- 
folcket, end Ingi Baardssön, oc det samme sam- 
tyckte oc Krígsfolcket, oc bleff det saa paa det 
sidste aff beggls deris Venner saa tilfredsstillQt oc 
afftalit, at Ingí skulde være Konge, oc líagen 
skulde være Jarl, oc Öfverste ofver Krigsfolcket, 

oc tage halff Kongens rettíghed med Ingi. Oc 
Kong Tngi gíorde hannem tU sin Jarl, oc hand 
svor Kongen huldskab oc Mandskab. Siden 
dömde oc samtycte Bönderne Kongen halíf le- 
dlng oc Udbotsfolck aff Rlget. Oc Kongen oc 
Grefven gjorde sig skyndelig ferdige med megit 
Folck, oc mange store Sklb. 

Efter S. Olaffs dag om Sommeren droge Bag- 
lerne aff Tonsberg med deris gandskeHær, oc hafde 
35 Sklb, oc sejlede nord langsLande, oc optoge 
Leding oc alt Kongens Rettighed, oc de droge 
langsommelig frem, oc der de komme tlIEergen, 
vaare Bírkebenerne paa Slottel, som för er sagt. 
Da ginge Baglerne i Byen, oc de sögte nogne 
gange til Slottet, oc vilde vinde det. Da sagde 
Erling Steinveg til Baglerne: Skjuder icke paa 
dem, thi de ere mine Mend.- Baglerne laae paa 
Skibene omWatten, oc en part laae for Anckerne, 
en part ved Munkebryggeri, oc ginge op i Byen. 
De droge ofte for Slottet, oc skjöde paa', hver 
andre;» oc blefve somme saare, men faa blefve 
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landslög.; Eptlr pat gengu állir fornir hlrSmenn 
ok h^jfidgengnir luenn til handa lionum, pelr er 
pjónat höfðu hinum fyrrum konúngum. þá tóku 
vinir Hákonar íarls, oc ^eir er honum fylgíu, 
at kurra af nýju hans vegna, ok sögöu, at }\mn 
var betr feldr tU herstjórnar en ínai Bárðarson; 
pví sam'þyktu ok sjálfir liösmenn. Urðu pá at 
Jyktum beggja peirra vinir á ]j)at sáttir, at Ingl 
skyldi konúngr vera', en Hákon jarl, ok skyldi 
hann hafa forustu fyrir liöinu, ok hafa hálfar 
konúngs tekjvir viö Inga^ gjörSi Ingi konimgr 
hann pá jai'l sinn, ok sór hann ]í.onúngi trúnaðar 
eiö ok hollostu. Eptir pat dæmdu oc játtuðu 
bœndr konúngl hálfan leiðángr ok útboð af rík- 
iuu 5 bjöggust Jieir síðan af skyndíngu kon- 
úngr ok jarl, me'6 miklu li'5I ok mörgum stór- 
sklpum. 

Um sumarit eptlr Olafs messu fóru Baglar 
úr Túnsbergl með allan lier sinn, J^eir höfðu 
hálfan fjórSa tug skipa, héldu J>eir norðr meö 
landl, ok tóku Jeiðángr ok allar konúngs tekjur, 
íóru Jíeir tó^nllga; ok er J>elr komu til Björgynj- 
ar, voru Birkibeinar fyrír í kastalanum, sem áðr 
er sagt, gengu Baglar upp í bæinn: J^eir sóttu 
nokkrum slnnum at kastalanum, ok vildu vinna 
hann. J)á mælti Erlíngr stein's^eggr tll Bagla: 
skjótið ei at J>eim, J>ví J^eir eru mínlr m'enn. 
Baglar voru á skipum um nætr, lágu sumir fyrir 
akkerum, en nokkrir við Múnkabryggju, ok gengu 
svá upp í bæinn. þelr fóru tíöum til kastalans, 
ok skutu hvárir á aðra, urðu nokkrir sárlr,. en 
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döde. Eii dag hgde Erlíng ud tll Holmen med 
iiogen Jact'er, oc lagde tll ved Biscopsbryggen, 
oc glck saa med s!t Folck til Christklrcke. Der 
Birkebenerne det saae, glnge de mod dennem, oc 
de skjöde paa hver andre. Oc der Birkebenerne 
saae at Baglerne vaare ikke stercke, da sögte de 
allevegne til, oc Baglerne vigede tilbage, oc Er- 
ling sprang i Vandet, oc gail sig under, oc kom 
saa tilskibs medsitFolck, oc mange vaareslagne. 
Da atspurde Baglerne Erling, om det end vaare 
hans Mend som paa Slottet vaare. Oc strax der 
efter droge Baglerne aff Bergen, oc nord i Lan- 
det, oc sette Befalningsmend udi alle Læn, indtil 
de komme tilRugsund,der töfvede de udi 3 Uger, 
00 Bisp Niclaus optog der sin Landgjelde, oc 
der kom megit udbuds Folck til dennem: Der 
kom Endre Höigre, oc Loden Stallere met me- 
git Folck der til, Niclaus Botolfssön, oc Carlun- 
ger hans broder, oc Kalf af Horning, oc der 
finge Baglerne tidende, at Birkebenerne hafde 
tagit enKonge oc en Grefve ofversig, ocvaare 
ventendis norden aff Landet med en stor Krigs- 
hær; thi.bleff Bisp Niclaus ocBaglerne til raads, 
at de vilde drage tilbage igjen til Bergen, oc 
indtage Slottet, oc de seilede til Bergen, oc lagde 
til Laxevaagen. 

Biscopen hafde en Österlendlng hos sig, som 
sagde sig at kunde gjöre Bulverck med saadan 
kunst oc manere, at de der med kunde bryde 
Slottet, oc sagde sig hafve værit met at bryde 
mange Slot oc Feste med samme kunst, oc der 
som hand det ícke gjorde, maatte de sette hannem 
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fátt fell. J)at var einn dag, at Erlíngr lagSi út 
til Hólms me'ð nokkrum skútum, ok lagði lil við 
biskupsbrj^ggju, ok gekk sí5an með liðí sínu til 
Kristskirkíu. En er pat sá Birklbeinar, gengu 
Jjelr til móts vIS pú, ok skutust peir u. Birkl- 
beinar sá, atBaglar váru eJgiliímargÍr, velttu pelr 
pá hvervitna atgöngu, svá at Baglar letu imdan 
síga. Eriíngr Ijóp á kaf , ok komst viS iþat til 
skipanna með mönnum sínum , en margir voru 
drepnin J)á spurðu Baglar Erlíng, hvert Jjclr 
væru nú hans menn, er í kastalanum voru?. ok 
pegar eptir J>at fóru Baglar or Björgyn, ok norSr 
í land, ok setlu menn sína í allar sýslur, uriz 
I>elr komu í Rúgsund, par dvöldust J^eir prjár 
■^ikur, tólc Nikokls biskup |)ar landskyklir sínan 
I^^r kom mart leiðángrsliö til peirra. J)ar kom 
Eindriði hegri ok Loðinn stallari með mikla svoit, 
í^ikolás Bótúlfsson ok Karl úngi hróðir hans, 
Kálfr af Hornúngi, Jjar spuröu Baglar J>au tíö- 
endi, at Birkibeinar huföu tekit konúng ok jarl 
•yfir sik, ok at ]>elrra var norðan ván meö her 
mikinn; leizt Jjví Nikulási biskupi ok Böglum 
Jjat ráÖ, at fara aptr til Björgynjar ok vinna 
kastalaan, sigldu Jjeir Jjá J>ángat ok lögöu til í 
Laxavágl. 

Biskup haföi mcö sor einn J^ann mann, er 
koniinn var af Austrlönduu), hann kvaÖst kunna 
ttiaungu at gjöra meÖ J>eirri l!st ok kunnátlu, at 
í>eir fengi ^ar meö brotiö kaslalann, kvaöst 
ííieð hafa verit at brjóta meö Jjeirri vcl marg- 

borglr ok kastala; ok ef hann fengi J^at 
^ígi unnit^ mælti J^elr setja hanu á J>á valslöngu> 
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paa Vaalslengen eller BHden, oc skjude han- 
nem ind paa SloLiet. Der WeíT meglt stort Tlm- 
iner tllfört, med andet som der til beliöfvedls. 
Oc som de det hafde for haande, finge de kund- 
skab, at Blrkebenernis Selgle vaare seet nord 
paa Stafvefjord. Da lod Bispen blœse Folcket 
sammen, oc holt raad med Höfdingene paa skl- 
bene, hvad de skulde grlbe an. Erllng Steenveg 
gaff raad, at dederskuldeforbideBirkeljenerne, oc 
stride mod dennem- Oc dct raad efterfulde stör- 
ste parten'affBaglerne. Da sagdeBispen til han- 
nem: Der som du vilt her hos denne Sjul^org 
strlde mod Birkebenerne, da skalt du Icke hafvo 
behofí at hafvc omsorg for dit Folck, efter denne 
Dag, oc de som dette raade díg, beslndc oc be- 
tencke icke deris Formue oc efne, Thi er det 

* « 

inlfc raad, at vi strax seile Oster i Vígen, oc der 
strlde mod Birkebenerne, naar de besöge os. 
Det Raad bleff vedtagit, oc de sellede Netter oc 
Dage índtil de komme til Tonsberg, oc Bispen 
drog tll Oslo. — Birkebenerne komme til Bergen 
strax efter at Baglerne vaare affdragne, med me- 
glt Folck oc mange store Sklbe, oc íordl det 
led mod Vlnteren vllde de icke drage efterBag- 
lerne, men blefve nogen stund i Bergen, oc droge 
siden nord til Trondheim igjen, oc Baglerne vaare' 
i Tonsbcrg den. Vínter, oc de hafde deris Höívltz- 
mend oc Krigsfolck ude paa begge parter, oc 
gjorde hver andre ofte stor skade. Aff Birkebe- 
nerne vaare^ Ulffham oc Harald Kesie, oc Gud- 
legFladhond: AffBaglerne, Tarald Ogmundssön, 
Cudleg Skreding, Benedict aff Gummönæs i Val- 
ders, Jon Gretmand, oc ílero andre. 
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&kióla honum iun í kastalaun, Var J>ar pá 
íitíluttr vl'ör geysíniíkill, ok annat er hafa Jjurfti. 
En er 'þek höf-ðu |)etta með höndum , var Jjeim 
sagt, at segl Birkibeina voru sén norðr á Stafa- 
firÖij lét biskup pá blasa liSinu saman, ok áttí 
skipstefnu við höfðíngja, hvat Jjá værí tiltækilig- 
ast. Erlíngr steinveggr réð, at Jjeir skyldu J^ar 
bí'Sa Eirkibeina, ok berjast við Jjáj ok J)ví ráði 
fylgðu flestlr Baglar- ' J)á mælti bi^kup tii hans: 
^f J)ú vill berjast vlð Birkibeina hjá sjóborg J^ess- 
3rl*, 'þá muntu eigi Jjurfa eptir J^enna dag at 
gjöra rá§ iyrir li'ði J)ínu; hugsa Jjeir ok ekki 
flfla sinn ok efni, er peir ráÖa til J^essa; J^ví ^r 
I^at mitt ráð, at vér siglim í stað austr tll Víkr, 
ok eigim Jiar bardaga við Birklbeina, ef J^eir vitja 
vár. Var J)at ráðs tekit, ok sigldu J>eir nætr ok 
daga, J)ar til er Jj'eir komu til Túnsbergs, en 
biskupfórtilOslo. — Eirkibeinar komu til Björg- 
ynjar, eptir Jiat er Baglar voru burt farnir, með 
niiklu liöi ok mörgum stórskipum, en' af J)ví J)á 
lelÖ atvetri, viklu J^elr eigi halda austr eptir Bögl- 
tim; J)eir voru hríö nokkura íBjörgyn, ok fóru 
siðan noxör aptr til J>rándheims. J:)ann votr 
voruBaglar í Túnsbergi, ok höfðu hvárirtveggjn 

li§ sitt ok sveltarhöfðíngja, ok gerðu opdiga 
hvarir öðrum stóran skaða. þessir voru af 
BirklbeinuuK Úlfr hani, Plaraldr kesja ok Guð- 
leikr flotbyttaj en af Böglum, þóraldi ÖgmmuU 
arson, Guðleikr skreiðúngr, Benedikt af Guma- 
nesi á Valdre si, Jón grlðmaör, ok fleirl aörir. 

1) Hér hcfir J'ctri Claiiscn án ej'a (cimt ok ríö«r) misskil- 
tst frumi'it kans, Jiroi sógtinnar s^^nct cíö hcr cigi at lcsast: 
via sœhorgir (a: skip) tíirkibcinu. 
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Den sarnme Vlnter sende BIsp Nlclaus slne 
Mend op til Valders, oc vilde lade tage Baard 
Gutorms Söns Sönner, Gutorm oc Skule. Men 
Erllng Bonde, som dem hafde til at opfostre, 
fick kundskab der aíf, oc hand forsende dem 
hen i en Skouffbygd, at blifve der saalenge som 
Baglerne vaare i Valders, siden sende hand dem 
tU Trondheim, til Kong Ingl derls broder, oc 
de blefve hos hannem. Den samme Vinter var 
Erick, som slden bleíf Konge I Sveirlg, hos K. 
Ingi. Oc samme Vinter i Jul gjorde tíagen Jarl 
* Bryllup med Fru Christin Svenska, oc om Som- 
meren der efter böd K. Ingi leding vid ofver alt 
Trondelagen, oc ak norden for Stad. 

K. Ingi oc Hagen Jarl droge norden til mecl 
en stor Skibs-Flaade oc Krigshær, oc vaare man- 
ge deris Höfdinger synder i Landet for dennem 
i derisLæne: Einer Kongens Maag var i Stavan- 
ger, oc Baglerne hafde udgjort 27 Skuder oc 
Jacter, oc actede at drage til Bergen. Der de' 
komme til Fjeklbyrg, spurde de at Einer Kon- 
gens Maag vaar i Stavanger med sit Folck, oc 
viste intet aff deris komme. De seilede aif tlli- 
gen om dagen, oc komme ved Mlddagstid ind 
tll Stavangen Elner var den tid paa en stefne 
om nogen forligelse, oc hand tenckte icke, at 
Baglerne skulde saa snart komme ofver hannem. 
Oc der hand saa at hand kunde icke undkomme, 
]öb hand op i Taarnlt x S. Svetonll Klrcke, oc 
Baglerne bröde Klrkedörren oc böde Eiuar Fred 
oc Lelde, oc paa det sidste glck hand med sine 
Mend ned all Taarnit, oc ind í Chorit, oc der 
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þann sama vetr sendi Nlkulás blskup menn 
sína up[) á Valdres, ok vildi taka láta sonu Bárð- 
at Gutlormssonar, Guttorm okSkúla; enErlíngr 
bóndi, er Jjeir voru at fóstri meS, haföi njósn 
af Jjví, ok sendi ]>á burtu í afdal ilokkurn, dvöld- 
ust -J)c!r par, meban Baglar voru í Valdresl. Síðan 
sendi lumn pá til J)rándheims á fund Tnga kon- 
iings bró'ður peirra, ok voru peir með honum. 
þann vetr var Eirekr,.er síðan varS konúngr í 
Svípjóð, með Inga konúngl, ok á pessum sama 
vetrl at ]óhim gjörðl Hákon jarl brúðkaup sitt, 
ok fékk frú Kristínar hlnnar sænsku, ok um 
sumarit eptir haiðl Ingl konúngr úti leiöángr um 
öll þrændalög ok allt fyrlr noröan Sta'ð. 

lagi konúngr ok Hákon jarl heldu norSan, 
höiÖu J)eir fjöJda skipa ok her mikinn; marglr 
lendir menn Jíeirra voru suÖr í landl fyrir J)eim 
í sýskim sínum: Einar konúngsmágr var í Staf- 
ángri. Baglar höfðu búlt tuttugu ok sjö skútur 
ok léttisklp, ok ætluðu til Björgynjar. J)á er 
Jieir komu til Fjölbyrju, spurðu J^elr, at Einar 
konúngsmágr var í Stafángrl með sveit sína, ok 
'^issi ekkí utli komu Jjeirra, ok komu nær miSj- 
^tn degi inn í Stafángr. Einar var J^ann tímk 
á sáítarstefuu nokkurri, ok hugði elgi at Baglar 
niundu svá brátt koma á hendr honum ^ ok er 
hann sá, at hann fékk eigi undan komizt, Ijóp 
hann upp í turnlnn í kirkju hlns helga Svítuns. 
Baglar brutu upp kirkjuna, ok buðu Elnarl 
' griÖ, ok gekk hann at lyktum með sínum niönn- 
um nlör af turnlnum ok iniiar í kórinn, vann 
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svor hand en Eetl, at liand aldrlg der efter shulde 
strlde ímod Erling Stenveg, Oc der efter glnge 
de ud aíT Klrken med han'nem. Da vUde Erling 
oc Höfdingerne holde den^ Lejde, men Krigs- 
folcket vilde raade. Der Eincr saa, hvorledis 
det vilde gaa, sagde hand : Kranck oc svigfuld er 
Baglernls fred oc lejde, oc strax bleíí hand dræbt 
med 4 sine Mend, oc tilforn hafde de drœbt he- 
den ved 50 af dennem , som de hafde tagit ud 
af Kircken, endog de hafde gifvit dennem lejde. 
Baglerne finge stort roff oc bytte i Stavanger, 
oc droge saa tilbage igjen til Tonsberg. 

K. Ingi oc Hagen Jarl ko^nme med deris 
Sklbsflaade oc gandske Hær til Bergen, oc tuf- 
vede der nogen stund, oc seilede siden Oster i 
Landet. Baglerne vaare da i Tonsberg oc hafde 
ferdiget deris Sklbe, oc vilde drage nord í Lan- 
det: Men der de spurde Birkebenernis komme, 
ginge de i raad sammen, hvad de vilde gjöre: 
Bisp Niclaus raadde dennem at drage til Dan- 
marck, oc stride icke mod Ofvermacten. Det 
raad bleff vedtagit, oc Baglerne sejlede tll Hal- 
land, oc lagde sig der 1 Hafn nogen tld lang. 
Birkebenerne droge til Tonsberg oc sammen kal- 
dede Hougeting , oc der bleiT K. Ingl tagen til 
Konge af Landssotterne, oc Hagen til Grefve. 
Der efter droge de til Sarpsborg, oc bleír K.Ingi 
ocsaa paa Borge ting samtyct til Konge ofver 
alt Landet, oc Hagen til Grefve, oc de lagde all 
, Vigen under sig, oc sette Befalningsmend ofver 
Lænene, oc droge siden til Tonsberg igjen. 

Der Baglerne det spurdc, blefve de saa til 



I. 

SAGA INGA BAKDARSONAK. 109 



hann 'þeh'xi J^ar pann eið , at hann aldrl síSan 
skylcll berjast í raóti Erlíngi steinvegg. Síðan 
gengu |)eir meS hann út or kirkinnni, vildi J>á 
Erlíngr ok höí'ðíngjar halda griðin, en liðit vildi 
ráða. Ok er Elnar sa, hvernig fara muudi, 
mæltl hann: veil ok flárað grið Baglg; var hann 
J)egar drepinn ok fjórir hans menn, en áðr 
höfðu J)eir drepit af peim nær fimm tygl', er 
Jíeir höföu út tekit or' klrkjunni^ J)ótt J^eir heföl 
T^eim áðr grið gefit. Baglar fengu mlkit herfáng 
i Síafángri, ok fóru viö pat aptr lU Túnsl^ergs. 

Ingi konúngr ok Hákon jarl komu með öU- 
vim her sínum ok skipaliðl til Björgynjar, ok 
dvöldu J)ar nokkura stund, sigldu síðan austr í 
land. J)á voru Baglar í Túnsbergi, ok höfðu 
búlt sklp sín, ok ætluðu norðr í land. En er 
peir spurðu komu Blrklbeina, gengu Jjeir á 
stefnu, hvat J>eir skyldl ráðs taka. Nikulás blsk- 
Up réð, at J>elr færl til Danmerkr, ok berðlst 
elgi vlð ofrefli. pat var ráðs tekit, ok sigldu 
Baglar til Hallands, ok lágu Jjar í höfn nokkura 
hríð. Birklbelnar héldu tll Túnsbergs, ok stefndu 
Haugajííng, var Jjar Ingi til konúngs tekinn, ok 
gefit Hákoni jarlsnafn af bóndum. Síöan íoru 
Jeir tilSarpsborgar, varlngi ok til konúngs tekinn 
á Borgarjiíngl yfir allt land, ok Hákonl jnrslnafn 
gefit; lögðu J>eir undir sik alla Víkina, ok settu 
íxienn í sýslur, ok fóru síðan aptr til Túnsl^ergs. 

f)á er Jjetta spurðu Baglar, gjörðu J^eir J>at 

Ilcr mun hinum danska útlcgg'jara íqUr uússhilizt liafa, 
hi 50 (cöa 40) manna fcnfru ^ri^ ; ^ls, 12 o/c 3íi;a brots 
2aií blaH fnmritftinis. 
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raads^ oc Grefve Phíllppus drog nord i Vigen, 
oc med hannem Arnbjörn Jonsön, Philippus aTf 
Veginne, lieider Sendemand, Niclaus Botolffsön, 
Atle Gredmand, Helie Byriesön, ok hafde heden 
ved 20 skib med, sig: Erling Stenveg bleff efter 
i Halland, med noglt aíf Folcket, oc Bisp Niclaus 
vaar tilforn dragen sönder tU Kjöbenhafn, Bag- 
lerne sellede hastehg, oc actede at komme ufor- 
varendls paa Blrkebenerne. Oc der de komme 
i Haffsten Sund, lagde de dertil, oc vilde ble 
til om Aftenen, at de kunde sejle ofver Fjorden 
om Natten, oc der kom en liden Kog seilendls 
dennem forbi, oc lagde vester paa Fjorden. Da 
fornumme de at der monne komme tidende tU 
Byen for dennem, thi lagde de ud paa Fjorden 
efter Koggen alt hvad de kunde. Oc der de 
kunde icke naa hannem, droge de tilbage igíeii 
' til Hallnnd 'til deris Folck, oc strax der efter sei- 
lede med deris Folck ofver til Aalborg, oc töf- 
vede der nogen stund, oc der kom Bisp Niclaus 
til dennem. 

Den samme Sommer sette Blrkebenerne Pe- 
ter Stelper ofver Ryefylcke i Einer KongenS 
Maags sted, oc var Peter dragen öster med Bir- 
kebenerne, oc hafde set Ani sln Syster Sön pc 
TorkelDrage ofver Lænit i sin sted, da komme 
Serquer Snapper, Simon Erlingsön Stackhals, 
Halle Ogmundsön aff Egeland, Byrie aff Stange, 
ofven aff Oplanden ned 1 Hardanger, oc dræbte 
Erling oc hans Sön, hand var Torgríms Læns- 
mand aff Lydanæs: Siden droge de at söge efter 
Ani oc Torkild, oc komme uforvarendls paa 
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ráð, at FIlippus jarl' fór iiorðr í Víklna, olc meö 
honum Arnbjörn Jónsson, Filippus af Veglní, 
Rei'Sar sendimaör, Nikulás BótóU'sson, Atlí griÖ- 
^aSr ok Helgi Birgisson, ok höföu nær tuttugu 
sk ipa. Erlíngr steinveggr var eptir á Hallandi 
meö nokkrum hluta liösins; en Nikulás biskup 
var áör farinn suör til Kaupmannnhafnar, Baglar 
sigldu sem óöast J>eir máttu, ok ætluðu at koma 
Eii-kibeínum á óvart, ok er Jjeir komu í Haf- 
stelnssund, lögSu peír |)ar at, ok vildu bíða apt- 

ok sigla ,um nóttina yfir foklina. J)á kom 
í^^í* kug.gr' einn lítill, ok sigldi um Jjá, ok lagöl 
Vestr á íjörðinn; sá Jieir pá, at njósnlr mundu 
Undan Jjeim gánga tll bæjarins, héldu J>eir ]^ví 
út á fjörðinn eptir kugginum allt slíkt er J>eir 
mattu, ok er J^elr fengu eigl tekit hann, fóru 
peir aptr á Halland til liös síns, ok sigldu J>aðaa 
tneö herinn yfir til Alaborgar, ok kom J>ar Ník- 
lilás biskup til J)eirra. . 

|)at sama sumar settu Blrkibeinar Pétr steypl 
yfir Rygjafylki í stað Einars konihigsmágs; var 
Pétr farinn austr með Birklbelnum, ok haiöi sett 
Ana systurson sinn ok þorkel dreka yfir lénit 
í sinn stað. þá komu J>elr Sörkvir snáror, Sím- 
on Erlíngsson stakkháis, Halll Ogmundarson af 
liikilandi ok Birgir af Stöngum ofan a£ Upp- 
löndum í Harðángr, ok di'ápu Erlíng ok soa 
Hans: hann var lendr maör J:)orgríms á lijánesi. 
þaöan fóru Jjeir at lelta Ána ok þorkels, ok komu' 

!■ I , , - - _- nm I ' ^ " 1 

i/cr hefir frmnrit Péturs presfs Cfausaonar rctiara 
^erit en stytira sofi^nbrotiií ; sjá hls* l-^* 14. 
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dennem í Karmsund, oc slog dennem ihjel med 
35 Mend. 

Baglerne knurrede, at de skulde töfve saa 
lenge iAalborg, oc de sejlede ofver til Visk udi 
Halland igjen, oc de toge det raad for slg, at de 
sejlede til Ogsund, uden for Kongehelle, oc ginge, 
der paa Landet, oc sende Loden Stallere oc Arn- . 
björn Jonssön, oc 200 Mend med alle derls skib, 
tilbage igjea til Halland. De lagde sönder i Vin 
Aa> oc sette derls skib der op: der gick Bisp 
Niclaus aft' sit skib Bogeskreppen, oc drog Laxid- 
vejs nprd i Vigen. Baglerne droge da en part 

Landveys, oc en part med Skuder oc Jacter 

nord til Sarpsborg, oc der fra oc til Mjös, oc 
nord ofver Hedmarken, oc der de komme til 
lille Hammer, kom Gudleg Fladbond udaff Skouf- 
ven med 4 Mend, oc dræbte Od Tand Amund 
Lynssön, oc löb siden i Skoufven igjen. Siden 
drpge Baglerne nord ofver Fjeldet tU Orckedal, 
oc siden til Nidros, oc stefnede Ore tlng. Der 
komme faa Folck, oc bleff Erling der tagen til 
Konge, oc Phllippus til Grefve. Siden sette de 
Befalingsmend ofver Lænen, men de finge liden 
B.ettlghed aff Bönderne. 

K. Ingl oc Hagen spurde det tU Bergen at 
Baglerne vaare 1 Trondhelm med derls gandske 
Hær, thi skifte de det Folck de hafde, öc Kong 
Ingl drog nord i Landet, oc Hagen Jarl seilede 
Öster til Halland, til dem som forvarede Baglernls 
skib udlNisaa: Der bleff Arnbjörn Trold Amund 
Lynds sön slagen met 30 Mend. De andre flyde 
op i Landet, oc Hagen Jarl tog Bogeskreppen, 
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Jjeím óvöruin í Karmsuhdl, ok drápu J>á J^ar 
nieS hálfum fjórða tugi manna. 

Baglar eirðu pví illa, er peir skj^ldu dvelja 
svá lengl í Alaborg , sigldu J>eir aptr yfir til 
Vislíar á Hallandi, ok gerðu J)at ráð, at Jieir 
slgldu tll Augasunda fyrir utan Konúngahcllu, 
ok gengu J^ar á land. J^eir sendu Lo^in stall- 
ara ok Arnb)örn Jónsson við tvö hundru'5 manna 
með öU skip peirra aptr til Hallands, ok lögSu 
peir suSr í Nizí, ok settu J^ar upp skip sín: J>ar 
gekk Nikulás blskup af skipí sínu Bókaskrepp- 
unni, ok fór landveg norðr í Víkina$ Baglar fóru 
J)á sumlr á landi, en aðrir meö skútum ok léttí- 
skipum norSr til Sarpsborgar, ok J^aöan upp tll 
Mjörs ok norír yfir Hei'ðmörk} ok er J^elr 
^ovnn til Litla Hamars, kom J>ar Guðleikr flot- 
bytta or skógi, ok fjórir menn meh honum, ok 
felldu Odd ran, son Önundar lyns, Ijóp hann 
síðan aptr í skóglnn. þaöan fóru Baglar norðr 
yfir fjall til Orkadals, ok svu til Niðaróss, olc 

stefndu EyraJ)íng; kom J)ar fátt manna; var j^ar 
Erlíngr til konúngs tekinn, ok Filippus gefit 
jarlsnafnj settu J^eir eptlr Jjat menn í sýslur^ en 
litlar fengu j,eir skyldir af bóndum. 

J^at spurðu |>eir íngi konúngv ok Hákon jarl 
til Björgynjar, at Baglar voru í f>rándheimi meS 
allan her sinn; skiptu J^eir J)á liði J)ví er J^elr 
höföuj fórlngi konúngr norör í land, enHákoa 
jarl sigldi austr tii Hallands, fann hann J>ar J>á cr 
geymdu skip Bagla í Niai; var J>ar drepinn Arn- 
björn tröll, son Onundar lyns, ok með honum 

J:>rír tngir manna, en aírir flýíu á land upp, Hákon 

9. Bi:fi>r, H 
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oc alle Baglernls slclb, oc sette ild paa en part, 
oc nogne förde hand med sig nord í Landet, 
oc kom tíl Bergen sílde om Hösten^ oc blef der 
om Vinteren. 

Kong Ingí drog nord til Trondheim, oc Bag- 
lerne hafde send Asbíörn Kop oc Torald Skinck- 
ríng sönder til Möre til Landeværn, med 2 Sku- 
der: DerBirkebenerne sejlede uden forStim, saae 
de hvor Baglerne roede, oc de forfulde dennem 
hasteligen, oc jagede dennem paa Landet: Som- 
me roede indtil Tingvolt, der funde de Gutorm 
Tvarre Lænshöfding, oc blef hand slagen med 

megit aff sit Folck. Silde om aftenen lagde As- 
björn Kopper til Solskjel, oc om natten komine 
Birkebenerne paa hannem, oc jagede hannem 
paa Landet med alt slt Folck, oc de holde vact 
/paa öen om natten, at ingen skulde afkomme, 

oc om morgenen randsagede de öen, oc dræbte 

alle dem som de funde, men Asbjörnundkom med 

nogne aff sineMend. Birkebenerne sejlede nord, 

oc ved Agdenæs toge de en skude fra Baglerne, 

oc lagde siden ind til byen, Der Baglerne saae 

deris Skibsflaade, droge de aff Byen op oíver . « 

Broen, oc op til Sælö, oc slden ofver Skaanefjeld 

til Osterdalen, oc derfra til Hedmarcken. Oc de 

blefve der til Jul, oc hafde deris meste tilholt i 

den store O udi Mjös, oc efter Julen droge de 

til Oslo. 

Strax efter Julen droge Baglernls Höfdinger 
ud i Lænene. PhlHppus af Vegene hafde Borge- 
syssel, oc lod hand bygge to skib: Asbjörn Kop- 
per affFolden lod bygge et skib; ToraldOgmund- 
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jarl tók Bókaskreppuna ok öll sklp Bagla, brendi 
sum, sum íærði hann ineð ser norðr í land, ok 
kom til Björgynjar síbla um hausti'ð , oc sat Jiar 
vetrinn. 

Ingí konungr helt norðr til J)rándhelms. Bágl- 
ar höfðu sendt Asbíörn kopp ok þuralda skin- 
ríng suör áMæri til landvarnar með tvelmr skút- 
um. þá er Birkibelnar sigldu fyrir utan Stíin, 
gátu peír at líta, hvar Baglar röru; cltu J>eir {ui 
með skyndi ok ráku á land upp. Nokkrir reru 
inn til þíngvallar, fundu peir Jjar Guttorm pvara, 
lendan mann, ok var hann par drepirm ok flest 
sveit hans. Síðla um ap'taninn lagÖi Asbjörh 
koppr at í Sólskel, ok um nóttina komu Birki- 
belnar at honum, ok eltu hann á land ok alla 
menn hans, héldu |>eir vörÖ á eynni um nóttína, 
at elngi kæmist undan. Um myrgininn könnuÖu 
peir eyna, ok drápu pá alla, er J^eir fundu, en 
Xsbjörn komst undan ok nokkrir menn hans. 
Birkibeinar sigldu norðrj J^eir tóku vi'ð Ag'ðanes 
eina skútu af Böglum, ok lögSu síðan inn til 
bæjarins. \)d er Baglar sá skip Jieirra, fóru J^cir 
bEenum upp yfir biú, ok upp í Selabú, ok 
síöan yfir Skáneyjarfjall til Eystridala, J^aöan á 
Helðmörk, ok voru J:)ar til jóla; höfðu J^eir mest 
, alsetu í Eynni miklu, er liggr í Mjörs; en eptlr 
]ólln fóru Jícir til Oslo. 

J)egar á bak jólum fóru höfÖíngjar Bagla í 
sýslur. Filippus af Vegini hafði Borgarsýslu, 
lét hyggja tvö skip; Xsbjörn koppr lét 
^^isa eitt skip á. Foldinnii |)óraldi Auguson 
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söu lod bygge et skib i Oslo': Skinner L.ange i 
Onsö et skib: Tosten Tjuíl i Skotteiiæs et skib; 
Jon Droning ved Gotelff to sklb : Gudolff aff Bla- 
ckestcd oc Gunar AssersöniLidum to skib: Heider 
Sendemand i Drafne (dct er Drammen) to skib: 
PhiJippus Jarl locl hygge to skib, Tord Docke et 
skib : Hunolff Hette oc GunnlLafve 1 Skine to skib : 
Gjnrt Bendsön i Visedal et skib: Simon Kyr oc 
Ragner Galme sön i Eeffie to skib : ArntordFocke i 
Bjergliærlt et skil) : ofver alt blefve da bygde 22 skib. 

Jon Dronlng var Lænshöfding öster ved Elf- 
ven, oc drog handsterck udlLœnlt, oc hand gjeste 
en aana hos enBonde som Trond hed, hand hafde 
en dcylíg Hustru, Jon lod kalde baade Bonden oc 
Hustruenindtilsig. Ocderdekommeínd, lodhand 
skjudeBondenudadDörrenlgjen, ocholtHustruen 
hos sig. Der Bonden klagede paa denne Handel, 
tillagde hand hannem usand sag. Bonden sagde 
ney der til, dog lod Jon binde hannem ved sin 
Hesterumpe, ociörde hannem tllskibsmed sig, oc 
Bonden maatte lose sig med en halff Marck Guld. 
Faa dage der efter glck Jon Droning sjeliT anden 
op til den Kircke som Jaa der hos. Oc Trond 
laa sjelff ottende paa Bjerglt, icke langt der fra, 
oc lurede ofter hannem. Der Jon gick i Kircken, 
löbe de hasteligen ned oc sögte i Kircken tll 
hannem. Jon sögte ind i Chorit, oc Trond skjöd 
tll hannem med et SpjuJ, oc gjordehannem saar. 
Thi löb hand ud igjennem Chordörren, oc Trond 
forfulde hannem, oc slog hannem ihjel paa Ag- 
geren neden for Kircken, oc hug hans Hofvlt 
af hannem. Jons Liíg bleff fört tU Kongelle oc 



SAGA INGA BAKDAIVSOXArL. 117 

4 

- 

byggja eitt skip í Oslo; Orrxir laugi í Óðlnsey 
^itt skípj J)orsteinii J>jófr í Skottanesi eltí; skíp^ 
Jón drotníng vi'ð Gautelfi Ivö skip^ GuSólfr á 
^lakkastööum ok Gunnar Asuson í Hlíðuni tvö 
skipj ReltSar sendimaör í Dröfn tvö skip; Fi- 
lippus jarl letbyggja tvö skip; fíórSr do]<,ka eitt 
skíp; Hundólfr hetta ok Gunni langi í Skíöunni 
tvö skipj Girðr Beinteínsson í Vísidal eitt skip^ 

Sírnon kýr ok Ragnar Gamalsson í Befju tvö sklp^ 
ArnJ)ór í'oka í Bjargheimshéraöi eitt skipj ok alls 
voru J)á bygÖ tuttugu ok tvö skip. 

Jón drotníng var lendr maör austr vi8 Elfi, 
ok fór hann fjölmennr í sýslu sina, Einhverju 
sinni var hann at gistlngu með bónda nokkrum, 

þrándr liét; hann utti konu fríða. Jón lét 
kalla Jiau bæcii inn til sín, bónda ok húsfreyju; 

er J)au komu inn, lét hann skjóta |)rándi út 
aptr úr dyrunum, ok hélt hjá sér konu hans. En 
er bóndi kærði pctta, bar hann úsanna sök á 
hendr honum. Bóndi neita'öi. pá lét Jón binda 
liann við tagl hesti sínumj ok færði hanri með sér 
tll skipa, ok varð bóndi at gjalda háifa mörk gnlls 
í útlausn. Fám dögum síöar var Jiat, at Jón 
drotníng gekk við annan mann til kirkju Jjeirrar, 
er J)ar var nærri. J)á lá J)rándr viö áttunda mann 
á bjargl jjy^f^ ^j. j^^j^ var.allskamt i brott, ok sættí 
honum. er Jón gSkk í kyrkjuna, Ijópu J>elr 
skjótt inn, ok sóttu at honuni í kirkjunni: leit- 
aði Jón innar í kórinn, J^rándr skaut spjóti til 
lians; Ijóp hann J>á út um kórdyrnar, okJ)rándr 
eptir honum, ok drap hann á akrinum niðr frá 
kixkju, ok hjó höfuíi af honum* Lík Jóns var fært 
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l)egrafvít i Munckeklosterlt, oc Trond drog tll 
Birkebenerne, Gndbjörn Jons broder hefnede 
síden hans död, oc dræl)te 9 Mend derfore, oc 
hug det ene been alT 7 mond. 

Erllng Stenveg forsamlede alt slt Folck udi 
Tonsberg med alle de ny skib hand hafde ladet 
bygge, oc alle de Jacter oc smaa skib hand kun- 
de faa der tlL Birkebeneroe hafde spurt hans 
Skibsbygning , oc at hand actede aiT Landet dor 
ined. Hand seilede med sin gandske Flaade först 
östen til Onsö om Langfredag, oc anden Dag 
Paaske sejlede hand tilbage igjen til Grindhohns- 
sund, oc kom om Söndagen i Esienæs Öer med 
22 Skib, OG der gaff hand sit Folck tilkjende, 
at hans forset vaar, at drage nord i Landet: Som- 
me raadde til, oc somme fra. Tredie Dag der 
efter, kom hand i Rannesund, oc blefve der 
nogne Höifdinger med 4 Skib liggendis igjen i 
Esienæs Oer, som icke vilde fölge hannem. Er- 
llng drog nord ved Landet, indtil hand kom til 
Folckes steen. Der saa hand en Skude, som 
Blrkebenerne vaare paa, oc var fuld aíf Fitallie, oc 
hand forfulde dennem ind i Regevaag, Der löbe 
Birkebenerne paa Landet, oc hand tog Skuden oc 
Fitalllen, oc roede til Ekornsund om Aftenen. 
Slden sejlede hand nord til Moster, der holt hand 
Ting eller Gemein med sit Folck, oc spurde den- 
nem til raads, om hand skulde först drage til Ber- 
gen, eller strax nord tll Trondheím. Den störste 
part raadde hannem at drage först til Bergen, 
thi Hagen Jarl viste intet a(í deris komme, men 
Reider Sendemand affraadde det, oc vilde at de 
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tilKonungahellu, ok jarSat at nmnklífij en prándr 
íor til Birkibelna. Gunnbjörn, bróSir Jóns, liefndl 
síÖan dau'ða hans, ok voru par drepnir fynr níu 
nienn, ok sjö fóthöggnir. 

Erlíngr steinveggr dró saman allt lið sltt í 
Túnsbergi, ok öll hin nýju skip^ er liann hnföi 
gera láti'ð; liann lét ok samna skútum ölluni ok 
lettiskipum er hann máttl til fá. Spurt höföu 
Birkibeinar um skipagerö hans, ok at hann æQaði 
at halda peim af landi brott. Hann sigldi mcð 
allan flota sinn austan, fyrst til Oðinseyjar frjá- 
daginn lánga, annan dag páska sigldi hann austr 
aptr til Grindhóhuasunds, ok kom drottinsdaginn 
í Esjunesseyjar með tutlugu ok tveimr skipum; 
sagöi hann par mönnum sínum, at hann ætlaöi 
at hakla norSr í land^ réðu f>ar sumir til, en 
sumir frá. Týsdaglnn eptir kom hann í Randar- 
sund, ok urðu par nokkrjr skipsstjórnarmeuu 
eptir með fjórum skipum í Esjunesseyjum, ]3eir 
er ekki vildu fylgja honum, Erlíngr, hélt norðr 
með landi, unz hann kom til Foksteina ; ]ydT sá 
hann skútu eina, er á voru Birkibeinar, ok var 
blaðin vistum. Erlíngr elti pá allt inn í Rekuvágj 
Ijópu Birkibeinar á land, en hann tók skút- 
una vistir pær er á voru, ok réru um aptan- 
inn í Eikundasund; paðan sigldi hauu norðr at 
Mostr, átti hann "þar húspíng, ok spurði menu 
- ráðs, hvárt hann skyldi fyrst halda til Björgynjar, 
eðr pegar norðr tll þrándheims: Jieir voru flestir, 
er Jjat réðu, at stefna fyrst til Björgynjar, f>ví 
Hákon jarrvissl ekkert af komu pelrraj en Relð- 
^^^^ sendimaðr niælti pví í móli, ok viUli, at þoir 
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skulde strax drage laord, som Kongen vaar, Oc 
de fulde hans raad, oc droge nord tli Skalle Vig, 
der finge de vis kundskab, at Grefven haíde 
spurt deris koinmc, oc hafde gjort síg ferdig med 
sit Folclc, at tage mod dennem. Dog vilde Er- 
Ung drage först til Bergen, men Relder Sende- 
mands raad gick for sig, oc de sejlede nord ved 
Landet, oc gjorde Birkebenerne stor afibreck, 
hvor de ofverkomme dennera. Hagen Jarl hafde 
send slne Breíi'dragere til Kongen, ok Baglerne 
■komme efter donnem udi Vaagsö, oc sloge den- 
nem íhíel, oc förde brefvlt til Erlmg. Det lydde 
saa i sin mening, at Hagen sender sín Broder 
Kong Ingi helsen, oc bad hannem hafve sln sag 
udi god act, thl Baglerne vaare paa veye östen, 
ill, oc hand vlste ikke om de vilde legge til Ber- 
gen eller drage lenger nord i Landet. Dog vaare 
de icke stercke, oc hafde smaa sklb, thi torde 
hand lcke frycte storligen for dennem. Erllng 
drog nord ved Landet, oc lagde til udi Oxö^ der 
spurde hand tídende fra Nidros, at Kong Ingi 
skulde glfte sln Sýster med Torgrlm alf Lianæs, 
oc skuldeBrylluppet begynde anden dagen. Bag- 
ierne brende Skibe for Blrkebenerne, oc gjorde 
dennem Skade i hvor de kunde. Oc om natteu 
der det vaar mörckt, vunde de Sejl op, oo sej- 
lede nord, oc iagdc ind oujkríng Agdences med 
14 Slúb, oc vllde ícke fortöfve de andre Skib, 
som vaare paa veyen efter dennem. Oc Erling- 
gaíf alt sit Folck beskeden, Iwor liver skulde 
legge til, oc gaa op, noar de koninie for Byen. 
I-odcn Stallore talede for Folcket, oc gaíf 
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heldí fyrst nor'Sr par er konúngr vnr. Var J^at 
rá'ðs telclt, ok er peir komu norSr í Skulavík', 
lengu J>eir sanna frétt af, at Jarl hafði spurt til 
kotnu J^eirra, ok var búinn til viÖtöku meö llöi 
sínu. Vlkli f>ó Erlíngr hakla fyrst til Björgynj- 
ar, en Reiðar sendimaðr ré'ð, ok sígldu Jseír norðr 
me'ð landi, ok geríu stóran skaða Birkíbeinum, 
hvar sem J^eir fengu Jíá staöit. Hákon jarl hafél 
sendt menn sína meö bréfum til konúngs, gátu 
Baglar farit J)á í Vágsey, drápuj^á, ok færðu Erl- 
íngi "bréfit^ J^at sagði svá, atHákon sendirkveöju 
Inga konúngl, bró'ðnr sínum, ok baS hann vera 
sem varastan, kvað Bagla vera á leiö austan, en 
pat vissi hann eigl, hvárt J^eir ætluöu tilBjörgynj- 
ar, eöa mundu J>eir hakla norör lengra í landit, 
kvaö J)á J)ó eigi aflamlkla ok hafa smá skip, ok 
myndi hann eigi mjök J^urfa at óttast J)á, Erl- 
íngr hélt norör meö landl, ok lagöl at í Yxney, 
spurði hann J^ar J>au tíðindl or Niðarósi, at Ingi 
konúngr skykli gipta systur sína J)orgrími a£ Ljá- 
nesi, ok mundi brullaupit hefjast annan dagínn. 
Baglar brendu skip Birkibeina, ok gjörðu Jjeim 
skaða, J>ar er J>elr máttu. Ok um nóttina, er 
myrkt var oröit, xindn J^eir segl sín, ok sigklu 
uorðr, ok lögðu fjórtán skipum inn um Agða- 
nes, ok vildu eigl bíöa annara skipa, er eptir 
komuj sagðiErlíngr ölkim sínum mönnuin, hvar 
hverr skykli a,t k;ggja ok upp gánga, J^á er 
Jjeir kæmu íil bæjarins. 

Loöinn stallari talaði fyrir liðinu, ok L^gði 

I) Uvltara mini vuuium pífkja, nl hxr slanffi Skallavik, 
í>fc visum vir [>vi til ykrinri .sóíf ííjtnff'* /ivr ni frfiman ^ bln. 19. 
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raad, at de skulde legge til ved Gildeskaalene, det 
vaare de StoíVer oc Huse som stode ved Stran- 
den, oc mand gjorde Gílde oc Gjestebud 'udl, oc 
hand sagde, Det er bedre at falde her med ære, 
end íly lenger for Bírkebenerne, oc der som ví 
blífve end slagne paa Fluct, er det os ingen skam, 
, efterdi vi have baade Birkebenerne oc Bönderne 
imod os, Det kand oc vel være^, at Kongen haf- 
ver ingen kundskab aíf vor komme, oc at vi finde 
dennem druckne aíf Mjöd oc Viin, som der uden 
tvifl nu nock vancker, oc skal Kongen med sine 
Mend drage ind ad den Vestre Gade, oc Grefve 
Philippus oc Arnbjörn den nördre Gade, oc Arn- 
björn Foke oc Simen Kyr skulJe legge ind i 
Aaen med 2 Skib, oc tage dennem op, som vílle 
svömme ofver fra Byen: Dette vaarsildeom da- , 
gen, der det begynte at mörckis, oc de vunde 
deris Segl op, oc sejlede ind efter Fjorden. K. 
Ingi vaar i Byen, oc hafde megit oc dueligt 
Krigsfolck hos sig, oc skulde da Torgrims aiT 
Líanæs BryUup staa med Kongens Syster Sigrid, 
hvilket Kongen havde statlig med stor bekost- 
ning ladet berede. 

Om Löfverdagen om Aftenen, kom enBreff- 
drager til Kongen fra Hagen Jarl, oc sagde, at 
Jarlen hafde trende gange udsend sine Breirdra- 
gere, oc ingen vaar fremkommen, uden hand 
alleene, hand hafde saa grandgifveligen spurt om 
Baglernis færd, oc hand sagde dennem være for- 
ventendls den samme Aííten, eller om Morgenen 
strax effter. Du lod Kongen forsamle sít Raad 
oc ypperste Mend, ocgaffdennem dette tilkjende 
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I>^t til ráSs, at pelr skyldu at legg^a v!5 gilda- 
^kála'. Hann mæltl: betra er at falla lier meS 
Sæmd, en flýja lengr undan Biiklbelnmn; er 
oss J>at ok eingi skömm, Jjótt vcr kommn enn 
á flótta, er vér höfum nú bvaratvegg)u í mótl 
oss, Birkibelna ok bændr. Má pat ok vel vera, 
at konúngr hali elnga frétt af komu vurri, ok 
finnum ver J)á drukna af mlöi ok víni, er nú 
mun eigi skorta í bænum. Skal konnngr meS 
sína sveit gánga inn af vestra stræti, en FIlipp- 
us jarl ok Arnbjörn um hit norðara strœti. Arn- 
JióvT foka ok Símon kýr skulu leggja npp í 
ána me'8 tveím skipum^ ok gegna J>eim^ er 
svíma vilja yfir frá bænum. þetta var síS dags, 
er myrkva tók, undu J>elr J>á segl, ok slgldu 
inn eptir firði. Ingi konúngr var í bænum, 
ok hafSI miklt li'5 ok frítt, ok skyldl y>á vera 
bruðlaup J)orgríms af Ljánesl ok Sigríðar kon- 
lings systur, er konúngr hafSi búa latiö með mik- 
illi prý'ði ok tilkostna'ði. 

I.,augardag!nn móti aptni kom ma'ðr til kon- 
úngs meS bréfum J-Jákonar jarls, ok sagbi, at 
jarllnn hafði senda J>rjá menn, ok var elngi 
J>eJrra fram komlnn, utan hann einn. Hann 
baíöl svá glöggliga spurt um ferðir Bagla, at 
hann kvað J:>eirra yán hinn sama aptan, eðr 
J^egar at næsta morní. pá l^t konúngr kalla 
saman ráðuneyti sitt ok hina beztu menn, ok 

í) Jlinn tlansM útlcg^jari hœtir lwr, án cfa, sjálfr noJckrn 
Diií {citts off hann viiiar smcgir Itkum skiringargrcininn inn) 
nm frildaskáta. þeirra /íÖo, oö þeír hnjí veri^S brúkáiíir til aí 
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som Budet kundgjorde* Oc de blefve alle tll raads, 
at om AlTtenen silde vilde de lade blæse ald deris 
Folck tilsaininen, med deris A^'^aaben oc Verle, oc 
lelgre sig ude ved Gildeskaalene om Natten. Der 
eifter gick Kongen Ind x Bryllups-Stufven, oc de 
drucke en stund, oc vaare megit glade. Da gafve 
Kongens Mend hannem tilkjende, at det vaar tid 
at lade blæse i Trommeten, oc kalde Folcket 
sammen. MenTorgrim aff Líanœs, Brudgommen, 
stod op, oc bad, at Kongen Icke skuldeladeblæse, 
oc der med spilde oc forstöre dpnGlœde, som be- 
gynt vaar, oc sagde, at band vilde lade sine Mend 
vebne dem, oc vaage ude paa Oren, oc skulde de 
holde got varetect. Kongenadlydde hannem, oo 
de drucke lenge om Natten. Der de vilde gaa til 
Seng, bad Torgrim sine Mend vebne slg oc gaa 
ud paaOren oc holde vact. De sagde indbyrdis 
til hverandre, at de icke vilde vaage ofver Kon- 
gens Tjenere oc Bönderfolck, oc de lagde sig tll 
at sofve. Folcket vaar saa ofvermaade drucket, 
at de gaffve ingen aQt paa, hvorledls Vacten bleff 
holden, oc Kongen soff i Sigurds Sverclals Hus, 
Sigult Jarl holt vact med slt Folck for hans Dör, 
oc vaare de druckne, saa vel som de andre. Oc 
Torgrim aff Llanæs soff i den samme Gaard, 
som Kongen vaar udi. 

Baglerne sejlede ind ofver Flackefjord, oc 
ind under Guler Aas, oclafvede sig til: defkom 
nogen Ilinger paa, oc Ijleff saare mörck, oc det 
vaar sldst paa Natten, da lagde tll, hver som deris 
heskjen vaar; oc der Arnbjörn og Simonkomme 
i Aaeii, vilde Arnbjörn Icke legge op, men Simon 
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sagði pciin, hvaS liann hafðl spurt; ilrSu allir 
samráSa, at saman skyldl blása öllu Ilöimx síS 
"^ni aptanlnn, ok liggja me'5 vapnuni úti við 
gildaskála um nóttina. Eptir J^at gekk konúngr 
Inn í brúðkaups stofuna, ok drukku menn um 
Kríð ok voru kátlr. þá rninnlu konúnps menn 
á, kváðu mál vera að blása ok kalla saman Hð- 
it. J)orgrímr brúðgumi a£ Ljánesi stóö upp, ok 
Vjeiddi konúng, at hann leti eigi blása, at J)ar 
vlð eyddist/ sú gleði, er upp var hafin, kvaðst 
mundi láta vápnast menn sína, ok vaka úti á 
Eyrum, ok mundi sá vörðr allgóör. Konúngr 
lýddí á J>etta, ok var drukkit lángt k nótt 
framm. En er J^elm Jjótti mál at gánga til 
rekkna, bað J:)orgrímr menn síiia vápnast, ok 
gánga út á Eyrar, ok halda Jjar vörðínn. J)eir 
mœltu sín í mlllum, at eigi myndí Jjeir vaka yfir 
konúngs mönnum ok bændum, ok gengu at 
sofa, Svá voru menn druknír or hófí , at 
eingl gaf gaum at, hvernig vörðrinn var hald- 
inn. Svaf konúngr í garði Sigurðar svardaga, hélt 
Sigvaldi karl' vörð fyrir Jjelm dyrum með sveit 
sína, ok voru Jjeir elns druknir ok aðrir. I)or- 
grímr af Ljánesi svaf í sama garðl sem konúngr. 

Baglar sigklu inn yfir Flaðkafjörð, ok allt 
inn undir Gaukirás, par bjuggust J^eir um. 
þá gjörði el nokkurt, ok furðu dymt, var J>á 
komit at degi, lögðu Jseir til, sem œtlat var. 
J)á er Arnjjór ok Símon komu í ána, vildi 
ArnJ)ór ekki upp leggja, en Símou ok hans 

I) Eptir Ciauftcns riti, scm prcnia^ cr, wtti hvrati standa Si^- 
valdi (cör Si{(ur}sr) jarl, efJitn saf^an cigi vœri ^rdnilegari. 
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oc hans Folck vllde legge op i Aaen. Oc vaar det 
nær at de skulde hailve slagits indbyrdis, dog 
raadde Arnbjörn, saa at de icke lagde op i Aaen. 
De andre skib lagde til ved Oren, oc der de kom- 
me nær Landet, holt de op med Aarene, oc lydde 
sig om, oc de hörde at der var aitstiUe i Byen: 
Siden sette de nogne paa Landet, oc de ginge 
frem til Gildeskaalene, oc de fornmnme deringen, 
thl ginge de til skibene igíen, oc gafve dem det 
tilkjende, at der var ingen Folck i Boderne, thi 
rodde de til Landet, oc lode Skibene sjelfve tage 
ved, oc de sprunge alle paa Landct, oc ginge op i 
Byen, oc det var alle steds stiUe iByen. Baglerne 
komme allesammen i Kongens Gaard^ oc der be- 
gynte de at blæse oc raabe Krigsraab, oc droge 
saa med raab oc stort gny ned igjennem Byen 
igjen, oc funde icke mange paa Gaarden, oc de 
ringede Stormklocken oc dræbte Vecterne som 
sofve i Taarnet. 

Kong Ingi soff hart, oc nogne Qvinder hör- 
de Krigsraabet, oc de vecte Kongen. Hand 
vognede seent, oc spurde hvad paa færde vaar. 
De sagde at Fjenderne vaare i Byen. Kongen löb 
ud i svalen oc kom paa Tagit, oc laa der indtil 
Fjenderne vaare dragne det stræde forbi, saa gaff 
hand sig ned paa Kjöb.mandsgaden oc, sögte tíl 
Aaen, oc sprang i Aaen oc svam ud til etKjöbskib, 
som derlaa, oc greb fat iKabelen, oc vilde komme 
op iSkibet. Men enMand paa Skibet gíck frem oc 
sagde til hannem: DuMand slip det Touff oc far 
dinvey. Kongen tagde stille, ocBaadsmandentog 
en Baadshage oc skjöd hannem fra Tofvet med. 
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menn vUdu leggja upp í ána, 6k lá vIS sjálft, 
3t pelr myndi berjasL} ]>ó réð ArnJ>órr, at 
pelr lögðu elgi upp í ána. Hln önnur sklpln 
íögSu at við Eyrar, ok er Jjeir koinu at lanrlí, 
héldu J>eir upp árum ok hlýddust um, heyrÖu 
Jjelr pá at allt var kyrt í bænum, létu J^elr sí8- 
an nokkra menu u land, ok gengu ]>elr fram 
at glldaskálum, ok uröu par vi'ð elnga menu 
varir^ fóru J)á aptr til skipanna, ok sögSu, 'at . 
öngvír menn voru at skálunum. Réru J>eír [já 
at landl, ok létu skipin sjálf taka vlð, stidvku 
síSan á land alllr, ok gengu upp í bæinn, var 
allt kyrt í bænum. Baglar komu alllr sam- 
an í konúngsgarði, tóku J>eir J)á at blása ok 
œpa heróp, ok fóru síðan með ópi ok gný 
miklum um bæinn, ok fundu í garðínum fátt 
manna; ríngöu Jieir Jjá herklokkunni, ok drápu 
J)á varðmenn, er sváfu í turninum, 

Ingi konúngr svaf fast, en konur nokkurar 
heyrðu herópit, ok vöktu konúng, Hann vakn- 
aðl selnt, ok spuröi, hvat um var. J)ær sögðu, 
at óvinir voru komnir í bæinn. lConúngr Ijóp 
út í svallrnar, ok J^aðan á ræfrit upp, ok lá 

tU J>es8 er Baglar voru komnlr fram um 
I>3t strætl. |)á fór hanu ofan á Kaupmanna- 
strætl, ok sóttl til árlimarj hann Ijóp á ána, ok 
svam út at kaupsklpl einu, er J^ar lá, ok 
grelp í kaSalInn, ok vlldi komast upp á skip^ 
it. MaÖr elnn gekk fram á skípit, ok mælti: 
lát laust toglt, maðr, ok verj:>ú brautu. Kon- 
úngr J>ag'ði. t>á tók sklpmaíSr stafnljá, ok skaut 
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thi svömmede Kongen ofver Aaen , oc somme 
hans Folck for hannem, oc en part efter hannem. 

Baglerne droge anden sinde ind igjennemByen, 
da vaare Birkebenerne meste parten komne paa 
ílucten, oc en part sögte ud aí£ byen) hvor de 
kunde bestudkomme, oc somme sögte iKircker, 
somme blefve oc slagne paa Gaden, oc somme i 
Gaardene, ihi de randsagede da alle Hus. 

Tord Findgjers broder bleff slagen paa Ga- 
den, uden for sin Dör. Torgrim aff Líanæs ver- 
jede sig lenge oc vel, oc blefve 7 aff hans Mend 
slagne, som vaarehos hannem, oc hand undkom 
sjelff, dog hand vaar ilde saar, Sigvald Jarl bleff 

slagen sjelf 9 i etLoft. Bergsven Lange K.Ingis 

Bannnermester bleff slagen paa Gaden, oc der 
Baglerne glnge fra hannem, toge nogne Qvinder 
Kongens Banere oc forvarede det. Coll)en Bjerin- 
ger bleff slagen sjelff ottende paa Gregorii Kirke- 
gaard. Evind Friland bleff slagen sjelff ottende 
índe paa Aggeren. Halfvard Led-Faxe falt Sjelf 
íjerde paa Gaden, oc mange flere, hver paa sit 
sted. Siden forsamledc sig hen ved 30 Birke- 
hener paa Aggeren, med Sigurd Skelge, oc ílere 
Höffdinger, de sögte ind i Byen igjen, oc sloge 
npgne ihjel af Baglerne, dog bleff Sigurd slagen, 
oc Torolíf Senerfei bleff stucken med et Sverd i 
Ansictet neden for Stormhuen, oc hand sögte til 
Aaen oc svam ofver, oc bleff funden död paa 
den anden side. 

Nogne Qvinder sagde for Baglerne, atKong 
Ingi vaar i Mariæ Kircke, thi löbe de der til oc 
sloge Dörren op, oc drœble dem som derinde 
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honum frá strengínum; svain konúngr Jiá jiix 
ána, ok sumlr menn hans undan honum, en nokk- 
i^rir eptir. 

Baglar fóru öðru sínni ínn um bæinn, voru 
Ivd Birkibeinar at mestu komnir á ílótta, en smnir 
leituöu or bsönum, J^ar er bezt var unclanfærí, 
fiumir sóttu í kirkjurj voru yk ok nokkurir 
drepnir á strætum, en sumír í görðum, |»ví J>eir 
rannsökuáu |>á hvert hús. 

|)ór^r FinngeirsbróSIr féll á strætinu fyrir 
garÖsdyrum sínum, |)orgrímr af Líánesi var'öist 
lengl vel, ok voru s)ö drepnlr af mönnum hans, 
|)eim er með honum voru, en sjálfr komst hann 
undan, ok varS mjök sárr. Sigvaldi karl var 
dreplnn ok níu menn aðrlr í loptl einu. Berg- 
sveinn lángi, merkisma'ör Inga konúngs, var felldr 
á strœtinu, ok pá er Baglar gengu frá honum, 
tóku konur nokkurar merki konúngs ok hirðu* 
Kolbelnn berrir var drepinn í Gregoríí kirkju- 
garði ok sjö menn aírlr. Eyvindr feyllr féll útí 
, á akrl viö átta mann, Hallvarír hlíSaríaxI féll á 
strætlnu vií fjóréa mann, ok marglr fleiri, par er 
staddlr voru. Sí'San söfnu^ust saman nœr J>nni 
tygnm Birklbeina meö Slguríi skjálga ok fieirum 
höföíngjum; Jjeir sóttu aptr ínn í bæinn, ok drápu 
nokkura af Böglum, féll SlgurSr ok Örnólfr 
hækill, hann var lagðr sverðl í andlltl fyrir 
tieðan stálhúfuna, sótti hann tll árinnar, ok svam 
yfir, ok fanst dauðr fyr handan ána. 

Konur nokkurar mæltu fyrlrBöglum, atlngi 
kouúngr væri í Maríuklrkju, hlupu feir jSá 
t^ingat, ok brutvi upp dymar ^ ok drápu ]J)á cr 
9' Bitjox, 1 
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vaare, oc hugge en Haand af Mariæ blllede, inen 
Kongen funde de der ícke. I S- Olofs Klrcke 
var Bíelffer Sklnsstack med 30 Mend, oc blefve 
der alle dræbt, Udi S. AndersKircke vaar Baard 
Stolife, oc bleff der dræbt sjeUf fjerde. K. Ingi 
var kommen ofver Aaen, oc var baade mödig 
oc træt, oc der tll kold oc frössen, thi det baade 
sneede oc regnede. Hand gick op i Backen, oc 
der falt hand, oc kunde icke gaa lenger, Da saa 
hand Ifver Flodekold komme der frem, oc hand 
bad hannem hjelpe sig. Ifver sagde: Jeg vurder 
nu först at hjelpe mig sjelff, oc hand gick bort. 
Strax der efter kom op fra Aaen BaadolíT Baards 
broder, oc der hand kom frem der som Kongen 
vaar, sagde hand til hannem: Ere i her, Herre! 
Kongen svarede: saakallede í mig i Gaar. Raad- 
olíf sagde: Saa est du endnu, oc saa skalt du være 
saa lenge vi lefve baade sammen. Oc hand tog 
sin Kjortel af sig oc svöbte Kongen udi, saa 
tog hand alle Baandene af sine I^Llœder, oc band 
Kongen paa sin ryg, oc baar hannem op tll Skys- 
aas. Der fick hand Hest oc Slæde, oc saa mange 
Klæder som hand behöfvede. Thi hand hafde 
Icke uden sin Skjorte oc sine Hoser paa sig, oc 
hand drog med Kongen ind paa Strind. 

Skule Köngens broder vognede op, der hand 
hörde den bulder oc gny, oc der hand saa ud 
af Vinduet, saa hand Baglernis Fenicke drage 
frem for Vinduet, oc en Qvínde sagde med höy 
Böst: Baglerne skulde icke saa skyndelige drage 
denne Gaard forbíí dersom de viste, atKongens 
Broder vaar der inde. Der Baglerne vaare om- 
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innl voru, 6k hjuggu aíra hönd a£ Maríu likn- 
eski, én ekkí fundu pelr |)ar konúng. Bjalíi 
skinnstakkr var í Olafskirkju við prjá tygí manna, 
ok voru Jjelr allir drepnir. 1 Andreaskirkju var 
Bárír stálpi, var Kann J>ar drepinn oc |)rír aSrir. 
Ingi konúngr var kominn yfir ána, var hnnn 
bæSI móír ok preyttr, ok jbó kaldr ok frörlnn, 
|)VÍ bæöi dreif pá ok rlgndi. Hann gekk upp í 
árbakkann, ok féll ]>ar, ok máttí el lengra kom- 
ast; J)á sá hannlvar íljóðakoll koma or ánni, ok 
baí, at hann mundi bjarga honum. Ivar mælti: 
ek verö nú fyrst at hjálpa sjálfum mér; braut 
gekk hann. Brátt eptir kom Reiðúlfr, bróðir 
Bárðar, upp úr ánni, ok at par er konúngrvar; 
hann mælti; eru pér hér, herra? Konúngr mælti: 
svá nefndut pér mik í gær. Reiðúlfr mælti: svá 
ertú enn, ok svá skaltú vera, meðan vií llfmu 
báðir; hann tók möttul sinn, ok vafði konúng í 
'honum^ pá tók hann öll bönd af klæðum sínum 
ok batt konúng á bak sér, ok bar hann upp at 
Skúsásl, fékk hann par hest ok sle'ða, ok svá 
mörg klœÖi sem hann purfti, J)VÍ hann haföi ekki 
klæða, nema skyrtu ok hosur; fór hann meö 
konúng inn á Strind. 

Skúll komingsbróálr vaknaðl, er hann heyr'ði 
l^áreystiö ok gnýlnn, ok er hann leít út um 
E^ugglnn, sá hann merld Bagla fara framm hjá 
^^^^dauganu, ok heyrðí, at kona nokkur kallaði 
ok sagíi: elgi mvindu Baglar fara svá skjótt 
í^amiti hjá garöi J^essum, ef I>eir víssi, at bróöir 
^^onútigs væri hér inni. þá er Baglar voru íarnlr 

12 
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dragae, gaff Skule slg ud paa Gaden, oc kom 
stundum ígjennem Gaardene, oc stundum under 
Husene, oc kom paa det sídsLe til Aaen, oc fant 
der for slg Jon Usle med 40 Birkebenere, som 
liafde da faaet sig Ferjer oc Baader, oc de droge 
ofver Aaen, oc op til Klephus. Der funde de 
Kongen med 100 Mehd, baade Blrkebener oc 
Bönder, som hafde sögt tll hannem, ocKongen oc 
hans Broder vaare glacle der de fundis. Gutorm, 
Kongens broder, kom under Bulvercket under 
et Hus, oc skjulte síg, oc der Baglerne lode aff 
at randsage, kom hand op i Mariæ Kircke, oc 
skjulte sig der akl Söndagea ofver. Om Manda- 
gen klædde Canickerne hannem i en Canicke- 
klædnlng, oc fulde hannem op ofver Broen, oc 
íorskaffede hannem Vaaben, oc Heste oc Folck, 
oc lod hannem ride. Alle Birkebenerne som 
slagne bleíTve, vaare heden ved 90 Mend. 

Kong Ing! drog fra Strind oc op til Guledal, 
oc alt Folcket sögte tll hannem som dette spur- 
de, baade hans egne Tjenere oc Bönderne. , 

En Bagllng jagede en Birkebener paa Gaden, 
oc hand sögte tll Klrcken. Ved Kirckehjörnet 
hug Baglingen hannem Ihjel, oc der hand vaar 
falden, saa hand at det vaar hans egen Broder; 
thí kastede hand Sværdet fra sig, oc gremmede 
sig ynckeligen. 

Om Söndagen der det vaar Ijust, skiffte Bag- 
lerne byen i fire Parter, oc sette en Höfding til 
at randsage hver Part. Da blefve mange Kon- 
gens Mend fundne oc dræbte, oc megít Gods oc 
Pendlnge röfvit: om Mandagen glnge de tU skibs, 

j 

■ 
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• iJniframm, fór Skiili lít á stræíIS, íór hann stund- 
uni gegnum garöana, en annat skeiö undir húsin, 
ok komst at lyktum til árínnar, hitti hann J>ar 
fyrir Jón usla ok með honum fjóra týgi Birkl- 
beina, höfSu peir fengit sér ferjur ok báta, ok 
fóru yfir ána upp til Kleppabúss^ J)ar fundu 
J)elr konúng vl'ð hundraÖ manna, voru f^at Birkl- 
belnar ok bænclr, er sótt höföu íil hans. pGÍr 
konúngr ok Skúlí urðu fegnir mjök, er ])eír 
fundust. Guttormr konúngsbróðir fór ni'ðr fyrir 
hússblaö nokkurt, ok falsk J>ar; en J>a er Baglar 
léttu rannsóknlnni, komsthann uppíMaríukirkju, 
ok duldist par allan drottlnsdaginn. Mánudag- 
inn fongu kórsl)ræðr honum kanúka búna'Ö, ok 
fylgSu honum upp um brú, fengu Jjeir honum 
vápn ok hest ok menn til fylgðar, ok létu hann 
braut ríða. Náliga níu tygir manna voru alls 
drepnlr af Birklbelnum. 

Ingi konúngr fór af Strlnd ok upp í Gaular- 
dal, ok sóttl allt fólk til hans, er J>etta spui'Öi, 
bæði hans menn ok bændr. 

Beglíngr elnn elti á strætlnu Blrkibein nokk- 

arn, leitaði sá tll kirkju; en viö kirkjuhornit 
hjó Beglíngr hann banahögg, ok er hann var 
fallinn, sá hann, at J>ar var bróðlr bans, kast- 
aði hann Jiá frá sér sverÖInu, ok undi við hiS 
versta. 

Drottinsdnglnn, J)á erljóstvar, skiptu Baglar 
í fjóra slaöl bænum, ok skyldi sinn höföíngí hafa 
hvorn luta til rannsóknar; voru J)á marglr kon- 
úngsmenn funnir ok drepnir, ok rænt mlklu fé 
ok penínguHh Mánudaginn gengu peir til skipa; 
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oc toge KoMg Ingls beste skib. Erling tog Guld- 
brlngen, ocPhilIppus Jarl tog GesteskelíVen, Arn- 
björn tog Daareboden, oc Reider tog Lyrtynden, 
Phillppus tog Ogenbranden, oc Gudolff paa 
Blackested tog oc et stort sklb, men de andre 
Kongens skíb oc Jacter brende de op. 

Om Onsdagen lode de alt deris roff oc byte 
udbære, ned til Gildeskaalene, oc om Fredagen 
oc Löfverdagen bleff det skift. Der vaar iblant 
andet roff 300 Ringebrynier oc Bryniehoser efter 
gammel skick- Baglerne vaare hen ved 1600 
Mend, oc hver aff dennem fick stort byte. K, 
Ingi forsamlede siden heden ved 1600 Mend i 
Gauledal, oc hand drog ned imod byen. Oc der 
hand kom paa Ilevold om Löfverdagen ad Aften, 
da vaare Baglerne end i Byen J oc der kom me- 
git Folck til Kongen aff Orkedak Om Mandagen. 
drog hand til byen med 2000 Mend. Thi sögte 
Baglerne strax tll skibs, oc lagde ud under Hol- 
men, oc laae der om Natten, oc droge siden 
Öster I Landet igjen. 

Der Hagen Jarl spurde, at Baglerne vaare 
nord dragnc, gjorde hand slg ferdig at drage 
nord efter deunetn med et stort Skib, oc nogue 
smaa Skib oc Jacter, oc det store Skib bröd for 
hannem for Stad. Der hand kom nord til Langö- 
suntl, saa hand Baglernls Flaade komme norden 
til, thi lagde hand uden omkring dennem, oc 
Vinden bleff Vesten, saa at hand sejlede dennem 
forbi, oc kom til Trondheim. Kong Ingi, hans 
broder, glœdde sig ved hans Komme. Baglerne 
<]roge tíJ Bergen, da i'aare paa Slottet Svertíng 

t 
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I^elr tóku hin beztu sklp, er Ingl konúngr átti. 
Erlíngr tók Gullb rínguna, ok Filippus jarl Gesta- 
skálpinu, Arnbjörn Darrhettunn, ReiðarLýrtuna, . 
ok Filippus Ognarbrandinn^ Guðólfr á Blakka- 
stöðum tók ok skip mlkit; en önnur skip kon- 
únfí:s ok skútur brendu T>elr. 

Oðinsdaginn letu pelr útbera allt herfáng sitt 
ofqn til glldaskála, ok á frjádaglnn ok laugar- 
(laglnn var pví skipt. þar voru meS öðrn hlut- 
skipti prjú hundrutS ríngabrynjur ok brynhosur 
eptir fornum hættl. Baglar voru nær sextán 
hundru'5 manna, ok hlotna'ðlst hverjum pelrra 
mikit fé. Eptir J)at samna^i Ingi kovuingr nær 
sextán hundruðum manna í Gaulardal, ok fór 
ofan gagnvart bænum, ok er hann kom á Ilu- 
völlu laugaraptaninn, voru Baglar enn í bænum; 
kom Iþar |>á mart IIS tU konúngs af Orkadal. 
Mánadaginn hélt hann tU bæjarlns meS tuttugu 
hundruð manna. Sóttu Baglar J)á pegar til skípa, 
ok lögðu út tll Hólms, ok lágu par um nóttlna, 
ok héldu síðan aptr austr í land, 

þá er Hákon jarl spurSi, at Baglar voru 
norðr farnir, bjóst hann at halda norðr eptir 
J>elm5 hann hafði eitt skíp mlkit, ok nokkur 
smásklp ok skúturj ok er hann kom fyrir StaSI, 
hraut hiS mlkla sklplt. J»á er hann kom norðr 
at Lángeyjarsundi, sá hann her Bagla, er norðan 
fór, lagðl hann T>á á útborSa peimj vindr var 
vestrænn, slgldí hann pá framm um pá, ok 
hélt til þrándheims, fagnaði Ingl konúngr mjök 
kpmu hans. Baglar héldu til Björgynjar. J)eir 
voru J>á í kastalauum Svertíngr, ])órðr ]>ras!, 
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oc Thoi'e Brose, Ifver Guse, oc Ifver Maxon. 
Baglerne laae i Byen, oc Orm Lafve kom Östen 
iU med ]\Iargrete Kongens dotter, Philippi hustrii 
af£ Vegne; oc strax der efter falt det hannem 
■ til at holde vact med Benedíct aíl Gumenæs oc 
deris Folck; oc der de paa Slottet saae derls 
Leilighed, falt de ud til dennem, oc drefve den- 
nem tllbage, der falt Orm La£ve, Baglerne sögte 
ofte op tll Slottet om Afteneu naar íle vaare 
druckne , oc en part af dennem blefve slagne, 
oc en part saargjorde. 

Hagen Jarl gjorde sig ferdíg at drage til Ber- 
gen, oc Kongen skulde l)llfve igjen i Trondheim, 
da blefve der mange store Skib reiste: Hagen 
Jarl sellede sönder mcd 6 lang Sklb oc 17 Skuder^ 
oc der hand kom sönden for Stad udi Hindö, 
lod hand ald Bondehæren drage tilbage igjeu 
med de store Sklb, oc hand tog KongensFolck 
oc slne egne Mend med sig, oc drog sönder 
ved Landet, Der hand kom i Kileslxöm, laa der 
to aff Baglernis Jacter paa Speideri, paa hvilcke 
vaare Maarten Sodde oc Kolben Smör. Kolben 
roede paa et skjær oc bleff optagen, oc meste 
. parten ihjelslaget aff hans Folck : De andre förde 

r 

tidende tU Byen om Aftenen. Jarlen roede Ind 
i Jærnfjord, oc lagde síne Jacter der op, oc lod 
nogne faa Mend blifve der igjen , som dennem 
skulde tage vare, oc lod bære alt Redskabet oc 
andet saadant paa Landet, oc skjulte det. Siden 
drog hand med sit Folck sönden om Fjeldet, oc 
komme den andenlMat tU Slottet med GOOMend. 
K. Erlíng oc Grefve Phllippus hafde skicket deris 

i 
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Ivar gusi ok Eiríkr maxi. Baglar liöfðust viS í 
^^œnum, kom pá Ormr lángí austan meö Mar- 
grétu komuigsdóttur, er átti Fillppus a£ Vegini; 
honum hlauzt til litlu síðar með Benedikt af 
Gumanesi, at peir skyldu vörð halda ok sveit 
]">eirra. Ok er kastalamenn sá færi svtt, hlupu J:>eir 
iit á hendr feim, ok hrukku hinir undan; par 
fell Ormr hinn lángi, Baglar sóttu optliga á 
kvöldum upp til kastala, er J>elr voru druknir, 
ok féllu sumir af peim, en sumlr urðu sárir. 

Hákon jarl bjóst at fara til Björgynjar, en 
konúngr skyldi eptir vera í þrándhelmi^ J)á voru 
par reist mörg stórskip. Hákon jarl sigldi suér 
meö fimm klngskípum ok seytján skútum, ok 
' er hann kom í Hindeyjar fyrir sunnan StaSi, lét 
hann aptr fara allan bóndaherinn með stórskip- 

unum^ en haföi með sér*lið konúngs ok sína 
menn, ok fpr suír meá landi. Ok er hann kom 
1 Keilustraum, lágu J>ar tvær njósnarskútur Bagla, 
voru JaráMarteinn soddi okKoIbeinn smjörreör- 
Kolbelnn rérl á sker eítt, ok var hann y>ar tek- 
inn, ok drepit flest liö hans, en hinir báru 
njósn um kveldit til bæjarins. Jarl réri inn í 
Arnarfíörí, ok setli skútur sínar par upp, lét 
liann J>ar fá menn eptir at geyma peirra, en 
^eiÖa allan ok önnur föng lét hann á land bera, 
ok faldl; fór hann síSan su'ðr um fjall meö 118 
Sítt, ok kom aðra nótt til kastalans með sex 
l^undruS manna. Erlíngr konúngr ok Pilíppus 
l^^l höfðu skipat liöi sínu mót jarli, J>ar er 
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ÍFolck 1 Orden paa beleíllge steder ímod hannem, 
heden ved 3000 Mend. Anden dagen talede de 
til hin anden. Baglerne sagde til Birkebenerne 
paa Slottet: Er nii eders bidske Hund kommen 
tll eder, Da svarede de: Vor Jarl er kommen, 
tager eder nn vel vare, i Baglere. Baglerne sag- 
de: Kand skee at eder fattis Fittalie paa Slottet. 
Kommer her ud til os, i Birkebenere^ thi her er 
Kost nock iByen. Birkebenerne sagde. "Vi ville 
saa gjöre, thi ví acte vlstat œde vor Dauvre med 
eder i Byen idag. Der Fropredicken var ude, 
da udfalt Hagen Jarl aff Slottet, med alt sitFolck, 
oc Peter Steiper med hannem, oc sögte Birke- 
benerne saa duelige fram, at Baglerne maatte vige, 
oc sQgte de langs ned igjennem byen, at de kun- 
de komme til Skibene, oc blefve mange slagne 
alf dennem, Der K. Erling vigede ned omkring 
Maríæ Kircke, talede hánd til sin Trommeter oc 
bad hannem blæse. 

■ 

Baglerne hafde í Slagit i Nidros taglt K. Sver- 
rís Trommete, som kaldtis Andvoge, oc blæste 
derudi: der Toríind Svidebrand Trometere, som 
tog vare paa samme Trommete, oc hafde den at 
bruge, det hörde, sögte hand i Christkircke, oc 
fick siden Fred aff Baglerne, oc drog med dem, 
oc blelf Erlings Trometer. Nu der hand skulde 
blæse, lod hand som hand ingen ]jud kunde faa 
i Trommeten, thi llygtede alt Baglernis Hær, oc 
der de komme jefne ved Marlæ Kircke dör, da 
löb Torfind, oc de andre Birkel)ener, som vaare 
blant Baglerne, ind i Kircken, oc der Hagen Jarl 
koin fraiu ined sit Folck, gafve de sig ud tJl 
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vænst fótt!, ok höfóu ^eír nær J>t]átíu hundrud 
nianna. Annan daglnn áttu peir tal sainan, mœitu 
Baglar til Blrkib eina, er í kastalanum voru: er 
nú hínn grimmí hundr yðarr komínn? Birkl- 
beinar svöruðu: kominn er jarl várr, ok gætiS 
yðar vel, Baglar! Baglar mæltu: vera má, at 
yðr sé vistfátt í kastalanum; gánglt \yví út tll 
vár, Blrkibelnar, J)VÍ ærnar vlstlr eru hér í bœn- 
um. Birkibelnar mæltu: svá munum vér gjöra; 
dk |)at hyggjum vér at hafa dagverð meö yör í 
bænum í dag. J)á er formessa var súngin, gerði 
Hákon farl úthlaup úr kastalanum með öllu liði 
sínu, ok Pétr steyplr með honum; sóttu Blrki- 
belnar svá hart framm, at Baglar uréu undan at 
láta, stefndu' J>elr J^á ofan eptir bænum, ok sóttu 
til skipanna, ok féllu pá margir menn af 'peim. 
|)á er Erlíngr konúngr hrökk ofan um Maríu- 
klrkju, mælti hann til luSrsveins síns., ok ba5 
hanu blása. 

Baglar höfðu í slaglnu í Niðarósi tekit lúðr 
Svcrris konúngs, er andvaka var nefndr, ok 
blésu í. J>á er |)at heyríSi þorfinnr svi'Sbrandr, 
gæta skyldi lúðrsins, hljóp hanní Krlstskirkju, 
^k fékk síðan grib af Böglum, ok fór með peim,, 
Sl^i'ðist hann |)á lúðrsvelnn Erlíngs. En er hann 
^Hy'^i nú blása, lét iiann sem hann fencl ekki 
nijo'ð or lúðrlnum; flýði ]yví allr herv Bagla. 
Ok er jjeir komu gegnt dyrnm á Maríuklrkjn, 
Ijóp þorfinnr ok aðrir Blrklbelnar, er nieð Bögl- 
um voru, inn í klrkjuna; ok er Hákon jarl koni 
T>ar at meS sínu liðí, sneru peir út aptr, ok 
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hannem igjen, oc da blæste Torfind i sln Trom- 
mete, som hand vílde, oc var vaan at gjöre. Da 
blefve mange slagne aff Baglerne: TorgerDockö 
falt paa Laurentli Kirckegaard, oc Benedict aíT 
Gummanæs oc Gunl Lave. Baglerne flydde ned 
ved Möglegaard;, oc der de komme til Gaards 
ledit, vaar der trang, at de kunde Ikke alle tílHge 
kómme Igjennem, da falt de, den ene paa den 
' anden, saa at der laa en stor hob- Grefve Phi- 
Hppus kom löbendis, oc sprang ofven paa hoben, 
oc kom saa -paa Taglt, oc ned paa den anden 
sidcj oc kom paa bryggen, oc hafde 11 store 
saar. Birkebenerne begynte at hugge ihjel aff 
dem som laae faldne: da raabte der en iblant dem, 
oc sagde: Hugger icke, thl her er Birkebener 
iblant, oc der med lode de aíl att hugge. Bag- 
lerne komme da en part paa sklbene, oc somme 
maatte sprlnge I Vandet oc svömme ud, oc de 
andre toge dennem ind. Birkebenerne stode paa 
Bryggen, oc de toge fat paa Bagk^rnis Landtouff, 
oc de kortede Skibene til sig, da bleff der brugit 
paa begge sider alt det som for Vaaben brugis 
kunde, oc Baglerne hugge deris Landtouf£, oc 
gjorde Sig löse, saa som de maatte oc drage nord, 
oc lagde ind i Jærnefjord, oc toge dcr de Jacter, 
som Hagea Jarl hafde der oplagt, oc opsögle red- 
skabit som skjult vaar, oc de seikíde nord ved Lan- 
det. Oo der de komme nord til líindsö, funde 
de der de store Skib, som Hagen Jarl vaar fra- 
drageii, oc laa de der' oc biede efter Bör; thi 
vilde de icke roe, endog Ilagen Jarl hafde befalít 
dennem at dragc nat oc dag, iadtil de komme til 
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gengu i líð með honumj blés pá |)orfinnr í luðr 
sinn, sem hann vildi ok var vanr at gjöra: féllu 

margir af Böglum. J)ór8r clokka féll á 
Laurentíí kirkjugarði, Benedikt af Gumanesi ok 
Gunni hinn lángi. Baglar flyðu ofan með Mikla- 
garðl; ok er Jieir komu at garðshliðlnu, var par 
I>raungt mjök, ok var ei öllum rúm framm at 
komast, féllu J^elr |)á hverr um J^yeran annan, 
svá at J^ar var valköstr mlkllL þar kom at 
Klaupandi Filippus jarl, stökk hann upp á köst- 
ínn, ok komst svá á |)aklt, ok ofan niðr annars 
vegar, ok ]>aSan á bryggjur; hafði hann ellifu 
sár ok öU stór. Blrkibeinar tóku J^á at höggva 
Já er fallnlr lágu, ok drepaj ]^á kallaðl elnn 
]>eirra, ok mEelti: höggvit eigi, Jm hér eru ok 
Birkibeinar á meöal; léttu J^eir pá af at höggva. 
Baglar komust nokkrir á skipin, en sumir Ijópu 
á kaf, ok syntu iit til J>eirra, en aörir tóku í 
móti peim. Blrkibeinar stóíiu á bryggjunum, 
gripu J)eir landfestar Bagla , ok drógu at sér 
skipin, böröust J)á hvárirtveggju meí öllu Jjví 
er til vápna var. Baglar hjuggu landfestar sía- 

ok leystust sem J^eir máUuj stefndu Jjeir 
"orÖr ok héldu inn á Arnarfjörð, tóku J>ar skút- 

I>3er, er Hákon jarl hafði upp sett, ok lelt- 
uðu upp búnaðinn, J»ann er falinn var, ok sigldu 
norðr landL Ok er J^eir komu norör til 
Hindeyja, fundu J»eir J>ar stórskipln, er Hákon 
jarl hafði eptir skilitj lágu J^au J>ar, ok blíSu 
byrjar: J)VÍ J,elr vildu eigi róa, hafði J)ó Hákon 
jarl mælt svá fyrir, at J>eir skyldu fara dagfari 
ok náttfari, ok létta eígi fyrr en Jjeir Itæmi til 
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Trondhelm ígjen. Baglerne toge Skibene, oc sloge 
Hövltzmanden ihjel, oc de andreFolck römde paa 
Landet,oc en part blefve slagne. Siden drogeBag- 
lerne sönder igjen, oc funde Erling (i) Vikingevaag. 

Hagen Jarl drog alf Bergen strax efter at Bag- 
lerne vaare hendragne. Thi hand fryctede, at de 
skulde komme uforvarendis paaKongen, oc for- 
raske hannem, thi drog hand öster ofver Borger- 
skard, oc ned i Osterfjord, siden ofver TroUe- 
fjeldet, oc ned i Lerdal í Sogn, oc derfra op 
1 Valders. Slden Öster i Gudbrandsdalen, oo 
saa nord ofver Dofreíjeldt, oc fant Kongen i 
Trondhelm. 

Erkeblsp Erick vaar kommen í Norrig igjen, 
oc vaar hand blind, som för er sagt, oc der hand 
hafde værlt paa tredie Aar paa sin Erckeblskops 
stol i Trondheim, gaff hand den velvillíg op, oc 
kallede i sit Sted igjen Tore • Gudmund Fladis 
sön Chorsbroder i Halvards Kircke i Oslo, oc 
drog hand tU Rom oc bleff vlet^ oc kom igjen 
den anden Sommer der efter. Hand vaar en viis 
Mand, oc vennesalig, oc hafde stor myndighed 
oc anseelse i Norrig. 

Kong Ingl oc Hagen Jarl oc Peter Stelper 
blefve i Trondhelm om Vinteren, oc Kongen 
lod bygge et sklb 36 rum stort, oc Peter Stelper 
et som vaar 32 rum stort, med mange flere 
skibe, som da blefve bygte. Baglerne droge tll 
Bergen igjen, der de hafde tagit Kongens Skib i 
MoUefjörd, oc de sklfte derls Folck, oc Phllip- 
pus Jarl drog Oster i Vigen med alle store Ski- 
be, oc Erling bleff igjen i Bergen med de smaa 
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þrándhelms. Baglar tóku sklpín, ok dráþu pá 
er fyrír réðu, ep aírír hlupu á land upp, sumir 
"^Oru ok drepnir* Fóru Baglar sí'ðaa suðr aptr, 
fundu Erlíng í Víkíngavági. 

- Hákon jarl fór or Björgyn, pegar eptír er 
Baglar voru í broltu, pví hann ugSi, at peír 
mundi konúngi á óvart koma, ok láta honum 
nær stýrt veréa; fór hann pví austr um Borgar- 
skarð, ok ofan í Ostrarfjörð, paí5an yfir Tröllar 
fjall, ok ofan í Læradal í Sogni, ok svá upp á 
Valdresj paðan fór hann austr í Guíbrandsdali, 
ok svá norðr um Dofrafjall, ok fann konúng í 
]þrándheimi. 

Eiríkr erkibískup var aptr komínn íNoregj 
hann var blindr, sem áír er sagt, ok er hana 
hafði nærr frjá vetr setiÖ at erkistóli í f)ránd- 
helml, veik hann frá sjálfráði, ok kaus aptr í 
sínn staí þóri son Gudmundar flaða, er J^á var 
kórsbróöir at Hallvarískirkju í Osloj fór hann 
tll Róms, ok tók vígslu, ok kom aptr annat sum- 
arlt eptir^ hann var vitr maír ok vinsæll, ok 
^^afÖi mikla vir'Síng ok álit í Noregi. 

Ingl konúngr ok Hákon jarl ok Pétr steypir 
^f^^ allir í þrándheimi um vetrinn, Konúngr 
^yggja skíþ pat, er var prjátygi ok sex rúm, 
Petr steypir annat er var |)rjátygi ok tvö rúmj 
^^^g fleiri skip voru pá bygð. Baglar fóru aptr 
til Björgynjar, "þá. er ]^eir höfðu tekit skip kon- 
^^gs í Moldafirðij skiptu peir fá ligi sínu, hélt 
^%pus jarl í Vík austr með stórskip öll, en 
l^níngr var eptir í Björgyn med smáskip ok 
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Skibe oc Jacter, oc hancl drog alt uordtílNorclmör 
oc optog Ledlng oc Landskyld, ok ald Kongens 
rettighed, langst Lande, indtil hand kom til Sund- 
hordland. Der lod hand nogne sine Tjenere hlif- 
ve igjen, oc hand drog Oster til Tonsberg , no- 
glt for Jul. Erling blett: i Tonsberg, men Phillp- 
pus Jarl drog strax nord med nogne smaa Sklb 
oc Skuder, oc hand kom til Bergen, oc töfvede 
der nogen stund- Baglerne spurde, at Blrkebe- 
nerne lode bygge mange store skibej thí lode 
de oc reise 3 store Sklbe for Tonsberg, Erling 
Steenveg et, Reider Sendemand et, oc Phllippus 
af Vegene et: de vaare större end nogen skib 

hafde vœrit för bygt i Norrigj thi de vaare dob- 
belt saa höie, oc imellem Österrummene vaare 
24 Aarer, oc ofven paa vaare 48 Aarer, 20 Alne 
langej Tjeldingen vaar 35Alne lang, oc skulde 
8 Mend være udi hvert halfve rum, oc skulde 
det være en aff de höyeste Mend som kunde 
staa paa Bonken, oc .recke op til Seilebjelcken 
ined sln Bredöxe. 

Nogen stund efter Jul bleff Erling Stenveg 
kranck, oc döde den samme Uge: oc de lönde 
hans död í7 dage i hans Sengekammers, oc slden 
haare de Liiget i S, Olafs Kircke at forvare, oc 
de sende Olaií Toresön med et skib til Bergen, 
at före Grefven tldende, oc lode sig höre for 
Almuen, at Dane Kongen viide tale med Grefven. 
Hand drog strax Öster, oc kom til Tonsberg i 
Faste, da obenbarede de Kongens Aífgang, oc 
lode hannem hæderllgen begrafve i Olaís Klrcke 
i Chorit, norden for Altarit, oc Grefve Phillppus 
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skutur, fór hann allt norSr á Nor^mærl, ok tók 
leiðángr ok landskylclir ok allar konungstekjur 5 
fór svá meö landl fram, nnz hann kom á Sumi- 
höröaland, par let hann eptir nokkra nienn sína, 
en fór sjálfr austr til Túnsbei'gs nokkuru fyrlr 

jólj settíst Erlíngr í Túnsbergí, en Filippus jai'l 

fór pegar norðr með nokkrum smáskipum ok 
skutum, kom hann til Björgynjar ok dvakhst par 
um hríð. J)at spuröu Baglar, at Birkibeinar létu 
byggja mörg stórskip; létu J)eir pví ok relsa 
Jrjú stórskip fyrír Túnsbergl, eitt Erlíngr stein- 
veggr, annat Reiéarr sendimaör, priÖja Filippus 
af Veglni; "þau voru meirl enn nokkr önnur, er 
áír höfðu hygö verit í Noregij voru J^au hálfu 
boröhærri, voru fjóríir ^ái^ar ens priðja tigir millí 
austrrúma, ok ofan átta árar ens fimta tigar, ]^Ær 
voru tultugu álnar at lengð^ ijöklín voru prjá- 
tigi ok fimm álnir, ok skyldu átta menn vera í 
hverju hálfrýmí; skykli pat vcra einn hiim hæsti 
maðr, er staíit fékk á búlka, ok náð npp til 
beitiássins með breiSöxi. 

Nokkuru eptir jól tók Erlíngr stelnveggic 
sótt, ok andaðist hina sömu viku; leyndu peir 
dauða lians sjö daga í svefnhúsi hans, báru síðan 
líklt í Ólafskirkju, ok létu |)ar varövelta. Eptlr 
J)at senda |)elr Olaf J)óruson elnskipa tll Björg- 
ynjar, at bera jarh tí'Sindl, ok gjörðu f^at orö á 
fyrlr aljjýðu, at Danakonúngr vikll lala vi'ð jarl. 
Jarl fór J:)egar austr, ok kom tU Túnshergs á 
föstu; var pá Ijóst gjört um andlát konúngs, ok 
létu J:)eir hann jarða vlrðuliga at Qlafsklrkju í 
kórinum fyrir norðan altari. Tók ]Sá Fihppus 
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tog ved Reglmentet ofver alt Folcket, oc bleff i 
Tonsberg om Fasten. 

Evling Stenveg hafde 2 Sönner eíTter slg, 
Magnus oc Sigurd, oc enddog hand ícke hafde 
bekjent dennem for Sönner, saa blefve de dog 
holdne oc kallede hans Sönner. Ma gnus vaar 8 
Aar gammel, oc vilde Erling lade bære Jærn tll 
hans Fæderne. Philippus Jarl sagde, at der vaar 
got efne til Konger igjen. Det behagede alt 
Kvígsfolcket vel, at Erlíngs Sönner maatte tagls 
tll Konger. 

Da blefve der Breffve sende Dag oc Na't mel- 
lem BIsp Niclaus oc Philippus, oc Bispen holt 
lönlige Stcffner oc Mode mot do yppersteBönden 

En haUTMaanet effter Paaske droge Baglerne 
ofver til Sarpsborg met Erlings Sönner, oc bleff 
da Landsfolcket steífnet tll Borgerting, der kom 
oc Bisp Niclaus. Tinget blelT set paa Mariæ Kir- 
ckegaard. Bispen vaar i Kirclíen, oc hafde hos 
síg de ypperste Bönder, oc de som viseste vare, 
oc mest Raad hafde i saadan Handel, oc begick 
det saa med dennem, at de alle samtyckte den 
til Konge, som hand vilde haffve. 

Reider Sendemand talede paa Tinget for Bön- 
derne ocsagde: Stor skade hafve vi alle affKon- 
gens alfalt, thi er det fovnöden at vi tage os en 
Höffding igjen ofver vor Folck, oc er her gode 
Raad til, thi her er tvende aff Kong Erlings Sön- 
ner, at vi kunde tage en aiT dennem til Konge; 
enten den som Bönderne sjunis best skickellg 
der tll, eller den som Krlgsfolcket best behager. 
Devpaa bleff hannem íngen Svar giffven af Bön- 
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jarl stjórn yfir öllu liðlnu, ok var í Túnsbergi 
utn föstuna. 

Erlíngr steínveggr áttl eptlr tvo sonu, Magn- 
ús ók Sigurö: voru peir haldnir ok kallaðir 
synír hans, pótt eigl hefðl hann við kannazt 
faðerni peirraj var Magnús átta vetra at aldri, 
ok vildl Erlíngr láta járn bera tíl faðernls hon- 
uni. Flllppus jarl sagði, at gó'8 efnl voru aptr 
tll konúnga, J>at líkaðí vel öUum Ilðsmönnum, 
at synir Erlíngs yrði til konúnga teknír. 

|>á fóru bréf dag ok nótt miUI Nikuláss blsk- 
ups ok FIlippuss, hafðl blskup launpíng ok stefn- 
ur vlð ena beztu bændr. 

Hálfum mánaði eptir páska fóru Baglar tll 
Sarpsborgar með sonu Erlíngs. Var ]já lands- 
fólki stefnt til Borgarpíngs; par kom ok Nikulás 
biskup. pínglt var sett í Maríukirkjugarði; var 
biskup í kirkju, ok hafðl par hjá sér bændr, |)á er 
göfgastir voru ok vltrastlr, ok pá er mest ráS 
höfðu í "þessu efni, ok kom hann svá sínu máll, 
at alllr játtuðu J»ann til konúngs at taka, er hann 
vildl. 

ReiSar sendlmaSr talaíi á Jíínglnu fyrlr bænd- 
um, ok mæltl: mikinn skaða höfum vér allir 
beöit í fr^falll konúngs; ber J)VÍ nauösyn til, at 
vér taklm oss aptr höf'öíngja yfir flokk várn^ 
eru hér ok góð efni til, Jiví hér eru tveir synir 
Erlíngs konúngs, ok megum vér annan "þelrra 
tll konúngs taka, annaðhvárt pann er bændum 
I^ýkir bezt hæfr, eða J>ann er liðsmönnum líkar 
betr. Var hér elngi rómr gefinn tll uf bænd- 
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derne, thí cle fornemste aff dennem var í Klrcken 
hos Bispen. Da komme Bönderne ud paa Tinglt 
aff Kircken, oc en blant dennem stod op oc sag- 
de: Det er ret sagt, at os gifíVis fornöden Aar- 
sag nock til at udkaare os en Hölfding ofver 
Folcket, thl her er megen styrcke baade til Folck 
oc Skib, oc skal'den hafvc Forstand oc Myndig- 
hed, som saadant skal styre, at de kunde vœre 
hannem lydige-, oc behöffvis stor Styrcke ocMan- 
dom tll, at staa Birkebenerné ímod, thi haffve vi 
Bönder saa beraad os, at vl viUe haffve den tU 

Konge, som haffver Forstand oc Mact, til at gjöre 
Fíenderne Modstand, oc til at skicke os Bönder 
Loug oc Ræt, oc beskytte oc forsvare os for off- 
vervold^ oc der til sjunls os Grefve Philippus 
være best skicket oc beqvem, hand som er Kong 
Inge Haraldsöns Syster Sön, som vaar den beste 
Konge udl Norrig haffver værit i Mande mlnde, 
oc er hand forsögt oc befunden met alle gode 
Dyder, som en Regenter hehöfíver, thi ville vl 
kore hannem tll Konge, -om eder saa sjunis. Lo- 
din Stallere svarede : I Bönder haffve det at raade, 
hvem i ville kore til Konge, dog vilde Krlgsfolc- 
ket heldst tjene Erlings Sönner. Da svarede alt 
Krigsfolcket oc samtycte det med Lodln. Men 
Bönderne blefve hart ved deris forset, ocsagde: 
Der som i icke ville hafve den tilKonge, som vi 
udkaare, da ville vi ingen samtycke, oc Ingen 
lydighed eder bevlse eller blstand gjöre. Da saa 
Baglerne, at der ingen raad vaar til at staaBirke- 
benerne imod, uden Bönderne maatteraade; thi 
gafve de derls samtycke dertil, paa det deris 
Folck skulde icke bUfve adspred. 
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um, því hinir fremstu af pelm voru í kirkju lijá 
biskupi. I pví komu bændr or klrkjn út á 
pínglt; stóö pá vipp eimi af peim, ok mÐ&Iti: 
rétt er pat mælt, at pat er mikil nauösýa vár, 
at vér velim oss höfÖíiagja yfir flokk penna; ]r>ví 
hér er mikiU afli liös ok skipa, J>arf sá at hafa 
bæöi vlzku ok prek, er slíku skal stýra, at menn 
veröi honum hlýðuglr^ parf bæöl hreysti ok 
drengskap til at standa í móti Birkibeinumj höf- • 
um vér pví ráölt pat bændr, at vér viljum paun 
at konúngl hafa, er vit ok prek hefir at standa 
mótl óvlnum vorum, ok at gefa oss bændum 
lög ok réttarbœtr, ok frjálsa oss frá öUu ofríki; 
ok virÖist oss Fib'ppus jarl par bezt lll fallinu, 
er systursonr er Inga konungs Haraldssonar, er 
var hlnn bezti konúngr í Noregi í pelrra manna 
minni, er nú eru: er hann reynclr ok kunnr at 
ollum pelm kostum, sem höfðíngl skal hafa; 
viljum vér hann J:)VÍ tll konúngs kjósa, ef y&r 
sýnlst. . J)á svaraöi Loöinn stallari: pér bændr 
munuS ráða, hvern pér vilið at konúngí hafa; 
en pó vilja liðsmenn helzt pjóna Erhngs sonum. 
J)á svaraöi allr hei'inn, ok sampykti pella með 
Loðni. En bændr héldu fast á sínu máli, ok 
mæltu: ef pér vilit elgi hafa pann at konúngí, 
er vér kjósum til, ]>á munum vér eingum játta, 
ok eingan styrk yðr_velta eðr pjónkan. Sá J)á 
Baglar, at eingl voru efni til at standa í móti 
Bírkibelnum, nema bændr réði; guldu peir pví 
jákvæði til I>essa, svá at eigi dreiíðist flokkr 
peirra. 



• 
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En Bonde ved nafu Erllng aií Husebö stod 
op ocgaff Grefve Philippus Kongenafti, oc strax 
, opstod en anden Bonde oc tlldömde hannem le- 
dlng oc udbud, nied sklb oc redskab, oc ald 
Kongelig rettighed. De droge strax til skibs, oc 
seilede anden dagen ofver til Tonsberg ígjen, oc 
töfvede der nogen stund. Síden sende de Arn- 
björn Jonssön oc Endred Hagre oc Niclaus Bot- 
olfs sön, oc Tord Foke oc Gjtird Beníes sön, med 
Ú.6 skuder, nord i Landet, at bespelde Birkebenerne. 

I denne tid bleff Philippus af Vegene kranck, 
oc döde, oc var hand rörd aff Popelsle, oc blelí 
begraffvit i S. Olaffs Kircke. Den samme Som- 

iner komme Birkebenerne norden til med deris 
store nybygde Sklb, oc mange andre smaa Skibe 
oc Jacter, oc hafde megit Folck, oc actede tll 
Bergen. De sende 13 Skuder i veyen for slg 
paa Spelderi, oc K. Ingi drog sjelff med de store 
Skibe sönder i Hvidings Ö. 

Bnglerne komme med deris Skuder i Sælöö- 
Der spurde de at Torger Hund hafde forsamlet 
megenLeding oc Kongelig, rettlghed i Soknedul, 
thi roede de förstmedalle deris Skuder til Gitrö. 
Siden drog Arntord nord tll SoknedaL Der hand ' 
kom for Aaen, komme Birkebenerne ud til han- 
nem med to Skuder, oc forfulde hannem, oc 
gjorde nogne aff hans Mend saare. Da kom Arn- 
björn Jonssön oc Niclaus Botolfssön östen til 
med to skuder, thi römde Birkebenerne'Nord 
omkring Haardyr, oc Baglerne lagde ind met ald 
deris Flaade i Soknedak Siden finge de kund- 
skab at Birkebenerne laae med 13 Skuder i Ekom- 
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Bóndi sá slóÖ J>á upp, er nefndr er Erlendr 
af Húsabæ, ok gaí' Filippus jarJi konúngsnafnj 
ok Jjegar stóö upp annar bóndi, ok dæmdi hon- 
um lelðángr ok útboð, með skijoum ok búnaði 
ok öllum konúngstekjum. Gengu peir J>á til 
skipa, ok slgldu annau dag aptr til Túnsbergs, 
.ok dvöldust par nokkra ríð. Síöan sendu J>eir 
Arnbjörri Jónsson, Endrl'ða hegra, Nikolás Bót- 
ólfsson, ArnJ)ór foku ok Glr'S Eeintelnsson með 
sextán skútum nor 8r í land, at njósna um Birkibeina. 

Um penna tíma tók Filippus af Vegini sótt, 
J>á er hann leiddi til bana, dó hann af s^jaríaj, 
ok var jaíðaðr at Olafskirkju. J>at sama sumar 
heldu Birkibeinar norÖan nieö hinn miklu sklp, 
er Jíeir höf'ðu nýliga gera látiö, ok mörg önnur 
létliskip ok skútur, þeir höfðu liö mikit, ok 
ætluðu til Björgynjar. pelr gjörðu J>rettán skút- 
ur fyrlr ser á njósn, En Ingl konúngr í'ór sjálfr 
með stórskix:)unum suðr í Hvítíngseyjar. 

Baglar koma með skútum sínum til Seleyja. 
þar spurðu J>eir, at þorgils fuðhundr hafðl saman 
teklt leiðángr mikinn ok konúngstekjur í Sókna- 
dal^ réru J>eir J>á fyrst ölli^m skútunum til Hítra. 
Eptir J>at fór ArnJ>ór norÖr til Sóknadals j ok er 
hann kom fyrir ána, i^eyru Blrkibelnar út at 
honum á tveimr skútum, ok eltu hann , ok 
særðu nokkra af mönnum hans, þá komu J>eir 
Arnbjörn Jónsson ok Nikolás Bótólfsson austan 
á tveim skútum, viku Birkibelnar J)á undan ok 
norðr um Hádyrí, en Baglar héldu ollum skipa- 
hernum inn í Sóknadal. þvínæst fengu J>eir 
njósn, al BlrkibtJÍLiar lágu með J>rettán skútum í 
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sund; thi roecTe de der hen met 3 skuder, oc 

. der de komme mod Sundet, komme Birkebenerne 
dem lil möde met 13 skuder, thi flyde Baglerne, 
oc Birkebenerne forfulte dem indtil de komme 
jefíne ved SoknedaL Da lagde Arnbjörn ud aíf 
Aaen, oc lod sin Fenícke flye, da tenckte Birke- 
benerne at alt Baglernis Skibsflaade var der, thi 

. vende de om igjen, oc Baglerne forfulde dem tll 
Svaylg; der gínge Birkebenerne paa Landet, oo 
Eaglerne toge derls Skib, oc droge Öster ned til 
Tonsberg, oc Birkebenerne droge Nord tll Hvi-^ 
dings Öe til Kongen. 

Icke lenge der effter beridde Baglerne 35 
smaa Skib oc Skuder i Tonsberg, oc der de 

^ komme i Hællesund, spurde de, at Birkebenerne 
hafde seilet Öster omkring Liste. Niclaus aff 
Liste vilde vende Oster igjen, men Orm skuttel- 
svend oc Erllng Plcker vilde icke, oc laae dcr til 
Afflen. Siden seilede de Oster om Natten, oc 
lagde til om Morgenen i Portö, Værit vaar 
mörckt, oc bleífve de var at Birkebenerne sellede 
Öster omkrinff Hafnen. Thl roede de udenfor 
Jomfrue land Oster paa Fjorden, oc da vare 

' Blrkebenerne kommen öster ofver Fjorden, oc 
de seilede flux eftcr dennem, oc lagde sig i Staf- 
Vern. Birkebenerne seilede ind lll Sunde, oc 
Bergulff Baad, Erick Berg oc Skering komme for 

H 

Birkebenerne mot 3 Skuder, oc droge Ind til 
Tunsberg oc förde Kong Phllippus Tidende, 
om Birkebenernis komme. Hand lod strax stefne 
alt Folcket til Hougating, oc raadslog met den- 
nem hvad de skulde gjöre, om de vilde stride mod 



SAGA INGA BAUDARSONAR. 



153 



Elkundasundi, reru peir pá pángat ú prlm skút- 
um, ok er peir komu fyrir sundit, mícttu Birki- 
belnar 'þeim ú ]>rettán skútum} flyðu 'pá Baglar. 
Birkibeinar héldu eptir 'þeim , J^artil er "þeir 
komu gegnt Sóknadalj pá lagðl Arnbjörn út úr 
ánni, ok settí upp merki slitj hugðu Birkibeinar 
pá, at aUr floti Bagla mnndi \>^r kominn; sneru 
peír |)á aptr, ok eltu Baglar pá allt til Svafu- 
víkr, gengu Birkibeinar J>ar á land, ok tóku 
Baglar skip peirra; fóru Jieir anstr aptr tii 
Túnsbergs, en Blrkibeinar norör í Hvítíngseyjar 
til konúngs. 

Eigi miklu síSar bjuggu Baglar Jírjátýgi oc 
fimm léttiskip ok skútur í Túnsbergi, ok er J^eir 
komu í Helgasund, spurðu J>eir, at Birkibeinar 
höföu siglt austr fyrir Llsta; vildl Nikulás af 
Lista snúa austr aptr, en Ormr skutilsveinn ok 
Erlíngr vikr viklu J>at eigi, ok lágu Jjeir J^ar 
til kvelds. Síðan sigldu J>eir austr um nóttína, 
ok lögðu at iim morguninn í Portyrju. Veðr 
var myrkt, ok uröu Jjeir J>ess varir, at Blrkibeln- 
ar slgldu austr um höfnina, réru J>elr J>ví fyrir 
utan [Meyjaland] austr á fjörðinn; J)á voru Birki- 
belnar komnir atistr yfir fíörölnn, slgldu J>eir 
eptir J>eim, slíkt er J>ejr máttu, ok lögðu at í 
Stafernl. Blrkibelnar slgldu Inn tU sunda, en 
BjörgóJfr bátr, Eíríkr, Bergr ok Skæríngr fengu 
undankomizt Birlubeinum á J^remr slíútum, héldu 
felr inn til Túnsbergs, ok báru frétt Filippus 
konúngl um komu Blrklbeinaj lét hann J>egar 
stefna öllu fólki til Haugajnngs, ok réðst uni 

pá, hvat til skyldi taka, hvárt J>eir vildu 
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Birkebenerne til Skíbs, eller de vilde bide den- 
nem i Byen. Thl da kunde de undrömme, om 
de blefve dennem for stercke. Arnbjörn Jons- 
sön sagde: Lader os gaae I vore store Skibe, oc 
tage Mandelige imod dennem, endog de ere flere 
end vi, skulde de dog seend olTvervinde os. Det 
samtyckte de alle, oc rosede megit hans Tale, 
glnge de da ind paa det store Skib, som Philip- 
pus alf Vegne hafde ladet bygge, hvilcket var 
störst aí'f dem allej oc Arnbjörn Jonssön var 
for i Skibet met sit Folck, oc I^ongen var bag 
udl met sine Mend. 

Kong Ingl lagde til vedllossenæs, oclodalt 
Folcket vebne sig. Siden lagde de til met Skí- 
bene, oc der de komme saa nær^ at de kunde 
skjude paa en anden, da löbeBaglerneaff Skibet, 
oc op paa Bryggen igjen, oc först Kongens Mænd. 
Da sagde Arnbjörn Jonssön, nu trifves jeg aldrlg 
inere, om jeg skal fly, dog maa jeg tage detRaad 
'som forhanden er, oc hand sprang paa Bryggen. 
Birkebenerne komme seentpaa Landet, thl Lang- 
skibene laa dem allevegne i Veyen. Baglerne 
sögte da op aff Byen, oc flydde ofver Frodaass, 
oc bleff icke nogen Mand i Byen igjen, uden en 
Bonde ved naffn Torbjörn SkjeíT, som oc bleff 
slagen. Birkebenerne toge alledeSkib der.vare, 
baade de som Kong Ingl oc Hagen Jarl haffde 
mist I Nidross, oc de store Skib, som Baglerne 
haffde ladet bygge, oc alt det Gods der var, thi 
Baglerne droge hastelige aff Byen, oc Kongeu 
töívede nogen stund í Tonssberg. 

Sverting oc Iffver varepaa Slottet i Bcrgen. 
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berjast á skipum vl§ Blrkibeínaj eSa vildu "[jélr 
biða Jjelrra í bænum: eigu ver pá, Síigöi bann, 
ván undankomu, eí' peir verða oss aflameiri. 
Arnl)íörn Jónsson mælti: pat er mitt ráð, at vér 
gángim á stórskip vár/ ok takim di'engiliga viö 
Jjeim, ok |>ó peir hafa liÖ me'ra, munu J^elr J)ó 
seint fá oss unnit. Guldu allir pví samkvœði, 
ok gerSu góöan róm at máli hansj g^i^g^ I>eír 
pá á hit mikla skip, er Filippus af Vegini hafði 
byggja látið, |)VÍ Jjat var mest allra peirra; var 
Arnbjörn Jónsson Irammi í skipiuu meö sveit 
sína, en konú.igr með sínu llði skyldl verja 
lyptíngina. 

Ingl konúngr lagði at við Hrossanes, ok lét 
vápnast allt lið sitt, lögðu peir síÖan at skipun- 
um; ok er J>elr komu í skotmál, Ijópu Baglar 
af skiplnu, ok fyrst menn konúngs. þá mæltl 
Arnbjörn Jónsson: akh'igi mun ek framar Jirífast, 
ef ek skal nú flýja; J>ó mun ek leita verða Jiess 
ráðs, er fyrlr hendl er; ok Ijóp hann J)á upp á 
bryggjuna. Birklbelnar náöu selnt landgöngu, 
J>víat lángskipln lágu fyrlr pelm hvervilna. Bagl- 
ar sóttu ]>á upp orbænum, ok flýðu yfir Fróða- 
ás; var J:)á elngl maðr eptir í bænum, nema 
bóndi einn, er het |)orbjörn skeifr, ok var sá 
drepinn, Birklbelnar tóku ÖU skip , er J>ar 
voru, bæÖI J>au er Ingl konúngr ok Hákon jarl 
höfðu mlst í Niðarós!, ok J>au stórskip, er Bagl- 
ar höfðn byggja látlð , meÖ öllu J>ví er á var, 
Jiví Baglar fóru skjótHga or bænum; dvaldl Ingl 
konúngr nokkra hríð í Túnsbergi. 

Svcrlíngr ok Ivarhéldu kastalaim í Björgyn.. 



156 KONG INGI BAAKDS SÖN. 

■ 

oc Baglerne, som droge met Skudehæren, droge 
Nord I Landet, oc gjorde Birckebenerne stor 
skade oc allbreck, hvor de fant dennem. Der de 
komme til Bergeu belagde de Slotlet, oc affbren* 
de alt Forgaarden. Birckebenerne holt den in- 
derstePart alf Slottet, oc hafdeFittalie nock, men 
de haffde lidet at dricke, oc Baglerne toge vare 
paa dennem, at de fmge intet til sig alT Byen, 
oc det stod saa hen en tidlang. 

Erckeblsp Tore var kommen der tll Byen, 
oc Blrckebenerne sende Bud til hannem, oc lod 
hannem adspörje, om de skulde holde Slottet saa 
Jenge, som de kunde, eller de skukle opgiffve 
det med saadan vilkor, som Baglerne vilde unde 
dennem. Hand svarede, det er mit Raad, at I 
holde Slottet, om i kunde det gjöre. Men der 
som i, for nogen orsags skyld, icke lenger kunde 
holde det, da er det got at i söge om Fred itide, 
den stund Baglerne vide at i nogen tid lang 
kunde holde det. De locle hannem bede, at hand 
vilde komme paa Slottet, oc see deris leilighed, 
oc hvad der vaar forhaanden: Hand gjorde saa, 
oc hand saa at dennem skulde snart fattis Kost 
oc FittalIIe; oc bleff da besluttet, at hand skulde 
fly dennem Fred aií Baglerne, om det vaar mue- 
ligt. Hand gick ned i Byen til Baglernis Öfver- 
ste, oc foregaff dennem denne handel saaledis, 
at der som de vilde vide hannem en bön, da vilde 
hand gjöre sit beste der til, at Birkebenerne skulde 
op giFve hannem Slottet. De spurde, hvad bön 
det vaar. Hand sagde: Dette Slot hafver staaet 
her udi lang tid, mangeuMand tll mccuj oc denne 
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Baglar, J)élr er fóru meí skutnaKerlnum, fóru 
norár í land, ok gjörðu Birkibeinum mlkínn 
skaða , hvar sem pelr fengu J>á fundlt. |)ci er 
J>eir komu til Björgynjar, settust Jyelr um kast- 
alann, ok brendu alla útborgina. Blrkibeinar 
héldu innborginni, ok höföu gnógt vlsta, en 
drykk höföu J)eir lítinn; höfðu Baglar vörð á 
J)ví, at peir fengu ekkert or bænum, ok stóö 
svá um hríð. 

J)órlr erkiblskup' var komlnn til bæjarlns. 
Birkibeinar sendu honum orð, ok létu spyrja", 
hvárt 'þeiv skyldu. halda borgina, meSan ]>QÍv 
mætti, eöa skyldi J^eir uppgefa hana meö jSelm 
kostum, er Baglar vildi unna f>elm. Hann svar- 
aíii: |)at er mltt ráö^ at |)ér haldit borgina, ef 
J)ér hafit faung á. En ef pér fált J^at eigi gert 
fyrir elnhverjar saklr, pá er betra, at J>ér leitlS 
grlöa 1 tíma, meöan Baglar vitu, at "þér kunnit 
enh at halda borginní. þelr létu biðja^ at hann 
kœmi í kastalann, ok llti á efni jpeirra, ok sæi 
á faung |)elrra; ok svá gjörðl hann: leizt hon- 
um sem ^eim mundl skjótt verSa vlst fátt, ok 
var J>at J^á ráSlt, at hann iTíyndi fá J^elm frlöar 
af Böglum, ef f>ess væri kostr. Gekk hann f>á 
ofan í bælnn til höfÖíngja Bagla, ok sagði, at 
Hann mundi svá um sýsla, ef pelr vlldu velta 
Honum eina bæn, at Birkibelnar skyldu upp 
gefa borglna fyrlr J>elm. J)elr fréttu eptlr, hver 
væri bæn sjá. Hann mælti: pessi borg hefir 
staðlt hér oflánga tíma mörgum manna tU meins, 

þat ev cinkar merkiligt at Mr cr , { styttri sögunni, 
^"'^''ki ^cííð VórÍM erkibhktipít nc hans mcMgaung^u, 
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By' til stor skacle. Thl er det mange Mancls be- 
gjerlng, at det vaare öcíelagt, thí der som i encl 
skjönt faar det Ind, kunde i dog stacket stuncl 
holde det, oc )eg tencker vel, at eder lyster icke 
at slaes med Blrkehenerne her i Byen nu mere 
end tílforn. Der som i ville lade Birkebenerne. 
affdrage frí oc felHg, med Liff oc Gods, oc gjöre 
dem ingen skade eller mecn, da vil jeg forskaffe 
det saa, at de skulle opgifve eder Sloitet. Bag- 
lerne svarede ulige der til, thi en part lode sig 
det vel befalde, men en part sagde, der vaar me- 
git aff Bymendenis Gocls inde paa Slottet, hvll- 
cket de ventede sig tll byte, der til forhaabedis 
de snart at kunde vinde det, endog de vilde icke 
opgiffve det, thi de hafde spurt, at der vaar lldet 
drlcke paa Slottet, Bispen sagde, det er Icke saa, 
de hafve drlcke nok indtil de faa Regn, oc de 
hafve vel kost nock udl to Aar; der som Hagen 
Jarl kommer Osten til för end Slottet blifver vun- 
det, cla faa i slden intet der aff. Hand kom det 
saa langt, at de-samtyckte dette fordrag paa begge 
slder, med saadanne forord, om Kong Philippus 
icke vilde sige der imod, thl hand var hver dag 
forventendis, oc de finge hverandre Glssel her paa. 

K. PhiHppus oc hans Folck som var forjaglt 
aff Tonsberg droge igjennem Opland, oc komme 
neder i Sogn. Der spurde hand tU sit Folck i 
Bergen, thl forsamlede hand Skib, oc drog ud 
tll Byen. Da holt Erckebispen hannem det for- 
drag fore, som hand hafde gjort ímellem Birke- 
benerne oc Baglerne, oc Kongen samtyckte det, 
00 tredle dag der efter ginge Baglerne til Slottet, 
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ok tll Tnlklllar úpurftar bæ pessum; J>ví er J^ot 
vili margra manna, at hún sé í eyði lög'ðj því 
at J)ér fáit hana unult, munut pér JjÓ skamma 
stund halda mega, ok hygg ek ySr eígí fýsast 
" til at berjast við Birkibeina hér í bænum nú 
heldr en fyrr. Nú ef ^ér vilit láta Birkibeina 
heila brott fara ok með frjálsu, svá at peir haldl 
fél ok fjörvl, Ird mun ek til orka, at J>eir gefi 
upp viö yðr borgina. Baglar lögðu hér all- ^ 
mlsjamnt til; létu sumir sér vel líka, en aárlr 
sögðu, at mikill hlutr af fé bæjarmanna mundí 
vera í kastalanum, ok væntu, at 'þat mundi verSa 
\)e\m tll hlutskiptis, kváöu hann ok brátt mundu 
Unnlnn verSa, J)ó at Birklbelnar vildl hann eigi 
upp gefa, pví peir höfðu spurt, at drykkfált 
var í kastalanum, Bískup mælti: ]Sví- ei eígi 
svá háttað, J^elr hafa gnógt drykkjar, 'þar til er 
J>eir fá regn, ok vistir at gnógu tll tveggja ára; 
ok ef Hákon jarl kemr austan, áðr borgln verðí 
nnnin, fái 1>ér síSan. af ekki. Kom hann 
pví svá, at peir játtu hvárutveggju ])essu sátt- 
máll, meS jpeím skildaga, at -FilIppus konúngr 
niælti pví eigl í móti; var hans pángat ván a 
hverjum degl- Seldu J:>á hvárlr ööruni gísla at 
J>essum málum. 

Filippus konúngr ok \r6 hans, |)at er flýlt 

haíðl or Túnsbergl, fór mn Upplönd, ok kom 
ofan í Sognl^ par spurÖI hann til manna sinna ' 
1 Björgyn, dró hann pá at sér skip, ok fór út 
til bæjarins. Inti erkibískup honum frá sátt 
J)eirri, er hann gjört hafði milli Birkibeina ok 
Bagla, ok játaíi konúngr J>ví. Ok hinn JriÖja 
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oc Slotsmendene oplode Portene for dennem^ 
oc ginge ud, hver med slt Gods oc Pendinge. 
Baglerne hafde bered en gang paa hver Slde ad 
Gaden, som Blrklbenerne skulde gaa Ind udit 
Kong Philippus stod nest ved Slotsporten, oc 
hand tog Jomfru Chrlstln Sverrls dotter ved 
haanden, oc ledde hende ud aff porten, efter 
hende gíck Fru Christln Hagen jarls hustrvi, sl- 
den Sigrid K. Ingis Syster, der efter Gyri Jons 
dotter, Evind Prestmaags Hustru^ med andre 
Velbyrdlge Qvinder som der vaare hen ved 40 
paa Slottet, oc de gínge op paa Chrlstkircke- 
Gaard. Der vaare oc índe K. Hagen. Sverrls 
Söns Sön, oc SkuleK. Ingis broderj oc Ercke- 
blspen tog hannem til sig^ desligeste hafde hand 
alle Qvinderne hos slg, saa lenge som Baglerne 
vaare der I Byen. Baglerne knurrede imod K. 
Philippus, oc sagde, at hand skilde dem ved de- 
rls Roff oc Byte, thi de hafde vel vundet Slot- 
tet, om hand hafde icke der kommet. De sag- 
de, at Blrkebenerne hafde udbaarit store Byrder 
Guld oc Sölff aff Slottet, oc andrekostelige tlng, 
som tilhörde Kong Ingi oc Hagen Jarl, eller an- 
dre Birkebener. Da gick K. Philippus paa Chrlst- 
kirckegaard, oc tog en Eed aff alle dem, som 
paa Slottet hafde værit, at ingen hafde mere 
Gods oc Pendlnge aff Slottet udbaaret end hand 
sjelff aatte. Men de Velbyrdlge Qvinder bleff 
denne Eed tilgífven oc efter laat. Svertlng drog 
til Baglerne oc svor dennem; da bleff hand 
storlige mistenckt, oc llde paatalit, for Slottet bleff 
opgifvet, thi hand hafde tid nock der hand spurde 
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dag eptlr gengu Baglar at borgínní; létu kastala- 
inenn upp fyrir peim dyrin, ok gekk hverr út 
meÖ fé sltt ok penínga. Baglarhöfðu gert kvíar 
at strætlnu á tvá vegu, |)ar er Birkibeinar skyldu 
gángaj stóð Filippus konúngr næst við kastala- 
dyrnar, hann tók í hönd júngfrú Kristínu Sverr- 
isdóttur, ok leiddí hana út af dyrunum. Eptir 
henni gekk :^ú Krlstín, er ául Hákon jarl, J^á 
Sigríð, systlr Inga konúngs, pá Girí'ðr Jónsdótt- 
ir, kona Eyvindar prestmágs, ok a§rar velbornar 
konur, er J)ar voru í borginnl, nœr fjörutýgij 
gengu Jjær upp í Kristskirkjugarö. J)ar var ok 
inni Hákon, son Hákonar konúngs Sverrlssonar, 
ok Skúll, bróðlr Inga konúngs, ok tók erklblskup 
hann tU sín; hann hafSi ok allar konur á sín- 
um varnaÖi, meSan Baglar voru í bænum. Bagl- 
ar hoíöu ámæll á Filippus konúngi, ok sögíu 
hann taka af J>elm hlutskipti Jjeirra, kváðust 
unnít mundu hafa kastalann, ef hann heföi elgí 
til komit, sögSu Birkibeina hafa út borit úr kast- 

aíanum miklar byrSar gulls ok silfrs ok aíra dýr- 
grlpi, er átti Ingl konúngr ok Hákon jarl, eða 
aérir BirkibcM'nar. þá gekk Fillppus konúngr í 
Krlstskirkjugarö, ok tók eiÖ a£ öllum feím, er í 
kastalanum höföu verit, at einginn hefði nicira 
fé eða penínga borit úr kastalaniim, en hann 

sjálfr átti; en hlnum velbornu konum var sá 
eiðr upp gefinn. Svertíngr fór tll Bagla, ok 
gjörÖist pelm handgenglnn, varÖ hann fyrir gruu 
miklum ok ámæll, er kastalinn var upp gefinn, 
tví hann hafði œrlt tóm , I>á er hann spuvSi tll 

9. BiKui. L 
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Baglernis komme, at hancl hafde kundet forsörge 
Slottet bedre med nödtörft, oc en part meente, at 
Ölet bleíf hemmelig udtappet oc spilt paa Slottet. 

Om Onssdagen der effter glnge Baglerne paa . 
Slottet oc randsagede det, oc de funde der Kost 
oc Fitalle nock, men lídet Pendinge eller andet 
Gods. Slden toge de der ud nogen kostélige 
Eimon som K. Ingl tilhörde, oc den Stoel soin 
K. Sverre hafde ladit gíöre, oc K. Phih'ppus gaif 
Erckebispen den, oc var den lenge siden udi 
Christ Klrcke i Trondheim; slden sette de Ild 
paa Slottet, da befunde de, at de hafde Icke vel 
randsagit, thi smeltet Smör rand stride ud Ig]en- 
nem Vegne^ da brende alt som brende kunde paa 
Slottet, oc Muren refnede om Löfverdagen. Der 
effter brudde de Muren ned, oc om Afftenen 
finge de tidende, at Hagen Jarl var ventendis, 
thi gjorde de sig strax ferdige at drage fraByen. 
Den tredleDag der eífter lagde de Sönder i Sunds- 
vaag, der de hafde nedslagít ald Slotsmuren. 

Kong Ingi oc Hagen Jarl lode brende, de 
store Skib i Tonsberg, oc der til Gjesteskjelffven 
oc Lyrtunden, oc it andet stortSkib, men Guld- 
brlngen oc de andre Skib beholt de. Der de 
spurde, at Baglerne vare dragne Nord í Landet, 
skilTtede de Folcket, oc Kongen bleff i Tonss- 
berg med de störste Skib, men Grefven drog 
Nord met lang Skib oc Jacter. Oc der hand 
kom til Haardsö, droge Baglerne tvert ud at 
Fjorden, oc Hagen Jarl forf ulde dennem, oc kun- 
de dog Icke naa dennem, thi lodhand vlnde Segel 
op oc seilede til Bergen, der komme mangeKla- 
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koniu BaglcT, at afla Jjeirra hlula, cr híifa Jjurfu 
í borginni; var pat ok mál suini'a manna, at 
i"nunngát mundi á laun tappat vora ok niðr spillt 
í borginni, 

Miðvikuclaginn eptlr gengu Báglar í kastalann 
til rannsóknar, fundu peir ]Sar gnótt vísta, en lít- 
af peníngum e'5a öí>ru fe- Síöan tóku J>eir 
J)ar út dyrgrlpí nokkra, er álti Ingi konungr, ok 
siól |>ann, er Sverrlr konúngr haföi gpra láti^; 
^ann gaf Fillppus konúngr erkiblskupi, ok var 
hann lengi síSan í Kristskírkíu í Niðarósi. 
Eptlr pat lögðu fjeir ekl í kastalann, fanst pat pá 
at |)elr höfíiu elgi vel rannsakat, Jjvíat bráölt 
smjör rann fast út um vegglna; brann pá allt er 
brenna mátti í kastalanum, ok laugardaginn rlfn- 
aÖi múrinn. Síðan brutu ]Seir múrinn niðr, ok 
um aptaninn frágu Jieir J^au tíðindi, at Hákonar 
jarls var Jiángat von^ l)]uggust J^eir J)á J)Cgar á 
brott úr bænum, ok Jjriéia dag ej^tlr lögðu J>eir 
suðr í Sundsvog, J>á er J^eir höfðu niðr brotið 
allan kastalamúrinn. 

Ingi konúngr ok Hákon jarl létu brenna í 
Túnsbergi hin miklu skip, ok Jjar með Gesta- 

skálj^inn ok Lyrtuna, ok eitt annat stórskip, en 
Gullbríngunni ok hinum öðrum skipum hektu 
J)eir eptlr. J)á er J>eir spurðu, at Baglar höfðu 
farit norðr í land, skiptu J^eír liði sínu, var kon- 
úngr eptir í Túnsbergí með skip er stærst voru, 
en jarl fór norðr með lángsklp ok skútur, ok er 
liami kom at Harðsæ, réru Baglar beínt lit eptlr 
fírðlnum, eki Hákon jarl J>á, ok fckk J>ó elgl náð 
teim, lét hann J)VÍ vinda segl sín ok sigkli tU 

L 2 



16^ líONG INGI BAAIVDS SÖN. 

■ 

geniaal for hannem offver dein som Slottet haffcle 
opgiffvet. Dagfind Bonde raade til ' at mand 
skulde opbygge Muren igjen, oc det bleff gjort 
Dag fra Dag. Hagen Jarl kom ihu, atKonglngl 
hafde lidet Folck hos sig, thx vilde hand drage 
Öster lil hannem, oc hand sette Peter Steiper oc 
Dagfind til at bygge oc forvare Slottet met me- 
, glt Folck. 

Kong Ingl drog aff Tonssberg oc índ til 
Opslo met Guldbringen, oc to andre store Skib. 
Baglerne finge god Bör Norden til, oc der de 
komme i Tromlingene, spurde de at K. Ingi var 
i Oslo. Thi seilede de Tonssberg forbi, oc ind 
i Fjorden, oc komme til Hofvidsö. Der Birke- 
benerne bleffve dennem var, löbe de til derisSkibe 
oc lagde ud for Ancker. Da lagde Baglerne saa 
nær til dennem, at de hugge derls Anckertoufí^ 
Værit blæste hvast-, oc de store Sklbe dreffve 
Nord omkring Byen índ til Frœsle, oc bleffve 
staaendispaa Grunden. Baglerne roede eifter dem, 
oc lagde drlstellg til, oc de brugede derls Vaaben 
Mandelige paa begge slder. Kong Phllippus lag- 
de saa nær met sln Jact, at Birckebenerne kaste- 
de en Dreg oc Baadshager der udi, oc droge 
hannem til slg. Da sprang hand for Borde met 
alt sit Folck, oc Baglerne toge hannem ind Igjen. 
í it andet skib, oc bleífve nogne slagne aff hans 
Folck. Der Baglerne saa at dette icke vilde lyckis 
dennem, rodde de til Byen, oc toge mange store 
Baade oc fylte dennem met Ved, oc Neffver, oc 
Halm, oc sette Ild der i oc lode dennem drlffvé 
for Værít ind tll Birkebenernis Skibe^ men de 



i 
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Björgynjar: kærðu Jjar margir fyrir honum yfir 
Jjeím, er kastalaun höfSu upp gefit. Dagfinnr 
bóndi réð, at mcnn skykií byggja aptr múrinn, 
ok var pat gert dag frá degi. Hákoni jarli kom 
|)at í hug, at Ingi konúngr hafðl líti'ð IIÖ hjá sér^ 
vlldl hann Jjví fara austr til hans, en setti eptlr 
Pétr steypí okDagfínn, at h)rggja ok geyma kast- 
alann, ok mart hö me'8 |)eim. 

Ingl konúngr fór úr Túnsbergí, ok inn tll 
Oslo meö Gull]>rínguna ok tvö önnur skip mlkil. 
Baglar fengu góðan byr norðan, ok cr J>elr komu 
í þrymlínga, spurðu J^eír, at Ingl konúngr var 
í Oslo, sigldu Jjeir J>ví framm hjá Túnsbergi, 
ok .innáf]öröinn, .ok allt atHöfu'Sey. J>á erBii'kl- 
bcinar uröu Jiess varir, Ijópu [>eir til skipa slnna, 
ok lögÖust út fyrir akkeri. Vindr varhvass, ok 
dreif hín stóru skíp norðr um bæinn ínn lil 
Frysju, ok stóðu J^ar grunn. Baglar réru eptlr 
Jjeim, ok lögðu at djarfliga, neyltu Jjeir Jiá vask- 
liga vápna slnna hvárlrtveggju. Filippus kon- 
ungr lagðl svá nær með sína .skútu, at Birki- 
beínar köstuðu akkerí ok stafnljá í hana, ok 
drógu at sér, Ijóp hann J>á fyrir borð ok alllr 
menn hans, en Baglar tóku hann inn á annat . 
skíp, féllu Jiá sumlr af hans mönnum. En er 
Baglar sá, at J>eir íengu ekki atgert^ réru ]>eir 
tll bæjar, ok tóku marga stóra báta', ok íylldu 
me^ vlðl, næfrum ok hálmi, ok köstuðu í eldi, 
ok lélu svá reka forviðris inn at skípum Birki- 
belna^ en J^elr stúngu J>á frá sér með forkum 

>) Sít/ltri fi(toati ncfnir pá htiriiing'a ok scgir þá hafa 
^orit fomn at (öln; Kjá bh. 4-4. 
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stunge dennem íra slgmetForckc oc baadshager, 
saa at de drefve ind paa Sanden. Bnglei-ne droge 
til Byen ígjen, oc mod Afften ud tll Hoffvitö, da 
stllledis Værlt, oc Vandet voxte, oc Birkebener- 
nls Skib flöde aff Grunden, tbi lagde de tilByen 
igjen, oc laae der for Ancker til det dagedls. Om 
Morgenen droge Baglerne ud til Tonssberg, oc 
toge alle de store skib, som de kunde faa, baade 
kjöbskib oc andre, oc de mötte Blrkebenerne 
ud paa Fjorden. Oc der de komme 1 Skodmaal 
met hver andre, lagde Birkebenerne tvert ud paa 
Aafjorden fra dennem, da lode Baglerne kjöb- 
skibene drilfve, oc gaífve sig índ paa deris Sku- 
der oc Jacter, oc droge efl'ter Birkebenerne, oc 
de skjöde paa hver andre den gandske Dag. Om 
.Aftenen lagde Birkebenerne til i Rendshaffn, oc 
laa for Ancker, oc Baglerne lagde slg strax der- 
hos ved Landet. Blrkebenerne fattedls Vand, thi 
lagde de Ind til Baglerne om Morgonen, oc spurde 
om SmÖrkaarls Frende, (det var KongPhiiippus) 
vilde Icke römme Haffnen for derlsKonge. Bag- 
lerne lagde ud aff Haffnen, oc Birkebenerne droge 
Oster Igjen, oc lagde sig i Stafvern, oc Baglerne 
fuide dem, oc laa der hos dennem, lige som til- 
forn. Om Morgencn lagde Baglerne ud til Næs- 
sit, oc de saae 30 Skib sejle Vesten til fra Gran- 
mar; oc de tenckte, at det vaar Hagen Jarl, oc 
der bleff stor rumor oc buldcr blant Baglerno. 
Birkcbenerne raabte til dennem, oc spurde om 
dö saa nogen Seil komme, oc bad dem ligge ro- 
l!ge hos hin anden. BLiglerne gafvc det ícke gjem, 
men sejlede Ösíer ofver Fjorden til C)slvigs 
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ok stafnljám , ok drlfu pelr inn á sandlnn. 
Baglar fóru aptr til bæjarins, ok er kvöldaðl, 
til HöfuÖeyjar^ lægðl J)á veðrlt, en vóx vatn- 
it, ok flutu skip Birkibelna af grunnlnu; lögSu 
J)eir J)á aptr tll bæjar, ok lágu Jjar uni akkeri, 
J>ar til er dagaöl. Um morguninn fóru Baglar 
ót til Túnsbergs, ok tóku öU stórsklp, er J^eir 
máttu fá, bæði knöru ok önnurj mættu peir pá 
Blrklbeinum út á firðinum, ok er Jjeir komu í 
skotmál hvárlrtveggju, lög'ðu Birkibeinar pvers 
frá pelm út á fjörÖinn, létu pá Baglar kaupskip- 
in fara laus, ok gengu á léttlskip sín ok skútur, 
ok héldu eptir Birkibeinum, ok skutust Joelr á 
allan daginn. Um aptaninn lögöu Birkibeinar 
at í Rennsböfn, ok lágu um akkeri; Baglar 
lögðust Jjar allskamt frá nærri landi. Birkibein- 
um var vatnfátt, ok lögðu J^eir um morgunlnn 
at Böglum, ok spuröu, hvert frændi Smjörkára 
(J>at var FHIppus konúngr) vikll eigi rýma höfn- 
ina fyrlr konúngl pelrra. Baglar lögöu úr höfn- 
mni, en Birkibeinar fóru aptr austr, ok lögSu at 
í Staferní. Baglar fyjgðu J>eím, ok lágu [>ar hjí 
pelm, sem fyrr. Um morgunlnn lög'ðu Baglar 
út til Nesja, lUu J^elr pá Jjrjátygi skip sigla 
vestan frá Grenmar, ok hugðu vera Hákon jarl, 
gjörðíst I:)á yss mikill með Böglum. Birkibein- 
ar kölluíu á J)á, ok spurÖu, ef peir sæl segl 
nokkur koma, ok bá'ðu J^á kyrra iíggja., Bagl- 
ar gáfu eingan gaum at JjVÍ, ok slgldu austr yfir 
fjörölnn til Austvíkrhólma*, ok lágu J)ar um 

Ilcr ncfnííit i aiyttri sö^unui Asils hólmi cör yishúss 
(^Asthúiiií) hólmar. 
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Holme, oc laa der nogen stund- Det vaare da 
Kjöbfar Jacter, som seilocle Vesten lll, oc vaare 
konmc íra Bergen, oc vlkle til Tonsberg inod 
Yinteren. 

Nogen Dnge derefter sejlede Baglerne nord 
onikring, oc der (lekomine i Trymlingene, spur- 
íle de, at liagen Jarl vaar Oster sejlet, oc at Pe- 
ler Steiper oc Dagfind vaare 1 Bergen oc lode 
02:>bygge Slottet Igíen. Dagfind lagde sior vind 
paa ot bygge Slottet, thl hand kunde holde sig 
paa Haardeiand I sín Forlæning, saa lenge som 
Slottet vaar ved mact. Men Peter Steiper, eller 
líagen Jarl, actede lldet om Slotsbyghingen. 

Baglerne droge hastellge nord, oc Ingen blelf 
dennem var för end de glnge paa Land i Bergen, 
oc lode blæse i Trommeten. Dagfind Bonde vaar 
paa Slottet, oc tler Birkebenerne i Byen f ornnm- 
me Fiendernls komme, gafve de sig til Slottet, 
oc blefve dog 11 slagne aif dennem, för de 
komme ind paa Slottet. Peter Steiper römde 
aff Byen med slt Folck. Baglerne ginge op 
tíl Slottet oc böde Dagíind Fred oc Leide. 
Hand sagde síg Intet hafve derls Leide be- 
hoff. Da sögte Baglerne til Slottet; oc Birke- 
benerne verjede slg mandelig. Da toge Baglerne 
Ild oc Ved , oc gjorde Ild op til Muren. Da 
blefve Birkebenerne megit vansmectige aff rög 
oc hede oc mödíghed, thi de vaare icke uden 25 
Mand, ocBaglerne sklfte sig tilatstorme Slottet. 
Da glck Dagfind frem, oc begjerede Fred oc 
Leide. Baglerne svarede, at hand hafde nu icke 
mere deris fred behoff cnd tilforn. Da toge Bag- 
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hvi^, J)etla voru skutur kaupmanna, er vestan 
sigldu, ok voru komnar fráBjörgyn, ok ælluöu 
líl Túnsl^ergs undir vetrlnn. 

Nokkrum dögum síðar sigldu Baglar norSr, 
ok er J>elr komu í þrymlínga, spurðu Jjeír, at 
Hákon jarl var austr sígklr, ok at Pétr steypir 
ok Dagfinnr voru í Björgyn, ok léti byggja 
kastalann af nýju. Dagfinnr lagöi alla stund a 
at byggja borgina, Jjví a meðan borgin stóð, 
mátti hann haldast vlð í sýslu sinnl á Höröalandij 
en J>eir Pétr steyjpir ok Hákon jarl létu J)at síðr 
til sín koma. 

Baglar fóru óðllga norðr, ok varð elgi við |)á 
vart, u'ðr J>eir gengu á land í Björgyn, ok létu 
J)á blása herblástr. Dagfinnr bóndi var í kast- 
alanum, ok er Birkibeinar, J>eir er í bænuni voru, 
urSu J)ess varir, at óvinir voru komnir, hlupu 
Jjeir til kastalans, ok voru J)ó drepnir ellefu af 
pelm, áðr J^eir kæmist inn um borglna. Pétr 
steypir ílýði úr bœnum með sveit sína. Baglar 
gengu npp til kastala, ok buðu Dagfmni grlð 
ok brottfararleyfi; hann kvað sér eigi ant um or- 
lof J>eirra. þá sóttu Baglar at borginni, en Birki- 
beinar vörðust drengiliga. Tóku J)á Baglar eld 
ok vlð, ok gerðu bál mikit upp at múrimnn; 
gjörðust Birkibeínar J)á mjök ]>rekaðlr af reyk, 
hita ok mæðl, jjyí jjelr voru eigi flelrl en hálfr 
X>riði tugr manna, en Baglar skiptust til at sækja 
borgina. Gekk J)á Dagfinnr franmi, ok beiddi 
griða. Baglar svöruöu, ok sugðu hann nú cigl 
hafa nieiri J)örf griÖa cn ábr. J)á tóku Bagkir 
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lerne Klrckestler, oc sette op ved Muren, oc 
vllde gaa op. Dagfind lod Kong Hagens Sön vlnde 
ned fra Muren, oc bad dem gífve hannem Fred, 
oc derhos it beslagit Sverd, hvilcket hand sende 
sln Maag Gjurt Skjelge: Gjurt gíck tU oc tog 
baade ved Barnet oc Sverdet. Dagfínd sagde tll 
hannem, gack til Kongen oc forsög om du kand 
fiy os Fred, Hand gjorde saa, oc böd Kongen 
alt slt Jordegods til veds, atDagfind skulde aldríg 
gjöre hannem modstand mere, oc Arnbjörn Jons- 
sön bad met hannem. Kongen lod blæse tll Huss- 
tlng, oc sagde at KrigsfoJcket skulde raade der- 
for, men de vllde IngenFred glfveDagfínd^ Gjurt 
bad end da hgesom tilforn. Kongen sagde, bed 
Dagfind gaa eene hld oc hafveFred. Gjurt gick 
hen oc sagde dennem det. Dagfind svarede, ey 
vll jeg alleene hafve Fred, uden vi kunde alle 
faa, enten skulle vl her dö sammen, eller hafve 
Fred sammen« Gjurd gick til Kongen, oc sag- 
de hannem det. Kongen bad Kriegsfolcket gíff- 
ve dennem Fred, oc sagde, liden hjelp være der 
udi at dræbe de faa Mend, som vaare oc Ilde 
metfaren, oc de finge Fred, dog motte de gaa 
Vaabenlöse oc blotte aff Slottet. Oc anden Da- 
gen svore de K. Philippusj siden lod hand ned- 
bryde Slottet, oc bære hver Steen fra anden. 

Derefter sellede Kong Philippus nord til 
Trondheim, oc bleff der samtyckt tU Konge paa 
Ölretlng, da vaar saa dyr tid i Trondelagen, at 
hand kunde icke der föde sit Folck, thi drog 
hand derfra igjen efter Vinter Natten, oc sönder 
til Bergen. Slden gjorde hand nogen Jacter ud 
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kirlí justlga , ok settu upp vlð murinn, ok vildu 
i^pp gánga. Dagfinnr lét vlnda son Hákonar' . 
koniíngs ni'ðr fyrirmnrínn, ok ba'ö, at peir gæfi 
'honum gri'5^ ^ar fylgíi með sverð búlt, er hann 
sendi Girðl skjálga, mági sínum, Glrör gekk 
til, ok tók Yifi hvárutveggja, barnl ok sver'ði. 
Dagfinnr mæltl tll hans: gakk til konúngs, ok 
frelsta, ef pu meglr oss grlð ía. Hann gjörði 
svá, oc bauö konúngi öU óðöl sín at ve'ði, at 
Dagfinnr skyldi aldri framar vera í móti honum; 
lagSI Arnbiörn Jónsson tll ipeð honum, Kou- 
úngr lét J)á blása til húspíngs, ok sagði, at liðs- 
menn skyldu |)ví ráða^ en peir vildu elngl grið 
gefa Dágfinni. Girðr beiddi Jjá enn, sem fyrr. 
Komingr mælti: scg sva Dagfinni, athann gángi 
elnn híngat, ok skal hann J^á grið hafa. Girðr 
gjörðl svá, ok sagði honum. Dagfinnr svaraSI: 
ekki vil ek einn grlðin hafa, nema allir fáij ann- 
athvárt sknlum vér hér allir deyja, eða alllr grií 
hafa. Girör gekk til konúngs,^ok sagÖi honum 
petta. Konúngrbaö li'ðsmenn gefa jDelm griö, ok 
kvað lítl'ð vinnast í'j.ví at drepa fá menn ok lítt 
færa. Fengu J^eir J)á grlð, en J>ó skyldu Jjeir gánga 
úr borginni vápnlausirokslippir. Annan dag ept- 
ir sóru Jjeir Filippus konúngi eiða; lét hann síðaa 
brjóta nlör boi^gina, ok bera hvernstelnfrá öðrum- 
Eptir J)etta slgkli FiHppus konúngr norðr til 
I^rándhelms, ok var hannj^ar til konúngs tekinn 
á Eyra[)íngl. pá var svá mikit hallæri í J^rænda- 
lögum, athann fekk elgl haklit J)ar lið sitt. Hélt 
hann J>ví J^aÖan aptr eptir vetrnætr, ok suÖr til 
Björgynjar. Síöan gjörði hann skútur nokkrar 
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sönder ved Landet, at forKöre om Flendeme^ 
met dennem vaare Byrie alí Stange, Brynjolff 
Neff, Berulff Baad oc Skjæring Skude, oc de 
spurde at Peter Steiper var i Stavanger om Da- 
gene, oc ícke om Natten, oc at hand víste intet 
af deris Komme. Thi droge de haastelige til Sta- 
vanger, oc ingen bleff dennem var, förend de 
ginge paa Landet, oc var Peter Steiper da i Kir- 
cken lil Fromesse. Hand bleff advarit, oc kom af 
Kircken oc gaff slg paa löb aff Byen met sine 
Mend. Baglerne forfulde dem oc dræbte 11 aff 
dem. Peter var karskeste tlJfods aff alle Mend, 
thl nndkom band^ dog gmge de bannem saa 
nær, at hand maatte kaste sln Kjortel oc Belte 
fra slg5 Kjortelen funde de, oo der hans Daatter 
det saag, viste hun icke andet end hand var sla- 
gen, för end hun fick Tidende fra hannem, Bag- 
lerne droge anden dagen Nord til Bergen ígjen. 

Kong Ingi oc Hagen Jarl komme Osten til 
met alt deris Folck, oc Jaae lenge udi Sælö; thí 
" bleff den Höst kaldet SælÖhöst. Síden seilede de 
Nord til Karmesund. Der Báglerne det spurde, 

droge de aff Bergen, oc lagde ikke til förend i 
Bardesund, oc derfra til Hussvig, da vaare Birke- 
benerne komne til Oresund, oc spurde at Bag- 
lerne vilde drage inden for den Storden, thi 
drogHagen Jarl sönder til Wtolfsnæs om Natten 
met alle lette Skib, oc der Baglci^ne komme om 
Natton til Loffvingnæs, lagde de 'ofver til Wtofs- 
næs; der mötte Hagen Jarl clennem paa Fjor- 
den, oc vaare de lenge i vendlng sammen, mcn 
fordi at Nalten vaar mörck, at de icke saae eller 
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SLiSr með landí, at vlta hvað óvinir hans höfíS- 
ust at^ voru peir par fyrir: Birglr af Staungum, 
Brynjúlfr nef, Björgúlfr bátr ok Skæríngr skúta. 
Spuröu J)elr, at Petr steyplr var wm daga í Staf- 
ángrí, en e!gl um nætr, ok vissi ekki komu 
peirraj heldu {)eir ^ví skyndilíga til Stafángrs, 

ok varð eigi vart við, fyiT en J^eir gengu á land. 
J)á var Pétr steypir í kirkju at formessu; fekk 
hann njósn, ok komst úr kirkjunni, ok fór meS 
hlaupl úr bœnum með mönnum sínum. Baglar 
eltu pá, ok drápu cllifu af J>eim. Pétr var alha 
manna fóthvatastr, fékk hann J)VÍ undankomizt; 
J)ó komust J)elr sva nærrl honum, at hann varð 
af sér at kasta kyrll! sínum ok beltl; fundu pelr 
kyrtillnn, ok er dóttir hans sá kyrtilinn, vissl 
húta elgl annat, en hann mundl fallinn, unz hún 
spuröl frá honuin. Baglar fóru annan daglnn 
norSr aptr tll Björgynjar, 

Ingl konúngr ok Hákon jarl héldu austan 
með öllum her sínum, lágu J^elr lengl í Seleyj- 
um, ok var J^ví ]J>at haust kallat Seleyjahaust. 
Síðan sigldu J^elr norðr at Karmtsundl. En er 
|)at spurða Baglar, fóru J>elr brott or Björgyn, 
ok lögðu ekki at landi, fyrr en í Bárðarsundi^ 
Jjaðan fóru J^elr tll J-lvísvikr, ,ok voru J)á Blrki- 
belnarkomnir til Eldeyjíisunds, ok fréttu, atBaglar 
ætluðu at fara fyrir innan StorS. Sneri J)ví Há- 
kon jarl um nóttína suðr tU Títólfsness meö öll 
léttlsklp; ok ^á er Baglar komu um nóttina til 
Láfúngsness, lögðu Jjelr yfir at Títólfsnesi, mætti 
Hákon jarl J^elm Jjar á firöinum, ok var Jjar 
^öngi í henclingum með Jieim. En sakir J^ess, 
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kjende en anden, da undkomnie Baglerne, oc 
Birkebenerne droge Nord til Bergen, oc komme 
dér strax efter JuL Baglerne forsamledis anden 
Dagen udl Hofvesund, oc der kom Breff tU den- 
nem fra Bisp Niclaus om Forllgelse mellom Birke- 
benerne oc Baglerne. Kong Philippus lod læse 
Brefvit for sit Folck, oc der efter sejlede de tll 
Ekron sund, oc en part til Agdesiden, oc lagde 
sig í Borgeleie ofver Julen, oc sejlede siden til 
Tonssberg. 

Tore Vot hed en Mand, som bode í Fissle 
paa Nœssit, oc var hand en Jærnsmit. En Aften 
kom en Mand til hannem oc begjerede Herberg, 
oc vilde lade sla fire Sko tll sin líest; de stode 
op om Natten oc smede, oc hand atspurde Gje- 
sten hvor hand hafde værit den forgangen Nat 
tllforn, hand sagde i Medeldal, Nordiste paa 
Tillemarcken; Smeden sagde, end den anden Nat, 
hvor varstu da: Gjesten svarede, í Jardal Nor- 
diste i Ryeíylcke. Smeden sagde, du est den 
störste Lögnere, som her nogen tid hafver dra- 
git fi'am. Der de skulde smede, vilde Jærnet icke 
veldls eller gaa, som Smeden vilde, Gjesten sag- 
de, lad det skicke sig som det sjelff vll; oc 
Hesteskoene blefve megit store, men der de lagde 
dennem under I-lestehofvene, vaare de ræt til 
maade. Smeden sagde: Hvem est du, oc hveden 
kommer du, oc hvort vilt du heden. Hand sag- 
de: Jeg er kommen Norden aff Landet, oc haf- 
ver her lenge vœrlt tll Skibs, nu agter jeg tll 
Sverrlge at bruge Hesten en tldlang, oc er mlt 
Naffn Oden, oc dersom du icke troer hvad jeg 
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at nótt var dymm, ok hváríglr sá eða kendu aðra, 
Jíá komustBaglar undan. Fóru Birkibeinar norðr 
til Björgynjar, ok komu par pegar eptir jól. 
Annan dag eptir fundust Baglar í Haugasundiý J)á 
kom Jjar bréf til ]Seirra frá Nikulási biskupi; var 
'þar á sáttar umleitun miIII Birklbelna ok Bagla- 
Filippus konúngr lét lesa bréfit fyrlr liSinu, slgldu 
síSan í Eikundasund^ ok sumlr á AgÖIr, ok fóru 
J>ar í setur um jólin, síðan sigldu peir til Túns- 
bergs. 

Maðr er nefndr J)órlr vettlr, hann bjó á Písl- 
um á Nesjum; bann var járnsmlSr. þat var eitt 
kveld^ at maðr kom tll hans, ok beiddist glst- 
íngar; vlldi sá láta slá fjóra skúa undlr hest slnn. 
J)eir risu upp til srníÖar um nóttlna. Bóndi 
spuröi gest, hvar hann hef'öl verit at gistíngu 
hina fyrrl nóttina. Hann segir: ,í Meðaldal, neyrðst 
á þelamörk, En hvar hafðir Jdú náttstað hina 
nótt, er |)ar var næst fyrir? kvað bóndi. Gestr 
mœlti: í Jardal, neyrðst í Rygjafylki. þá mæltl 
bóndi: 'þú ert hínn mesti Ijúgari, er hér hefir 
nokkurn tíma um farit. En er J>eir skyldu smíSa, 
vUdi járnlt hvárki hitna né togna, svá sem smlSr- 
inn hugðl tíL Gestrlnn mælti: látum gánga, sem 
sjálfu líkar. Vurðu skúarnir furöu miklirj en er 
|>elr báru J^á vlö hesthófana, pá vortx J>elr at 
góðu hófi. J)á mæltl smlörlnn: hverr ertu, hvað- 

komtu at, ok hvert ætlar J)ú héðan? Hann 
svaraði: norðan or landl em ek at kominn, hefi 
^k hér lengi á skipum verit, ok ætla ek nú at 
^^úka hestinn um hríö til Sví|>jóðar; en nafn mitt 
OÖinn, ok ef pú leggr eigi trúnaÖ á J>at, er ek 
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siger, kaiicl du see hvorledis jeg ferdls her fra.' 
Oc hand rende ofver Gjerdet sotn vaar 7 Ahie 
höit, oc foer hen i Værit, saa at hand saag han- 
nera icke meere. Den fjerde Dag der elTter slo- 
gls Kong Sveike oc Kong Erick i Sverrlge. 

Bisp Niclaus hafde dragít om Sommeren, 
Nord tll Trondheim tll Erckebispen, oc ofver- 
lagt met hannem, at de vilde legge ald deris vind 
paa, at forlige Birkebenerne oc Baglerne» Siden - 
drog Bispen Osten igjen, oc skreff Brefve baade 
til Blrkebenerne oc Baglerne, at de skulde for- 
ligisý oc om Vaaren, der Isen gick fra Vaudet, 
drog hand ud tll Tonssberg til Kong Philippus, 
pc de haffde megen Samtale sammen. Kongen 
spurde Biscopen, hvordan Forligelse hand vilde 
gjöre Imellem hannem oc Blrkebenerne. Blspen 
sagde saaledis, at I skulle være treHöfdlnger ofver 
Landet, to Konger oc en Grefve, oc skuUe hver 
have en tredle Part aff Landet, oc skalt du have 
Vigen oc Oplanden paa dln Part, hvilke ere be- 
dre end Trondelaffven, efterdi der er Hunger oc 
Dyr tid, men her er god Tid- Der hoss hafver 
Erckebispen oc jeg offverlagt, at i skulle faa eder 
tll Hustru Jomfru Chrlstln Sverris Daatter, som 
er föd her i Rígetí oc dersom I faa Sönner sam- 
men, tencker jeg vel, atBaardGuttormsöns eller 
Folckqvid Lagmands Afkomme blifver siden icke 
meglt actit oc anseetj saa er det raadeligt, at 
tage her ved met Fred oc forligelse, thi det haf- 
ver nu lenge værlt os hart oc tungtat stride imod 
Birkebenerne, Dette behagede Kong Philippus 
vel, oc der efter blefve Brefve sende imellem K. 
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segi, pá máttu sjá, hvernlg háttat er för minní 
héían. Hleyptl hann |>á yfir garöinn, er var sjö 
álna hár, ok fór í lopt upþ, ok sá bóndl hann 
aldrl síSan. Fjórum dögum síSar böríust ]ieír 
Sörkvlr konúngr ok Éiríkr konúngr í Svípjóð. 

■ 

Tsfikulás blskup hafSl farlt um sumarit norSr 
í |)rándhelm á fund erkibiskups, ok voru J>au 
ummæli með |)eim, at |)eir skyldu alla stund á 
leggja, at Birkibeinar ok Baglar mætti sáttir verða. 
Síðan fór biskup austr aptr, ok ritaSi bréf bæöl 
til Blrkibeina ok Bagla, at peir skyldu sættast. 
Ok um várit, ])á ,er ísar voru af vötnum, fór 
hann út tll Túnsbergs til Filippus konúngs, ok 
uttu "þeir tal saman, Konúngr spurði biskup, 
hverjar sættlr hann vlldi gjöra miUi hans ok 
Bírkibelna- Biskup mælti: með peim hætti, at 
J)ér skulut vera J>rír höfðíngjar yfir landl, tveir 
konúngar ok elnn jarl, skal sinn J>ri'8]úng lands 
hverr hafa, skahu hafa í J)Inn hlut Víkina ok 
Upplönd^ er pat betra en {)rændalög, J>ví par 
er nú seyra ok hallærl mikit, en hér er gott árj 
J)ar meS höfum vlö erklbiskup svá ráö gjört, at 
* J>ér skyldut fá júngfrú Kristínar Sverrisdóttur, 
sem hér er borlnn til ríkis^ ok verði ykkr sona 
auSit, J>á hygg ek at lítiS munl síöan J:»ykja til 
koma ættar Bárðar Guttormssonar eða Fólkviðar 
lögmanns. Er "þat ok ráðllgt at taka pessu meS 
friáí ok sáttum, J>ví lengl hefir oss örðigt ok 
í>úngt veitt at etja vI5 Birkibelna. þetta líkacSi 
Vel Filíppus konúngíj ok eptír J^at fóru bréf 

9. BiffDu M 
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Ingl oc Bisp Niclaus, at Blskopen drog til Kon- 
gen oc Hagen Jarl, oc halfde de met sig de beste 
Mend alt" Oslo. Hand Ijar slt ærlnde op í'or Kon- 
gen oc Grefven, oc sagde: Kong Phllippus vor 
Frende lader eder tilbjude, at hand vil opgifve 
oc affstaa all ueenighed mod edcr, oc vil forbinde 
slg mod eder formedelst Svogerskab, om i ville 
glfve hannem Chrlstln KongensDotter til hustru, 
da bllfver haud eder oc Rlget til bistand ihvor 
I hannera behöfver. Kongen oc Hagen Jarl sva- 
rede Icke meglt der til, uden sagde, at Blspen be- 
höfvede icke at tale om anden Forligelse, end at 
Kong Ingi bllfver ene Konge ofver Biget. Bi- 
skopen gaff slg icke ofver, men talede om denne 
Kandel saa vilslige oc vel oc met gode Ord for 
Kongen, at det kom saa langt at Birkebenerne 
samtyckte, at Philippus maatte faa Kongens Daat- 
ter, om hun det sjelíf vilde samtycke, oc saadan 
part aff Landet som Erick Jarl K. Sverris bro- 
der hafde haft, eller PhiHppus Jarl Byrle Brosls 
Sön, met saadanNalTn, som Kongen vllde unde 
hannem, oc sjuntis Blrkebenerne at Biscopen tog 
oc forstod altingest ydermeere oc vldere, end som 
de hannem bevilgede oc samtyckte. 

Biscopen talede denne handel for Jomfru 
Christin Kongens Daatter, paa sin Frendls K. Phí- 
lippi vegne. Jomfruen lod saare lidet der om oc 
sagde: Endog jeg sjunis være byrdig til at glf- 
vis en Konge, som Land oc Riger hafver fore 
at staa, dog troer jeg icke at Birkebenerne un- 
der hannem dis störe Rige, eller ære oc mact, 
om hand end faar míg til Hustru. Bispen sva- 
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miUi J)eirra ínga konungs ok Níkoláss bískups. 
Fór ]>á bískup til fundar við Inga konúng ok 
Hákon jarl, ok hafði meS sér hina beztu nienn 
ur Oslo- Hann bar upp erindi sín fyrir kon- 
úngi ok jarli, okmælti: Filippus konúngr, frændl 
várr, lætr bjóða yðr pau bóð,'at hann vlll upp- 
gefa ok niSrleggja allan fjandskap viö yör; viU 
hann binda við yör vináltu með mágsemd, ef 
J)ér vllit gipta honum Kristínu konúngsdóttur, 
VÍU hann J)á vera til sto'Sar yír ok ríkinu, hvár 
sem |)ér kunnut hans at purfa. Konúngr ok 
]arl létu sér fatt um finnast, en sögíu, at biskup 
pyrfti ei at nefna aðra sætt, en at Ingi væri 
eínn konúngr yÍfir ríkí. Biskup lét ei fyrirvinn- 
ast, heldr talaði um mál |)etta fyrir konúngl svá 
vel ok vlturliga meS góðum orðum, at ]>ar kom, 
at Birkibeinar gáfu samj^ykki tll, atFilippus fengi 
konúngsdóttur , ef hún vildi |)ví sjálf játa, ok 
slíkan hluta lands, sem haft haföi Eiríkr jarl, 
bróöir Sverrls konúngs, e'Sa Filippus jarl, sonr 
Birgisbrosu, meS j.eirrí nafnbót, er konúngr 
vildi unna honum; ok pótti Bírkibeinum biskup- 
taka ok skilja alltframar, en peir játtu ok saml>yktu. 

Blskup talaði |>etta mál fyrlr júngfrú Krist- 
inu konúngsdóttur, fyrir hönd frænda síns, Fi- 
Hppí konúngs. Hún var fáorö um, ok mæltl: 
J)ó at ek pykkjumst hafa buríl til J^ess, at vera 
glpt 'þeim konúngl, er lönd hefir til forráöa ok 
^íkí, J)ykjumst ek vlta, at Birkibeinar 
*^unu ekki at heldr unna honum meíra vegs eða 
^ílus, |)ótt hann fái mín. Biskup mælti: vel 
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rede: I kunde vel fornemme at eders Frender 
hafver liden omsorg eller vllíe lil at forfremme 
eder tll noglt höyt Gifftermaal, thí hverken giffve 
de eder Kongen aff Danmarck eller SverrJg, men 
de gifve eder enten saa langt uden Lands, at eders 
Affkomme lckenogen tid kommer her tll Riget, eller 
oc de gifve eder en Bondesön inden Lands. Om 
endog eder tyckis atPhilIppus ícke er kommen aff 
Kongelig Slect, saaat hand börmet rette atvære 
Konge, saa hafver hand dog gjort Birkebenerne fyl- 
dist nock, siden hand bleff Konge, oc veed jeg tilvis- 
se,athandaldrJgaffstaarsitB.ige eller gjörForligelse 
met Birkebenerne, uden det skeer for eders skyld. 
Jomfruen svarede : Jeg vil Icke hafve den Mand som 
er rlngere end min Fader eller ModerFader var, 
thl jeg hör, at Phillppus skal aflegge sit Konge- 
nafn, om han,d skal blifve forligt met Birkebe- 
nerne. Bispensagde: kjere Jomfru skjötter intet 
derom hvad de sige, vi ville altingist vel saa lempe, 
at Philippus skal icke ofvergifve sit Kongenafn, 
thí vi víUe saa megit dls heller kalde hannem 
Konge, omhandfaar saadanenDrotning. Her met 
endis derls Tale. Der Bispen kom tll K. Ingí oc 
Hagen Jarl, holt hand det udult hvad Kongens 
Daatter hafde svarit hannem. Erckeblspen gjorde 
oc sln fliid til at forligelsen kunde gaa for sig, 
00 bleff denSag paa det sidste handlet paaTinge, 
oc Bisp Niclaus talede Ordene. Meu Birkebe- 
nerne falt hannem hadskelíge i hans Tale, oc bad 
den Niding tie, oc sagde athannem stodnu icke 
meere til troende, end tilforn, endog hand talede 
södelig. Biscopen svarede: Lader icke saa ilde> 
Níclaus kand altid saa lempe oc lafve sin Tale, 
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megu Jjer J>at skllja, at frændr ySrlr tnuni lítinn 
hug eSr vilja hafa, at halda yÖr til J>ess gjaforSs, 
er nokkur vegr sé at^ munu J^eir hvárki gipta 
yðr Danakonúngi eðr Svía, heklr munu peir 
annathvárt gipta yðr svá lángt iir landl, at yðar 
afkvæmi kemr aldrei híiigat til ríkis, e'Sr gefa 
yör einhverjum hóndasyni innlenzkum^ ok pó 
at yðr pyki FiHppus ekki af konúnga ætt kom- 
inn, J)á hefir harn J)ó fengit Birkibeinum ærit at 
vlnna, síöan hann varð konúngr; ok J>at veit 
ek at vísu, at aldri uppgefr hann ríki sltt, eða 
gjörir sætt viö Blrkibeina, nema J>at verðí fyrlr 
yðrar sakir. Júngfrúin svaraði; ekki vil ek 
J>ann at manni hafa, er ótlgnari er, en var faðir 
ininn eða móðiuhróðir^ J>ví heyrt hef ek, at Fi- 
]ippus egi at leqgja konúngsnafnit, ef hann skal 
ná at sættast við Birkibeina. Biskup mæltl: hirðit 
eigi um, kæra júngfrú, hvat J>eir segjaj allvel 
munum vér fá J>\í svá komit, at Filippus skal 
eigl niðrleggja konúngsnafnit; munum vér J>ví 
heklr kalla hann konúng, sem hann fær slíkt 
gjaforð^ lauk svá tali J^eirra. J>á er blskup fann 
Tnga konúng ok Hákon jarl, lét hannuppl, hverju 
konúngsdóttlr hafði svarat honum. Erklblskup 
gekk ok fast at, at sættin tækist^ ok at lokum 
var Jjetta mál rædt á J>íngi, ok hermdí Nikolás 
hiskup, hver orð áðr höfðu J)ar um farit. Birkl- 
heinar tökvðu haturliga framm í, báðu níðinginn 
J)egja, sögÖu, at honum var nú ekkl betr trú- 
anda, en fyrr, J>ó hann lalaði fagrt. Biskup svar- 
aði: veröiteigi svá illavið; Nikolásíær jafnan sínu 
muU svá hagal, at allir viirlr menn mimu góðau 
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iit alleforstaniligeMæncl skulde behage den. Der^ 
som íeg haíVer tllforn satntyckt oc forfremmit 
BaglernisFolck, da skal jeg nu dis mere vind paa- 
legge til Fred oc Forligelse, at her kand biiíve 
god Rolighed i Landet, oc hand talede lenge oc 
viiselige der om, oc paa det sídste blei'E det sam- 
tyckt oc besluttet, atKongerne skulde findis udi 
Hvidingsö. Der efter drog Bisp NicJaus Öster 
Igjen,:OC gaff K. Philippus dette tilkjende, Hand 
gjorde sig ferdig at drage til det Möde ellerFor- 
h'gelse steffne met saa mange oc saa store Sklb, 
som samtyckt oc berammet vaar, oc hves Sku- 
der oc Jacter hand mere hafde, lagde hand ígjen. 
paa Agdesiden her oc der. 

Birkebenerne komme sterckere til det Mode 
end som talit var, oc hver dag komme denneni 
mere Folck tiL K.Ingl oc Hagen Jarl laa i Hvi- 
dingsö, oc K. Philippus laa uden ved Nödöen, 
oc deris gode Mend droge dennem imellem. Paa 
det sidste talede Kongerne sjelfve sammen, oc 
vaare da Birkebenerne megit flere end Baglerne. 
Oc der Kong Ingi sette sig^ned, sad Erckebispen 
oc Bisp Niclaus tvert ofver fra hannem. Kong 
Phllíppus gick til Bencken, oc vilde sette slg hos 
Kong Ingi, men Hagen Jarl skjöd hannem fra 
oc sette sig imellem dem- Siden talede Erckebis^ 
pen paa K, Ingls Vegne, oc Bisp Niclaus paa K. 
Phllippi Vegne, om den Forligelse, som dennem 
var tah't imellem, oc vilde hver gjerne nogit vi- 
ge paa sin side. Efter lang samtale gaífve Blrke-? 
benerne den beskeden frasig, atPhilippus skulde 
hafve Opland at regere, oc der til Vigen, fra 
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róm at gefa. í J^ann stað sem áðr hefi ek sam- 
pykt ok eflt flokk Bagla, skal ek nú |>ví melrl 
hug á leggja, at friðr ok sættir megi takast, ok 
at góÖar kyrSir megi verða hér í landi. Hann 
talaéi lengi ok vitrliga um petta erencli; ok at 
lyktum var sampykt ok ályktað, at konúngarnir 
skyldu finnast í Hvítíngsey. Eptir J>at fór Nik- 
olás biskup austraptr, ok sagði Filippus konúngi, 
hvar J)á var komlt; bjóst hann tll sáttarstefnunn- 
ar meS svá mörgum ok stórum skipum, sem ját- 
að ok ákveðit hafðí verit^ en pær skútur ok 
smáskip , er hann hafði um Bat fram , lét hann 
eptir á Ogðum í ýmsum stöðum. 

Bírkibelnar komu fjölmennari tll mótsins, en 
tnælt var, ok á hverjum degi s.ifnaðist flelra llð 
at peim. Ingl konúngr ok Hákon jarl Jágu í 
Hvítíngsey, enFilippuskonúngr lá útvið Nautey, 
gengu hinir beztu menn pelrra í milli, ok at síS- 
ustu töluðust sjálfir konúngar við, ok vpru pá 
Blrklbeinar mlklu fleirl, en Baglar; ok f^á er 
Ingi konúngr settist niðr, sátu peir erkibiskup 
ok Nlkolás blskup pvert yfir frá honum. Fil- 
ippus konúngr gekk atpallinum, ok vildi setjast 
nlör hjá Inga konúngl, en Hákon jarl skaut hon-v 
um frá, ok settist niðr millum J^eirra. Síðan 
talaði erkibiskup af hálfu Inga konúngs, ok Nik- 
olás biskup af hendi Filippus konúngs, um sœlt 
J>á, er áðr hafði rædd verlt, ok vildi hvárr gjarna 
framm draga slnn lut nákkvat. En er Jjeir höfðu 
lelngi vlð ræðzt, gáfu Birkibeinar þann orskurð, 
at Filippus skyldí hafa Upplönd til forráða , ok 
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Svlnsund oc Vester tll Aaen Síre, eller Ryjarbödt, 
udl Metgift met Jomfru Christin Sverrlsdotter, 
men hand skulde aflegge slt Kongenafn, oc ant- 
vorde fra sig slt Secret, som Kongens Naín stod - 
udi, oc hafve saadan Tltel oc Nafn, som Kong 
Ingí vilde unde oc gifve hannem; der til skulde 
Jiand svere Kong Ingi lydighed, at fölge hannem 
uden Lands oc inden, met sín gandske mact til 
at verje Landet, öm det behöfvedis. Kong Phl- 
L'ppus sag at Blrkebenerne hafde en stor Hær, oc 
det vllde Icke hjelpe hannem at tale dennem imod, 
saa som band da vaar sted, thi sagde hand: jeg 
vil nedlegge Ufred oc UroHghed, som nu længe 
hafver vœrit, oc tage de Vilkor, som jeg för haf- 
ver samtyckt, met den Part aif Riget, som mig 
undis, ,men hvadNaffn jeg hafver, da er jegsaa- 
dan som jeg vil blifve, oc maa K. Ingi vel hafve 
det at raade. Men mit Secret er Icke her, men 
i Oslo hos min Canzler, der kunde Ilade dethente. 
Da sagde K. Tngi: dette er det förste Naffn oc 
Titel at du skalt hede Philippus. Det bleíí oc be- 
grében i deris Forligelsej at hves skade som derls 
Undersaatter hafde faaet paa begge Sider, paa 
Folck eller Gods, skulde ingen kræfve Bod, Ve- 
derlag eller opretnlng fore. Denne Forligelse 
bleif statfest met deris Eed. Först svore K. Ingi 
oc Grefve Hagen. Derefter framginge 12 Höf- 
dlnger oc Befalingsmend af hver part, oc svore 
at de skulde tryggelígen holde den Forligelse. 
Gunner Grynbag Laugmand læste dennem Eeden 
fore, der met bleff Moden oc Tlnget endet, oc 
Baglerne gínge til skibs ígjen. Arnbjörn Jonssön 
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par mcS Víkína, frú Svínasundi ok vestr til ár- 
ínnar Sýrn eSr Rygjarbits, skyldi Jjat vera helm- 
aníyigja júngfrúr Kristínar Sverrisdóttur j en 
k^núngsnafn skyldi hann niör leggja, ok selja 
af hendi ínslgli sitt, pat er konúngsnafa Stó'5 á, 
olr*hafa J)VÍlíka nafnbót, sem Ingi konúngr vildi 
unna honum; J>ar með skyldi hann sverja hoU- 
nstu Inga konúngl, at fylgja honum utan lands 
ok innan me5 öllum afla sínum , tll at vetja 
landlt, e£ "þyrftl. Filippus konúngr sá, at Bírki- 
beinar höíöu her mikinn, ok at honum mundl 
elgi tjá at mæla í mótl, svá sem hann var J)á 
staddrj ok fyrlr pá sök mælti hann: ek vU niðr 
leggja úfriS ok styrjöld, J)á er nú hefír lengi 
verit, ok taka pann kost, er áðr hefir ek á sáttr 
voröit, meí J>elm hluta ríkís, er mér veitlst; en 
um nafnbót ferr sem auSit verðr, em ek sá, er 
ék. mun veröa, ok má Ingi konúngr vel ráÖa |>ví. 
En innsigll mitt er el hér, heldr í Oslo hjá kans- 
elera mínum, ok megut J>ér láta sækja pat J)ángaL 
|>á mælti Ingi konúngr: pat er jAn hin fyrsta 
nafnbót, at Jú skalt heita Filippus. J)at var ok 
sklllt í sætt peirra, at hverngi skaða er undlrmenn 
peirra höföu fengít hvárratveggju, J>á skyidi par 
einglnn bætr fyrir heimta. Var sú sætt eiíum 
bundln, sóru |)eir fyrst Ingi konúngr ok Hákon 
jarl} sí'San gengu fram tólf höföíngjar ok lendir 
menn af hvárra hendi, ok sóru, at pelr skyldu 
halda sættina af fullum trúnaíl. Gunnar grjón- 
bakr lögmaör stafaðl J>elm elöinnj var pá slitiö 
I>íngiiiu, ok gengu Baglar aptr tll skipa slnna# 
^i'ubjöru Jónssuii ^ekk á uöra hönd Filippusi, 
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gick jefnsldis hos Philippus, oc hand plelede at 
lede hannem, Philippus racte hanneni sin Haand, 
men Arnbjörn sagde, men led Dig nu sjelf. An- 
den dagen trolofvede Philippus Jomfru Chrlstin 
Kongens Daatten 

Der bleff et stort bulder baade blant Birke- 
benerne oc Baglerne, fordí der vaar mange ypper- 
lige Mænd, som hafde mist nlt deris Gods oc Pen- 
dinge 1 den Felde, Da bleff det Raad paafundet, 
at om Sommeren der efter sl^ulde de drage Ve- 
ster tll Synder-Oer i Röfverli oc forhverfve sig 
Gods oc Pendinge igjen^ oc de lafvede Skibe tll 
paa begge Slder. Peter Steíper oc Relder Sende- 
mand, som hafde Margreta K. Magni Erlingsöns 
Daatter, lagde Stalbrodrelag, at de vilde seile ud 
til Jerusalem den nestkqmmendls Sommer, oc 
her met sklldis de at. 

K. Ingi sende Dagfind Bonde öster tll Tons- 
berg met 5 Jacter vel bemandede, met Breff oc 
Budskab, at hand skulde hente PhiIIppi Konge- 
lige Secret. Hand gaf Philippus slt ærinde til- 
kjende. Philíppus svarede, at hand icke vilde faa 
slt Secret fra sig, förend hans Raad oc beste 

_ _ I 

Mænd vaare tll stede, oc bad Dagfind töfve der 
saa lenge. NogleDage der efter lod hand holde 
Hougating, der gaf hand slne Mænd, oc Borgerne 
oc Bönderne tllkjende, hvadForligelse hand hafde 
gjort met K. Ingi, oc at hand hafde lofvit at 
skulde aflegge sit Kongenafn, oc antvorde slt 
K. Secret fra síg, oc at Kongens Sendebud vare 
der, som det skulde annamme, hvilcket hand sagde 
slg aldrig skulde haff ve samtyckt, der som Birke- 
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ok var hann vanr at leiða hann. Fillppus rétti 
honum höndina- Arnbjörn mæltl: leið J)ú J>ik 
sjálfr. Annan dag eptlr fastnaöi Fiiippus júngfrú 
Kristínar konúngsdóttur. 

Hvárirtveggju, Birkibeínar ok Baglar, gerSu 
kurr mlklnn of J)at, er marglr agætir menn höfðu 
mist alJra eigna sinna ok pennínga í ófriði J>eim 
er verit hafðí. Var J)at pá rá'ðs tekit, at Jjeír 
um sumarit eptir fara vestr um haf til Suðreyja 
í víkíngu, ok afla sér fjár; bjugguj^eir J>á hvár- 
irtveggju skip til Jjeirrar ferðar, Pétr steyplr 
ok Reiðar sendimaör, er Jjá átíi Margretu, dótt- ^ 
ur Magnús konúngs Erlíngssonar , bundu félag 
sltt at ráðast til Jórsalaferðar at sumri, ok við 

h 

Jjat skildu J:)eir. 

Ingi konnngr sendl Dagfinn bónda íiustr tll 
Túnsbergs með bréfum ok eyrindumj hann hafðl 
fimm skútur vel skipaðar, skyldi hann sækja 
konúngsinslgll FiHppus. Bar hann upp erendi 
sltt fyrir Fillppusi. Filippus kvaðst eigi mundu 

frá sér láta ínslgli sltt, fyrr en ráðuneyti hans 
ok beztu menn voru vlð , ok bað Dagfinn J>ess 
at-bíða. Nokkurum dögum síðar lét hann stefna 
HaugaJ^íng, sagði hann J)ar mönnum sínum, bæj- 
armönnum ok bændum, hverja sætt hann hafði 
gjört við Inga konúng; lézt J)VÍ heitlð hafa, at 
leggja niðr konúngsnafn ok láta af hendi ín- 
sigli sltt, kvað komna vera sendlmenn konúngs, 
við J)VÍ skyldu taka; kvaðst hann aldrl 
'^undu slíku játað haía, ef Birkibemar hefði 
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benerne hafde holcllt deris Ord, oc íckekommet 
sterkere til det Mode, end som talit var. Da 
svarede Baglerne, atBirkebenerne hafde Jcke hol- 
det derls Ord, oc bad dem aldrig skulle trífvis, 
som skulde lade henföreKongensSecret, oc hvem 
som det vedtog, vilde de hugge Haanden aff. 

Dagfind forstod at hand icke kunde faa K. 
PhiHppi Secret, thi glck hand til hannem, oc be- 
gjerede Orloff at drage hiem igjen, oc slge sin 
Herre svar. Philipi^us sagde: far hjem i Fred, oc 
sig din Herre, at mít Raad oc Tjenere vilde icke 
tilstede, at mit Secret skal henföris, men jeg er 
tilfreds, at de kalde mig som de vilde, baade her 
oc Notd i Landet, oc jeg begjerer ei större Part 
alf Riget, end som vi ere forllgte om metBirke- 
benerne ; thí gífver jeg dig forloff at drage 
Nord igjen, oc sige Kongen oc Hagen Jarl dette 
svar. Der Dagfind kom hjem igjen, oc gaff 
Kongen oc Grefven dette tilkjende, svaredeKon- 
gen jcke meglt der til^ men Hagen Jarl var vred, 
bandede oc lod ilde, ocBirkebenerne fortröde stor- 
ligen at Philippus lod síg endnu kalde Konge som 
tilforn, thiBaglerne ocVigveringerne kallede han- 
nemKonge, menNord iLandetgjorde de deticke. 

Nogen stund el'ler denne Forligelse, begje- 
rede mange Orloff aff begge Parterneý somme 
droge hjem til deris Huus oc Gaard, oc somme 
i Kjöbfærd, oc om Vaaren der efter seilede baa- 
de Birkobenerne oc Baglerne met 12 Skib i 
Röfveril udi Vesterlandene, oc röfvede paa Su- 
deröer, oc de omliggendis Oer, thi Kongerne i 
de Öer liafdc inbjurdls Feide uiel hver andre. 



SAGA INGA BARDARSONAR 



189 



haldlt orá sín, ok eigi komít fjölmennarl til 
fundaríns, en mælt var. J)á svöruéu Baglar, ok 
sögðu Birkibeina gengit hafa á bak orða sínna, 
báðu |)á aldri |)rífast, er létl insigll konúngs á 
brott færa, kváðust mundu handhöggva panu er 
við pv£ tæki. . 

Dagfinnr póttist vlta, at hann mátti eigj fá í 
hendr insigli Filippus konúngs; gekk hann pví 
á fund hans, ok beiddi orlofs tll heimferSar, at 
segja konúngi svágjört. Filippus mælti: far J^ú 
heim í frlöi, ok seg svá konúngi pínum, at ráðu- 
neyti mitt ok menn mínir vilja eigi leyfa, at In- 
sigll mltt sé á brott fært; en vel læt ek mér líka, 
at J)eir nefnl mik pví nafni, er Jjeir vílja, bæði 
hér ok norÖr í landi, ok eigi æski ek meira hluta 
ríkls, en vér höfum ásæzt við Birkibeina; gef 
ek pér orlof til helmfarar norðr aptr, at segja 
svör J»essi konúngi ok Hákoni jarli. En er Dag- 
finnr kom norðr aptr, sagðl hann konúngi ok 
jarli erlndisitt, hversu oröithafði; lagði konúngr 
fátt tll, en Hákon jarl reiddist, ok bölvaði, ok 
mæltist ílla um;, líkaðí Birkibeínum stórllla, at 
FIlippus lét sik konúng kalla nú sem fyrr: f)VÍ 
Baglar ok Víkverjar kölluðu hann konúng, en 
elgl gekkst J^at við norðr í landi. 

Nokkuru eptir sáttargjörð pessa tóku margir 
menn orlof af hvárumtveggjum: fóru sumir tii 
heimlla sinna, sumir í kaupferðir; ok um várlt 
eptlr fóru bæði Birklbelnar ok Baglar með tólf 
skipum í vestrvíkíng. þelr herjuðu í Suðreyjar 
ok önnur lönd, er par liggja í nánd, J>víat 
konúngar par í eyjunum áttu ófrið síu á meðal. 
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De röfvede Oen den Helge, hvilcken Norske 
Mænd altid hafve holdet Fredhellig, sídenblefve 
de tvedrectige oc skildis ad, oc blefve saa slagne 
paa atskiUige steder, oc de som igjen komme til 
Norrig, blefve haardelige tiltalit aíf Bísperne for 
deris Röífverli. 

Den samme Sommer lod K. Phllíppus hente 

Jomfru Chrlstin K. Daatter, oc gjorde sít Bryl- 
lup met hende udl Oslo. Dronning Margrete 
hendís Moder kom ned aff Sverrig til Brylluppet, 
oc bleff hun kranck oc döde nogle Uger efter 
Brylluppet. Hun hafde meglt Gods oc Eígendom, 
Pendinge oc kostelig Ting udí Vermeland oc 
Vester Gotland, oc Philippus sende en stor Hob 
aff síne Mænd op i Landene at beskicke oc for- 
vare Dronningens Gods. Oc der de komme 
Oster paa Eldaskouf, kom en Mand i deris sel- 
skab som kaldede sig Haldvard Hvide, oc var den 
Mandeligste aif dem. Der de nu komme Oster i 
Wermeland, gick hand saa stllle hen, oc lod sig 
intet mercke, men hvad som der skulde gjöris 
óc forhandlis om Dronningens Gods, da hafde 
hand mest Raad, oc det bleiT der ved, som hand 
sagde. Oc der de komme tilbage i Norrlg igjen, 
da blell Halward borte, oc Kong PhiHppus kom 
hjem i hans Klæder oc drog ind i Oslo, oc hans 
Folck toge vel mod hannem. 

K. Ingi var i Bergen, oc lod opbyggeKon- 
gens Gaard Igjen, som Baglerne hafde brent hos 
Slottet, oc sette Salen der som den store K. 
Östens Sal hafde staaet, men Slottet lod hand icke 
opbygge. 
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pe\Y rændu eyna helgu, er Norðmenn höfðu 
jafnan látið friðhelga vera^ síöan gerÖust ]jeir 
ósáttir, ok skildust at; váru JSeir drepnlr víða. 
En J)e!r er aptr kofnu tU Noregs sættu hör'8- 
um skriptum af biskupum fyrlr rán J>eirra ok 
hernað. 

|)etta híð sama sumar lét FíHppus konilngr 
sækja júngfrú Kristínu konúngsdóttur, ok gjörði 
brúðkaup sitt tll hennar í Oslo. Margret drotn- 
íng, móðlr hennar, kom ofati or Svíaveldl til 
brúðkaupsins. Nokkru síðar tók hún sótt, ok 
andaðist fám víkum eptir hrullaupít. Hún áttí 
stórmiklar eignir, siJfr ok dýrgripí, bæðí í Verma- 
landi ok vestra Gautlandi; sendi Filippus kon- 
úngr marga menn sína austr í land, at sýsla uni 
eignlr hennarj ok er peir komu austr á Elða- 
skóg , kom maðr sá í för peirria, er nefndist Hall- 
varðr hvíti, var hann peirra fræknHgastr. En er 
peir komu austr í Vermaland, lét hann fátt yfír 
sér, en hvað sem skípa skyldi um eignir drotn- 
íngar, pá réð hann einn mestu um, ok varð svá 
at vera, sem hann lagði til^ ok er ]>eir komu 
aptr tll Noregs, J^á var Hallvarðr horfinn, en 
Filippus konúngr kom helm í klæðum hans, ok 
fór tll Osloj tóku menn hans vel við honum. 

Ingí konúngr sat í Björgyn, ok lét húsa af 
nýju konúngsgarð, er Baglar höfðu brent hjá 
kastalanum; settu pelr höllina par sem áðr hafði 
verit in mikla höU EystQÍns konúngsj en borg- 

lét hann ekki byggja. 
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Denne Sommer drog Peter Stelpei*, oc Relder 
Sendemand atf Landét med to store Skib oc me- 
git Folck oc deris Hustruer, Ingeborg oc Mar- 
grete K. Magni Daatter fulde dennem; aff derls 
B-eise er megít sagt. Peter Steiper oc HansHustru 
döde paa Reisen, men Reider kom til Jerusalem, 
oc drog tilbage igjen til Keyseren i Constantiao- 
pel, oc tjente hannem lenge, oc bieff der döá\ 

Udí K. Sverris tid hafde Torald Jarl Mad- 
odersen I Örknöl, met mange flere der i Öen, 
opsct síg mod hannem, oc lode de slg kalde ' 
Öieskjegger. Oc der Grefven blef forligt met K. 
Sverre ígjen, da skulde ald Landgilde oc Sage- 
fald aff Örknöi oc Hetland falde til Kongen i 
Norrlg. Oc Kongen sette sin Fogit ved Naffn 
Arne Löria met Grefven i Örknöi, oc torde Ha- 
rald Jarl intet sige hannem imod saa lenge som 
Kong Sverre lefvede, men strax efter hansDöd 
iod hand forrædelige ihjeisla Arne Loria, oc lagde 
Örkiiöi oc Hedand under sig igjen met ald skad 
oc skyld, ligesom hand tilforn hafde det, oc döde 
hand to Aar efter at K. Ingi var blefven Konge 
i Norrig. Síden blefve hans Sönner Jonn oc 
David Grefver i Orknöi, oc de holt Landene 
ligesom deris Fader saa lenge som índbyrdls Feide 
yar i Norrlg. Men der de spurde at Kongerne 
vaare forligte, sende de Bisp Björn til Norrig. 
Hand fand K. Ingi oc Hagen Jarl í Bergen, oc 
gaf£ dennem Grefvernís ærlnde tilkjende, at de 
begjerede at forligls met dennem, oc dot kom 
saa langt, at hand tog Leide paa deris vegne aff 
Kongen oc Grefven, at Grefverne vskulde komme 



SAGA INGA BARDARSONAH. 193 

f)etta sumar fóru J>eir or landl, Pétr steypir- 
olc Reiðar sencllma'ðr, með- tvö skip stór ok ]1S| 
mikit, voru meö ^eim konur peirra íngib]örg^ 
ok Margrét, dætr Magnúss konungs; eru stórar | 
frásagnir af ferSum peirra. I ]þeirrl för andaðíst 
Pétr steypir ok kona hans, en ReiSar kom til 
Jórsala, ok fór aptr til Mlklagarðskeisara, ok 
J^jónaÖi liolium leingi, ok par andaölst hann. 

A dögum Sverris konúngs hafði Haraldr jarl 
Maddaéarson í Orkneyjum, ok marglr menna'ðrir 
J)ar í eyjunum, hafit uppreisn í gegn honum, ok 
létvi kalla sik Eyjarskeggja. En pá er jarl sætt- 
Ist við Sverri konúng, J^á skyldu allar land- 
ökyldir ok sakeyrir af Orkneyjum ok Hialtlandi 
hverfa undir Noregs konúng; setti J)á konúngr 
sýslumann sinn, er Arni lörja hét, með jarli í 
Orkneyjum; J>or'ði Haraldr jarl ekki í mótl hon- 
um at mæla, meðan uppi var Sverrir konúngr. 
En Jjegar eptir andklt konúngs lét hann með svik- 
um drepa Arna lörju, ok lagðí undir sik af nýju 

Orkneyjar ok Hjaltland með öllum sköttum ok 

skyldum, svá sem hann hafðl áðr haft, ok and- 
aðist hann tveim vetrum eptir J^at er íngi kon- 
úngr var til konúngs tekinn í Noregl. Eptlr J>at 
voru jarlar í Orkneyjum Jón ok Daviðr synir 
hans, ok héldu J>eir löndunum, svá sem faðlr 
J>eirra, J)á stund alla er ófriðr var innanlands í 
Noregi. En er Jjelr spurðu, at konúngar voru 
sáttir vorðnir, sendu J^elr Bjarna biskuj) til Nor- 
egs; fann hann Inga konúng ok tlákon jarl í 
•^jörgyn, ok birtl J^elm eyrendi jarlanna, at J:>eir 
/'^*^iddu at mega sæltast vlð J)á; kom hann svá raáli 

B,>r,„. AT 



I 



194 ' KONG TNGÍ BAARDS SO)N. 

til dennem den Somtner der efter, oc forllgls 
met dennem. 

Den Sommer som Vikingerne (det er de 
Norske Sjöröfvere) droge Vester ^ofver Hafvet, 
efter Kongernis forllgelse^ da fore KongensBefal- 
ningsmend met dennem tll Orknöl oc Hætland, oc 
den anden Sommer der efter komme Grefverne 
oc Bispen met dennem til Norrlg, at forligls met 
Kongen oc Grefven, oc sette de alt den Handel 
udi Kongens oc Grefvens egit gode tycke. De 
dömde dennem til at glfve en stor Summa Pen- 
dinge; dertil maatte de sette dennem Borgen oc 
GlsseJ, oc sverledennem troskab oclydighed. Men 
paa det sidste gjorde K. Ingi dennem til sine 
Grefver ofver Orknöi oc Hætland, met saadan 
vilkor, som siden bleff holditindtil derisDödedag. 

Ragnwald Konge aff Möen í Syderö, oc 
Gudroder ' Konge paa Manö hafde icke udi 
lang tid gifvit Kongerne udi Norrlg skat. Der 
de Norske Vikinger nu hafde sværmet der om- 
kring Oen, oc röfvit oc brent, oc Kongerne for- 
nomme at der var Fred gjort i Norrig, da frycte 
de sig, oc droge til Norrig, oc forligte sig met 
K. Ingi oc Hagen Jarl, oc betalede den Skat, som 
igjenstod, oc svore dennem troskab oc lydlg- 
hed, oc toge deris Land udi Læn aff Norrigs 
Konning, oc droge saa hjem Igjen, 

Erling hed en Mand i Færö, hand sagde slg 
at vœre K. Sverris Sönj hans Moder var Astrid 
Röls Daatter; hand drog met nogen Forsamling 
hen paa Oerne, oc gjorde stor offvervold og uro. 
Hand hafde VBörn, oc drog hand siden til Norrig 
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.sínn, at hann tók pelm grið af konungí ok jarlí, 
iit jarbrnir skyldu koma at sumri á fund J^eirra, 
ok sættast vlö Ja. 

J)at sumar, er víkíngar fóru vestr um haf 
eptir sætt ]Seirra koniínganna, fóru með ^^eim 
sý-sUjmenn konúngs til Orkneyja ok Hjaltlands. 
Ok annat sumarit eptlr komu iarlarnir ok biskup 
meö J>eiin til Noregs, at sættast viö J)á konúng 
ok jarl; seldu pelr konúngi ok jarll sjálfdæmi; 
dæmdu 'þeir stór gjöld á hendr psim, ok J^ar 
meö uröu jarlar at selja l^eim gísla at ve'&i ok 
sverja J)eim trúnað ok hollostu. En svá kom ati 
lyktum, at Ingi konúngr gjöröi |)á jarla sína yfir 
Orkneyjum ok Hjaltlandi, með Jjeim skildaga, er 
síöan hélzt, meðan J>elr liföu, 

Rögnvaldr konúngr af Mön i SuÖreyjum ok 
Guíröír Manarkonúngr höfðu eingan skatt goldit 
Noregs konúngum í lánga tíma. En er hinir 
norrænu víkíngar höíðu sveimat um eyjarnar, 
ok rænt ok brent víöa landit, ok konúngar vissu, 
at frlðr var orÖInn í Noregl, Jyk urSu J>3Ír ótta- 
fullir, ok fóru austr til Noregs, ok sættust við 
Inga konúng ok Hákon jarl, guldu J:>eir skatta 
yk er ógoldnir voru, ok sóru trúnaíiareiða, lóku 

síðan löndin í lén af Noregs konúngi, ok fóru 

heim við J>at. 

Erlíngr hét maír í Færeyjum , hann kall- | 
aSi sik son Sverris konúngs, móðir hans var '! 
Astríðr Róadóttir. Hann fór um eyjarnar meö 
sveit nokkra, ok gerði miklar úspektir; hann 
átti sjö börn. Hann fór síðan til Noregs á sklpi 

N2 
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paa Elner Sysslemands Sklb, oc gaff slg tll Phi- 
lippus oc Fru Christin. Hun tog vel imod han- 
nem, ok kjende hannem for Broder, oc nogen 
Aar der efter blelí hand der död aff Blodlöb, 
der hand hafde ladet slg Aaresla. 

K» Ingl hafde en uecte Sön ved Nafn Gut- 
orm. Hans Moder hed Gyri, oc var hand födt 
andet Aar efter at K. Ingi tog ved Ríget- Hagen 
Jarl ocFru Chrlstin hafde en Sön, vedNafn Jun- 
ckerKnud, oc var hand nogit yngre endGutorm. 

Hagen Jarl fortröd at hand icke hafde Kon- 
genafn, efterdl at hand hafde alt andet llge ved 
sln Broder, oc hand undergick det hemmelige oc 
stille, met mange de ypperste Mænd i Landet, at 
de skulde gifve hannem Kongenafn, oc sagde at 
hans Broder skulde vel være tilfrids oc tllstede 
det. De svarede hannem alle vel, oc sagde han- 
nem være duelig oc sklckelíg nock der til; thí 
holt hand det oc icke aldeelis forborget, saa at det 
kom for Kong Ingl, at hand fick vis kundskab 
der paa, desligeste hvem der mest bistand gjorde 
Grefven i den handel at forfremme. Thi stef- 
nede hand alle slne Mænd til Hussting, oc .der 
Tinglt var sæt, sagde hand: Jeg er icke Van at 
tale megit paa Tinge, eller i store ForsamUnger, 
oc det er icke en ringe Sag, som mig nu her til 
drifver, thi vilde jeg den gjerne framföre, at I 
alle kunde forstaa oc mercke hvad jeg taler oc 
meener: Jeg er kommen i vis Forfaring, at min 
Broder Hagen Jarl hafver lagt sig ind met mange 
Höfdinger oc Handgaade Mænd i Landet, at de 
skulde glfve hannem Kongenafn, oc at mange 
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Elnars sýslumanns, ok kom hann á f und Flillpp- 
uss konúngs ok frú Krlstínar, tók hún vel við 
honuni, ok gekk viÖ frændsemi hans. Nokkur- 
um vetrum síðar andaðist hann J>ar af blóSláti, 
er hann hafðí látið slá sér œéablóS. 

Ingi konúngr átti einn son, ok var hann ekki 
skilgetinnj hann hét Guttormr, móöir hans hét 
Gyríðr, ok var hann fæddr á öSru ári eptir J^at 
er Ingi konúngr tók ríki. Hákon jarl ok frú/ 
Kristin áttu ok son einn, sá var kalJaör júngherra 
Knútr, ok var hann nokkuru ýngri en Guttormr. 

Hákon jarl kunni pví illa, er hann bar ei 
konúngsnafn, en var at öllu ö'ðru jafn við bróður 
sinn; fór hann pess á leit með launóng ok spakliga 
vi'8 ena beztu menn í landinu, at peir gæfi hon- 
um konúngsnafn, kvað pat verða mundu með 
vilja ok orlofi bróður síns. J)elr svöruöu hon- 
um allir vel, ok kváðu hann hafa partil kosti 
ok burði; fór hann |>ví eigi at öllu leynt meö 
J)VÍ máli, ok komst |)at fyrir Inga konúng; ok 
er hann vissi, hver sannindi í pví voru, svá ok, 
hverir mest fylgSu jarll at um J:>etta mál, pá 
stefndi hann öllum mönnum sínum til húss- 
|>íngs^ ok er píng var sett, mælti haan: ekki 
hefir J)at verit vandl mlnn , at tala mart á J)íng- 
um eðr mannfundum; eru J^ar eigi lítil efni í, 
er ek verð at bregða venju minni; vilda ek svá 
koma máli mínu, at yðr yrði öllum kunnig ok 
auðskilin orð mín ok vili: ek em J>ar kominn 
at raun um, at Hákon jarl bróðir minn hefir 
farlt J>ess á leit við marga höfðíngja ok hand- 
gelngna menn hér í landi, at J^eir skull gefu 

9 
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hafve svarlt hannem vel, oc sige som sant er, at 
hand icke er meere uskickeh'g eller ubeqvem der 
til, end jeg er: Hand lader sig oc höre at jeg 
skulde icke íortryde det, at min Broder kaldis 
Konge saa vcl som jeg ofver sit Hige, efterdi jeg 
kand hde at Philippus kaldis Konge; saa er det 
nlle vitterhgt, at min Broder oc jeg hafver taget 
Kongenafn fra Philippus udi Hvidingsö, oc der 
paa hafver hand svorit os en Eed, oc er det 
hannem mere til spot end ære, om handnu bru- 
ger det Nafn. Men jeg liafver tagit Kongenafn 
paa Oreting, oc alt Landsfolcket hafver svorit 
mig lydigVied, saa vel Hagen Jarl oc Phiiippus 
som andre, men jeg hafver ingen svorit uden at 
holde Indbyggerne vedLow oc Ret. Thi skulle I 
alle vide at saa længe som jeg lefver vil jog icke 
úlstede, at nogen anden skalkaldisKonge iWorrig 
end jeg, om I ville bolde edersKed, oc være mig 
fölgaclige. Her til svarede de hannem alle vel, oc 
berömdehans Ord, oc Tale, oc sagde alle met en 
, Röst, at de viUe hannem fölge oc allene forKonge 
holde, oc de tackede hannem for hans Ord, ocsagde 
haunem være bedre talendis end de hafde tenckt. 
Der denne Handel blelT obenbare, maatte Hagen Jarl 
afstaa sln hemmelige Practicerelse om Kongenafn; 
thi begynte hand siden obenbare met sine Ven- 
xier it andit Raad, oc hand fick Erckebíspen, oc 
alle Bisperne paa sín Side, oc begjerede at gjöre 
en vis Contract met sin Broder om Riget, hvem 
det skulde hafve naar en aff dennem falt fra. De 
kaste K. Ingi fore, at hand var icke Ecteföd, 
fordi hans Moder Cecilia gifto sig metBaardGu- 
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honnm konangsnafn, ok hafa ][>eir houum marg- 
ir vol svarat, ok segja, sem satt er, al hann er 
at eingu síðr til J>ess fallinn, en ek^ væníst 
hann ok pess, at eigl mmii ek Jjví illa kuuna, 
pó hróðlr minn kallist konungr yfir sínu ríki, 
jafnt sem ek, með pví ek J>ola, at FiHppus st; 
konúngr kallaár, Nú er ]>at öUum kunnigt, 
at vi'ö hræör tókum konúngsnafn af Filippusi 1 
Hvítíngsey, ok hefir hann unnit oss svardaga 
til pess, er honum J>at nú framar til spotts, en 
virðíngar, ef hann eignar sér nú nafnbót. En 
ek hefí konúngsnafn tekit á Eyrapíngi, ok hefir 
allt landsfólk svarit méc hlýðni, svá Hákon jarl 
ok Filippus, sem aÖrir^ hefir ek öngvum svarit, 
utan at halda Jandsfólki við lög ok rctt. því 
skukit J)ér allir vita, at meðan ek Ufi, mun ek 
eigi ])ola, at nokkurr annar sé konúngr kallaör 
hér í Noregi, en ek, ef pér vHit halda eiða yðra 
ok fylgja mér. Hér til svöruðu honum allir 
vel, ok rómuðu mál hans, mæltu allir einum 
munni, at jjeir vildu honum fylgja, ok hann 
einn atkonúngi hafa^ J>ökkuÖu J>eir honum fyrir 
orð hans, ok kváðu hann vera hetr talaðan, en 
J>eir hugðu. pá er ]>etta kyntist, varð Hákon 
jarl af at láta upptekt sinni um konúngsnafnit; 
tók hann Jjá með vinum sínum annat ráð, ok 
fór með öngri launúng, fékk hann'í fylgi með 
sér erkiblskup ok allabiskupa, ok belddist at 
gjöra nokkurn ákveðinnskildaga við bróður slnn 
um ríkit, hvárr hafa sky!dl, ef annarrhvárr íélli 
í frá. þeir brugðu J>ví upp fyrir Inga kouúngi, 
at hann væri eigl skírborinn, J>ví Cecilía móðir 
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lorm sön, hendls forne Ectemancl lefvecle. Men 
Kong Ingl sagde at hans Moder hafde glft sig 
nied Erckebispens forlolí. Bisperne sagde at den 
burde efter Iiougen at være Konge, som ecteföd 
vaar ocHöybyrdlg dertU, ocdrefve de saa fastpaa 
den handel, at Kong Ingi maatte gjöre en Forli- 
gelse oc Contract met Hagen Jarl, at hvilcken som 
lengst lefvede, skulde tage Riget efter den anden, 
oc efter beggls derls död sknlde da derls Sön tage 
alt Riget, som ecteföd vaar, oc der paa bleff gjort 
beseglede Brefve imder Kongens oc Grefvens, 
oc Erckebísp Torls, oc Erckeblsp Ericks, Bisp 
Niclausis oc Bísp Martens Secreter, 

Hagen Jarl fortröd det storllgen, atPhilíppus 
lod kalde slg Konge, oc talede der ofte om for 
K.Ingi, Kongen svarede lldet der til, men efter 
Grefvens begjerlng sende de en Skrifvelse öster 
tiIPhiIippum om samme handel, at hand met det 
Nafn ryggede oc opbröd den Forllgelse, som 
gjort var í lividlngsö. Phillppus beraadde slg 

H 

der om met slne gode Mænd; de raade hannem 
at beholde sitKongenafn. Fru Chrlstin var vred 
oc lod ilde, at hand torde icke hede Konge me- 
den andre vilde kalde hannem det, Kong Phi- 
lippus skreff dennem venlige tilbage ígjen, hand 
icke vilde rygge nógen Forligelse, dog kunde 
hand Ingen forbjude at kalde sig hvad de vilde, 
hand vaar oc vel til freds met dem, somíckekal- 
lede hannem Konge. Oc efter nogen Brefve oc 
Skrifvelser bleff det samtyckt, at de skulde atter 
fíndis -udi Hvidingsö hver met 15 Skib, ocingen 
större, end hver met ±5 Sesser eller Bum. 
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hans hef5I gipzt BárÖi Guttormssynl , meSan 
lyrrí maör hénnar lifðí; en Ingl konúngr kvaS 
uióður sína glpzt haía í orlofi erkibískups, Bisk- 
tipar sög'ðu, at sá ætti konúngr atvera at lögum, 
er skilf^etlnn væri ok af enum beztum ættum bor- 
inn, ok fylgðu peir svá fast J)VÍ máli, at Ingi 
konúngr varð at gjöra sátt ok samníng viö Há- { 
kon jarl, at sá Jieirra, er leíngr lifðl, skyldi eptir \ 
annan taka ríkit^ ok eptir clauöa beggja l^eirra, 
skyldi sá sonr peirra, er skilgetinn væri, taka allt \ 
ríkit. Var petta skrásett ok insiglat með insigl- 
um konúngs ok jarls, ]:)óris ok Eiríks erkibisk- , 
upa, ok Nikoláss ok Marteins IjóSbiskupa. 

Hákon jarl eirði J)VÍ stórilla, at Filippus lét 
slk konúng kalla, talaði hann optllga |)ar um fyrir 
Iriga konúngi. Konúngr lagÖi |)ar fátt til, en 
eptir beíðni jarls ritaÖI hann austr tll Filippuss 
um petta mál, ok taldi hann með pessu nafni 
rjúfa J>á sætt, er gjör haföi verit í Hvítíngsey. 
Filippus ré'ðst um viö vini sína, ok var ]>at peirra 
ra'ð, at hann skyldi halda konúngsnafni sínu. 
Frú Kristín reiddist ok mælti illa, er hann ]>oröi 
ei konúngr at heita, meöan aÖrir vlldl hann svá 
kalla. Filippus konúngr ritaöl vináttubréf aptr 
í mótl, kvaöst hann einga sætt vllja rjúfa: en 
ekki má ek banna, at hverr kalll mik, J>at er 
vill; kvaÖst hann ok J^eim vel eyra, er ekkl 
kölluöu hann konúng. Ok eptlr nokkur rit ok 
bréfagjöröir, er meðal fóru, kom Jiat ásamt, at 
Jjeir skyldu finnast aptr í Hvítíngsey, skyldu 
hvárir hafa fí'mtán sklp, ok elngí stærri, en 
híiUánsessur. 

í 
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Skule Kongens Broder hafde Forlæmng I 
Sogn, hand lod bygge Skib niet 15 Rum udi, de 
vaare saa store, som andre lang Skib paa 20 
Rum. Der Baglerne det spurde, vilde de Icke 
komme til det Mode, thi blefve de skib kallede 
Fredbrydere eller Forligelsesj^illere. 

Droning Christln döde i Bí^rselseng, oc lef- 
vede Barnet nogen stund efter hende, saa döde 
det, oc lod Philij)pus det besee aff mange tro 
Mænd, oc oi^ljuse paa Tinget, at Barnet lefvíede 
efter sin Moder^ thi hand meente sig der met 
at viUe beholde alt hendis Gods. 

Udl Trondelafven var dyr Tid, saa at Kon- 
gen icke kunde faa sin Rettighed aff Bönderne, 
det beklagede K. Befalningsmænd, oc synderlig 
ErickFoss, Befalningsmand paa Strind, tiit oc ofte 
íorKongen; paa det sidste bad Kongen hannem 
stefne Bönderne til Ting, ind paa Strind^ hand 
stefnede dem aff alle Læner, oc drog ud til Kon- 
gen, oc gaff hannem det tilkjende. Kongen drog 
der ind til Lands oc Vands. Bönderne vaare 
komne met alle deris Vaaben, ligesom til en Strid, 
oc sette sig oppe under Bjerget. Kongen sende 
sin Broder Skule op tll dennem, oc bad dem gaa 
ned oc sette Tingit met Kongenj men de vilde 
icke; da i'ed Erick Foss op til dem, oc bad 
dem gaa ned oc Tinge met Kongen, oc der de 
l'ore sonferdige, oc vilde icke afsled, dasloghand 
en Bonde met sin Spjudskaft imellem Hærderne. 
Bonden vende sig om, oc met en stor Oxe hug 
hand Laarit afí Erick, saa at hand falt half död til 
Jorden. Siden grebe de deris Oxer, Spjud oc 
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Skúll konimgsbróSir liaföl len í Sogní, hann 
lct byggja ókip með fitnlán sessum, pau voru 
svá mikil sem önimr láugskip tvítugsessur, En 
er Bagkar spurðu ]>at, vildu peir el koma til 
mótsinsj voru pau skip Jjví köJluö friðbrjótar. 

Kristín drotníng andaíist af barnsförum, ok 
lifSi barnít nokkuru leingr, ok dó síðanj. lét 
Filippus ínarga sannorða menn s]á pat, ok lét 
lýsa J>ví á pífigií at ])arnit liföi eptir móður sína, 
" J)VÍ hann hugði, at hann mundl í'á ]>ar með haldlt 
öUum eignum hennar. 

1 |)rændalðgum var í pann tíma hallæri svá 
mikit, at kom'mgr náði ei at fá skyldur sínar af 
bóndum; kæröu ármenn konungs J^at optliga 
fyrir honum, ok varö helzt til pess Eiríkr foss, 
er ármaðr var á Strlnd. At lyktum bað kon- 
úngr hann stefna bóndum til píngs inn á Strind, 
stefndi hann Jjeim af öUum fylkjum, ok. fór út 
til konimgs, ok sagði honum svá búit. Kon- 
nngr fór inn J)ángat á sjó ok landi. Bændr voru 
til I)íngs komnir með alvæpni, sem til orrostu, 
ok settust nppi undir berglnu. Konúngr sendi 
Skúla bróður sinn npp ill J>eirra^ ok bað Jiá 
ofan gánga ok halda J)íng viÖ konúng; en J^eir 
vildu ekkí. |>á reið Eiríkr foss upp til J>eirra, 
ok bað J)á gánga ofan ok pínga viðkonúng, ok 
er J)eir selnuðu ok J)veruöust viö at fara, laust 
hann einnbónda meö spjótskapti sínu meðal herð- 
anna. Bóndi snerlst við, ok hjó með öxi mikilli 
til Eiríks, ok nndan honum lærit, féll hann nær 
örendr til jarðan Síöan gripu bændr öxar, spjót 
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Sverd^ 'OC rusede hastelíg ned al'f Bjerget Imod 
Kongcn. Kong Ingi bad sit Folck före sit Ba- 
nere till^age, thl hand vilde icke stride mod sine 
egne Bönder, oc Kongen vigede tilbage xnet sit 
Folck, da forfulde Bönderne hannem, oc sloge 
nogne ihjel aif hans Mænd, thi raabte Skule 
Kongens Broder, at Kongen skulde vende om 
igjen, thl de sögte efter oc drœbte hans Folck, 
da vende Kongen om igjen, oc bad före fram 
sit Banere, oc blefve da Bönderne slagne, oc 
maaite de ílj^ oc Birkebenerne forfulde dennem 
baade til Lands oc Vands. 

Denne Oprelsnlng imod Kongen blelf Hagen 
Jarl oc Erckebisp Tore meglt mistenckte fore, 
at de skulde hafve opvect hannem aff Bönderne. 

Efter den tid at Baglerne hafde Indtagit 
Trondheim, oc Kongen undkom saa neppelíg, 
da vaar hand alltid tungferdig, oc icke vel tilpas, 
pc tyckedis hannem lefve best naar hand vaar 
tíl skibs, oc naar hand vaar I Kjöbsteden, oc der 
vaar Fred, da holt hand sig gjerne 1 slt Kammers, 
oc hafde nogen faa Mænd hos sig, aff de, som 
hand elskede mest, oc troede best, oc dennem 
holt hand saare vel met altlng- Hand var en 
stiUe oc sactmödlg Mand, Icke drlstlg eller ofver- 
modlg, men mild oc venlíg, oc megit from oc 
god^ hand kunde ingen bulder llde, thi kom 
hand icke ofte i Drick oc Selskab, oc var det en 
part af hans Mænd icke til tacke, som heller 
vilde vœre udi Selskab, dér som Drick oc store 
Ord vanckede. H^id hafde treaíf slne besteMænd 
altid hos sig i Kammerct, som vaai'e Povel Dro- 
ste, Arnfiud Tjodesön, óc Henrlch Scot, oc holt 
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olc sverS, ok pustu ofanfrá berglnii með æSI miklu 
í móti konúngl. Ingi konúngr baí menn sína 
láta merkit fnra til baka, kva'ðst ei vilja berjast 
vlð bændr sína sjálfs; sneri.konúngr "þá aptr meS 
liö sitt; bændr eltu hann, ok drápu nokkra menn 
hans. J)á kallaöi Skúli konúngsbróðir, ok ba'ð 
konúng snúa í móti |>eim, kvaö bændr veita Jjeim 
eptirför ok dvepa menn hans. Konúngr gjöröí 
svá, ok bað framm bera merki sitt, fellu Jm 
bændr, ok snerust á flótta, en Birkibeinar eltu 
J^á bæöi á sjó ok landi. 

þessí uppreist, er bændr gerSvi mót konúngl, 
var mjök eignuÖ Hákonl jarli ok J)órl erkiblsk- 
upi, at hún heföi verit af J)e!rra ráöum. 

Síðan er Baglar höfðu teklt þrándhelm, ok 
konúngr hafði nauðuglíga undan komizt, var 
hann jafnan meÖ J>úngu skapi, ok elgi meö öUu 
heillj kunnl hann Jjví bezt, er hann var á skip- 
um. En er hann var í kaupstööum, ok friör 
var, var hann optast í herbergl sínu, ok hafÖl 
fá menn hjá sér, yk er honum voru kærstlr ok 
hann trúÖi bezt. Hann var maör rólyndr ok 
hógvær, ekki ofbeldissamr né stórlátr, hann var 
blíðr ok vlnvelttr, ok mjök góör sínum mönn- 
um; hann kunní ]ítt viö háreystí, kom hann pví 
sjaldan J^ar er drykkjur voru ok samkvæml ; 
kom J)at iUa viö suma menn hans, er heldr vildu 
vera at samkundum, par er sleitur voru ok kníf- 
ildrykkjur. Hann hafði jafnan hjá sér í herbergi 
Jrjá af hinum beztum mönnum sínum, Pál drótt- 
seta, Arnfinn |)jófsson ok Heinrck skotj viröi 
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hand Povel i störste verclíghecl, thi hand var hans 
Droste eller Hofmester, oc laa i Seng hos Kon- 
gen. En Aften som Povel kom i seng, saag 
Kongen at hand hafde en drngen Kniff i Haan- 
den. Kongen greh fat om Haanden oc raabte 
paa de andre, oc de grebe Povel oc vilde dræbe 
hannem, men Kongen forböd dennem at gjöre 
hannem nogit ont; thi skjöd de hannem ud aff 
Dörren. Siden holt Povel íil i Byen, oc Kongen 
lod Henrich Skot íorvare Knifven, og forböd 
dem alle som inde vaare, at sige det for nogen, 
förend hand sjelff aabenbarede det- 

Nogen tidlang der efter kom Skule Kongens 
Broder oc Jon Ostraat (som hafde Sigrid Kon- 
gensSyster); da aabenbarede Kongen denne han- 
del for sinBroder, dog maatte hand tilforne lofve 
hannem, at hand skulde ikke bhfve vred derfore, ' 
eller gjöre Povel nogit ont, ok sagde Kongen, 
at hand vilde sencJe Povel aff Landet. 

Det stod saa hen nogen Aar, at Povel drog 
met Kongen som tilforn, oc Kongen vende altid 
nogit for, naar hans Broder atspurde hannem, 
hvorfor at Povel bleff icke sendt aff Landet. Paa 
det sidste sloge Kongens Broder Skule, oc Jon 
Östraat Povel ihjel i Trondheim, oc Kongen be- 
hagede den gjerning megit ilde, thl Povei hafde 
sagt hannem hvo der skyndede hannem til saa- < 
dan ugjerning at ^jöre, dog holt hand alting stille 
for fred oc roligheds skyld. Jon Ostrat döde 
strax der efter i Bergen. 

Den samme Vinter som nu er sagt, bleff Ha- 
Ígen Jarl kranck i Eergen, oc döde strax efter July 
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hann Pál mest, JíVÍ hann var dróttseti hans, ok 
bygöi sama rekkju konúngi. þnt var einn apt- 
an, er Pall kom í sæng, at konrmgr sá, at hann 
hafSí kníf í hendi, ok brugðit. Konúngr tók um 
höndina^ ok kallaöl á aðra menn; tóku |)eir Pál, 
ok vihiu drepa, en konúngr bannaSi at gjöra 
honum nokkurt meln; skutu "þeir honum i)á út 
af dyrunnm. Síöan hafölst Páll viö í bænum, en 
konúngr lét Helnrek skot geyma knífinn, ok 
bannaöl öUum, ]>e\m er Innl voru, at segja nokkr- 
um penna atburð, fyrr en hann lýstí sjálfr. 

Nokkru síðar komu pelr til konúngs, Skúlí 
konúngsbróðlr ok Jón austrátt, er áttl Sigríði 
systur konúngs; sagði konúngr ]>á bróður sín- 
um penna atburð, varð hann J^ó áðr at helta pví, 
at hann skyldl eí relðast slíku, né leita Páli 
nokkurs meins fyrir J)á sök^ kyaðst konúngr 
mundu senda Pál af landi brott. 

Stóö svá um nokkur ár, at Páll var með 
konúngl, sem fyrr; hafði konúngr jafnan nokk- 
"urt undanbragÖ, "þá er bróðir hans spurði, hví 
Páll værí elgí af landí gjörr. At lyktum drápu 
|)eir Pál í þrándheimi, Skúli konúngsbróðlr ok 
Jón austrátt; líkaði konúngí pat verk stórilla, 
]því Páll hafði sagt honum, hverr hann hafðl 
eggját slíks úgjörníngs^ lét hann |)ó allt kyrt 
Vera fyrir friöar sakin Jón austrátt andaðist ;|>eg- 
ar eptir í Björgyn. 

|)ann sama vetr, sem nú er frásagt, tók 
Hákon jarl sótt íBjörgyn, ok dó jþegar eptir jól; ' — 
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oc bleff begrafven i Chrístkírcke. Landsfolcket 
sörgede bannem storlíge, oc sjuntíá de hafde 
faaet en stor skade, at de niiste saadan en Höf- 
ding, ok vaar det alle Mands Ord, at ingen due- 
ligere eller mandeligere Helt hafver tagit Vaaben 
iHaaud udl hans tid i Norrig end hand var; der 
til var hand en god Regenter, oc alle Mand hafde 
hannem kjer, baade Krigsfolcket oc Landsfolcket. 

Fru Chrlstin hans Hustru drog strax Oster I 
Gotland met hendis Sön Juncker K^ud, Oc bleff 
der glfft med Askild Lagman^d- Erckebisp Tore 
döde om Sommeren der efter, oc bleff Gutorm 
Erckeblsp i hans Sted. Kong Ingi tog alt Riget 
efter sln Broder Hagen Jarl met í^le hans Hof- 
slnder, oc Lænshöfdinger under sig. Om Som- 
meren der efter drog Kongen til Bergen, oc lod 
kalde til sig alle Lænsböfdinger, oc forsamlede 
en stor Krigshær, baade Oster oc Vester ofver 
alt Landet, oc drog dermet ind i Trondelafven, 
oc tvingede Bönderne til at gifve hannem den. 
J_ieding oc Kongelíg Rettighed, som de udi no- 
gen Aar hafde forhoklet hannem, oc sette hand 
sine Befalingsmænd udi Lænene, oc gjorde Bön- 
derne intet andet Ord, oc drog slden til Trond- 
heim igjen oc galT Krigsfolcket forloff. 

Kong Philippus holt da sltRlge udiFred oc 
Rolighed, oc kom hans Broder Anders Slmensön 
til hannem fra Danmarck, oc. Kongen tog vel 
mod hannom oc fick hannem store Forlæninger. 
Da tenckte Anders derpaa^ at Tonsbergsmænd 
sloge hans Fader ihjel, oc gaff denne Sag paa 
ToUac Ulfgelssen, oc Ulf Svarte, oc olle de som 
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var hann jaríaír í Krlstsklrkju. Hann var míök 
harniaör af landsmönnum , ok "[^óttust "[jelr beíilt 
hafLi stóran skaða í fráfalli slíks höföíngja; var 
put allra manna mál, at eingi kappl heföl vask- 
h'gar ok fræknllgar vápn borit i Noregi, en 
hann, um hans daga; var hann ok góðr land- 
stjórnarma'ðr, ok mjök kærr bæ'Sí hðsmönnum 
ok bændum. 

FrúKrislín, er átt hafSiHákon jarl, fór peg- , 
ar e])tir andlát hans auslr á Gautland með son \ 
slnn júngherra Knút, ok giptist ]>ar Askelí lög- 1 
manni. J>órlr erkibiskup anda'Sist um sumarit 
eptlr, ok vaið Guttormr erkibiskup í hans staí. 
Ingi konúngr tók allt ríki undir sik eptir Hákon 
jarl'bróður sinn^ hurfu ok til hans allir hirÖmenn 
ok lendír menu, er verit höfði;i með hoiuun. Um 
sumarlt eptir hélt konúngr til Björgynjar, ok 
stefndi lll sín öHum lendum mönnum, ok dró til 
sín her miklnn, bæði austan ok vestan af öllu 
landlj hélt hann liði J)ví inn i Jírándheim, ok 
kúgaðibændr lil at grel'öa J^ann leiðángr ok kon- 
úngstekjur, er Jjeir höfðu um nokkur ár haldit 
fyrir honum^ settí hann J>ar menn sína í fylki, 
ok gerðl bændum ekkl melra íllt. Fór hann síöaa 
aptr lil Niðaróss, ok gaf oriof liðinu til heimfarar, 
Filippus konúngr hélt J)á ríki sínu í ró ok 
frlði. f)á kom til hans úr Danmörku Andres 
Símonarson, bróðir hans, tók konúngr vel vlð 
honum, ok íékk honum veizlur stórar. J)á mint- 
ist Andres J^ess, er Túnsbergsmenn höi'öu drep- 
föður hans, kendi hann Tjat mál borláki Ulf- 
S^sissyni ok Ulfi svarta, ok öUum J^eim er 

9. Bívoi. O 
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hafde værit met í det slag for Brlmsted. Der de 
det fornomme, sögte de hjelp oc tröst hos K. 
Phílippum. Kongeii tog dem í forsvar, oc sag- 
de, at den tid de toge hannem tU Konge, galf 
hand dennem all den sag til, oc lofvede, at skulde 
holde dennem frl derfore. Anders meente, at 
efterdi de vaare lo sambaarne Brödre tJl Fader 
Oc Moder, lcunde hand icke forhindre eller for- 
mene hannem Landslowen, at hand jo maatte saa 
vel tage bod efter sin Fader, som K. Philippus. 
Men Kongen forsvarede Böndernis sag saa hefte- 
lig, at hand tog alle Forlæninger fra sin Broder, 
oc lod hannom icke hafve uden to Tjenere, som 
hanuem skulde föUie, oc maatte Anders da lade 
det være som Kongen vllde hafve det, oc fick 
K. Pliib'ppus stor yndist aff Ahnuen, for hand 
saaledis affstillede den store sag oc tvist, som 
ellers vílde hafve kostet mangen Mands Liff oc 
Velfart. 

Den tredle Vínter efter Hagen Jarls aff- 
gang, blelT K. Ingl sjug i Trondhelm, oc laa 
hand lenge kranck, oc Skule hans Broder sad 
ofte ofver hannem, oc der hans Mact formind- 
skedis jo mere oc mere, begjerede hans Raad oc 
gode Mænd oc alle Hofsinder, at hand vilde 
skicke en Höfvitzmand ofver dennem, som de 
vaar hjulpen met, Oc der Kongen fornam deris 
Vilie oc begjering, lede hand sin Broder Skule 
til Sæde, oc gaff hannem Grefve Nafn, oc hand 
tog strax ved Regimentet ofver alt Krigsfolcket 
oc Hofslnderne. Nogen tidlang der efter döde 

Ingi, oc Skule Jarl lod hannem hederlig 
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verit höfÖu í bardaganum fyrlr Brlmstöðum. En 
er jpeir uröu |)ess varir, leituíu |>eír fuUtíngs ok 
trausts hjá Filippus konúngi, Konúngr tók at 
sér mál J^eirra, ok sagÖi, at pá er |)eir tóku hanu 
til konúngs, haföi hann gefit J»eim allt J>at mál 
tipp , ok heitlö , at 'þeW skyldu lausir 'þess máls, 
Andres hélt á, at meS J)VÍ peir voru tveir sam- 
bornir bræSr at faíerni ok móÖernl, mætti kon- 
úngr ei varna honum landsJaga, ok œttí hann 
|)VÍ at taka jafnt bætr eptir föSur sinn, sem Fí- 
hjopus konúngr, En konúngr varði sök bænda 
meS övá miklu kappi, at hann tók allar veizlur 
af bróSur sínum, ok lét hann eigi hafa utan tvá 
menn til fylgöar, varö Andres pá at láta svá vera 
sem konúngr vildij varö Filippus konúngr stór- 
liga vinsæll af al[)ýðu, er hann setti niðr J^at hit 
mikla mál, er ella mundi Uf ok heiU margra 
manna viS h'ggja. 

J)riðja vetr eptlr andlát Hákonar jarls tók ' 
Ingi konúngr sótt í J)rándheimi, lá hann leingi 
sjúkr, ok sat Skúli bróðir hans tíöum yfir hon- 
um. Ok er máttr hans tók óöum at |)verra, 
beiddi ráöuneyti hans, gæðíngar ok allir hirð- 
menn, at hann setti höfðíngja nokkurn yfir pá, 
pann er peir væri hóJpnir með. Ok er kon- 
úngr skildi vilja peirra ok beiöni, leiddi haim 
Skúla bróöur sinn til sætís, ok gaf honum jaii^- 
nafp.; tók hann J)á pogar foiTæ^i yfir öllum 
liðsmönnum ok hirðinni. Nokkuru síöar dó 
lugi konúngr , geröi Skúli jarl vegliga útför 
• 2 
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"begrafve I Chrlstkircke paa den Söndre sule i 
Chorlt, oc oíTrede hand i hans Sjælmesse et Guld- 
kar, som Kong Jon i Engelland hafde skjencket 
K. Ingi- Deshgeste gaíí hand andre kostelige 
Gafver tll Domkircken for hans Sjælj hand lod' 
oc gjöre it kosteh'ge verck offver hands Graff 
udhuggit oc formalit, oc belagt mcd Gukl, oc 
lod der udhugge oc maale hans Vaaben, oc heng- 
de der hans Sverd oc Hjelm oc Skjold. 

Kong Ingl vaar en dellig Mand, velvoxen 
met fuldkomne oc deilíge Lemmer, oc var Ijus- 
graa paa Haarit. Hand blundet gjerne met det 
ene Oye, naar hand vilde see noget grandgifve- 
lig. Det siger baade hans Venner oc Uven- 
ner, at ingen lycksaligere Konge hafver værit i 
Norrig, eller bedre mod Allmuen, slden K. Si- 
gurd Jorsalafer döde. Ingi vaar Konge udi 13 
Aar, oc döde 9. Calendas Maji^ det 15. Aar efter 
K. Sverris Död. 
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hans, var hann jarðaSr í Kristskirkjuj í sunnan- 
verðum kórlnum, ok offraíi jarl fyrir sálu hana 
guJlkeri J>ví^ er Jón Englakonúngr hafÖi gefit Inga 
konungi; hann gaf ok til dómkirkjunnar aðrar 
ágætar gjafir fyrir sálu hansj hann lét ok gjöra 
virðulígan umbúnaÖ yfir gröf hans,; var J^at verk 
bæÖl úthöggvlt ok pentað ok lagt meö gullij lét 
hanii par úthöggva ok mála merkl hans, ok festi 
J)ar upp sverð lians, hjálm ok skjöld* 

Ingi konúngr var manna fríðastr sýnum, vel 
vaxinn, Jreklimaör ok fagdiga limaðr^ Ijósgrár á 
hár,. lukti mjök annat auga, er hann vildi gæta 
nokkurs grarjdgæfiliga., þat er sögn bæði vina 
hans ok úvina, at eingi hafi konúngr verit í Nor- 
egi hamíngjusnmligri e*öa betrl alþýöu, síSan Sig- 
ur'ð konúng leið Jórsalafara.. Ingl var |)rettán 
velr konúngr, ok andaðist 9 kalendas mají á 
fimtánda árl eptlr andlát Sverris. konúngs. 



NYFUNDIN FORN BROT ÞRIGGJA 
SKINNBÓKA, ÚR IllNNÍ LENGRI 
SÖGU IIÁKONAR SyJERRLSSONAR 
OK FLEÍRI NOREGS KONUNGA. 



./5 lieiht hilfslffnnshladi i ffógrahldðaformi ^ en at 
mil'hi lettt al^jorNga sUtnUj mcíðti ok h'olsvörtu^ '^^/'i 
á meiri hhita tveggja ddílca fyrri si^unnar^ innihaJdizt 
endir Sverris sÖg?e^ d þann hátt er hann fumst i yiat- 
eyjarhóli' i cn ?ned 9wkkrum oi'&ainnn ; — 7ic6ri hhiti 
scimia ddlli'SÍns, sem ná er algjörliga afmdðr, at) 'óörti 
leiti cn dö súnistadar marlar fijri hóhstófum oh 

linimi, án þess dð 7/okh/d lesiö veröi, sast [af }wí Jylg- 
janda) y ad hafa irmihaldit ?/pphaf sögu IJdkonar lcon^ 
zhtgs Sverrissoiiar, hvörju Mr, a'Ó nohhru lcili, sýnist 
a'S hafa veriÖ Itný tt við enda Sverrissógti ; sjd fonndla 
vorn fyrir henni {cðr Sda bindi af Formnamia Sógiwi) 
bls» XXVI, pdð lilið^ er nw'ð mestu angnaruun hsi'Ö vcr'ðr_, 
frd seinni sf&u fijrra ddlhs efatu línu, ok Ijósliga sest 
dÖ hcyra til þess ofannefnda frunirits, hljóðar Jjaiinig: 

tíma er voru súngnar formessur; J:>eír réru ínu 
fyrí konúngsgarÖ, en er peir gengu upp af sklp'i, 
J>á komu á mótí pelm ofan liðsmenn ok hæilsaöu 
J>eím ok spurðu pá tíðínda, ok helzt hversu skip- 
aíist mátti konúngsins, pvíat Jeir höf'öu spurt 
at hann var sjúkr. J)eir Hákon sögíu at kon- 
úngi betraÖlst mjök, ok peir kunnu engi tíéindi 



É 



KYFUNDIN FORN SÖGUBROT. 



215 



al scgja. J)eir spuröu . . hvar Hákon konungs- 
son var; ])eim var sagt at liann var hæima í her- 
bergjum. Síöan gengu J>elr upp til Krlstskirkju 
ok paéaní garðinn, par er konúngsson var. f>eir 
geröu mann Inn til hans, ok bá5u hann gánga til 
tals vi'5 pá par, til ]>ess at peír vildu honum ein- 
um segja tíðindin. Síðan gekk konúngsson fram 
í herbergln, ok let kalla tll sín Pétr ok 
Hákon; gengu peir J>annig nokkurlr memi, ok 
fagnaðu hvárlr öðrum vel. Síðan sögSu pelr 
Hákoni konúngssyni tíðindln ok alla atburði um 
lát konúngsins; íluttu peir |)á fram bref \yauy 
er Sverrir konúngr hafði gjöra látit; talaðu peir 
J)á um hríð. Síðan let konúngsson blása til 
hirðstefnu, ok J)á lét hann par segja líðlndin 
alhú hirðinni; ok á peirri sömu stefnu var Hákon 
líonúngsson tekinn til höfðíngja yfir flokkinn. 

Hákon konúngr túk shr hirð'. 
Um várit lét Hákon konúngsson stefna Æyra- 
J>íng, ok sendi boð bændum í héruð, en er 
ÆyraJ)íng var sett, f>á var Hákon Sverrisson 
par tekinn til konúngs yfir lánd allt. Honum gaf 
konúngs nafn bondi sá er Skervarðr hét. Síðau 
tók Hákon konúngr sér hirð; gekk honum til 
handa öll hln forna hirÖ, er verit hafði með Sverrí 
konúngí; settl hann J)á menn sína í sýslur", kom 
|,á ok Hð til hans sunnan or landi; lét f)á ok kon- 
úngrlnnhalda á skipabúnaði ok stefndi at sér leið- 
ángri, ok fór síðan (er) haiin var húinn ok var þat 
um vakna skeið ; byrjaði honum heldr seint. Vór 
hann suðr til Björgynjar. Baglar voru uppi á 
landí, ok fórv\ ýmsar sögur frá ætlan J^eirraj 
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sögSu sumir, at pe!r mundu snuast norí^r tilþránd- 
heims, sumlr sögðu at ]>elr vœr? ofan komnír 
suÖr á Rogahmdl. Geríl Hákon konúngr li8 
suðr í móti pehn^ var ]>ar Pélr stelpr, ok 
J)0rgrímr af Ljánesi, Einarr konúngsmágr ok 
enn fleiri svœitarhöfðíngjar ; Jieír höfðu Jið míkít ; 
peir lágu í Rotti, ok komu |)ar síð um kveld; 
var Jjeim pá sagt at Baglar væri í Stafángri. Ept- 
5r um morguninn sá Birkibeinar, hvar Baglar 
röru norðan, ok stefndu pángnt til æyjarínnar^ 
höfðu Baglar öngar fréttlr af um ferðir Birki- 
l)eina, en er . . . mjök út . . . , pá röru 
Birkibeinar . . . Jyeim^ en er Baglar sá J^at, 
j>á sneru J>eir undan, en Birkibeinar eptir 
|)e!m; lóku f>eir eitt sklpit, ok vörðust Baglar 
vel, ok féll Jjar flest allt af pví skipl. Síðan 
ráku Blrkibeinar Jjá. Baglar stefndu inn í 
F/o/ ðu, ok gengu af skipl hér ok hvar, ok fóru 
síðan upp á land. Birklbeinar fóru aplr tli 
Björgynjar. Hákon konúngr fór noi'ðr, ok lá 
lengi um sumarit í Fjörðum. 

Frd Margretu drottningu. 
Margrét drottníng Ælríksdóttir, er ált hafði 
Sverrir konúngr, fór pegar um várlt eptir and- 
lát hans austr í Vík, ok hafði með sér júngfrú 
Kristín, dóttur sína ok Sverrls konúngs, ok 
aðra Krlstínu Nlcholásdóttur, systurdóuur sína, 
ok ætluðu Jjær upp á Gautland. Blrkibelnum 
J>óttl ekki . • . 
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' IL 

Jleilt blað í fjögraLlaðaformiy 

lír gamallri kálfskinnsbók, 

{Samauher her aö framan frá bh, 2 til 4 ok hls, 62 til 72, 

ofc þú þar fylgjanili xUlegging.') 

er nokkr vöxtr var at J>ar í vatnlnu, En er 
bændr komu í eyna, sóttu J>eir J>egar til bæjar; 
vaiÖ þar ekki vart við, íjxv en peir komu á 
bæiim, Konúngrinn sat í stofunni ok drakk, 
ok svelt hans, ^yk kom inn elnn varðma'Sr ok 
mæUI; pér sltið snápllga, herra! úfriðr er kom- 
inn at bænum, Kommgr Ijóp upp, ok greip 
vapn sín, ok mæltii standit upp hart ok vapnið 
yör, ok leitum út á hendr J^eim, ok látum J>á 
eigi veiSa oss inni. Fáír menn gengu fyrr út 
en konúngr, J)eir vörðust vel, ok varð pó skömm 
viölaka; féll ]>ar Ingi, konúngr Bagla, ok flest- 
öll sveitln. En er ]>etta spuröu Baglar, ^elr er 
sveitir héldu í öÖrum stöðum, flýSu J)elr í brott; 
sumir í Svíaveldl, sumir í Danmörk, sumlr til 
frænda slnna; sumir leituöu griöa tU Hákonar 
konúngs. Raufst J)á sá ílokkr allr, ok var friðr 
góðr. 

Brefamenn i Sviaríku 
Hákon konúngr fór um haustiS norðr tll 
J)rándhelms, ok sat um vetrlnn í Niðarósi. J)ann 
vetr optir jól gerði hann menn til Upplanda með 
bréfum, ok allt í A^ík austr^ ok seglr sklpan pá, 
sem hann vildi vera láta um veizlur ok sýslur, 
hverir hafa skyldu, svá ok, at konúngr mundi 
koma í Vík austr um sumarit eptir. Bréfamenn 
fóru allt austr í Svíavekli, á fund Margrétar 
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drottníngar ok frú KrlsLínar, ok var J>at á In-ef- 
um, at Hákon konúngr bauð peun til sín, ok 
seglr, at pær skyldu hafa par hinn mesta metn- 
aöj A^oru J>ar mörg fögr orS á, J)ær gerðu ok 
bréf í mótlj var |)ar ok um alla lutilíkliga mælt, 
]þá er konúngr haf'öl or'5 til sent. Komu J)éir 
aptr til Hákonar konúngs, er mí'ö bréfum fóru. 
Hákon konúngr fór í Fík austr. 
Hákon konúngr bjóst um várit eptir páska, 
ok hafði llí mikit; fór síöan, er hann var búinn, 
suSr me6 landi^ kom um vakna skelð suír til 
Björgynjar, dvaldist Jjar um hríS. Síðan fór 
hann suör meö landi, allt austr í Vík, ok dvald- 
ist par í kaupstööum. Hann fór allí: ausír til 
Elfar; gekk allt landsfólk undir hanu, * Síðan 
sneri hann aptr norðr í Vík, ok fór inn til 
Oslóar, ok dvaldist J^ar um hríí. þá.kom til 
hans Margrét drottníng ok frú Kristínj tók kon- 
úngr vi§ peim allvel; fóru |)ær með honum, ok 
nokkurir Jjjónustumenn [leirra. Konúngr fór 
um haustit norðr til Björgynjar, ok lét J)ar búa 
til velrsetu. 

Erllngr settr í jdrn^ 
Um daga Sverris konúngs var sá maSr í 
Danmörk erErlíngr hét, ok kalla^íst son Magn- 
úss konúngs, en er Sverrir konúngr spurði petta, 
gerði hann menn til Danmerkr, at leita at hon- 
um. Ok er Eriíngr vissi pat, ílyði hann undan 
upp í Gautland. En er Sverrlr konúngr varö 
pess varr, sendi hann bréf til Knúts konúngs, 
mágs síns, í Svíaríkí, ok segír honum , at sá 
maðr var í ríki hans, er kallaöist son Magnúss 
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konángs, ok muncli vilja efla ófrlð í Noregi. 
f)egar Knúlr konúngr heyrÖi petta, sendi hann 
menn, at leita at honum, lét taka hann, ok setja 
í steinvegginn auslr í Vísinsey, ok sat hann |)ar 
nokkra stuncl. Nú meS T>ví ai haun átti viii- 
gott við konu ];>a, sem mat bar til hans, vildi hún 
gjarna koma houum á brolt, ok uú gerðij i[>au 
pat ráð, at hún bar tíl hans margar blæjur, ok 
reist liún ])ær sundr í doka ok knýui saman 
endana, ok erhannhugði, at J>at niundi vera ærlt 
laung festr ofan fyri borgarvegginn, pá bar hann 
]þá festí um sik, let hún nú síga hann ofan fyrl 
borgarvegginn, ok náöl eigi feslin til jarðar nie'5 
öllu. Leystí hann sik or festinni.ok lét íallasC 
lil jaröar. f)at fall var'ð svá mlkit, at kostaðl 
lærlegg hansj gekk hann jafnan haltr síðan, 
Komst hann með J^essu uióti í brott, ok austr í 
Jái'nberaland. þetta spurði Sverrir konúngr; 
gerði hann |>egar menn austr J:)annig; lóku Jieir 
hann í Járnberalandi , ok drápu hann par, ok 
höfðu aptr til konúngs hálsbók, er hann hafðl 
átt, ok nafn hans var'á, ok pá sömu hálsbók 
keudu margir síðan. 

Erlíngr steinvcggr reisti fíokk. 
Jjat sama sumar er nú var frá sagt var sá 
maðr koniínn á Skáneyrl, pá er J^ar var markaðr, 
er nefndist Erlíngr ok kallaðist son Magnúss 
komlngs Erlíngssojiar. Hanti lézt verit liafa 
uokkra hvíö í Vindlandi, ok J>essi Erlíngr kvaðst 
setið hafa í stelnvegg í Vísinsey. J^ar á Skáu- 
^yi'i var mart Norðmanna^ ok er pessi kurr kom 

íyi^I Já, at J)ar var sonr Magnúss konúngs, leit- 

\ 

t 
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I 

ii$u pelr at honum, er yerit höfðu fyrr meS 
Böglum. En er peír fundusl', buðu peir at reisa 
flokk ok taka hann til höfðíngja. Mun oss, 
segja peJr, ekki lið skorta, pegar pat fréttist, at 
vér höfum pann höföíngja, er sonr Magnúss 
konúngs er. Erlíngr svarar: svá er mér sagt, 
at flestir höfÖíngjar, peir er verlt hafa meö Bögl- 
um, eru nú með Birklbeinum, en allt landsfólk í 
IMoregi er nú í vináitu vl'ö Hákon konúng^ ber 
ek eigi traust til at hefja petta ráö vlð eigi meira 
styrk, en ek veit enn ván til. Sleit svá pelrra 
tali. Fór Erlíngr til Kaupmannahafnar. 
Hákon komírigr var i Björgyn, 
Hákon konúngr var íBjörgyn, sem fyrr var 
ritaé. J>ar var J>á ok Margrét drottníng, Kon- 
úngrinn léthalda henni horð, ok mönnum henn- 
ar ; mataðlst droltníng sjaldan með konúngí. 
Júngfrú Kristín var með drottníngu, móður sinni, 
Drottníng var heldr fá til konúngs ok heldr 
ókátt, en konúngr var vel tli hennar. Frú (Krist- 
ín) bar opt orS milll pelrra, J>au er pá var betr 
en áðr. Hakon komingr lét búa til jólaveizlu 
mikillar með öllum góðum föngum. Margrét 
clrotlníng var af hinum mesta fjandskap til Tétrs 
steypís ok allra J^eirra, er austr höfðu farit eptir 
meyjuimi, en hún gerÖi sér mjök kært við Há- 
kon galln, ok hafSi J)ar mjök sitt traust, er hann 
var, allt pat er hennl J)ótti máli sklpta. En er 
at leié jólunum, kom til konúngs fjölmenni mik- 
it, lendlr menn ok sýslumenn ok aðrlr hand- 
gengnlr menn. Jólaaptan, er fólk kom í höll- 
ína, var skipat mönnum cptlr siÖvenju. J^á sendl 
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konungr eptir drottníngu ok jungfrii Kristínn; 
sagði at pær skyldi sitja í hasætl með honum. 
Drottníng svarar: lengi mun ek minnast pess, er 
ek sat í hásœtl, jóla aptan, nieð mínum herra 
Sverri konúngi; seg svá Hákoni konúngl at ek 

kem elgl petta kveld í hans hásæti. Mœltl húa 

petta af hinum mesta móð. Ok er konúngl var 
petta sagt, póttí honum illa, er drottníng vildí 
eigi piggja vegsemð at honum: en J)ótt Margrét 
drottníng víli eigi vera svá * . . 

IIL 

Leifar af broti erm eldri lambskínnsbóltar. 

Fyrra hlad'. 

SJcaddad af sindgötn^n ^ en Jm helzt me15 Jwi móti að 

liérinnhil sjöttúngr hláðsins er af Jwi shorinn, 
{JSamanhcr hér aÖ framan frá hls, 10 iil 13 svd ok hls 104 
til IJO, úsamt l>uifylgjandi útleggingu.) 

Fyrri hlacísid'a, 
blskup blása tU stýrlmanna stefnu ok leitaS! eptlr, 
hvat mönnum pœtti ráðligast til at taka. Erlíngr 
stolnveggr taldl "þat sltt rá'5 at þeir hióí ]f)ar, 
ok he]dí orrostu við Birkíbeína, ok fyJgðu fví 
m^iflcstir Baglar, cn hiskup svaraöl: vUltu berj- 
ast við sæborgir Bírkibeinn, J>á muntu elgí optar 
purfa at gera ráð fyri llðinu ok ]> . ... tökum 
helldr . . . ok sctjum upp segl vár ok siglum í 
Vík austr; berjumst J>arz;íd Birkihcina- feír tóku 
svá eptlr, ok var Jat ráðit, áSr slelt siQÍmmní 
• . . undan, ok fegar lét blskup fara tjöldin aE 
sínu sklpi ok sncri út or váglnum, ok síðan hverr 
eptlr öðrum, fóru ]pá bœði nœtr ok daga til J^ess 
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er J)ei'r komu tll Túnsbergs; fór blskup ínn til 
Oslóar. Birkiheinar komu tll Björginar litlu síðaf 
en Baglar voru í brottuj pelr liöfð'u mlkit llð ok 
stór skip; póttust peir ekki mega halda epúv 
|)eim á vetrardag; dvöldust \ Björgin um hr/rX^ 
ok Júru síd'an norðr aptr, ok sátu í þrándhelmí 
um vetrlnn, en Baglar í Fik\nx\\^ en hvárirtveggju 
á Upplöndumj voru af Blrkibeinum ul . . . raldr 
kesja, Guðlelkr flotbytta ok enn flelrl sveitar^ 
/zö/^íngjar, en af Böglum þóralldl Avguson, Guí- 
lei . . . púngr, en á Hríngaríki Benedict af Gum- 
anOTj' á Faldxeú Jión griðmaSr. |)eír felldu 
um vetrinnNarfa st' ... sveitina, en sum kom 
ofan í Sogn. Opt voru J^ar at fer . • . , ok tóku 
hvárir menn fyrir öðrum, Sat Erlíngr stelnveggr 
of vetr . . . þenna sama vetr gerÖiNIkulás bisk- 
up sveit manna til Upplanda á Valldres, ok ætluðu 
at taka sunu Bán)'í7r Gí/y;ormssonar, Guporm ok 
Skúla. Erlíngr búandi fekk ;yu5/z af pví ók senái 
sveinana á braut í markbygð nohkra^ ok voru 
J>eir par, meöan Baglar voru á Valldresi^ en er 
Baglar voru i brottu, ^á sendl Erlíngr svelnana 
norör tll V^wpángs til Inga konúngs; voru |)eir 
síðan meö honum. þann sama vetr var EirA^v, 
er síðan var konúngr í SvíJ)jóð, með Inga kon- 
úngi, ok pí7///7 vetr eptir jól gerði Hákon jarl 
bruUaup sitt; pá iekk hann frú Krislínar^ en er 
váraði, |)álét Ingi konúngr bjóða út leidangrnm öU 
J)rændalög ok alltfyrir norðan Stað. Ingi konúngr 
okHákon jarl fóru norðan um várit, ok höföu aZ/- 
mikinn her ok stórskip, ok var martríkismanna í 
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sýsluin sinum su'd'ri Jandí. Eínarr konnngsmágr var 
í Stafángri, ok hafði |»a • • • Baglar gerðu skútna 
her, pegar eptlr páska . . . skiUur XXVIL þar 
voru fyrlr Arnbjörn Jónsson, Nic • . . 

'Sid'ari hlað'sid'a, 
• • . ari,- GyrSr Benteinsson, Atlí gríákona, ok 
ætlöðu til '^]örgynjar skyndiliga, en er peir komu 
í Fjölbyrðu, spuréuj^eir, at Einar var me'd'syext 
sína í Stafángri, ok hafði ekki spurt uni peirra 

at peim; J>elr hlupu snemma • ♦ . af ferS 

J)elrraj var hann á sættarstefnu nokkurri, ok hugðí 
eigi at Bagla mundi svá skjóttat bera, en er J>eir 
sá skipin, jSá \\\]6pu pcir í 5viítuns kírkju ofc 
iipp í stöpulinn, en Baglar brutu upp kirkjuna^ 
paiv buðu Einari grl'ð , ok ]Sat var at lyktum, at 
J)eir gengu or turnitnnn ok innar í kórinn; vann 
pá Elnarr eiíí at Sviðtuns skríni at hann skjlóx 
aldrl berjast ímót Erlíngi steinvegg. Eptir J>at 
íóru J)eir með hann út or ^irkjwwi^ pá vi\á\x 
hQföíngjar halda grl'Sin, en Uðsmenn réðu. Ok 
4ir Einarv sá, hversu fara mundi, |)á mælli hann: 
saurug munu nú veröa grid' ^í7gla. J>á var hann 
skjótt dreplnn. Drepnír' höfSu áör verlt > > * af 
sveltlnnl, er fyrr höföu teknir verit orkirkjunni; 
gri'd' voru gefin nær fjórum tigum manna. J)ar 
tóku J)elr leið'ángr TruTclnn, er Einarr hafíii sam.an 
dregit áðr um allt V\.ogalandy ok mi]úi annat fé er 
Birklbelnar höfðu átt ok bæjarmenn. Snex'u BagU 
ar aptr tii Túnsbei'gs. {^Kapiíulaskipti.) 

íiákon jarl kom^ me8 herinn til Björgynjar, ok 
dvöldust par litla hríð, ok fóru austr til Víkr, 

þannlg lct^réH ; Drepnmir, Skinnhókin, 
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Baglar voru i Túiisbergi^ ok höfðu búit pá sklp 
sín, ok ætlöðu at fara zzorcír { land* En er |)eir 
spuröu til peirra Birklbelna, J)á áttu J^eir tal sltt 
hvot iil rád's skylditaka; sagSí Nikolás blskup at 
ekki var annat rá'ð en fara suðr til Ðmmerkr ak 
eigihev]^sí vlð ofrefli; ok var þat ráS tekit at slgla 
til //aZlands, ok voru J>ar of hríð. Birkibeinar 
komu til Túnsbergs ok ditu þar Haugapii\^\ var 
par Ingl til konúngs tekínn. Ok áttu (]i>eir) Borg- 
arpíng; var par enn Ingi til konúngs tekinn, en 
Hákon til jarJsj fóru síSan aptr til Túnsbergs. 

(Kapítulaskipti.) 
pd er Eaglar spurðu J^etta, pá gera J)elr ráS 
sltt. Fór J)á Fllippus jarl jiord'r í Víkina; fóru 
með honum Arnbjörn Jónsson, Filippus af Vegz//^ 
Hrei&arr sendimaör, Nicolaus Bótólfsson, Atli 
grlðkona, Helgi Birglssonj peir liöfð'u XX'skip. 
Steinveggr var eptir ok sumt liöitj en áð'r var 
Jarinn Nikolás biskup suðr lil Kaupmannahafnar. 
Baglarfóru xxord'r sem skjikast^ okætluöu til áhlaupa 
nokkurra ok koma á úvart,- en er 'þeiv komu í 
Hafsteinssund, pá lög^u J^eir par at^ ok spurSu 
at Birkibeinar voru ekki austan fjarðar ok ætluðu 
at bíða nætr at slgla yfir í]övdinn$ pá yg-Zc/i kuggr 
elnn sunnan at pelm ok fram í sundlt, en Baglar 
vöknuð'u ok báð'u at J^eir legðl at J^elm, en kuggr- 
~ inn gekk fram or sun- ... 

2. 

j4f sið'ara bla&c. 

{Samanher hér at frajiian, frá hls.dtO til í^v. 33 ok enn frcmr 
frá hh, 138 til hls. 145 íncð fyt^jandi útleggín^n, F.fst 
er no/c/cnb rift^ af liorninu.) 

J)orfinrir lú'írsvelnn ok alllr Birkibelnar jSeir er 
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áðrhöfSu verit . - . nó útí kyrkjuna, ener-merkit 
. . • |)á hljópu '^eiv út allir, er ájjr höff^u iun 
hhupit^ porfinnr blés sem hann vildi . . • höf'ð- 
íngjar; í Lai'ranz kirkiugar'Si féll þórðr dokka, 
. . • af GumaneslsGunnilangíj fórpá flóttinn ofnn 
iwi Mildagav]i. En er peir komu ofan at garös- 
hli'ölnu, Baglar, |)á var,J)ar J^röng mikily |>víat 
eigi máttu allir senn faraj par féll pá hverr um 
'þveran a?inan, svá at|)ár varköstr mikill; |)á kom 
jarl at laupaiidi ok kleif upp yfir köstinn ok pað- 
an upp yfir húsin ok svá fra/7Z á . - . svá ofan á 
bryggjur, ok haföi hann ]yd fengit áverka mikla; 
, . . red'u Jyd Birkibeinar til at höggvakös'cinn; pá 
mælti einn peirra: höggvit eigí . - . pá varð peim 
staðara at höggva. Baglar hljópu pá d fœtr sem 
|)eir máttu skjótast; komst pá mart undan, en 
i]o\\difUL þá hlaupa Baglar á skipin, en Birki- 
beinar á bryggyur;7ar, ok hljópu á kaf; náði sumt 
skipunum, en snmt tók festarnar ok drógu at 
sér sklpin. Létu J)á hvárirtveggju gánga allt 
'þat er til vápna var. Baglar hjöggu festarnar, 
ok skutu viÖ forkum, ok kvomust út med' þvU sem 
peir máttu taka menn sína marga af sundi. Baglar 
lögd'u út d váginn, en sumir.yfir vi'5 Múnka- 
bryggjur^ ok tóku menn sina^ cr höi]>\x hlaupit or 
bænum. 

ííaglar réru pá út (or) váginum, ok norðr, ok 
inn i Arnarfjör&^ 6M Birkibeinar, |)eir er jarl haföi 
J)ar eptir sett, hljópu tii ok ^ijuggu skipin/ peg^v 
Jelr sá fer'5 Bagla, hljópu J^á í skóginn ok iálu 
Sí/^í 67Z er Baglar kvomu at^ Jiá tóku^J^eir sklpin, 
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drógu upp ok bættu; suinir hljópu í skóginn^ at 
leita relðans, ok fannst hann flestr. þá réru |)elr 
br.aut pegar um kveldit - . . ftir, var J>ar á Filipp- 

af Vegini, réru Jielr pá norör . . . skipamönn 
um réru í Víkíngavog^ en peir er á njósn 
{voru) í Ulfasundl, sem fyrr er ritat, réru nprér, 
er peir sá llðií fara sunnany bk sögðu sínum 
mönnum, at fjórtán skútur fóru sunnan ok kendz^ 
at jarllnn haföl >ær suír haft. þeir reka af sér 
tjölJdin, ok róa inn á fjörjíinn. þá sá f^eír skjótt 
at hinir sneru eptir peim ók svá at ekkí voru 
skildir við stafna, J^óttust J)á vita at ií/ri])V var, 
ok róa J)á inn til Moldafjarðar, en skúturnar 
sóttu eptirbráttj en er Birkibeinar komu at landi^ 
þd hlaupa. J^eir upp, en sumir á kaf'. 

, Her hyrjar önnur hladsL()ay sem og a& nokkru 
hiti er ólœsikg, 

. . . Andres dritljóS ok mart af Birkibelnum. 
Baglar tóku skipin ok pat er á var^ fékkst J^ar 
mlklt Uitskiptl; fóru J^á BagZar sud'r a^tv ok hittu 
Stelnvegg í Víkíngavági. 

Hákon jarl fór pegar ov borglnní, er 
hann spurði at Baglar höf'öu uordr farltý 
hrædA'sí liann at konúngr mundi koma peirn 
á úvart^ fór jarl pá upp um Borgars/cöfrS ok 
ofan í Ostrí7rt'jörð , svá uppá Vors, J^á wn 
RauðaiyflU , ok ofan í Læradal í Sognl , J)á 
upp á Valdres, ok pa])an upp í GuÖbrandsdah', 
svá norör um (Do/ra)fjall til þvándhei;?/^, ok 
hitú J>ar ínga konúng, Eiríkr erkibiskup kom 

*) þaH eptir er limmnar tr s/fOí /ö vc^an af blaíihiu. 
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í Noreg, sem fyrr er ntat; ok hafþi hann mlst 
sjónar sinnar; hann sat at stólinum / Nió'arósi tvá 
heila (vetr) ; ok (á) enum priðja vetrinum bar hann 
^>at mál upp fyrir kórsbræÖrum, at hann vIH gefa 
upp stóHnn ok víll láta kjósa annan mann tll 
erkibískups, ok voru ]>ar margar stefnur at áttar, 
erkibiskup at kjósa; þá sendi erkibiskup memi 
austr í Vík til O^lóar. J>órir, son Guömundar 
flata, var pá kórsbróðír i //aZZvaröskirkju. Erkl- 
biskup sendi honum orö at hœmi at ser^ en póv- 
ir lagSi eigl J)á ferð undír höfu'ð, fór norú'r 
til prándheims^ {er vára)\ii, En er hann kom á 
fund erkíblskups, ]pá sag'51 erkibískup at þdr 
vildu kjósa hann til erkibiskups par,- hannmælt' 
ist undan, sagSl at hami nLundi eigi austan farít 
hafa, ef hann vissi J>etta. erindi áðr^ e?i at hœn 
erkibiskvips ok annara kennimanna, J)á varö J>at 
at lyktwm at pórir játtaj>ist undir kosníngina. Ea 
eptir um sumarit fór hann tiL Rónis^ ok var í 
braut elnn vetr, ok fekk vigla {vígsJu)^ ok kom 
aptr aímat sumar, ok Jjat sama sumar er J)at er 
erkibiskup kom í land ok Hác' . . . sk . . . í 
Ejörgyn ok nú er frá sagt um hríö. Erkibiskup 
var vitr ma'ðr ok vlnsælL ■ , 

peir Ingi koniaigr ok Húkon jarl Ihtu 
pá liallda uppi skipagerj> ; let koniingr gera 
J>at skip er voru VI rúm ok XXX; {Hákon 
jarl) lét gera a?2íiat skip, er vóru II rúni ók 
XXX p ok var pat mikit / ser^ Pctr steipir let 
gera et f>rij>ya' . . . vm . . . ok en . . . ok Há 

') Uév cr« ivær liiuir nœr úUcíiUi^ar, 



228 r^YFUNDlN FORN SÖGUBKOT. 



k . . . Baglar fóru suðr eptlr slaglt í MoldafirÖi 
til Björgynjary ok dvölpust |>ar um ,hríö, |)B 
skiptu |)eir liðinuj fór Filippus jarl austr meö 
Öll stórskipin, en Sleinveggr hafði tvítugsessur 
ok smærrl skip^ fór hann norðr ok allt tll Stíms, 
ok lá í VrQkejjarsundi ^ ok gjör^i skútur nor&r á 
.Mœri^ ok baud' út Zeíðángri at mönnum ok vist- 
um^ ok tók af lidinu slikt cr honwii syndisty fór 
hann J)á suð- 



■ 
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dögnm Innocentíí páfa [f>ess er hínn priSi 
var með pví nafni í postuligu sætí^, ger^ust pau 
tíSlndi í norérlöndum, er saman eru sett um æfi 
Hákonar konúngs, sonar Hákonar Sverrls sonarj 
J)á var liSit fri^ holdgan várs herra Jesú Christí^ 
M ok CC ok III vetr j Jjá voru keisarar yfir 
Rómaborgar ríki Filippus^af^^vava'^ út á Púli^ ff^f^- 
en Otta^, son Helnreks hertoga af BrLuisvík fyrl 
i norðan fjall. f)eir stríddu sín á mllli, par til er 
Filippus var veginn, hertogi, af [sínum pjónustu- 
mönnum'^. |>á var konúngr yfir Danmörk Vald- 
ímarr Valdimarsson, en Sörkver Karlsson í Sví- 
pjóð; JónPIeinreksson íEnglandl, er kallaðr (var) 
[sina terra*^ , en Hákon Sveri;isson í Noregi. |)at 
var' einum vetri eptlr andlát Sverris konúngs. 
J)ann vetr hafði Hákon konúngr setiS norÖr í 
prándhelmi, [ok fór um várit suðr til Björgynj- 
ar^. Hann dvalöist J^ar litla hri'8, fór ]íaÖan suör 

') Hér hefr sögu Hákonar k. Hákonarsonur hins krúnaöa, 
G; ins gatnla, sonarsOnar Svorris kóngs,, Ji; á J>ann liátt iit 
(á dögnm), Jiy F. frá [ v. JL 3) Cristz, G. Svafu- 
borg, B, 5) Otto, Ji, G; Ottu, F, Philippo hertoga siu- 
um nndirmauni, G^ þjónnstumanni, 7?. "^) sinakurta, li^ 
(réttast: sitie tcrra). Björgviuar {ok annars) F, 
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ineð Lindi,, ök allt" austr tll landsenda, [var pa^r 
litla hríÖ^3 par voruþá með honum margir ágætlr 
höíðíngiar, [Hákon gallnn, systurson Sverris kon- 
úngs ok Pétr Steypir, annarr systurson hans, Slg- 
uiÖr konúngö íVændi, Hróarr konúngs frœndl, 
Eyvindr prests múgr, Dagfinnr bóndi, Einarr 
konúngs mágr ok margir aðrir lendir^ menn ok 
sveitarhöföíngjar'^. J)á er Hákon konúngr fór ' 
austan frá elfinni, dvalðist hann mjök lengi í Borg 
um hanstið. þar var hjá honum kona sú er Inga 
hét, góö kona ok trúlynd, hon var góöra manna 
ok frændkona Auðunar í Borg, ok marga átti 
hou goáa frœndr í Borgarsýslu, er kallaðir vora 
Várteigíngar, eíír Vartelgsmenn. Inga var í Ker- 
bergíum Hákonar konúngs, ok samrektl^ hann 
á hcin'ii, svá at peir vissi Hákon galinn ok fleiri 
trúriaðannenn hans. líákon konúngr fór [or 
Borg ok ínn tll Oslóar, ok síÖan^ norði- í land. 
Ur Oslu fór ine8 honum Margret drottníng, er 
átt halöi Sverrlr konúngr ok frú Krlstín dóttlr 
J>eirra. Hákon konúngr fór til Björgynjar fyrir 
íólaföstu, ok efnaðl Jjar til mikiUar jólavelzlu. 
[þann vetr í jólum fékk líákon konúngr sótt |>á 
er leiddl tll bana; liann andaölst átta dag pla, 
Tekijin Guthormr Sigurd'arson til konúngs. 
2. Tíunda''' dag jóla tóku Birklbeinar sér > 
konúng, Guthorm, son Sigurðar lávarðar. J>á gaf 
konúngr jarls nafnHákonl galni^, frænda sínum, 
ok baítst^ hann f)á fyri hirðstjórnínni^''. Um 

[ líoiuirigr fór um várit, G, -) u. í*. 3) ágætir, 
1i. •^) frá[ sem fyrr segir, G, rekti, //. eftirpat, G. 

Nívinda, B. ^^gaUnn, F. ') J>anntg hin\ baíS'it, her- 
stjórninni, liin. 
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várit eftir fara Birkibeinar norSr til J)rándhelms, 
yar Gurhormr J)ar til koniíngs teklnn, á Eyra- 
J)íngi, yíir allt land, sem lög stó'ðu tir. þat sama 
sumar andaðist Guthormr konún^r í Niðarósi. 
Eftir andlát Guthorms konúngs höiðu Birklbeinar 
Eyrapíng, var par talat um konúngstekju, vildu 
liðsmenn' taka til konúngsHákon jarl, enþrændlr 
mæltu í móti, ok vildu taka til konímgs Inga 
Bárðarson Guthornlssonar ok Gecilíu konúngs- 
dóttur, bró'öur jarlsins sammæöra, sögðu J>eir at 
hann værl eigi firr konúngdóminum í móðurætt 
[en jarhnn bróðir hans% cn jarl væri J>ó útlencír 
at föður kyni, en elgl norrænn, en Ingl [^værí 
J>ar ættborinn''" i þrándheiml, ok komínn af hinum 
beztum ættum, er voru ílSloregl; liðslnna'öl erki- 
biskup þrændnni at J>essu máli^ kom J^ar ekki 
öéru við, en J^eir skyldu ráör, hvern konúng 
J)e:r vikli hafa. Lauk J)ví J^úigi svá at Ingí var 

■ 

tU konúngs teklnn, en J>eir bræðr gerðu Jjá skip- 
an meÖ ser, at Ingi konúngr gat' Hákoni jarls 
nafn, en hálft ríkl skyldl hafa hvárr Jjeirra við 
annan, en Hákon jarl skyldi blndast fyrí flokk- 
inn, J^víat hann var vauari hirðstjórnlnnl , ok 
reyndr at har'ðtengi. 

Fœddr Ilákon Ildhorwrson, 
3. Um sumarit eftir var ln2Í tll konúno-s 
tekínn, sem fyrr var rítað. þá hófu*^ J^elr Begl- 
ínga flokk í Víkinni, Dauakonúngr ok Nlcholás 

I) yVf^ [ í li'ía knpihilu: Jjoiina votr It.-zt Hákon konúngr ; " 
var Gutliormv Jiá lil koiuings tokinn yrir Noreg, e|i Hákou 
galinn til jarls, eptir Jiví sem spgir i Boglúngasögiim , //. 
") margir, G. frú [ v. G. -^) frd [ norrœnn ok Jar óöal- 
borinn, K hmn, F. . , 
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biskup. J)a' var Inga, er fyrr var getlð, austr 
í Borgarsýslu í [bygð J^elrri^ er Heggln^ heitir 
á peiin boR er Fólkberg''' heitir, par saung prestr 
sit er prándr hét, J)ar fékk Inga sótt, ok fæddi 
sveinbarn^ en J)rándr prestr vissi nt T:Iákon^ var 
faðir svelnsins, ok skír'Si sveininn^ ok fór með 
leyniliga, svá at hann triíði öngum til á at halda 
nema [sonum sínum II ok konu sinni^^ hann 
fóstraíi sveininn leyniliga. Erlendr hét maír á 
Húsabæ, hann var frændi Sverrls konúngs, af ætt 
Guthorms grábarða. J^rándr prestr fann Erlend, 
^ok gerðu peir ráð um mál sveinsins, ok (al) ]>eir 
skyldi sem leyniligast meSfara. [þá XII mánuði'^ 
var sveinninn með þrándi presti, en annan vetr 
fyri íól byrjuíu |)eir ferð sína austan or** Borgar- 
sýslu, ErJendr ok þrárirlr prestr, peir höfðu meS 
sér konnngs son ok móður hans, ok fóru leyn- 
iliga til Upplímda, þeir koma iólaaptan í Hamar 
kaupáng á HeiÖmörk. \nx voru fyri sýslumenn^ 
II, hét annar Friörekr slafsi, en annar Gjafvaldr'*^ 
gauti; peir höfðu miklar sveitir ok sátu við mik- 
inn ótta, J>víat pá voru Baglar um öil Upplönd. 
Ivarr biskup var J^á í Hamri, hann var ]þá sem 
jamnanmiki]] óvin ætt(ar)Sverris konungs, okallra 
Birkibeina. ]Nfú J)ótt ]3eir Erlendr færi leyniliga, 
J>á varö pó biskup varr við, at konungs son var 
par .kominn; bauð pá blskup sveininum tll sín 

*) Eplir xim sumarit, C?. •■) {>ví heraöi, //. ^) Hajgiu, 
F. ^) Fólkisberg, F, i\, 11; rolkusberg, U. konúngr 
Sverrissoi), b. F, G. ser ok souiim sínum, O. "^) Jjau njiss- 
cri, //; V. G. S) h. hin, Birkibeina, 6. G, 1°) Gjuíj- 
nldi, Cí; Gjafaldr, F, fí. 
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of jólín, ok svá móður hans, ok taldí frændsemi 
vitS hann sem var, en Birklbeinum var engl trún- 
aÖr a J>ví, ok sögðu svelninn skyldu fara til 
hans eftir íólin, ok íundu J^at til at konúngs son 
væri farmóör, ok svá mó'ðír hans, at J>au mættí 
ekkl vera í fjölmenni, [En jafnskjótt sem leiS 
jóladaginn, létu pelr sýslumenn taka III hesta ok 
fluttu í brott sveininn, ok móöur hans, norðr til 
Litlakaupángs. J)au voru um jólln á einum Iltl- 
um l)æ mjök leyniliga. En meðan jólin voru, 
geröa Blrklbeinar orð yfir á þotn ok í allar J^ær 
byg'ðlr sem í nánd voru, ok stefndu til sín öU- 
um Birkibelnum, J:>egar eftlr jóHn. At liðnum 
jólum fóru J>elr or Hamar kaupángl, til Litla- 
Hamars, J>ar sem sveinninn var, ok höf'öu Jjau 
braut með sér mœðgin, ok viku J:)á í Eystrldalí, 
œtlu'ðu J>aðan norör til J>rándheims ' . I J>eirri 
ferð fengu peir vás mikit af illvi'ðri, frosti ok 
snjáfum, J>elr voru stundum úti um nætr á skóg- 
um ok óbygðum. Eitt kveld geröi^ [svá íllt 
veör at J>eir vlssu eigi, hvar J>eir fóru, J>á tóku 
Jjeir II meqn, J>ú er bezt voru skíðfærir, at fara 
með sveinlnn, hét annar Jjorsteinii slefa' ^, en 
annar Skervaldr^ skrukkaj J>eir fengu II bændr 
tll leiðsagnar meÖ J>elm, er kunnast var. þeir 
fara sem ákafligast, ok hittu J^á eigi'^ til bygðar- 

[ Annau dag jóla fóm peir brant nieS sveininn 
Joynili^a, ok hvildu cigi fyrr .en norðr viö Litla Híimarí voru 
l>du niíxííigiu J>ar í litlvim bæleyniliga, F,^0, U. At IX vikna 
föslu fóru Birkibeinar viÖ Jjau níæögin til Eystri Dala, G (í 
Austrdala, F). K G. 3) j^afa fjúk, //. 4) skefia, G, B; 
s^^oifia, F; slefsa, //. Skœrvalclr, r. U. 
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innar, ok homu' bar sem voru^ lithlöáur nokk- 
urar, ok slógu |)ar eld, ok bjöggu um sveininn. 
Síöan fóru leiösögumenn aptr í mót liöinu, ok 
komu um mi'ðnælti aptr til hlööunnar', var |)ar 
hörð vásbúð, pvíat öll hlaðan draup, [J>egar er 
snjárinn brá'ðnaði af eldinum. pótú |)á flestum 
betra úti en inni'^. Engi var önnur fæða svelnsins, 
en |)eir bræddu snjá í munti honum. þat heitir 
Nafardalr er 'þeir voru pá í. J)eir komu í svá 
miklár ófærÖir at peir fengu eigi brotið snjálnn 
öSruvís, en |>eir stöppuðu með spjótsköpt- 
um sínum. En hvar sem peir komu í Eystridali, 
gerðu bændr f)eim hinn bezta beina, ok léöu 
|>eim reiðskjóta, ok vísuöu f)eim veg. Svá hafa 
vitrir menn sagt, at pat hafi líkast verit vás pat 
ok érfiði er Birkibeinar höfðu í pessari fer'ð, meS 
ótta |>eim er J^eir höíðu af sínum óvinum, áðr 
'peiv kvæmi konúngssyni norör til prándhelms, 
J)VÍ vási er Olafr Tryggvason hafði, pá er pau^ 
móöir hans flýðu or Noregl til Svíjjjóðar*^, svá 
[sem segir í Hákonar kviðu, er Sturla J)órðar- 
son orti^ : 

|>á hefir í ætt 
öÖlíngr drepit^ 
Tryggva nlðs 
tírar höfðí, 
er framráös 
flýja purfti 

A bæ, 6. n. 2) j-rti [ peir fundu, G. ^eiri.a her- 

^^^gj"'*) [ Uendi eldsliitans, //. Astrííír, 

6. hin. íyri riki Guunhildar konúngamóöur ok sona hennar, 
6. kin* "^) segir Sturlu fórbíu-son, G'. •) A b, er, ofaukU, 
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ýnglíngs barn 
fyrir ófrifti. 

Erlíngr steinveggr ^ ok höfðíngjar Bngla , peir 
er í Túnsbergi sátu, fengu njósn af Nikolásl bisk- 
upi, nm ]>at er peir Erlendr af Húsabæ ok þrándr 
prestr höföu farit úr Borgarsýslu til Upplanda. 
Pe'im var ok sagt at í ferð var með J>eim son 
Hákonar konúngs^. Ok er peir spuröu pessi 
tíðlndi, sendu peir VIII sveitarhöfÖíngja tilUpp- 
landa me'ö miklu Jiði, at leita at sveininum, ok 
báöu pá allan hug á leggja at 'þeir fengi náð 
honum. Ok er J^eir komu uppá Heiömörk, 
VOTU Birkíbeinar, ]pelr er me§ sveinínn fóru, í 
brottu ok í Eystridala, ok sóttu norðr af fjalli, 
spiirðu Baglar, at niikit lið drelf til ]3eirra. [Ok 
meö pví at ]>á var veörátta hörð, en færðir þúng- 
ar, báru Baglar eigi traust til at halda eptlr 
Jjeim^; sneru 'þeÍY 'þá aptr á Heiðmörkj svá 
segir Sturla: 

En lofðúngs 
leita fóru 

á Upplönd 
átta sveitir 
Bagla hðs, 
búnar rómu, 
ef [|)ær fylkí*^ 
finna mættl- 

Hafðl Kristr 
of [konúngs efní^ 

ok Pliilippus jarl, b, hhu J bœíir hér rán^liga vi^: 
^ííltonarsoniu- i 1$, F hafa réttar : Sverrissonar. ^)/rtt [Vildu 
^aglar pá eigi fara lengra, 'G. '^) fólkvörtf, hin, kouúng- 
»iienjii, //. 
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liuliðs hjálm, 

heilli góðn, 

J)á er allvalds 

úr óíriðl 

frægðar son 

fagnandl kom. 
Birkíbelnar sóttu norðr eptlr dalnum með sveín- 
ínn. [En J^ótt erfitt yrði um fer'Sina, kom mart 
manna til móts víð pá af mörgum bygðum, bæöí 
Birkibeinar ok bændasynir úr Guébrandsdplum, 
peir sem fylgja vildu konúngssyni. Tveir sýslii- 
mennkomu íEyslridali, hét annar Sæmíngr, ok' 
J)orbrandr svarti [nieð iXtigi manna^, ok um 
fram sveinar, J>eir komu norör af fjallinu í bygð 
Já er Al heitir, í ofanverönm Gaulardal^j pótt- 
ustpeirpá komnir or öllum mannháska at sinni. 
[Er mönnum J^at nú au'ösætt, at guð hefir J>enna 
konúngson marga vega mjök hafit til míirgrar 
nytsemdar, er hann framdi síðan í kirknagerð 
ok uppheldi heilagrar kristni'. 

I) en aniiarr, F. ok höföu á öííru hundraöi, //; voru 
peir núXIIIl tígir mauna saman, /i, F. frá fyrra [íiö\áx 
jnanns kora í för með konúngssyni , ok cr þeir komu norör 
■af fjalli, G. ^) Eigi mega mcnn nd undrast f ó at alUvulld- 
andi gu'ð hafi ffamarla veitt sina mískun |>essúm konúnga- 
sonum Olafi Tryggvasyni ok Hílkoni, er hér er nii af sagfc, ok 
frelsta a£ valdi sinna úvina til svá mikiUar frægiiar sein 
hann haföi hvArntvcfjgja skipat, annan tiJ Jcss at hcfja af 
nppliafi ki*istnina í Noregs veldi, en annan til þcss at styrkja 
hana framar en engi annarrNoregs konúnga meíí enum lielga 
Ólafí koniíngi í kirkna gjörSuni ok laga skipan ok niörgu 
ÖíSru upphelldi guös kristni, scui J>ciiu mönnum var kunnigt 
er honum voru samtiöa (uppi) i Norcgi, F, 0, Jl ; ok gjörla 
vissu hans liáLtu ok atferÖÍ, 6. F, U, 
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Hákon kemr til Ni&aróss^* 
4. Ingi konúngr var pá í Niðarósí meS mlklu 
11(51, hann fekk njósn af |)VÍ at li§ var koniit 
austan of fjall, en pat fékk hann seint spurt með 
sannindum hvat liöi 'pat var, |)víat Birkibeinar 
fóru tómliga ofan eptir bygö, er peir voru far- 
móöir. Sá kvittr íló í bygöinni at konúngs son 
væri í ferð, en pat kvinnu öngír at segja, hvers 
konúngs son liann var; hugðu ]>at margir, at 
ófriðr mundí vera, |)VÍat pann tíma hófust 
margir óaldarflokkar bæðl í Danmörk ok austr 
á Mörkum. Inga konúngi var sagt, at llð petta 
mundi brátt koma til bæjarlns, ok meirl von at 
|)eir heí'8I konúngsson me'5 sér^. Lét konúngr 
pá blása öllu llðlnu út tll lltlu borgar, en sendi 
II hir'Smenn^ upp á ásínn'*", mœttu peir par 
peím mönnum, er sýslumenn^ höfÖu sendt 
fyri sér á konúngs fund. Sneru J)á allir sam- 
an aptr tll konúngs, ok segja honum allt um 
ferSir sínar, [ok peir hefSi meö sér son Hák- 
onar konúngs frænda hans. Konúngrinn pakkaðí 
J)atgu'6i ok allir er heyrðu; belð konúngr sjálfr 
par, ok öll hlrðln konúngs sonar^. Konúngr 
tók svelninn ok kystl'', ok baö frænda slnn vel- 

1) p. Jí, H, Andlát Erlíngs steiuveggs , G. ok fyri 

|»vl at konúngr liaföi engin sannindi (enga iijósn) nf J>eirra 
. ferff, b, }}, F. 3) Gnnnar tínd ok Eyvind Sámsson, h, hin, 
^) riÖu Jieir scm skjótast niátlu |ieir, &. Ain. 5) Birkibeinar, 
G, fi) en allir aörir sneru í bæinn, 6. //; siöan vísuöi hann 
öllu fólki til bœjarins,'&. Jl, F. ") frá [ konúngr fakkaíSi 
Íat gulíi er konúngsson, fræridi hans, koni meíí heilu á hans 
^^iiiil. Konúngr beiö {jar ti^ pess er f>eir komu meÖ svcininn, 
haun tók viíl honum af hesti, G. 
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kominti sér ok allrl hiráínní, fór síðan til bæjar; 
var konúngsson með konungi í góðu yfirlæti, 
ok móöir hans. Allir hinir fornu Birkibeinar 
urSu fegnlr konúngssyni ok fóru jafnan* at finna 
hann fyrir ástar sakir viíi [föSur hans^. Um 
várit eptir veittu Baglar slag í þrándhelml, [en 
um sumarit eptlr var mlkill ófrlðr í landinu með 
Birkibeinum okBöglum; y>á gaf Hákon jarl slag 
í Björgyn. En um haustiö fóru 'þeir konúngr 
ok jarl norðr til þrándheims, ok sátu |>ar um 
vetrinn' ; |>á tók Hákon jarl konúngsson til sín 
ok móður hans"*", ok lýsti pví jafnan, at J^eir 
jarl (ok) konúngr báðir sátu í fööurarfi pessa 
sveins. þenna vetr andaðist Erlíngr steinveggr, 
tóku |)á Baglar til konúngs Filippus [jarls son^* 
Um vetrinu eptir, er konúngsson var J^révetr, 
fóru ]þelr Ingl konúngr ok Hákon jarl or |)ránd- 
heiml meS miklu liðl suðr til Björgynjar, ok 
allt austr í Vík. J)á lét Hákon jarl eptir í Björg- 
yn'^ frú Kristín, konu sína, ok Hákon konúngs- 
son ok móður hans; J:>ar var ok frú Kristín, 
dóttlr Sverris konúngs. þau voru í borginni 
of sumarit til pess er Baglar komu til Björgynjar, 
ok Birkibeinar gáfu upp borgina fyri Eöglum 
me'8 ráðí þóris erkibiskups, er J>á var í Björgyn. 
En er borgin var uppgefjn, pá tók Filippus, 

liversdagliga, B, F, -) forcllrit, G; ok eigi siör viíS 
fööuríoöuriiin, b. hin, ^) frá [ penna vetr Síitii Jjcir koniíngi: 
ok jarl i frándheinii, Cí. ^) var meb honum írú KrisLin, 
b, F, G; jarlinn unni mikit svcininum, ok var til hans ást- 
sainliga, ok, 6. G; at hann viröi hann at Öllu sem hans son, 
b. /?, F. 5) jarl sinn, F. ''O borjjiniii, Zíj bergi, F. 
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[höfÖíngí Bagla% konúngsson til sín, ökvarhann 
III mánuár^ með Böglum. þat yar einn dag, 
er Baglar báru konúngsson í [loptrið eitt^ yfir 
bryggjum, J^ar sem lángskip [voru undir'^^j |)eir 
mæltu við sveininn: sé lángskipin, konúngssonj 
sé ek, seglr hann; hverr á? segja-J^eir. Herra 
minn, segir sveinínn. f-íerra J>inn er Filíppus 
konúngr, segja "jþeir. Ekkl er hann uúnn herra, 
segir sveinninn, Hákon jarl er minn herra, ok 
hann á skipin. J)elr hlógu at ok ujæltu: eigí 
mun sveinn J^essi oss vera tryggr ■ Böglum. 
Reiðarr sendimaðr var Jjá einn^ enn [mesti höfð- 
íngiviÖ^ Böglum ok [ráösmaír fyrl flokkinum*^. 
Hann [mælti fyri rá'ðsmenn Bagla**: ef vér 
skyldim stonræði með hönduni hafa, Jiá væri J^at 
efni nú í voru máU eitt er aldri [var fyrr^, ok 
vér-mættim skjótt allan styrk undan Birkibeinum 
(hafa) ok allt landsfólk mundi með oss vera. 
J)eir spurðu, hversu J)at mætti. Hann sagði, 
vér höfum hér í voru valdi son Hákonar kon- 
'úngs'°, J:>ess höfðíngja er allt fólk elskaði^ veit ek 
. ok at alllr'' Birkibeinar unnu svá mikit hans feðr, 
at J)'elr munu gjarna vilja J»jóna.hans afspríngi, 
ok J)ar líf sitt viðleggja. Nú ef vér tækim hann 
til konúngs yfir várn flokk, en gæfim Jieim jarls- 
nafn,'er [áðr er konúngr vár kallaðr'"^ erum vér 
svá vití bornir, sem nú erum hér á stefnunní, 
at vér vitum lög hins heilaga Olafs konúngs, at 

í) Baglakomhigi', G. "^) vetr, loptsvnlir iiokk- 

^tar, hiiu lágu fyrir, kin. e"", G, U. meö, G. 

mikils metinn, G. kallaöi til tals viíj sik nokkra sveit- 
íii'liöföÍHgja af ríiögjöfum Bagla, ok mælti, B, F. i") b, F, G. 
*^)Sverrissonar, 6. jB, K *')fornir, 6.2?. ^^) ver þjónumáör, ff. 
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sá-er rettr konúngr í Noreg, er konúngsson er, 
en eigi dótturson eðr systurson konúnga, sém 
[vér pjónum til hvárirtveggju Birkibeinir ok 
Baglar'. ^ælú mér sem J>at væri mest sæniS 
várs höfÖíngja at hann heiöl sína gæzlu yíir 
hvárutveggja, ríkínu ok konúnginura^, pætil 
mér pá sem hann vœrl bæði konúngr ok jarl 
yfir Noregi. Ráögjafar Bagla , Jieir er á stefn- 
unni voru, segja petta höfuðrá'ð, en sumir köll- 
uðu sér ófallit, at (taka) konnngsnafn af poim 
höfðíngja, er með peirra styrk ok trausti hafði 
áðr konúngsnafn fengit. En J-^at var [mest er^ 
at Baglar Jjorðu eigi upp at kveÖaj Jjvíat J:>eir 
hugðu at konúngr Jjeirra mundi Jíoim verða stór- 
lega reiðr. þenna tíma fengu Baglar njósn af 
JíVÍ at Hakon jarl var sunnan á leið, ok hann 
muncli skjótt koma til bæjarins^ en Baglar viklu 
með öngu móti bíöa hans, ok bjöggust Jjeir brott 
•skjótUga. J)á bað J^órir erkiblskup herra Fil- 
ippus fá sér konúngsson'^, ok hann gerÖi svá; 
var konúngsson með erkibiskupi til J>ess er ]arl 
kom sunnan^ síöan tók hann við konúngssynl, 
ok J)akkaði guði, er hann var heiU kominn or 
valdi Bagla^, fór hann síðan jafnan með jarlin- 
um^. penna vetr eptir var konúngsson [IIII 
vetra"^*, ok var sá kalluðr hinn illi vetr, en Birki- 

■ 

beinar köUuðu Seleyjavetr^ ; J>eir lágu í Scleyj- 
um^ lengi um haustlð, J)á var konún^sson með 

nú þjóna Noregs nicnn, O. -■) líonun^dóaiiu'.im, F. 
3) Jó niest cfni i, F. til gæxUi, ft. //. 5) olt sagöi hann 
sliylfli eigi viÖ sik ski]ja , &. F, O. hvcrt scm Imnn vai* í 
kaupslöumn cÖr á skipuní, h, JÍ, F. /') á fjórÖa vetr, B, F, G. 
**) Sóloyjavetr, C Sóleyjum, G, 
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jarll, [hann hafSi Ólafssúðlna, hon var eltt ríím 
ok XXX J)á voru svá mikil frost at fraus all- 
an drykkinn, ok smjörlt svá hart at eígí niátti 
klína brnuðlt með fyri konúngsson j en hann 
vildi jafnan frammi vera með hirðinní^. Jarl gaf 
konúngssyni flúrbrauð^ bakat svá pykkt ok blautt 
at vefja mátll saman^ koniíngsson''" mæltí til 
Birkibeina: bindu vér nú smjörit, Birkibeinar! 
En allir hlógu at, fór J>etta um allan herinn meÖ 
pessu orðtaki: bindu vér smjörlt, Birkibeinar! 
svá býÖr konúngsson. Sveinninn var sprækr^, 
^ó at lítlll værl vöxtrlnn, [ok roskinn mjök í 
orSum^, svá at jarl ok aðrlr hlógu mjök at orð- 
um hans hlæglligum"^. Jafnan tóku Blrkibeinar 
hann tvelr senn ok toguðu hann í mllll sín fyri 
gamans sakir, ok kváðu skyldu draga hann til 
munaðar^, |>víat ]peim |>ótti hann ofseint vaxa, 
Ujn einkamál konúngs ok jarls^, 
5. J)á er Hákon konúngsson var VII'^ vetra, 
lét jarl setja hann tll bœkr, en er hann [var at 
námi" um stund, spurði jarl, hvat nemr |)ú, Há- 
kon? segir hann. Ek nem saung, herra. Jarl 
svarar: ekki skaltu saung nema, pú skalt hvártki 

V, G, þviat allir vom vel tíl hans, fi. C, (við Iiaim 
F). í'eir allir bezt er ellxtir voni, 6. B, F, fluiirbraivíí, 
G, stóö fyri liiriíinni , ok var mjÖk kallt ; híinu sá 

at menn sumir bitu annan bita af brauði , en annan af 
smjöri^ haun tók smjörlt, ok vafiSi i brauöinu ok, b, li, F, 
5) nijök spakr, //. ok lilægimáll, &, ií, //. ') /rrf [ hann 
var mjök hlæöimúlugv (hlæiíUiUugr, F)\ vavA at \i\v mörgum 
mikit gaman, í?, F. 8) munar, G, F, B, ^) b, G. S^it Birki- 
beijia ok Eagla, U ; Hákon konúngsson tíl bækur scttr, //. 
'°) Vril, n. ") hafííi numit, G, 

9. BrKDi. Q 
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vera prestr ne blskup. Mikla elsku haföi jarl 
á konúngssyni ok svá frú Krisíín; en ]>ó var 
svá hcnnar skaplyndi sem [flcsLra er kvenna', 
at stundum [mælti hon mjök haiðliga til hans, er 
hon vaf reið^, ok lézt eígl vita, [hvers son' hann 
var. Jarl svarar, eígi skaltu svá tala, pat vita 
alllr xnenn at vér sltjum í föðurarfi J^essa svelns 
ok minn bróÖir'*'. Baglar ok Blrkibelnar sætt- 
ust í Hvítíngseyjum [nm sumarit eplir Seleyja- 
vetr^ En er ];>elr voru sáttir'^ , hafðl Hákon 
jarl umleitan við vlni sína, at hann vildi láta 
taka sik tll konúngs [yfir J^riÖjúng lands'. En 
ííigi konúngr setti J>ar nei fyri. Síðan hóf jarl 
annanútveg; hann átti skilgetinn son, er^ Knútr 
hét, en konúngr átti frlÖIuson, er Guthormr hét; 
jarl bað at peir gerðl pau eínkamál með sér, at 
sá pelrra er lengr Ilfði, skyldl taka allt ríki eptlr 
annan, ef hann^ ætti eigi skilgetinn'" son, en sá 
skilgeiinn arfi pelrra, er lengr lifSi eptir J^ádjáöa, 
skyldi hann eiga allan Noreg ok allan arf annan. 
Var peim elnkamálum lýst á Eyrapíngl, svá at 
við var J>órir erkiblskup*' ok [Marleinn blskup, 
[Nikolás blskup'^, ok fjöldl annara mannaj [var 
petta fest'"^ með innslgli konúngs ok jarls ok 
biskupanna. ' 

niargra kvöuna, G. var hún mjök stuttuiælt viíí 

sveininn, G, Ixverr, G. petta niælti liann jafnan (opt) 
öllum mönnum áheyrandi, b. O, 12. Sæleyja vctr, F; 

Seljuvetr, B; frú [ sem fyrr scgir, G, ^) ok friðr vorísiun i 
landi öUti, b, F. ') v. G. ^) júnkherra, b. G, li ; júng herra, 
F. 5)konúngr, G. i°) skilfouginn, F, /i. » Eirikr biskup, 
b. G; okEirikr erkibiskup, b. Ih F, //. i-) v. G; frú fijrra [ 
Nicholíls, Martcinn, lýöbiaktipar, /i. Jjessi einkamál voru 

.itaftftst, Fr 
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Fid'tal konúngssonar ok ITrlga^* 
6. Einn dag er Qííng var í bænum^ fekk 
Hákon konúngsson leyfi at fara yfir tll Baklia 
til Aíilrí'ðar slfkonu sinnarj hann kom heim 
um kveldit eptlr mat. Sá maðr var i hir'ð jarls, 
er Helgi hvassi hét, forn hirSmaðr' ok Birki- 
beinnj Helgi elska'öl mjök sveinlnn"*"; nrt gekk 
konúngsson til Helga , hann hratt sveininum frá 
sér, ok bað hann í brott fara. Sveinninn svar- 
ar: hví ertu reiðr, Helgl mlnn^? Hann svarar: 
bröttu^, í dag var dæmðr af pér fö'Surarfr pinn, 
ok Jví hirSi ek ekki um pik. Sveinnlnn spurr: 
hvar var pat gert, eðr hverlr gerðu pat? Helgi 
svarar: J:)at var gert á EyraJ>íngI, segír hann, en 
pat gerSu J^eír brœSr Ingi konúngr ok Hákon 
jarl. Sveinninn svarar"'' : ver mér eigl relðr, 
Helgi minn, ok gef elgi gaum at pessu, |>víat 
vant er at sjá at J^essi dómr haldist, ])víat J>ar 
var engi m inn umboðsmaðr ^ . Helgi svarar : 
hverr er J)inn umboðsma'ðr? Sveinninn mæltl: 
guÖ ok [hln helga María, ok^ hinn helgi Ólafr 
konúngr, peim hefi ek fengit mitt mál í hendr, 
ok J)au'** skulu sjá Jut til hauda mér um land- 
skipti ok aðra hamíngju'^ Hann tók til svelns- 

b. II. ') lííngit var átt, 6r. Sverris líoni'ings, b. 
1), F. okraiiuhann jafnan at honum, 6. G. ^) Hauu veik 
,(hratt) lionum annat sinn frá sfer , Jjviat hann var nokkut 
stirölyudr. öveinniun mælti enn' nieö sania hætti seui fyrr, 
í*. hin, brauttu nú, sagöi hanu, Jjviat, G. "^) scni vilr 
■Víixinn maör, b. G, fj, i/, F, at svara af uiiuui hcndi, b, 
hín, 5) V. O. ^°) lieir, G. >0 felta heyröu allir [jeir cr 
yiíí voru ok fannst mönnum mikit um, b, 7nn. 

Q2 
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ins' ok kysti hann, ok mælti: tala helll kon- 
úngsson, Vjetra er slíkt mælt ea elgi. ' |:)etta var 
sagt jarli, ok [fannst honuni^ íátt uni^ en Tru 
Kristín varíi [rei"8 ok mœltl hart vl'5 sveln- 

inn. Jarl fór bVátt eptlr pínglt suÖr til Ejörg- 
ynjar, ok konúngsson með honum. Alllr hinir 
fornu Birkibeinar elskuöu pví melr sveinninn, 
sem [hann J>roskaíiist ^ 

Svik Hld'a vid koriúngsson^ . 
7. Hí8I het maðr, bróðir SijrurÖar skjálga, 
peir pjónnðn báSir lengl Sverri konúngi. En 
J)á er Fihppus Baglakonúngr fekk frú Krislínar, 
dóttuv Sverris konúngs, fór Plí'öi með henni. 
En eptir andlát hennar fór hann aptr til Hákonar 
jarls, hann var J^enna tíma me'8 jarli. Híði fann 
at frú Krislín var nokkut móti skapi til kon- 
úngssonar, ok hugÖi hann at svd mundl jarli'^ 
gefit, Hann mælti elnn dag fyri jarli: hér er 
svelnn sá með yðr, er kallaðr er son Hákonar 
konúngs, ok kann pat vera, er'' hann vex upp, 
at margir menn elski hann, bæðl fyrl sakir föö- 
ur hans ok föðurföður, ok man yörum syni eigl 
auðvelt at gánga^ tll ríkis eptlr yör, ef hann 
stendr ímoti; nú velt ek, ef svá væri utanlands 
vlð vaxit, Já mundl iþat ráð fyrigert^ at eigL 
pyrftl lands höfðíngi at óttast of silt afspiíngí, 
ok mundi sveinn ^essi vera sendr í önnur lönd, 

bliöliga, b.B, IL 2) haföi hanii, G, K mjök roiíf, 
G, K J)(,'ir sá, at vit hans óx ok cljun, C; — ok atl, F; 
ok af |íví varÖ frú Kristin nokkut sliröari til sveinsins, en 
áíír haföi lion verit, b, Ji, F; en jarl liélt hinu snnia fram, 
6. JJ. fra HiÖa, er niöast vildi A konúngss^ui Hákoni, G. 
uni, 6. G. ^) cf, G. ^) stígíi, fi, F. 
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til peirra liöfðíngja, er önga vínáUu [átti viÖ 
hann, eöa hans mönnum ' at gjalda, mundi hann 
pá vera annathvárt meiddr, eða [svá inn kasta^r, 
at eigl pyrfti hann at hræðast optar^, ok ef pér 
villt svá vera láta, bjóðumst ek til f»essarar ferð- 
ar'. Jarl svarar"^: vili eigi gnð J^at, at ek \ 
kaupa með því móti ríki syni mínum, at ek fyrl- 
koma pess manns syni^ er (ek) œtta bezt at launa. j 
[þessa ræðu sagði jarl fám mönnum^, en aldri^ 
var honum jafnvel til Híða sem áén 

Aiidlát Hdkonar jarls. 
8, J>á var líákon konungsson X vetra , er , 
Hákon jarl fekk sótt pá er hann leiddi til bana, 
lét hann konrmgsson vera j;ifnan hjá sér, ok peim 
sinnum er jarl sat uppi, matast sveinninn meö 
honum, ok fá menn kenni"^ jarl síðarr^ í sóttinni, 
en konúngsson. Jarllnn andaðist, ok var ger 
virðuhg útleiísla hans, Eptir um várit kom Ingi 
konúngr suðr til Björgynjar, fór \A konúngsson 
til hans, ok var meö honum jafnan síöan í góíSu 
yfiilæti. Jjeir voru báðir saman í skóla, Hákon 
konúngsson ok Guthormr son Inga konúngs, ok 
ui'ðu [margar greinir meS peim í bernsku, pótt 
hér sé eigi rltaðar^ ; var Guthormr jafnan bráð^ 

I) œtti.honuin, G. inn (iUa) settr, G, F, /i. 3)ok imuick 
svíl vel mega nm sýsla (bi'm) at yðr liki , b, B, TL haföi 
fiUt um í fyvstn, en íVú Kvistín svaraöi nokUurum oröum, ea 
siíian jarl Jiafoi I>ngat nokkura slund, tók Jinnn svA til oriTs, 
K //, /?. 5) eöa sonar syni, &. G; ok S. s. , /i, /''. i'. G. 

//; kendi, 6', //. «) lengr, G. ^'l margir ýmisligir 
í*lbiu-Öir uni þeirra athæfi (hagi) ok bernsku, lieir er miuni- 
^ígu' mundi |iikkjíi ef rilaöir vœri, G, Fs //• 
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ari ok ákafari, en Hákon [fálátari ok spakari' 
ok |)okkasælli; konúngr hélt jafnt bá'6a at klæö- 
um ok öllum lulum öðrum. 

Sjúkr Ingi konúngr, 
9- þat var eitt sinn at -Tngi konungr var 
sjúkr, par var J>á Skúlí bróðir hans. [\^oru raenn 
mjök hræddir um sóttarfar konúngs, en meö ]>ví 
at öll [ráð voru''^ par sem Skúlivar', kallar hann 
til sín |)á menn er göfgastir voru J^ar viö, 
Gregoríus Jónsson, Eyvincl prestsmág, I var bodda, 
Dagf'inn bónda; hann mælti'*': Jjér sjáit sóttarfár 
konúngsins, bróður míns, at megin hans er minna 
en vili várr væri til; ok ef guð kallar hann frá 
oss, várn ástvin, J^á Jjurfu vér heilla ráða, hvern 
vér skulum til konúngs taka eptir hann. J)á 
svarar Dagfinnr bóndi: hver eru efni til? Skúli 
svarar: Jjér vituð J^at sjálfir, at hér er fyxstr^ son 
Ingakonúngs, er vel er tilfallinn eptir föður sinn. 
J>á eru við samfeðri bræðr ok báðir við skil- 
getnir'^, ok vitu J)ér hversu lög mæla J)ar um. 
J)á er Hákon, son Hákonar konúngs Sverrisson- 
ar, en í Gautlandi austr er Knútr, son I-Jákonar 
jarls, [ok er hann lögliga tilkominn eptir sinn 
föður"^- [En J)ó vænti (ek) at flestir J^eir sem 
Jjjónat hafa Inga konúngi at helzt vili J^eir hans 
syni Jjjóna. Jjeir töluðu J^etta um hríð, ok lagði 
hverr til, J^at er Jíkaði: Eyvindr^ halði fæst um. 

liugarlíiti*, G. -) sljúni hiröarinnar var, li, 3) nœst 
konúngimim, h. B. frá fyrra [ ok margir aðrir íigætir 
inenn ; Ijiröin 611 var þá á stefnu, ok ]já mœlti Skúli, G. 
5) Giitliornir, b. fí, 11. sluUengiiir, F, //. • 7) niegut ^br 
ok vita hversu Jiann er til koniinn, G. ^) prcstnidgr, b. G, 11, 
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peiT spiirSu, hví hann væri svá fátalaSrj hann 
svarar: ]Sví tala ek hér fátt um, at ek var eígí 
fyrr atspuiír, en Jió lízt mér J>etta undarllgt, er 
J)ér vitrir menn [^efizt svá mjö'k um petta mál, 
svá sem* Ijóst Hggr fyrlr augum öllum mönn- 
um, J^eim er rétt [víta, ok satt vilja sjá^, at ef 
son Hákonar konúngs væri fulhíða, er (hann) 
rétt komiiin til alls Noregs eptir fööur sinn, en 
eigi Jj^ií, Skúli, né hróéurson Jjinn, eða sön Há- 
konar jarls^ Ok er Eyvindr hafSi J>etta upp 
kveðit, urðu öngir til mótmæ]a[. Nokkuru^íðarr 
hcUnaði konúnginum af sótt J^essi'*', 

Ingi konúngr banyist við' prœndi, 
10. Ingi konúngr varð missáttr vlð þrændl,' 
J)víat J^eír héldu lei'ðaungrum fyrl honum ok 
ö'Örum skyldum^. Konúngr barðist við pá á 
Raumajjíngi^, sem rilað er í sögu hans, en hit 
næsta sumar eptir andlát Hákonar jarls, fór íngi 
konúngr til Björgynjar, ok tók nndir sik J>at ríki, 
er jarl hafði fyri ráðit, Konúngr stefndi til* sín 
öUum lendum mönnum , sunnan or landi, ok 
norðr til f>rándheims*^, J^ar voru J>á með honum 
sveltarhöfðíngjar [margir Birkibeina^. Ok er 
konúngr kom til {)rándheims, hélt hann her J>eim 
öllum á hendr Innjjrændum, ok fundust J^eir Inn 

— — ~ — - . — ■ - ■ - ■ — . — — -T' — ' " ' ' - i 

') vcfit |)cllu svA \T\\ok er, G. -) segja, R, F; fvá [ vilja 
um tala, G, '^) ok cf |)eir bræiír brtftir lifiii, Hákon ok I"gi, 
ok ])ann dag er Hákon (konúngsson) vikli, ok vœri hann fnll- 
tiöa, liá niætli bann krcfjíi y«r báiSa úr sinum fööurarfi, ok 
sctjiist sjáilr í siuííinn, 6. l\G, 4) ^ jjeir scm far voni, ok 
fcll ])cssi ræöa niíír, en konúnginuui bccllist, h. G, ^) útvinu- 
um, ö) Kujiaí>ííigi, B, 7) viö miklu liöi, h, G, B, K 

allir Birkihdua, F. 
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við Vagsbrú; "]>eir sættnst J:)ar; Jjetta var kallat 
Vagsbrúarsumar. En er konúngr kom nt aptr 
til Níðaróss, 1>'d gengu íVænclr Hákonar konúngs- 
sonar tll Inga konúngs, ok beiddu at hann skyldi 
íá konúngssyní nokkut' at halda sik við ok 
frændr sína. Konúngr spuríi, hvers J)ejr beidd- 
ist^ ]i)eir segja at hann^ beiddist Jamtalands, 
J)VÍat J)at vann Sverrir konúngr föðurfaðir hans 
[nieS sínu sverÖi undir Noregs konúngsríki^ 
Konúngrinn sá til Jjeirra rei'öuliga ok niælti svá: 
stórum er Noregr 'pú.^ brytjaðr, ok munu vér 
eigí fá honum svá stór lén, hafa áðr Beglíngar af 
austan, ok ekki fæ ek skipt landi víðara. pelr 
báSu konúngrfá honum eina skipreiðu eða tvær. 
Ekki lén fœ ek honum, Jyvíat hann er svá vel 
haldinn hér með oss, at hann skortirekki, Undu 
frændr konúngssonar nú verr vlð en áör. Fám 
dögum síðarr leiddu Jjeir konúngsson frœndr 
hans hann á tal viö sik fyri sunnan KrosskIrkju^5 
J)eir segja svá: lílið J^ikkir oss, konúngsson, Tnga 
konúng vilja miðla yðr af Noregi, ok sltr hann 
nú í öllu J)VÍ rikí, er J)inn faðir vannj svíma*' 
J^eir nú margir í fullsælu [ok í J^^ínum föður arfi"', 
er til engíS eru komnir, en frændr Jjínír fara út- 
• laga af öllu [j>ví góðs sem J>ér ættiö^. Nú er J>at 
várt ráö, at vér hlaupimst með yðr ok sömnum 
liÖi, J)VÍat vér heyrum nú marga Blrkibeina nm- 
tala, at minna gott J>Ikkjast upptaka en tll hafa 
Jjjónyt. Spyrjum vér slíkt sama austan or landi 

») len, 6. fiin. ])eir, K 3) ^„^^1;^, NorcgsvcMi, Q. 

"^) V, F. i KcUipángi, 6. Bs F- *) sveim», F5 sitja, JJ. 
fcirri fullsæln er þú ritt, G, vAni gfíösi, Cr, 
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frá Beglíiignm at Jyeir mundl nú skjóLt til snúast, 
ef peir fengi nokkurn panti er fyri vildl blnd- 
ast. Konúngsson hlýddi ok svarar öngu. Andres 
skjaldarband mælti; nú vlljum (vér) írændr píair, 
koruingsson, liafa plk í brot meö oss frá kon- 
úngmum, ok man [elgi lángt líSa, á'Sr aðrlr manu 
blðja pik sæmðarinnar, eigi síðr en pú parft að 
blðja'5 slíkt sama mæltl hverr at öSrum frænda 
hans. Konúngsson svarar: mjök em ek bernskr ^ 
undir slík stórræðl at ganga, væri pat ok eigi ; 
sannligt at ek berðurast mót Birkibeinum, pvíat 
]Sgt veit ek sannliga, at par er míkiU fjöldi af. 
Birkibeinum at skildust frá ín^^a konúno-i, ok er. 
pat óráöligt at etja peim saman, er alllr ætti eln-! 
skjaldar at veraj víl ek heklr blÖja at guð gefi 
mér sUkt af mínum föðurarfi sem hans er mikli ^ 
til, hvern tíma sem pat kemr fram. Ok er pess / 
engi ván at ek relsa nokkurii herflokk í Noregi j 
svá búltj sklldu peir meé pessu tal sitt. 

Andlát Ifiga konibigs, 
11. J)á er- hðnir voru 11 vetr frá andláti Há- 
konar jarls ok komlnn hínn priðl, fékk Ingl kon- 
úngr sótt, ok fór ekki mjök ótt í fyrslu; lét 
konúngr jafnan vera hjá sér konúngsson, I)VÍat 
hann hafði jafnan skemtan af hans or'ðum, er 

hann var gamansamr^; Nichuláshét dróttsetl kon- 
iinga, hann yar kátr ok gamansamr; konúngr 
hafðl pá hjá sér um daga, ok lét pá talast við, 
konúngsson ok Nícholás, ok hendl sér gaman 

skaint at bíöa, at þeir niuni inir söin\i biiíja yör sœnul- 
nrinnar, or nú varna yör, G. ok nijök hlœiniáligr, &. F,. 

//; lilægíorör, /A 
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at oréum J^eirra, ok J>ótti J)á létíarl sótt. Kon- 
úngrinn lá longi, ok svá sem á leiö sóttina mínk- 
a'ði stórum megin hans. Skúli bróðir hans sat 
yfir honum, Vinir konúngs ok hirðin töluðu 
sín á milli, at konúngr skyldl peim hlröstjóra 
(fá) Jjann er "þeim væri styrkr at, ok kom J^at 
samt með J>eim at Skúli konúngs bróöir væri 
bezt lilíalllnn. Ok er konúngr Jjóttist finna, at 
megin hans gerðlst svá lítið at hann mundi eigi 
stiórnat fá ríkinu, J>á gerÖi hann eptlr vilja frænda 
sinna ok vina, ok lelddi J)á Skúla bróður slnn 
til sætlvS, ok gaf honum jarls nafn; tók Skúli jarl 
]>á við allri hirÖstjórn. Litlu síöarr andaðist Ingl 
konúngr IX kalend. dag mají. 

Talat um koiiúngs tekjiu 
■ 12. J)á var Hákon konúngsson XIII vetra, 
er Ingi konúngr anda'ölst, en Guthormr, son hans, 
IX* vetra^ J)á voru átcar hirSstefnur, ok talat um 
konúngs tekju.. SömrmÖust J)á Tjelr saman, ex- 
Jjjónat höfðu Sverri konúngi, ok J>ar meÖ mestr 
luti hirðarinnar- Kom J:)at ásamt meS J^elm at 
J^eir vildu taka tll konúngs Hákon, son Hákonar 
konúngs, en Skúli jarl ok hans frændr^ vildu til 
konúngs taka Gnthorm, son Inga konúngs; J^elr 
voru sumír vinlr jarls, er Jjví fylgðu, at Skúli^ 
væri nærkomnastr konúngdóminum , J>ar sem 
hann værl [skírgetinn hróðir'*' konúngs^. En 
Jjótt Jjetta vœri eigl hátt talat í fyrstu^, J)á varö 

») Xr, /ií/i. vinir, O. 3) þnnniff {lcitSrcíl) l\ son Há- 
líoiiar jarls, A. arfi Inga, O (sbr /*); skilfcijgimi br., 
K 5) ok álli arf at taka eptir hann, bívöi land ok laiisa fö, 
h. F, fór' þó liærra ok hærra, ok koiíj i í'jöltiiæli luu 
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hérum hlnn mesti sveitardráttr, en jarl vildl ekki 
m]ök koiíia á stefnur, J:)VÍat hann vissl vIlja.BIrkU 
beina. þá komu rrtargir bændr or þrándheimt; 
ok segja svá allir hinir ellri menn', at peir vlldi 
J>ann konúng hafa, er komingborinn væri at íað- 
erni allt til heiðni, svá at ekki kvennkné hafði á 
milli komlt^. En Guthormr erkibiskup var farinn 
norÖr á Hálogaland^ Skúli jarl vildi bíöa til J^ess 
er erkibiskup kvæmi norÖan, ok höíÖu Birki- 
beínar J^at fyri satt, at hann vildi at erkibiskup 
yrði berr at J)VÍ sem jai'l vildi at framm gengi. 
|)eir voru ok [sumlr kórsbræðr ok nokkurir 
lendir ^ menn'*', er gjnrna vildu fyrikoma ætt 
Sverris konúngs, ef J^eir mætti, ok J)]óna svá 
öörum konúngum. En Jíá er jarl var á slefnum 
lézt hann gjarna vilja gera ráö fyri meö hirðinni, 
en J^at dróst J)ó undan. Ok er hiröin^ sá J^etta, at 
svá mjök var undan dregit, J)á létu J^eir einn dag 
bkisa til hlröstefnu'^, ok báðu jarl Jjángat gánga. 
Ok er jarl kom J:>ar;, stóö upp Vegarðr veradalr"^, 
ok talar ept.Ir J:>ví sem öll hirÖIn hafÖi raö fyri 
gert. **Jarl, segir hann, vér viljum eigi lengr 
hafa undandrátt of konúngs tekjuna, viljum vér 
hafa J:)enna morgin J)íng í konúngs garði, ok 

síííir, ok þíxr at áttar hiröstefiiur (píngstefiiur) ok gesta stefnur, 
6. /i, F, IL 

úr lieruönm, G ; bœöi Innjirœndir ok Utjjrændir ok sögííu 
svá flestír ellri menn fyrir sik ok sina sonu , j)á er heima 
voru (sátu), &. liy F, margir af bEeudum fylgWu ok Skúla, 
6. G, li ; jarli .ok Guttormi konúngssyni (Ingnsyni), G, F. 
^) læröir, K ^) frá [ nokkurir af kenni mÖnnum, G. 5) Birki- 
iHnnar, G. i hölHna, b. F, G ; i halliíini, IL ?) or Vera- 
dal, Jí; i V., II, F, 8) Herra, b. G, F. 
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bjóöum vér pér, jarl, vlð Hakoni konúngssyni 
pángat, ok setið hann í háseti hjá yðr, ok kalll 
hann alllr konúngs efni, par til er Eyrapíng kemr. 
En ef pér vilið eigi Jjenna kost, J>a drögum vér 
út skip var í raorgin, ok förum til Björgynjar 
suír', ok r.tefnum J)íng um öll GulaJ^íngslög, ok , 
tökum Hákon Jjar tll konúngs, leggjum vér hans 
mál ok várt á guðs vald ok hlns hellaga Olafs 
konúngs. En er hlréln var fastráðln í J>essn, 
sagðí jarl at sVá skyldi vera sem Jjeim líkaSI. 
Eptlr J)etta kallar jarl sína inenn á tal við sik, 
lærða ok ólærSa, voru J^elr á eintali allan dag 
ok nótt, en ekkí urðu menn vísír af J^elrra ráða- 
gerSum. Uni morglnlnn eptir [var bklsit öllum 
mönnum út^ í konúngsgarö, ok lét jarl gera há- 
sætí fyrl sunnan Ni'cholásklrkju, J>á stóö upp 
Vegarðr, ok talar af sama efni sem fyrrum. Síðan 
mæltl Gregoríus Jónsson, lendr maðr: vér hugð- 
iim at J)eU-a skyldi eigi gcra með svá stórum^ 
áhlaupum; væri ráðligra at bíða erkibiskups, ok 
[^híngat stefnt öllum biskupum ok höfðíngjum'^, 
ok værí J>eirra ráð höfð vlö slík stórmæll. þá 
svarar Onundr merkismaör: elgi mun oss Birki- 
beinum hæfa at bíöa lángræðu^ blskupanna at 
J>essu máll, J>víat lítiö munu J>e!r fylgja lögum 
hins heilaga Olafs konúngs, svá^ landsins J>urft 
um J^etta, Jjegar nokkurr á lut í af œlt Sverrls 





1) til ll 




V þar er, 6. /í, 0, F. -) letu hiríí- 



stjói-ar blása til þíngs öUu fólki upp (út) , F, G. 3) hrctöum, 
O ý V, F, annara bisltupa, ok sv\ allra inna vitrnstii 

ijianna í landinu, O^ </i, F). iiuirgræöu, F. ^^) eör, F. 
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öllum er kunnigt, at Baglíngar sitja í Vík austr 
nieð miklum lier, ok kallast liafa konúng yfir 
sér, ok ef ]>eiv verða pess várir, at vér sitjuixi 
vi8 höí'uÖlausan her, ok |)ó eigi sáttlr vár í mlU- 
um, ]yd mun peirra eigi lángt at bíSa, ok munu 
marglr J>a styrkja á hendr ossj en lærSIr menn 

eru lidir vlnir várlr, ok höfum vér ])á engí ann- 
an tll alllr, er fylgja viljum konúngaættinni, en 
fylgja oss sjálfir, meSan guS vIU fylgja oss. 
Hákon konúngsson lciddr d píf^g^ • 
13- Síðan voru nefndlr Xll menn af J)íng- 
ínu, ok gengu |>eir í skólann upp frá Krlstskirkju 
tll konúngssonar , ok [mæltu svá^: alllr fornlr 
Blrkibeinar ok bæjarmenn (]ok bændr^ [senda yðr, 
konúngsson^ kveöju guðs ok sma'*"^ sitja Jíeír nu 
í konúngsgaröi ok bíöa yðar. J)eir lelddu Jiáng- 
at konúngsson á pínglt, ok at hásætí, |>ar sem 
jarl sat fyri^. Jarl segir, at hann mœtti eigi svá 
skjótliga setja í hásætið, pvíat peir eru margir, 
segir hann , er eigl pikkjast sannfró'ðir [at J>ví, 
hvárt hann er son Hákonar konúngs Sverris- 
sonar^. J)á var svarat af hendi konúngssonar: 
J:)ann fyrsta vetr er sveinninn kom til Inga kon- 
úngs, tók hann við honum sem sönnum sínum 
frænda, ok hafSl hann aldrl ef á, at hann væri 
son Hákonar konúngs. Slíkt sama gerbi ok Há- 
kon jarl, ok jafnan meSan peir lifðu báðlr^ kon- 
úngrlnn ok jarl, sýndu J^elr |>at í sínu yfirlæti 

þ, G, Hér er koiiúngssoii setlr i liássoti , //. 
mælti sá, er fyri |>eim va^, 7/, i\ 3) seni hfcr^eru statldir, 
6. B, frá [ öll alþýíía, G. lieilsa yör konúiigsson, G. 
á stóli, b. F, G. um hans faöenii, G. 
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at hann værl |)ei*rra sannr frændl ; man J^etta vera 
komit af rótum ok ráðum peirra', er fyrikoma 
vildu konúnga ættinnl hér í Noregl, en J)á fram- 
draga sem ekki eru hér til komnir. Buöu síðan 
frændr konúngs, ok J:)elr sem kunnlgast var, at 
gánga gla'ðliga til skírslu fyri konúngsson, hjldr 
en hann mistl sinnar föíurleifðar; slltu J^eir vlð 
pat J)ínginu. 

ín^fi konúngsjnódir fasta'dí tíl járns'^. 

14. þá gekk ínga konúngsmóðlr til Pétrs- 
kirkju, ok fastaöi par til járns, sem slÖr er til; 
eh meöan J^etta var, skorti elgi náttstefnur af 
jarll [viá kórsbræðr ok lenda menn, J^á* mótl 
voru konúngs efni. En J>á er járnlt skykliberi, 
var J>ví á bvaut skotlt leyniliga. Sumir kors- 
bræör sögðu at (Jíeir) Jjorðu eigi at lála bera járnit, 
fyrr en erkibiskup kvæmi til. Ok er hiröstjórar 
ok Blrkibeinar sá , hvez'su fór, héJdu Jjeir fram 
eigl at síðr sínu máli, ok sendu menn um öll 
J)rændalög, ok btefndu EyraJ)íng á mánaÖar'^ fresti. 
J)eír [létu ok mann fyigja konúngsefni hvern 
dag'', ok létu hann sitja í hásætl hjá jarli, [hversu 
er honum líkaði'^. 

Bref lendra manna úr Gulaþingslögwn ók Há- 

vard'ar bískupsefnis''- . 

15. I Jjenna tíma kom sunnau or landi Dag- 

') sem mi hafa verit uin riö, b. G, Ff ok af foninni 
fjanclsluip ^eirra, 6. J], F. -) b, G. ok nokkurum kórs- 
bræíírum ok enu fleiri lærÖum mÖnnum, Jjeim som , G, F, 
luilfs nulnaöar, Ji. iiefndu menn ok til cr fyTí^ju 

fikyjdu koniingssyni dag ok nótt, ok kölluiíu Iiann œ konún^s- 
efni, F, ii. ^) J)ri at honum væri J)ðt eigi mjök at skíi_[)i, F. 
"^) //» fní Díigfinni búudn, (r. 
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finnr' lögmaðr^ hann hafÖi bréf frá Hávarði, er 
J)á var biskupsefni í Björgyn, ok [öörum lærð- 
um^ nvönnuin*'", [pau er svá sögðu^: vér höfum 
spurt fráfall várs herra Inga konííngs, var pat 
rniklum mun fyrr en várr vili stóð til [ef vér 
mættim ráða^j svá höfum vér ok heyrt getið, at 
nokkut leikr á tveim túngum, hverr í konúngs 
stað skal koma; ok er pat undarligt, er vitrlr 
menn, svá sem pér erut, skulu vera tvídrægir 
um Jiat er vér hugÖum at öUum skyldi auösýnt 
vera; segjum vér pví*svá at öngan vitum vér 
tilfallinn konúngs nafn at bera nema Hákon, son 
Hákonar konúngs"^, pvlat hans ætt hefir jafnan 
fyrl Noregi ráðit, maðr eptlr mann, Nú viljmn 
vér at pér vitið sannliga várn vilja um petta, at 
vér manum engum konúngi pjóna nema honum, 
ok sjálfa oss ok allt pat er vér eigum fram at 
leggja fyri hans sakir ok hann at verja ok haus- 
föSurleifð, en hvern annan pér takið til konúngs, 
skulu vér í móti vera, bseðl Uösmenn ok ailir 
aðrír Jeír sem Gulapíngslög byggja, En ef pér, 
J)rændir, vili'5 nokkura pá menn fram draga, sem 
eru yörir frændr eða fóstbræðr, pótt peir eigí^ 
nokkura frændsemi eÖa ættartölu til konúnga, 
ok skulu svá hverir sínum frænduin" fyJgja, J)á 
rnunu margir vera neskonúngarnir brátt; en vér 
hugðum pat, póat nokkurir værl tvídrægir um 
konúngstekjuna , J->á skyldu^ þrændir pó vera 

1) bóndi olí, 6. G. ok slallarí, b, G; ok st konúngs, 
6. F. 3) fi-ii lendum, G, IJ, F, "^) or GulaJ)iiigslögum, 6./?, 
G. 5) var pá blásit til hiritstefnii, ok brei' iipp lesin, puu er 
{jetta slóíS áj hiiu v. G. Sverrissonari 6. G, Ih ok 
fóstbrneiSruui, 6. K þcr, &. K 
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einarSir, ok svá væntum vér at sé hvat setn 
[hvergi segir'. Dagfinnr bóndí ok Hróarr kon- 
úngsírændi kunnu at segja yðr allan várn vilja 
uiTi petta mál, ok J:>eir menn aðrir sem bréfum 
várum fylgja. 

Tala Dagfinns'^^ 

16. Ok er bréfit var lesit, stóð upp Dagfinnr 
bóndi, ok talar mörgum orðum af sama efni, ok 
lauk svá: ef eigi verðr, segir hann, Hákon skjótt^ 
til konúngs tekinn, ]þá munu vér Birkibeinar 
fylgja honum su'ðr til Björgynjar, ok höfum vér 

|)etta eyrlndl af hendl allra GulaJ>íngsmanna. þá 
varð rómr miklll af hendi Birkibeina sem fyrr, 
ok segja at ekkí skyldi annat framgánga en 
petta, hvat sem hvergi segÖI'*", ok lauk svá 
stefnunnl^. 

Uppliaf konúngdáms Hákonar konúngs^, 

17. þann dag er [j>ínglt var sett kom"^ fjöldl 
mlkilP or héroðum, sem slðr er til, |)á er kon- 

* úng skal taka. Var blásit eptir fornum siö öllu 
liÖi út á Eyrar. SíÖan voru menn gjörvlr tU 
korsbræöra, at út skyldí bera skrín liins helga 
Ólafs konúngs; ok er menn komu til kirkju var 
hún í lási, en klukkarar segja svá, at kórsbræör 
' lögíu bann vi-8 hverjum manni, er bryti upp 
kirkju, eða bærl út skrínltj en er petta spurðist 
á f)íngit, pá var Hákonl^ gefit konúngs nafn 

I) liverigir segja, G, h. G. 3) G, legöi til, 

F, ok er þetta var tidincla, fór Jjiiigboíí utn heruiiin, 
h. G, lí, F; ok svA ráíí fyri gjört, at scm flestir sUjldu pingit 
sækja, h, JJ, F. f^) h. G, Eyrajíng var stcfnt, kona til 

buíjarins, G. bændn, F. cigi at sítr, 6. G» 
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eptlr réttum siðum', 6k gerSI pat sá maír er 
Skervaldr hét or Gaulardal, var honum pá dæmt 
land allt ok pegnar, Játuðu allir |)rændir hon- 
um^ hlýÖni oklýÖskyldum^ svá fulllga'*' sem bæíl 
hefði hann svarlt J:>eim eið, ok peir honum ; sleit 
J,ví píngl svá. Annan dag eptir var bláslt tll 
hirSstefnu% sóru menn J)á eiöa báðum ]>e\m 
Hákoni konúngi ok Skúía jarlí'^, hverr meÖ slík- 
um nafnbótum sem áör hafðí haft með Inga 
konúngi. 

Deila Asólfs ok EiUfs'^. 
18. Brátt eptir |)etta bjöggust peir Hákon 
konúngr ok Skúli jarl suÖr tíl Björgynjar, ok 
höf'ðu [eina tvítugsessu^, [en Eilífr kapalín stýrði 
Súðinni'. Asólfr frændi jarls [hafði hit Jiriðja 
skip'"*. En Iþá er brott var lagit or bænum, var 
]arl eptir, en konúngr fór meí skipinu'^ Ve'Sr 
var á lítií, ok lögíu peir at vl'8 Hattarhamar; |>á 
déildu J^eir um lægi, Eilífr okAsólfr^ hann hafðl 
marga menn með sér, en gestir vildu J^röngva 
Asólfi or læglnu, er hann haföl komit fyrri, ok 
gengu |)á fyrst árar ok forkar, síðan tóku hvár- 
irtveggju tU vápna sinna, ok varð hörð svípan 
um hríð, pvíat skipin lágu jafn fram- En er 
konúngsskiplt rendi at, sá peir at svei'ðum var 
brug'ðit á hinum skipunumj kallar konúngr á 

I) ok fornum maldögiirn, 6. G, *) aUri réttri, h. é?, 
3) pegnskyldu, G. fuUkomliga. G, F, komu fángat 

lendir menn ok hiriíiu öH, b. /?, F. ^) ok geriSust svcrölak- 
arar þeirra, h, B, F, H. //. 8) gitt skip báífir, Q, H. 

Gestaskiitunni, B, F, H; frd [v,G. þat var átjánsessa, 

F, H. skipunum, F, IL 

Ö. BlKÐI. R 
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Jann er stýrSI, bað hann stefna beint míllí skíp- 
anna , ok róa sem mest mœtti, lét svá skjótast 
.skilja mundu mega meS Jjeim. En er konúngs- 
skipit rencll miUi skipanna, máttu hvárigir öðr- 
um mein geraj par urSu margir menn sárir á 
hvárutveggja skipínu. Síðan kallar konúngr |>á 
á land, ok sætti "[>á, kom jarl ^á innan or bæn- 
um, ok slgldn síðan út orfirSinum; peim byrjaðl 
vel suðr til Björgynjar, ok lögðu at um kveldit 
viÖ Hegranes. Um morginlnn í dagan kom tll 
j^eirra Dagfinnr bóndi or bænum, ok segir at 
brcf voru komin frá kórsbræðrum noráan til 
biskupsefnis ok kórsbrœSra í Björgyn, at J>elr 
skyldi önga tign veita Hákoni konúngi^ sagði 
Dagfinnr at peir póttust við vant um komnir, 
J>ví pelr óttuðustreið! erkiblskups ok kórsbræðra, 
en annarri hendi vildu peir gjarna velta konúngí 
lýðni, ok alla sæmð er peir mætti. Jarl svarar 
fá um, en segir pat mundu litlu varða, hversu 
peir gerði. Dagfinnr segir: ef peir fara með 
slíku hér fram, sem ^eir hófu* í þrándhelmi, 
])á mun brátt af J>yást öll sú sæmð er konúngln- 
um heyrlr tll. f)á mælti konúngr: Dagfinnr 
bóndi, far inn til bæjar, ok seg svá kórsbræðr- 
um, at ek vænti af þeim einna manna bezt, 
peirra sem eru í landinu, en ef peir gera öðr- 
uvís, J>á skal eigi k'mgt til at J^eir skulu vita, hvárt 
oss líkar vel eðr iUa. Dagfinnr reyri pa inn til 
bæjar, ok seglr kórsbrœ'ðrum orö konúngs, ok 
svá hvat jarl mælti. 



I 
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Fi'd konúngi ok kórsbrœcyrinn^ , 
19. Kórsbræðr svöruðu svá, at peir vlldi 
gjarna gera [sæmð konúngi^ 5 kvá'Öust eigi "því 
skyldu J>ví kaupa víngan erkibiskups eöa kórs- 
bræðra í þrándheimi, at týna I>ar í mót vingan 
konúngs. Síðan reyri konúngr inn lil bæjar, 
ok var J)á Kríngt um allan l)æínn, én lærðir^ 
menn gengu sem sæmiligast'^ í mót honúm. 
J)ángat var ^á stefnt öllum lendum mönnum ok 
hirðstjórum pelm er í Gulaju'ngslögum voru^ á 
Seljumanna vöku^, at allir skyldukoma til bæjar- / 
ins"^ fjölment. En meðan [peirra var beðit^, 
voru J)eir í bænum, konúngr ok jarl; konúngr- 
inn var úngr^ ok fyri bernsku sakir sinnar gáði 
hann meirr leiks síns en landráða, en jarl var 
pessar stundir allar í ráðagerðum við sínamenn^, 
ok sendi bréf bæðl'" suðr ok norðr í landit. Var 
J)at flestum mönnum ókunnlgt, hvát á pelm var, 
en fá voru konúnginum sýnd. J)á voru menn 
sendlr austr í Vík til Filippus Baglakonúngs, ok 
leltaði jarl J>ángat vináttu ok félagsskapar. En 
er vinir konúngs kærðu slíkt fyrir honum, at 
slík umleitan væri undarllg, at lelta J)ángat vin- 
áttu sem jafnan hefði fjandskapr verlt, pá svarar 
konúngr at jarl var svá vitr niaðr, athann mundi 
sjá kunna sér vini: œtla ek mér J)at meinlaust, 
at haun eigl sér marga vini, J)víat hann má J>ó 

þ- RáÖagerÖir skóla, tí, komhigi alla sæuid er 
Jeir kunna, G. ) G ; lendir {varla rcii) meö prrt- 

sessiu, 6. //. ok nefndir menn lil or héruðum fjölmennt, 
fc. F. 6) vökudag, l\ Björgvinar, K «) þessi biövángr 
(biöángr) vœri, G, //. ^) vini, F. lo)- i Sviaveldi, ok, 6. B. 

R2 
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vel halda vár einkamál af sinnl hendi, ætla ek 
ok eígi fyrrl at bregía peim. 

Brefagerð' SkúLa jarh vestr iim haf\ 
20. Skúll ]arl lét gera bréf vestr um haf 
ti] Jóns jarls af Orkneyjum, ok voru þar fyrí 
konúngs innslgli, ok vissi konúngr ekki til |)ess, 
ok eip-i hvat á var bréfunum. Sá maðr fór með 
bréfin er Jósteinn pömb hét, hann var gestr, ok 
er bréfin komu út tíl hafs, urðu menn varir 
við á skipinu, ok geröu menn inn til Ivars bodda 
. ok Dagfinns bónda, ráðgiafa konúngs, ok segja 
at konúngs innsigll var fyri bréfum J^eim er send 
voru með Jósteini^. Ivarr segir betr vera at 
konúngr sæl páu bréf, er meS konúngs innsigll 
voru send í önnur lönd. Hákon konúngr gerðí 
J>á menn eptir bréfunum tll Herálovers. En er 
jarl varð ]^essa varr, gerSI hann sendimenn á 
öðru skípi, urðu ]>eir skjótari, ok náðu bréfun- 
um, áír en konúngs menn kvæml til^ ok pegar 
er |)elr komu inn til bæjar, lét jarl blása til hlrð- 
stefnu, 'ok kærSi^ á Ivar bodda''", ok aÖra kon- 
úngs ráðgjafa, segir atpeir vildi koma sundrj>ykki 
mllli konúngs ok jarls, en [mistrúa ]arlIM sín^ 
um ráðum. |)á mæhi"^ Gregoríus Jónsson, frændi 
jarls"^, meS peim orÖum lil ívars bodda: ek var^ 
á tali með |>eim mönnum, er fyrst^ sóru elða 
Hákoni konúngi ok jarli til trúnaðar, ok hugðu 

') h, O, 11. Ivarr gckk ])á til konúngs ok spiirði ef 
hann vissi nokkut til pessara brefa; hann kvaíSst þat eigi vita, 
h Ð, F, O, hafði iniklar kærslur, F, "^) ok Dagfinn, b, 
B. 5) mistryggja jarl, F. stíSö upp, F. "^) hann var {)á 
enn Utíll vin konúngsj hann mœlti ákaíliga, b, F, fyrst, 
h. F. y) V. F. 

1 
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vér at allt [eitt sTcylclI' vera, en nú vlll elnn 
prestr spilla voru sampykki Birklbelna allra, ok 
skal pat aldri ]ýða j tökuin hann ok rcfsum pess- 
um^ fyrst, svá at allir sjál vlS síSan. Eptir |>etta 
]jóp upp mikill fjöJdí frænda jarJs ok vina\ ok 
sögðust skylda rífa í sundr prest kvikvan, Ivarr 
stóð pá upp, ok beiddi sér Ijóðs, ok fékk eigi, 
|)á hljópu fram fyri hann vinir koni'ings*^, ok 
vörÖu hann, svá at hann saka'ði ekki, ok var Jiá 
kurr miklU í hirSinnl. Síðan stóð kouúngr upp 
ok mælti: ek^ kann fátt at tala, en Ló vU ek 
pess biðja yðr at pér hlýöit Ivaii fóstrföður^ mín- 
i^m, ok svarlt síðan sem yðr líkar [ok svá var 
gert^. 

Rœd'a Ivars hodda^. 
21. Síðan mælt! Ivarr prestr svá: pat er forn- 
um Birkibelnum kunnigt, at ek kom J:>at vár, 
segír hann, til Sverrls konungs, áðr en barízt 
værl á Strlndsjó, haföa ek^ gott yfiriæti me'ðan 
hann lifði, ok ek J^jónaði honum svá, at [ek vissa 
mörg leynd mál meö honum"', ok J)ótt hann 
hcföi hjá sér ráðgjafa sína hina hæstu, J^á var ek 
eigi útibyrgðr, ok mundi hann eigi svá hafa gert, 
ef hann hefðl reynt" mik at nokkurum falsara 
e'ðr údygðrmanni. Slíkt sama gerðí Hákon kon- 
úngr son hans, ok hinn sama hátt hafðl Guth- 
ormr konúngr, en síðan J;>e!r tókii ríkl Ingl kon- 

skyldi cins, lUr byrjar lí« brot, J>eir sem 

inni voru, ö. G. haiis, 1 br, p* hin; enn, A {múské 
rvttast: enn kann ek o.s.frv.) fóstbróöur, G, 1 br. "^) Ró- 
arr konúngsfrœndi kvuö syá vera skyldu, G, Jí, 1 br. &. 
//. 5) af honum, b. 1 br. uni siííir (6. F) ; vissi ek flest- 

öll (öll, G) leyndavniál, //, F, G, \ br, fundit, G. 
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úngr olc Hákon jarl, gerÖu Jjeir enn með sama 
hætti, ok pví framar, er mér var mjök í móti 
skapi, at peir hlíttu mér mjök tll bréfageröa, ok 
var ek jafnan um J>at hræcldr, at mínir óvinir 
mættl Jjar nokkut til finna, er mér stæði háski 
af, J)víat yjL var sem nú at eigi skorti öfundar- 
menn, pá er mér vildu fyrikoma; ok því vil ek 
skpta tll allra manna vitnis, er nú eru hér, at 
aldrl varS pví enn á mik sannat, [at ék væri fals- 
arl' ví'8 minn höfðíngía^; en ek veit sjálfr sök 
mlna, at pessl hinn úngl konúngr várr er bernskr, 
ok parf* heilla ráöa*^ ok tryggva návistumenn, 
|)VÍat fjeir sitja œrlt nærri, er pá vildu frá hon- 
nm spenja^, scm honum værl laollir*^, ok mætti 
[peir pá í ■ sjálfræöi um leika at skipa konúiigs 
máli sem peim líkaði^ nú [með pví at^ pessi er 
svá mikil mín sök at ek sé [hér fyri^ rifinn 
kvlkr í sundr, sem pú segir, Gregoríus Jónsson, 
ok pú, Páll íli'ða, fyrl pat er ek bað konúnginn 
sjá bréf'", pau er send voru í önnur lönd, meS 
hans innslgli, [skal ek" mik skllja or konúngs- 
garði, ok spilla eigi sampykkl konúngs ok jarlsj 
gefi guð at peír einír sé eptir, er báðum pelm 
sé hollir'^ ok pat ráði at pá sæmð hafi hverr sem 
til er borlnn. Laúk svá J>essari stefnu at [kon- 
úngsmönnum líkaðl minnr'^ 

er til fuls eör flœröar væri, 1 Or. herra, G, i lieldra 
lagi, b. 1 hr. ríliigjafa, 1 h\ ^) spenna, F. hcilniíiir, 
G; heilir ok liollráííir, F, 1 ftr. frá [ jarl, K ef, G. 
5) þess verör, at vera, 1 br, '^^) sin, b, 1 ör. * *) J)á skal eigi 
optar J)css viíí J>urfa, pviat ek skal, 1 bf. ^*) ok licilráííir, 
h. G. koniiugsuieiiu vorn úglaöir, en öfuudannenn kátir, 

hin* 
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Frá fjárskipti Hákonar konúngs ok Skúla jarls\ 
22. Hákon konúngr kom svá til ríkis^ athann ( 
fékk eigi meira lausaíé af fööurarfi sínum, en 
elna sylgju ok fíngrgull, en Skúli jarl haföi [teklt 
allt pat lausa fé^ sem Ingi konúngr hafðl átt ok 
hann hafði tekit eptir Hákon konúng'. [Ok ein- 
um degi fyrl píngit'*' hittast peir konúngr ok jarl, 
ok ráÖgjafar pelrraj sögöu svá konúngs ráðgjafar 
at |)elr vildl at jarl sværl konúngl elöa^ eptlr 
fornri slðvenju, en jarl sagðl at hann vildi pat 
elgi fyrri, en hann víssl hvat hann skykh fyri 
taka, ok beiddlst J>egar hálfs [Noregs, ok hálfra 
allra skattlanda^ ; en ráðgjafar kpnúngs buðu 
Jjriðjúng af Noregi, en ekkl af skattlöndum j [jarls. 
menn'' segja at hann skyldl hit minnsta hafa f>nðj- 
líng af [Noregi ok skattlöndum^, ella [skyldí 
hann pángat snúa viö sinn styrk, sem^ fengi pat 
'er honum líkaöl'". [Nú sá ráðgjafar konúngs, 
at honum var ofrefli at standa í mótl Skúla jarlí 
ok Filippo Baglakonúngi, er |>á haföi Víklna ok 
Upplönd með miklum styrk". Ok var J^etta ráS 

— ■ — — ^ ■ ■ I — — ^^--^^^^^^^— — 

I) &. //. '-) komizt at öllu J>vi, 1 Ör, ok svA. Sverri 

'komuifl, ^-^j ^ ^*'' Sem atleíö þingstefnii þeirri er Gula- 

]ihigsmonn liöEðu sett at Seliumannavökndcgi , komu fyrst til 
Björgynjar lendir nieini ok hirÖstjórar ok inir laeztu menu or 
landiuu \mi öll Gula{>íngs lög, 6, 11, F, H, 1 6r. "^) inn uæsta 
dag fyri Gulajjing, O', 1 br, 5) trúnatíareiíía, Cr, F, B, ^) [ 
alls riUisins, Cí, Gregoríus Jönsson ok Páll fliíya, O, F, 
1 6r. *•) öUu, (r. 5) mundi haun braut leitá viÖ öWnm sín- 
um styrk, ok páugat sem haun, G. ^°) hugnaiSi, G. ^ ') Birki- 
beinar sá al þat var kouúnginum vuíSvEcnt, ef Jteir jarl ok 
rilippus snerust at eimi ráöi, G. 
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fyri gert', at Skúla jnrli var játaS Jprlðjúngl at 
Noregl ok svá skattlöndum^. 

TaLa Dagfinns ' . 

23. Annan dag eptlr var blásit til píngs út í 
Krístskirkjugarí'*'^ pángat var borít skrín hínnar 
heilögu Sunnifu, ok marglr aðrir helgir dómar, 

á stóS upp Sigurðr af Onarheimi^ af hendi 
allra Gulapíngsraanna, ok fagnaíSI konúngi ok 
jarli, ok fór J)ar um mörgum fögrum orðum; 
ok |>ar eptlr talaöl Dagfinnr bóndi ok hafÖi J^at 
í sinní ræöuj (at) póat Jjeir í J)rándheimi læstí 
inni skrín hins heilaga Olafs konúngs, J^á var J^at 
ekkl rá5 eía vill bænda; nú skulu GulaJ)íngs- 
menn gera glaðlíga alla J)á sæmð, sem megu, Há- 
koni konúngi, bæðl læröir ok ólæröir'^. 

Um eid' konúngs'^. 

24. Eptir J:)at stóð upp sá maðr er Stein- 
grímr stryllr hét, snjallr maSr ok vitrj hann gaf 
Hákonl konúngsnafn^. SíSan , sór konúngrinn 
eiá at halda landsrétt^, en jarl hafði skipat áðr 
elöinn sem honum líkaði, ok Jjat í eiðinum at 
konúngr skyldi halda við jarl öU einkamál, J)au 
sem ger voru miUum J:)eírraj en jarl sór at hann 
skyldi halda lög við landsfólk, ok vera hollr ok 
trúr Hákoni konúngí, svá lengi sem hann [vildi 
J)au eínkamál halda'", sem millum J>eirra voru 

_ _ - j _ - _ -_ 

') af koniíngs hnndi ok hans ráílgjafa, b, I br. *) lauk meíí, 
Jvi pessari stefnu, 6. G, 1 &r. &. 21. ^) var þíngit 

skipat noröan at kirkju, 6, li, F, 1 &r. Unnarheimi, B, 

*») leikmenn, F, 1 br.; frá [ var fyrst fagnat koni'mgi ok 
jarli eptir fornri siSvenju, H, "^) &. //, ^) ok J)ökkuííii 
fiestir allir Iians verk, b. B, F, 1 6r. ^) landslög, 1 br* 
'^) héldi faii einkamál, 1 6r. 

Í 
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ger'. SíSan stóðu upp lendlr menn Gregoríus 
Jónsson, Páll fliSa, Brynjólfr Knútsson, Gautr 
Jónsson, Arni storka^, ok aðrlr hiröstjórar, ok 
sóru eið konúngl; [eptir Jat sóru bændr, ok 
lauk svá pví píngl'. 

Um ár i landinú^. 
25. |)á er Hákori var til konúngs teklnn, var 
ár mlkit í landinu. Sumar pat var svá gott, at 
patvar víSa um landit at aldinviSrinn bar tvenn- 
an ávöxt, ok útifuglarnir urpu tvisvar; svá kvaÖ 
Ólafr hvítaskáld: 

Mærir glöddust miklu ári, 
menn, báru pá ávöxt tvennan, 
veglig sýndist, viðr ok fuglar, 
[vísa grein^ á sumri einu. 

Svá [kvað Sturla í HákonarkviSu^. 

Bar tállaust 
tvinnan'^ blóma 
aldinviör 
elnu sumri, 
ok úkallt 
útifuglar 
öndvert ár 

urpu tysvar. 

J)á er allvaldr 
við jöfurs nafni 
tírar gjarn 
of tekit hafSi, 

en jarl sór, at hann skyldi vel gjÖrn til koni'ings, b. 1 
6r. Sturla, B, F, 1 bt\ '^) ^á. handgengnir menn, þá gest- 
ir, Já bændr, G, q. ^rferö í Noregi, i/. 5) ^isis 

'rein, H, *) segir Sturli, G, ^) tvennan, /tin, i 
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ok hans gipt 
hæstrar tírar 
/ [vegí' valit^ 
vaxa knáði^, 

Sá hverr ma'Sr 
at höfuískepnur 
fylkis tign 
falla''' vlldu, 
[ok göfugla^ 
gjálfri kríngðu 

á vindkers*^ 

víðum botni. 
TJm hrhf Bagla kondngs'^. 
26. Litlu eptir píngit komu austan mehn or 
Víkinni frá Filippus Baglakonúngi , meÖ bréfuni 
til Skúla jarls, ok var pat á, at Filippus belddist 
helmings^ af Noregl vi^ Skúla jarl ok Birkibeina, 
en at öörum kosti mundi hannreisa ófriðai flokk 
á móti J^eim^ en konúngs er ekki getit í [j>ess- 
um bréfum^. Jarl gaf pau andsvör |)eím mönn- 
um, er bréfin báru, meí ráSi hirðst)óra, at'^* Fil- 
ippus skykli hafa [|)ann luta lands, pá XU mán- 
uðr^', sem hann hélt áðr, en J>eir skykii finnast 
at sumri, ok skyldi pá vera stefna meðal allra 
biskupa ok hinna vltrustu'^ manna í Jandinu. Fóru 
nú sendimenn me"6 peim bréfum austr aptr. 

») Jk n, F, veg, G, frá [ vegilát, 1 6r. næöi, 
1 6r. , sem cndar mctí pcssu oröí. fagna , /tírt. göfng- 
láts, J$, íí'-i frá [ göCuglast, F. ^) vinkers (vinVcrs), /ííh. 
■^) 6. G. skiplís, &, G. ^) /í. G, Jjessn bríífí, J; en |)ess 
«r getit at fleiii hrbí ok oríSsendingar hafi farit austr, b. 1Í, h\ 
"^) herra, 6. F, i^) Vikinn, vetrlángt, //. »') bezti], G. 
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Andlát Filippuss Baglakonúngs^ . 

27. Sigurðr koninigsfrændi var settr til gæzlu 
í Víkinni af Birkibeinum^, ok fór hann J>etta 
sumar til Jórsala. [En pessir yoru sveitarhöfS- 
íngjar af Bírkibelnum eptir í Víkínni, Loöinn 
Pálsson, Hallvarðr bratti, Bárðr brimsteinn', Karl 
svángi^ peir sátu við rhikinn (ótta), J>víat Baglar 
hétu ]>elm hversdagliga'^ afarkostum^ En áSr 
sendimenn komu austr meö bréfin jarls, fékk 
Filippus Baglakonúngr sótt í Túnsbergij síöan 
vár hann fluttr inn til Laufeyja'^^ hann lá Htla 
hríö áör hann andaðistj en Baglar leyndu andlátl 
hans"^, en LoÖin Pálsson varÖ varr viö, ok sendl 
menu sem skyndilígast á skútu norÖr, ok fyri 
mann**, Gunnar banamaÖr. Hann var eigi lengr 
á leiö en III nætr til Björgynjar; hann haföi bréf 
til konúngs ok jarls, pau er sögÖu andlát Filipp- 
USS5 ok pelr Birkibeinar, sem í Víkinni voru, 
báöu konúng ok jarl skynda suör pannig, |>víat 
Baglar leituöu sér hvervetna konúngsefnis; peir 
gerðu ok menn til Danmerkr, ok kölluÖust pat 
spurt hafa, 'at J>ar sé sá maör er Sigurör hét, son 
Erlíngs stelnveggs: nú ef pér komit skjótt austr 
híngat, munut ]jér slitit fá flokkl Bagla^. 

Um fer&ir konújigs ok jarls'''. 

28. |)egar er konúngr ok jarl hÖföu lesit 
bréfin, bjöggu f>eir ferð sína sem skyndiHgast, 
ok höföu vei XL skipa ok ílestöU stór; Ijeir 

I.) h, B. Andlát SigurÖar koniingsfræiida {rángt) IL 
hendiBirkibeina, F, 3)bristeinn, F, 4) dauiía ok, h.U, F. 
*) frá [ V. O. <^) Laufeyjar, K ') seni niest, h, F, H. 
*) stýröi sá uiaörerliet, (réllar) F. clla mnn verija mcw:» 
iyy:i cf licr kouúí siburr, h. B, F. b, 0, IL 
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konúrigr ok jarl höfÖu eítt skip báÖir, pat var 
Ógnarbrandrlrín, halfprífcugr at rúmatali; peir íoru 
austr eptir Maríumessu hina fyrri, ok gaf pelm 
vel- Baglar voru' austan fjarSar, J)á er|)eIrkon- 
úngr komu í Víkina^ Jiessir voru höfSíngjar 
Bagla:^ Anclres, bróðir Filippuss konúngs, Rögn- 
valdr Hallkelsson, sysiurson Magnúss konúngs, 
Arnbjörn Jónsson; margir voru aðrJr góðir menn 
xneð Böglum. Nicholás biskup haföi lagt allt 
norör í Svínasund% ok nokkurir sveitarhöfð- 
-íngjar tne'ð honum; en er Hákon konúngr ok 
Skúli jarl sigldu austr í Víkina, J)á reyri í mótl 
]Seim Nicholás biskup, ok hittust J^eir inn við 
Hrossanes; voru Jíá sett grið. milli Birkibeina ok 
Bagla. Síðan kom:i Baglar anstan um fjörðlnn, . 
herra Andreí? ok Rögnvaldr''", ok margir aðrir, 
J)eir lögðu skipum sínum við Gunnarsbæ, ok 
gengu svá til bæjar^ fundust J^eir í Maríukirkju 
í Túnsbergi. J)ar voru mai^glr lutir talaðir millí 
peirra Hákonar konúngs ok jarls. [Baglar^bnð- 
ust ok at fieras t handgen ^^njr^jgxji, ok hafa sHkar 
sæmðir sem "þeir höfðu^rVbeiadust ok J^eirra 
hita af landi, sem J^eir höfðuáðr; kölluðust varla 
trúa Blrklbeinum fyrí saklr fornra vandræða. En 
pessar urðu málalyktlr Jjeirra í millum, at Baglar 
skyldu hafa J^ann vetr allar J)ær sýslur háU'ar, 
er Filippus hafði áör^^ en hvárirtveggju skyldu 

1) allir, 6. O, li, F, herra, b. IL 3) Lúasund, F; 

Ifasund, B, v. G. 4) Anibjörn , &. F. 5^ frá [: hau5 kon- 
úngr ok jarl Böglum at gerast sér Iiatidgengnir ok hafa slikar 
nafnbætr (sæmöir) sem áðr. Baglar vildu hafa slíUt af landi 
sem Áttv^ en svk lauk, at þcir skjldu haía háUt allt þat sem 
FiJjppus haföi liaft, O. 
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sencla menn nor'Ör til erkibiskups, ok skyldl hann 
/ [semja meö Jjeim' um sumarit eptir. Ok fóru 
]þeir af hendi Birkibelna Gregoríus Jónsson ok 
Dagfínnr bóndl, en af Böglum Endriði bekilP ok 
Grundi féhirÖir. peir Hákon konúngr ok Skúli 
jarl skipuðu pær sýslur, sem [til f elrra heyrðu^. 
Síöan var stefnt Haugaþíng, ok var [Hákon J>ar 
til konúngs tekinn'*". Eptir pat vísuöu þelr kon- 
vingr ok jarl flestu öllu liðinu norör aptr, en 
peir fóru austr yfir Foldina, ok áttu Borgarpíng, 
ok J:)aðan í Vættarhéraá^ til Stofna ok áttú |)ar 
píng, ok |)aöan til HornboruJ>íngs'^, ok svá austr 
tll Elfarbakka. Var Hákoni gefit konúngsnafn á 
öllum peim J>íngum, ok gerðu menn út allan 
almenníng með góðum vilja, ok enn pó gjafír 
um alla Víklna á ofan; peir sátu í Konúngahellu 
um haustið lengi. 

Frd giptíng frú Kristínar''' . 
29. Sumar pat er J>eir voru í Víkínní^ var 
gipt frú Kristín, er átt hafSi Hákon galinn, austr 
í Ga'utlandi. Hennar^fékk Askell lögmaðr^ son 
Magnúss minniskjaldar, bróðurson Birgis jarls^. 
J)ar fæddist upp með honum júnkherra Knútr^, 
son Hákonar jarls ok frú Kristínar. Um haustlö 
er J>eir Hákon konúngr ok jarl voru í Konúnga- 
hellu, sendu J>eír bréf upp í Gautland til lög- 
manns, at hann skyldi senda J)eim júnkherra 
Knút, ok sögðust J>elr til hans skyldu sæmiliga 

staöfesta þetta ok selja friö rnilli þeirra, F. bæk- 
ill, F. 3) peir höföu lotit í Víkiiini', G. Hdkoni I>ar gefít 
koiiúngsnafn, li, F. Vcltrar hferat, G, V; Vestra herat, B. 
<S) Hornbora þíngs, B, //. 8) trosu, &. J3, F. ?) Hnútr 

(o/c annars)^ F* 

I 
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gera, ok var fundr lagÖr me8 J>eim, ok kom 
jarl', en eigi lögmaör, J)VÍat hann trúði varla 
Birkibeinum. Eptir petta fóru peír Hákon kon- 
úngr ök jarl norðr tii Túnsbergs ok Jiaöan 
norðr í land. 

Frd Hróari konúngsfrœnda^ . 
30. J>elta sumar er peir konúngr voru í 
Vík, fór Hróarr konúngsfrændi út í Jórsalaheim; 
hann hafði mikit skip ok frítt. Erlendr þor- 
bergsson hét maðr er fór við honum, hann"" 
stýrði ööru skipi, pat höfðu bæjarmenn gera 
látið af sínum kostl- þat skip er Hróarr átti 
kom til Akrs% en bæjarmanna skip kom allt til 
Garmarar"*" , ok sýsluðu hvárirtveggju vel í 
J»eirri ferð. 

Frá lendum mönnum^. 
^ 31. Á.fiv Hákon konúngr ok Skúli jarl fóru 
or Túnsbergi, stefndu J>eir til sín öUum lendum 
mönnum um Víkina^ var J»eim varyg'8 mikil 
á boðin at ]jelr skyldi vera varir um, at Baglar 
heföi öngan óróa uppi"^. Síöan sigldu peir kon- 
úngr norðr, ok komu VII nóttum fyri jól í 
Björgyn, ok sátu par um vetrinn; ok um jól 
gerðu jbelr II lenda menn^ Jón slál ok Ivar nef^ 
[pótti |)á flestum mönnum líkligt, at vel mundi 
fara meö konúngi ok jarli"^. 

Drdp Rögnvalds á Foldinni^. 
■ 32. Baglar skiptu meö sér sýslum peím er 

*) ut stefnu degi, 6. F, 6, //. Akursborgar, G. 

'*') Damarrar, //; Daruiatar, G, li, 5^ 6,//. ok nt {)eir 
gœtti sjálfra sinna vel, at engum svikuin vceri kotnit at peiin, 
h, F. 7) ffeii vcl miUi konúngs ok jarls, IL 6. //, 
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J>eír höfíu hlotið nm hanstiS á Upplöndum ok 
í Víkinni, Rögnvaldr hlaut [sýslu á Foldinni 
ok í* Oslu, en hann hafðl áör haft sýslu á 
Raumaríkí. Raumar sögSu hann heldr harðan í 
sýsKinní, |)Urfti hann ok mikils við, Jjvíat hana 
hafði sveit mikla/ En erFoldúngar spuröu J^etta, 
kurruðu J^elr illa, sögöu at eigi mundi hann ^eim 
góðr, ef hann var hinum illr, Rögnvaldr fór út 
í Haugsvík, ok stefndi Foldúngum píng, sem 
siðr er til sýslumanna; en er píngboðit fór í 
bygðina, Iþá sneru bændr|)VÍ í herör, ok stefndu 
saman [hverjum manní^, er vápn mátti bera; 
ok sóttu bændr J)íng með alvœpni. Rögnvaldr 
fór meö fá menn til |)íngs^ j en |)egar er hann 
vildi nokkut tala, æptu bændr í mót ok báðu 
hann J:)eg]a, sumir brugSu sveröum ok veittu 
honum atgöngu. Rögnvaldr vlldi pá undan 
lelta, en bændr sóttu eptir, ok drápu hann, ea 
særðu nokkura menn, en allir hans menn leituðu 
til skips, ok fóru í brot. Foldúngar fóru heim, 
en [lík Rögnvalds var fært'*' til Oslóar^ 

Hhr hefr qf Slittúngiwi^ . 
33. Um sumarit pá er þeir Hákon konúngr 
ok jarl voru í Víkinni, var prestr sá meö Rögn- 
valdi, er Benedlkt hét, hann var kallaðr Beni"^; 
hann lét pat orð yfir fara, at hann væri son 
Magnúss konúngs Erlíngssonar^ Beni var ættaðr 
austan af Mörkum, hann fór með leika, ok var 

Foldar sýslu okum, B, í/. múga manns, G. 3)hann 

taií bændr setja I>íngit, 6. B, F. bændr Huttu 1. R. , F. 

ok var pat iarííat J»ar, 6. b, B, Upphaf Bena ok 

Slitti'ingn, //; Fri Bena skinnknlí, G, skinnknífr, 6. G. 
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kátr maðr; en Rögnvaldr haföí hann með sér, 
ok vlrði hann meirr fyri dára' en frænda. En 
er Rögnvaldr var fallinn, fór Benl austr á Mark- 
ir, ok samnaði sér par liði, ok ^neri síSan nafni 
sín u , lézt J)á helta Magnús_egti r föðu r sínum; 
dreif |)á liö mlkTtTirhans; sá maðr styrkti hann 
mest at öndverðu, erHaraldr* hét, á RakkastöS- 
um ; Beni hafði verlt leiguprestr hans. J>at íólk, 
er Bena fylgéi, var fátækt mjök, peir voru bæðl 
lítt klæddir ok illa vápnaðir, pelr voru kallaðir 
SHttúngar ; peir Ijópu um markir ok úbygðlr, en 
sjaldan um héruð, voru peir Q£pa kir í rámim n k 
launstulíJjam. Um vetrinn réðust J>eir { llö meS 
honum, þorbjörn af Limalöndum'^ ok Helgi 
,bróðir hans, "þelr voru bæðl ættstórir ok féríklr^, 
réðst J)á mart í flokkinn með þeim af bændum 
ok bændasonum, hugftu ^elr alllr at Beni höf'S- 
íngl |)elrra værí sannr ,son Magnúss konúngs, 
sem hann sagðl sjálfr, fóru J>eir J>á víöa um 
bygðir'^ meö rán ok stuldi ok marga aSra óspekt. 
Beglíngar voru 1 Víklnnl um vetrlnn, ok geettu 
bæjarlns^ voru J^eir fyri, herra Andres ok Arn- 
björn Jónsson^. 

Um orrostu Bagla ok Slittúnga vid' Gunnarsbæ'^ . ' 

34. . Á föstu fengu Baglar njósn af Jjví, at 
Slittúngar voru á skip komnir, ok ætlubu til 
bæjarlns. Baglar bjöggust at verja bælnn, ok 
lidu síðarr héldu Shttúngar skipum sínum aust- 

p. (prcstr) , 6. F. Sumalöndum, F, II; Lumalönd- 
um, Linnalöndnm, B, 3) rnikilsveröir, //j ok sjálfir vel 
mcntir, 6. ií, F, þ, F. óbygöir {líklcga rang-í), A, ok 
enn fleiri, 6. F, b. H, * 
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an yfir Folclina tíl Túnsbergs, ok lögðu inn at 
Skeljagrunni ' , ok gengu upp of Gunnarsbæ. 
Baglar fengu njósn af |>e!in , ok létu blása öllu 
líðlnu uppá Hauga^ me§ vápnvim. En er myrkva 
tók, fór mart liðit fyrir ofan TJiómasskirkju, ok 
svaf þar um nóttina. Beni sendi menn á fund 
Arnbjarnar Jónssonar, ok sagði sváat hann muncli 
eigi pess vœnta afhonum, at \yann mundi berjast 
ímóti bróöur Erlíngs steinveggs, er hann hafði 
fyrr J^jónat. Arnbjörn segir svá: rétt seglrBeni 
|)at, at mér samif illa at berjast móti bróður Erl- 
íngs, ok J>at mun ek eigi-gera, ef ek spyr meö 
sannlndum at hans bróðir er, en ek hygg at Beni 
pessl sé í annari ættartölu; skulut Jiér svá segja 
Slittúngum, ef J>eír lelta. híngat til bæjarins, at, 
vér Baglar munum koma m^t yðr ok halda upp 
orrostu; fara sendimenn aptr til Bena við peim 
eyrindum. Nokkuru fyri dag urðu Baglar varir 
við at Slittiingar voru á Gunnarsbæ, ok höfðu 
nær V hundruð manna; J)á létu Baglar blása, ok 
gengu uppá Hauga, ok höfðu^ CCG''' manna. 
]þelr raættust [á akrlnum^ við Gunnarsbæ^ J)ar 
varð hörö orrosta, féllu hvárírtveggju, ok mikki 
meir Slittúngar; Beni var á hesti ok eigi í orr- 
ostu; Arnbjörn fékk sár, var hann lagðc í háls- 
inn fyri neöan eyrat; herra Andres varð ok sár 
í kinninni^ en er hann íékk sárit, kastaðí hann 
skildinain, hann var manna sterkastr, hann tók 
"^instri hendl í skjölduna, ok dró af |)elm^, en lijó 

^^^^^^^^^ ' _ ^ 

Skeljusteins gn'uiui, IS, F, um kveldit, ö. II, K 

>íaor, b. n, F. CCCC, U, 5) V. F. skjöldima, ö. F. 
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meÖ hægri hendi hvern mann til bana með sverði 
J)VÍ er SkarÖI hét, allra sverða bezt'. Arnbjörn 
" gekk J)á hart fram, ok sóttu at merkí Sllttúnga. 
J>ar féll jDorbjörn af Lumalöndum^ ok Helgi 
bróðir hans ok [meirr en' XIIII'*' tlglr manna^ 
en alllr ílýíu aðrir, Jjeir sem eptir voru af Slitt- 
úngum. Benl komat undán við lítinn orðstír. 
Lík þorbjarnar ok Helga bróöur hans voru flutt 
til klrkju, en öll önnur lík af hði Slittúnga voi-u 
J>ar reyr^S sem |)eir felki. Eptir ósigr penna, 
sneri Beni austr á merkr, ok dró Jíá lið*^ at sér 
á nýja ieik. • Herra Andres ok Arnbjörn rituðu 
tilHákonai konimgs ok Skúla jarls, báðu J)á skunda 
í Víkina, ok ,seg]a at [Beni eíldist at liði miklu"^. 

Fall meislara Stefnis^^ 

r 

35. Um várit eptlr páskir komu Slittúngar 
ofan af landi til Oslóar. Ivarr [í^ Vík'" hafði J>á 
Oslóarsýshi af heudi Hákonar konúngs ok jarls. 
Ivarr ok Birkibeinar ok bæjarmenn ok biskups- 
menn fóru í móti Sliltúngum, ok hittust Jjeir vi'5 
Frysju", ok skutust á yfir ána; J>ar féll meistari 
Steínlr af biskupsmönnum, 'en fáir menn aðrír, 
en mart varð sárt, ok flýðu bæjarmenn"', en Slitt- 
úngar Ijópu í bæinn, ok rænhi mörgu; J)eir tóku 
lángskip, er biskup átti,' ok nokkur skip önnur, 
ok fóru sfðan út eptir firði , ok svá suðr í Vík- 
ina, ok ræntu hvar sem J>eir máttu. En er J>elr 
komu suðr *[nm EJfarbakka' V Jögöu J:>e!r í hina 

bitrust, F. í'orb^rgr oU, 6. //. 3) //. XV, 

G, 5) grafin, F. mart iUþýði, G. ' "^) liö droif hversdug- 
liga til Bcna, f\ b. IL '-^) or, //. , ' ) frú [ v. G. 

'^)forsiiin, //. ^') \\m im-i,b.B,F. ^ l>vir EIfar..vislir, /J, F. 
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eystrí kvísllna^ Askell lögmaðr var ]Sá í Líóð- 
húsum, hann fékk njósn af ferð Slittúnga at J^eiv 
ræntu ví'5a; hann skipar skútur' ok reyii út or 
ánni, ok ætlar at banna peim ránln; pótíist vita 
at hann mundi eigi li8 skorta af héruÖum, ef 
hann Jjyrfli^ Jjar var með honum júnkherraKnútr; 
peir lágu vlð land út í ánní; J>eim var sagt, at 
lángskip [reyrl upp^ eptir ánni, lét lögmaðr J)á 
júnkherra Knút á land, ok rann hann í skóg. 
Síöan renndu at J^eim skip^ Slittúnga; tók lög. 
maðr ok hans menn á land upp undan, en Slltt- 
úngar tóku J>ar skip hans ok''" landtjakl ok rnessu- 
klæSi^ ok marga aöra góða grlpi, ok fóru síðan 
•ut*^ til spfar, ok sva su'6r á Halland, ok íoru 
heldr óspakliga. 

Er Birhibeinar tókii slíip Sliitúnga^. 
* 36. Blrkibeinar Jjeir er í Víkinni voru spnrðn, 
hvat Slitiúngar höfðust at, ok stukku J^eir á skip 
sín, ok fóru sn'fir at leita Jjeirra. |)3r voru Jjessir 
sveitarhöfðíngjar, Guthormr Gunnason^, LoÖinri 
Pálsson, Lo'öiun Gunnason^, Hallvarðr bratti, 
Ivarr útvík'", Karl svángij par voru ok Baírlar 
Andres ok Arnbjörn. Ok er J)eir komu suðr í 
Víkina, spuröu J^eir at Slittúngar höfðu farit til 
Hallands; fóru Jjeir suör eptir J)elm, ok hittu 
|)á J:)ar sém heltir Barðafjörör; fundu Slittúngar 

J) nokkrur skútur, G skútu uiiia, S<\ nokkur færx 

Út, Jí, K 3) skútur, F, G. gott, 6. F. 5) messuföt, IS, 

G, i/. leiðar sinnar, en menn lögmanns leituöu lengi 

■veinsins Hnúts, íÍÖr J^cir fundu liann, cn Slittúngar fórusiöun, 
F; nienn Áskcls tóku júnklierra Knút, G. 6. ii. Gunn- 
í^J^sson, F. Gunnursson, F; or Vik, 6. G,IL i^^orVilt^F. 

S 2 
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eigl fyrr en skipln rendufyrí höfnlna^ tóku Jjelr 
|)á uppá land, ok flýðu undan; en Birklbeinar' 
tóku skip peirra, ok allt pat er á var, en fengu 
ekki af mönnum. 

Andlát herra Andres'^* 
37. Herra Andres lagðist sjúkr Jltlu síSarr, 
ok opna'öist sár J^at, er hann fékk á Gunnarsbæ, 
tók ]>á at svella ok J>rútna. Ok er hann [kenndí, 
at mjök leið at honum^ Jet hann gera bréf, ofc 
sendi til Skúla jarlsj ok voru par á vingjarnllg 
orS, sem ^eiY höfÖu áðr talat; hann sendi jarlí 
sveröit Skaröann ok slcjöld guUIagðan^ litlu síð- 
arr andaSist herra Andres; var lík hans ílutt til 
Oslóar, ok jarðat í Hallvarðskirkju'*"; hann var 
mjök harmdauöi^. 

[jFm Sœrnundi Jónssyni^ er hann ^er&i norrœn- 

um^ mönnum úfric)'''- . 
I Zl " 38. "Vetr pann er Slittúngar voru í Víklnni, 
sat Hákon konúngr í Björgyn; J>essi var hlnn 
fyrsti vetr konúngdóms hans, Aðr um sumarít 
var pat tíðinda á Islandi, at Sæmundr Jónsson 
(í) Oddá gerði norrænum mönnum ófriS á Eyr- 
um; hann fór at pelm með** CCCCC^ manna, ok 
tók fyri peim CCC hundraða vaðmála, ok fann 
'þat til saka, at Páll son hans hafði týnzt áðr um 
, vetrlnn'° fyri Staéi; J>á týndlst Aslákr Hauksson, 
ok nokkur VI skip eöa VII; en Sæmundr pótt- 
ist spurt hafa, at Björgynjarmenn hefði gert 

F ' 

») ok Baglar, 6. íí, F. h. U. 3) var mjök dreginn, H. 
4) garöi, 6. Ji, F, G. 5) i Víkinni, fi. G, austrœnum, G. 
') frá [ 6. G, n. 8) nokkur (ofaiikít) 6. F. Z>, B, D 
liundruB, F, G. 1°) iiorör, b. G. 
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■ 

honum únáðlr, ok heföi hann af pví norör íxirlt, 
en eigi af fýsi sinnl-- Margan lífrið annan geröu 
|>á Oddaverjar [norrænum mönnum'. 

Vid'tal konúngs ok erkihiskups'^ , 
39- Hákon konúngr ok Skúll jarl bjöggu feríS 
sína um várlt norör í þrándhelm, ok komu til 
bæjaríns [hálfum mánaði fyrl páska^ Ekki var 
hríngt móti pelm, ok önga próccssíu vikli erki- 
hiskup láta gera móti konúngi. En pótt peir 
mættlst, veittl hann önga blí5u konúngi, en jarl 
ok erkiblskup fundust jafnan"^, ok varmeðj>elm' 
hin meata blí'ðaj ok J^á er jarl var^ í Krists- 
kirkju, var honum veitt höíðínglig tign. "Pálm- 
sunnudag"^ voru Jjeir báðir, konúngr ok jarl, í 
Krlstskirkju, ok sátu í hásætl, ok var [konúngí 
engi"' tign veitt, Ok er J>eir voru lelddlr til alt- 
aris at ofra, J^á [vildi erkibiskup elgi taka vlð 
ofri konúngslns^, kigði konúngr ofrit á aharit, 
ok gekk utar til sœtis tiíns. [Blrkibeinum J)ótti 
ger svíviröíng tll sín ok konúngs'^; Hdu síðarr 
höfðu Jieir stefnu í erklbiskups gar'51, ok,o spurÖi 
konúngr erkibiskup, hverja sök hann gæfi hon- 
nm, er hann vlldí eígí^veita honum konúnglíga 
tlgn. Erkiblskup segir svá: petta er eigi míns 
elns ráð, heldr allra vár blskupanna, ok" [flelri 

I) kaupmönnum, B. &. //. 3) pálmsmmudng , F, 

"^) hvcrstlíigliga, F. 5) einn, &. F. Píilmadng, //. j,á 
livArigum Jieírra neiu, 7í, F, 11. snerist eigi erlubiskup 

^ móti konúiigi ok eigi vildi Jinnn mót koiuingi ho viíí lians 
offri tuka, /?, F, G. Birldbcinar voni I>íl fjöloröori uni eii 
íit ])eim þólti sín svivii-öíng mikil allz kostar, B, F, H, 
Um morgininn eptir, H, *^) pcir sumir oru inxuui hiröar 
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annarra'5 finnum vér pat til, at vér höfum heyrt 
liokkurn [pata af^, hvárt pú sér^ konúngsson 
eSr eigí. Konúngr svarar: elgí var ]petta öl|um 
biskupnm at kenna,, ok fám [mínum mönnum''"; 
[af peim er petta komit, er mér vildu niðra, en 
siáli'a sik til míns föðurarfs^ draga, jþegar er vér 
erum sannfróðir at pessu, segir erkibiskup, er 
vér efuiíist nú í, skulu vér veita pér alla tign er 
vér megum. Skúll jarl pagði hjá. J)essi stefnu 
lauk svá at eptir um sumarit skyldi koma til 
Björgyníar Hákon konúngr ok Skúli jarl, erki- 
biskup, ljóði)iskupar'^5 lendir menn ok lögmenn, 
ok allt hit bezta mannval; skyldi J>á gera"^ af 
pessu máli pat sem líkast pætti. IJag finnr -bónd i 
var ]yd næst kQman gi u m ^lla ^ráð^gex^. Erkl- 
blskup*^ bað^ at Dagfinnr skyldi finna hann leyni- 
liga, ok mælti svá: guði er pat kunnigt at ek 
vil gjarna vera vin konúngs, ok eigi væri pessir 
Intir talaðir, sem nú eru, ef ek réði^ en pó skaltu 
|>at ráða konúngl, at hann taki pessu vel, ok 
beri Jjolinmóðliga fyri guÖs sakir, Jyví^t svá segir 
mér hngr um, at Jjetta verði honum mest til 
sæmðar, en Jjeim til vanviröíngar, er honum 
hyggjast niðra í J>essu. 

Rár)'agerd um sldrslur konúngs^'\ 
' 40. Hákon konúngr ok jarl dvöldust í J)ránd- 
hejmi um várit, en er sumraði bjöggust pelr- 

») u. n, F, IL ira á, O 5 ymt af, li ; tillat, F. 3) Hákon- 
ar, h. F. •*) mönnuin innau hiröar, li, G, II. mini 
Jjctta enn komit imdan túngxirótum . peirra er niinn fööurarf 
vilja undir sik, F, II. ''*) hljóöhiskupar, lýöhiskupar, Ih 
■^) taka, F. fannDagfi'nn hónda ok, 6.//. -^) gerííi Dagfinni 
bónda orií, F, lo) 5, /j. Greinir milli konúngs ok jarls, B. 
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norSan, ok fóru tll Björgyníar sem ætlat var. En 
er pelr komu til bæjarins, urÖu margar greinir 
millum Jjeirra,, ok gengu Birklbeinar mjök [í 
sveitir'^ en J)á var sem fyrr, at sa hafði fólk 
fleira, er féit átti meirn. [Konúngs menn geymdu 
hans vel, ok" lélu [hvera dag* fy'sjá honnm 
Xll menn vápna'ða'**, um Jvd fram [sern vandi var 
tiF. [Ok er áleið sumarit^, [kom erkiblskup 
noiðan til Björgynjar, ok aðrir biskupar alhr, 
ok lendir menn^, ok allir a'örir |>e!r sem ]">aanig 
voru nefndir; voru biskuparnir jafnaa á tali viö 
jarl, en lítt við konnnginn. 

Talat um jámbwd'^. 
41. Elnn dag er konúngr var á tali við [ráð 
sitt^, komu par sendimonn erkiblskups ok jarls, 
Hávarör biskup af Björgyn ok mcistari Bjarni [or 
J)rándheimi"\ ok segja svá: erkiblskup ok Skúli 
jarl báðu yðr J^ess, herra, at járnburör, sá er 
boSinn var af yðvari hendi, pat vár er Jjér vorut 
kosnir til ríkis, skyldi fram koma nú, tll pess at 
peirra sögn sé ónytt, er áðr hafa nokkurn efa á 
um yðart faÖernl ; nú ef ]")ér viHt svá gert hafa, 

sveitum, en er lendir menn komu, |}í'i voni þoir llostir 
at snei'ust (vilui at) meÖ öíírum hveruni, kouúng;i eíír jarli, h, 
F, H. ^) Birkibeinar geettu konúngs meö mikiUi varhygö, 
svá at |)eir fóru út i konúngsgarÖ meÖ sveituni síuum at sofa, 
Andres skjaldarband ok VegarÖr veradalr, b. /i, F. dag ok 
nótt, IL 4) aWApnaÖa, G, II, F. ev fy]g;Ö hMdu, F, G, 
|)etta sumar, //. ''') komu allir hiskupar til bæjarins, Guth- 
ormr erkibiskup, Nikulás biskup, Heinrikr bisk.up af Slafííupn, 
Ifar biskup af Hamri, Bjarin bisKup af Orkney)um ok uiíivnir 
**íívir lærilir nienu, ok lögnienn, oU.iiHir iuir bo'/.tu menn í 
l^tidinu, ok hinir beztu böjidr, hin. «) 0. iL lenda laenn 
«|'^»a ok ráögjafa, F. <o) r. ii. 

\ 
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I 

ok berr guð yðr gott vltní um petta mál, J)á 
vilja J)eir yör tigna seni sinn sannan herra, ok 
veita yðr alla [koriúngliga vírðíng*, Koíuíngr 
svarar svá: ek veít elgi, hvárt mér^ Jnkklr J>ví 
kaupancll tignan yöur, at gánga undir nokkura^ 
afarkostl. En lendir menn ok ráíigjafar ræcfdu 
mjök misjafnt um J^etta mál'^. Ok um morgininn 
eptir fuadust |>e!r^ allír, konúngr ok jarl ok 
erkíbiskup, ok [aírir höfðíngjar'^, ok töluÖu 
J^etta mál. Dagfinnr bóndí mælti J)á: varla manu 
dæmi tll finnast, at bóndasynir ok kotkarla skulu 
gera einvaldskonúngl slíka afarkostl úfriöarlaust, 
ok Jjraungva honum til járnburðar, síöan er hann 
varS konúngr gerr yfir allt landit, ok allir menu 
honum eiða svaritj ok ætla ek Jjlkkja oss litlu 
verra at bera ekkiíárn nema Jjeim kallt, er hans 
óvinir eru, ok láta guð skipta [millum hans ok 
úvina hans , sem hann skiptl meðal Sverrls kon- 
úuf^s ok hans njótstöðumnnna'^. ' , 

tölu Hákonar konúngs^* 
42. Síðan mæltí konúngr: J^at er víst satt, 
Dagfinnr bóndi, at JiCtta mundi víst J)ikkja mikiU 
afarkostr mörgum konúngi, at taka nú járnburö 
á hendr sér eptir teklt^ ríkl; en J)á er ek bauð 
J>etta af minni hendí'^, var J>ví öllu niðrdrepit, 
ok voru J>eirhínlr sömu, er J)VÍ volldu ok J^essu 
núý yoru Jjeir J)á vlö hinn samá góövilja sem 

X) liæversku, //. -) mönnum, G. slíka, F, Cr. *^) en 
þœr lyktir fellu á, at um niorguninn eptir skyldi ])eir finnast, 
b. B, K 5) í .skrUÖhúsi, h. Jh íf, G. IjóíShiskupar, F; 

allir bisknpar, 6\ "^) honum Jiví, sem hans miskuii or til, 11, 
b. K í') stnöfest, 11, l'\ G; staíífestu, //. »^) ok móöir 
miii, vur ck ok eigi faslliga þ.-i til konúngs tekinn, J/, F. 
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eru peir; kunnigt var pat ok ölUim mönnum, 
pelm er J>á voru me§ Tnga konúngi, er ek ok 
móðir mía komum fyrsta sinni til hans norðr til 
þrándheims, ok svá er hún fann Hákon jarl, 
bauö hún af sinni hendí pessar sömu skírshir 
fram færa, ef peim væri nokkurr mistrúnaðr á 
mínu máli, en Jjeir vildu J>at me'6 öngu móti 
heyra*. Jafnan mælti Hákon jarl mörgum mönn- 
um heyrandi, at peir bræðr sæti í mínum föður- 
arfíj nú skulum vér J^etta pó eigi til afarkosla 
virÖa, Jivíat J:>enna járnburð vil ek gjarna láta 
fram fara J)egnum mínum tll sæmSar. Sá lutr 
gengr ok annar til, at [margir menn megu J>at 
hyggja, at J>at sé J>ví undandreglt^ at vér sjálfir* 
hafim nokkuð efa á [um várt faðerni''"; en JíessL 
er hinn J>ri'Öi lutr, er [til berr% at ek em úruggr*^ 
, um J>ann dómandann, er J>etta mál er undir skotlt, 
er aldri brást nokkurum^ til réttínda sinna, ok 
hann óttast öngan'^ satt at segja, geng ek J>ví svu 
glaÖIiga undir hans réltdæmi^. 

Hhr fastar konwigsmád'ir til járns^^. 
43. Eptir J>essa stefnu gekk konúngsmóðir 
til kirkju, ok fastaÖl til járns^ J>essir menn föst- 
uÖu meS henni, Sigurör konúngsfrændi, Dag- 
finnr bóndi, Andres skjaldarband, ok enn fleirí 
aÖrir^S en Xll menn voru fengnir til at gæta 

ok Hákou jarl kvaÖ ser slikt allt fíör kurinigt, h. F, G, 
Jrá [ ])á ])ikkÍ sem ver dragim uudan , G. '-) haiini pví 
''índan dregit, at vor sjálfír, liklcga ofaukidr i A. ■*) \taxn uiáli, G, 
mcst drogr til, F; v, G. orugr, F; ömgr, G. "^) inaiini, 
'^••t'. 8) at, fc. F. pelta oirondi votluöu (róniuöu, G) allir 
er viö voru, 6. J?, F, C, //. 'O) b. 11, F, O, »»), bœöi 
^seröir ok leikir (óla-'röir), b. U, F. 

I 
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utan kirkjunnar', at eígi kvæml umspillendr tll. 
Skúli jarl var miklu blíðastr Jjá claga til konúngs, 
en eigl vissu menn hvat því volidi'^. 

Frd velum Sigars\ 
44. Sá maðr var meÖ jarli, er Sigar hét, 
vitr'^ ok menntr vel% ok lézt vera vin konúngs 
miklllj hann gekk [til Dagfinns bónda Oðans*^ 
dag, áðr en járnlt skyldl bera, ok mæhi: veit ek 
at Jjér erut hugsjúkir mjök of yðart mál, en með 
J)VÍ at ek vll konúnginum gott, pá vil ek ía til 
eina list, J^á er ekkí skal til skaða; ek hefi pat 
eltt gras, ef ek ríð J)ví á hönd konúngsmóöur, 
at ekki skal saka, ok hún pkal óruggliga"^ bera 
mega petta járn ok sklr verða. Dagfinnr bóndi 
svarar: guS |)akkl |)ér sannan góðvílja, J)ú [eit 
vitr maðr^, eðr hvar vex þetta gras, er svá [mik- 
inn krapt^ hefir me$ sér? Sigar svarar: Jietla 
gras vex á J>ínum húsum [í Björgyn'" ok hveis 
annars. Dagfinnr svarar : engi lyf" eör lækníhg 
skulu vér til J^essa hafa, nema J)ær einar, er 
Jesús Christus vill gera við sinni miskuii'", en Jiú 
far í brott me^ skrum Jiitt, ok skaltu fara vánda 
ferð, ef J>ú mællr J^etta optarr. Dagfinnr bóndi 

, I) bæííi iiætr ok daga, b. hiit. '-^) olli, voUi, //. 

Jj, F, Frá Siguröi ok vélum hans, II. Iianu var vitr 
maiSr, vel hagr ok rAöagerstr, (greindastr?) F; mart kunnandi 
ok vitr til ráííageröa, Ji, jmnn var œttaííraf Brabranz, /». J/; 
Brabrand, /í; Brabnnt, F. ^)einnmyrgin sncrnma til Dagfinns, 
ok luiUar^liann íí eintal. pat var Oðins, /í, G, //, ^) önigg, F; 
örugliga, G. crt v. ok skynsamr, F^ {>ú munt vora skyn- 
samr niaðr, G. mikla níUlúru, //, '°) hfer í bbrginni, //5 
h. i Björgyn, G. ii)h]if, P (ránfrí). ' meö (ok) árnaðar oi fti 
gufts móííurMaríe, ok hins lielga Olafs konúngs, (ok Siclirar 
Sunnifc,) ok allra guös heilagru manna, 6. hin. 
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[baá konúngsmóöur "þess, er Slgar kvæml, at 
hún trýði honum eigi, kva'Öst piat víst vita, at 
hann ferr sannliga með í'als ok svik'. 

Inga konúugsmód'ir herr jáni^, 
45. Um daginn eptlr^ príma% bar konúngs- 
itióðir jiu*n% ok [íor pat et bezta til vegar^. J)ar 
var við konnngr ok erkibiskup"^ ok aSrir lands- 
höfðíngjar, Jxir var ok jarl af Orkneyjum. En 
J)ann dag er höndina skyldi leysa, var konúng- 
inum sagt, at jarlsmpnn [nokkurir mundu^ bera 
vápn um dagian leyniliga; ok af pví bauS kon- 
úngr Jóni stál, Guthormi G(unna)syní, Vegaröi 
Veradal, Bárði brimstein^, at pelr léti vápnast 
sveitir sínar ok svá gestum, ok værl út viS 
Krlstskirkju'*', meðan höndin væri leyst. Um 
daginn kom par konúngr ok erkibiskup ok jarl 
ok aÖr}r" höf'Síngíar allir til Kristskirkíu. Ok er 
leyst var hönd konvingsmóSur, J)á ger'Si guð p>ar 
mlklar jarteinlr me'5 sinni miskun, bk hún var 
vel skír^ ok sögðu pat allir'^, at hönd'^ hennar 
var nú mlklu fegrl, en áSr hún tók undlr íárnit, 
sönnuðu J>at bæSi vinir ok óvlnlr. 

1) fór þá til konúngsmóöur (ok Iieirra nianna er hjá — 
næstir, F — licnni voru, //) ok mœlti viÖ liana leyniliga: ef 
Sigar (Sigurör, Ji) kemr lier ok býör yÖr nokknt lyf (eðraörar 
vclar, &. F)j J>á varist Jér hann sem hinn versta andskota, 
pví ek veit sannjiga at Jjar er fals ok flærÖ undir Jicssu máli, 
ok opinher svik, li, F, //; skulu vör þar viÖ sjá, sem vör 
megum , h. G, /». G. Skirsla fn'i íngu, móöur Hákonar 

koni'mgs, B. einn dag, /í. niíU, h. Jt, F, //. ^) eptir 
^^ltri setníngu, h. H, gcröist {). hit b. af hcnnar hendi, 

G. 7) jarl, 6. F. heföi kurr nokkurn á at, F, G5 (hótuö- 
"st, //). 9) brístcini, F; v. G. at rfctiumtíma, h. Ti, F, 
")allirbiskupárok,F. þeii: ersíi, F, G, i3)6.F,G. 
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p 

I 

Sœtt konúngs ok Skúla jarls^. 
46. Eptir petta voru [áttar sættarstefnur^ 
míllum konungs ok jarls^ drottinsdag^ var píng 
í KristskirkjugarSi, ok voru, |)ar allir höiö- 
íngjar^ lýsti"^ erkibiskup J)á skírslu konungsmóö- 
ur, ok lagíl par bann vi'ð hverjum manni, er 
nokkurn mistrúnaS legÖi J:)ar á, J)á lýsti hann 
ok endrnýíaða sætt meíial konúngs ok jorls. Hér 
eptir bjöggu J>elr ferð sína, konúngr ok jarl, 
með miklu HÖi, pvíat pá haf'ði komit bréf aust- 
an frá Bírkibeinum ok Böghnn, at Benl ok Slltt- 
úngar styrktust mjök, ok drógu saman mlkit ill- 
J)ýél, ok gerðu mikinn ófri'8, J)e5m konúngl 
byrjaði vel austr^ ok er [jeirkomu til Túnbergs*^, 
var Jjelm sagt, at SUttúngar voru í Oslú, ok 
öngar njósnír foru fyrl Birkibelnum. þelr vildu 
J)á J>egar hafa siglt Inn (til) Oslóar, J)VÍat byrr var 
á góðr; var J)á J^egar blásit til brottlögu, ok 
sum skipin lögðu út- Jófreyr hét prófástr í 
Túnsbergí, hann gekk pá-til konúngs ok jarls*^, 
ok kvaS sér komna njósn frá Nikuláss biskups, 
atSIittúngar ætluðu [út til bæjar. Sumir' Birki- 
belnar sögðu J^etta mundi vera prett blskups, at 
hepta svá ferð J^eírra- Prófastr ok bæjarmenn 
báíu eigl konúng fara or bænum svá skjótt, ok 

I) /í; frá Jófrey prófasti, G, n nýja (leik) leit g;erv- 
ar sættir miUum, li, F, G. eptir, 6. F. "^) iarl ok, 5. 

/?, //. ^) hvr oh optar: Tiingsbergs, F, 6k Iinföí meíí sér 
svciu einn ok (or) ltí7,t yetíi nijökmófir, sagiíi at INikulás bisk- 
up liaföi scnt hnnn út til Tún.sbergs, til bæjarnianna, at vara 
viíí, at Slittiingar ætluöu (o. s. f.). SYpinninn kvoöst liafa 
skilizt viö I)á er |>eir fórii suinir or Osló, b. Ji, F. ") frá [ 
panninn, 6', 
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peír dvöldust ]>mn dag, [ok var hleypt inönn- 
■um á hestum, ok mættu |)eir mönnum peim, er 
rakleitt höfðu farit or Oslú, ok segja at petta 
var hégómi ok uppslátta biskups'. 

Her flyja Slittúngar undan konúngp, 
47. Ivarr útvik ok Asbjörn kópr lágu pá 
vlð Höfuðey ; peir höfðu Oslóarsýslu af konúngs' 
hendí; peir höfðu gert léttiskútu'*', at vita of 
ferð konúngs ok jarls, sögðu peir konúngí at 
Slíttúngar voru í Oslú, ok höfðu ekkí frétt til 
ferða konúngs ok jarls. En er peir konúngr 
vissu petta, skunduðu J^eir ferð sinni sem mest, 
en byrr var góðr. Ok er Jjeir komu til Höfuð- 
eyjar, kom jjar Ivarr til peirra^ með III skíp, 
ok segir at Sllttúngar voru í Oslú, ok létu kyrt 
um sik; síðan var heflat á konúngssicipunu , ok 
var sagt á önnur skipin, at öU skyldu sigla jafn- 
fram, ok leggja svá at bænum. Síðan sigldu Jíelr 
sem mest; en J^au skipxn, er J)úngfærri voru, 
gerðu bæÖI, sigldu ok reyru. Slittúngar höfðu 
vörð uppi í Hallvarðs kirkjustöpll , ok sá J^elr 
skipln, er utan fóru fyrl Nesodda; skundaði Benl*^ 
]þá or bænum. En er Blrkibeinar komu inn um 
Höfuðey, J>á sá' J^eír Slíttúnga^j var J>á lagt at 
bryggjum sem ákafast, bæði norðr ok suðr, hljópu 
menn pá upp í bælnn, ok voru Jjá allir Slittúng- 
ar brottu or bœnum. Sumar sveitir Birklbelna 
hljópu eptir J)eim allt norðr til Frysju, ok fengu 
ekki af mönnum í jm sinni. 

1) frá ( r. -) 6. H. 3) /i. A. jeypi. 

skútu, B. ok t>eii- felugar, 6. K Böni, (ftcr ofc optar) 
O. gjörla, at sumir Slittúngar fóru inn á leiö, F. 



286 SAGA HAKONAK HAKONARSONAR. 48-49 K. 



Baglar \^erast ]ianclgeng?nr\ 
48. Baglar sátu rnargir í kastala biskvips, ok 
gættu sín par, en hvártkí voru f)elr pá meS 
Slittúngum né Birkibeinum^. En pegar er .Há- 
kon konúngr kom [jarufram kastalanum% gengu 
pelr ofan ok buðuhonnm síiia J^jónustu. Nich- 
olás biskup var í bænum, ok [let blíðliga við 
Birkibeina'^. En um morgininn eptir gerÖi hann 
processíonem móti konúngi meö aliri Sæmð. 
Eptir petta voru bréf ger til Arnbjarnar Jóns- 
sonar ok allra Beglínga, komu f>eir f>á til Oslóar, 
ok [gerðust hanclgengnir Hákoni konúngi ok 
ok jarli, ok gáfu upp nafn pess ílokks, er peir 
höfðu við farit^ En pessir voru sveitarhöfð- 
íngjar meðBöglum, er til handa gengu: Arnbjörn 
Jónsson, Gunnbjörn Jónsbróðir'^ , Símon kýr, 
Eysteinn Hróason, Guðólfr á Blakkastöðum, 
Eindrlðí bekllF, Finnr Kálfsson^, Eilífr kembir, 
|)órir Ámundasqn. 

Farit eptír Slittúngwn'^ . 
49- Nú spurðl Hákoh konúngr at Sllttúngar 
voru uppi í EyjavatnP"^ lét Jiá konúngr draga 
XIII" skip uppí vatnit, ok fékk J>ar mikit lið til, 

I) frá [ sátii l kastala, G. móti, G; móti {leim, {jvíat 
Jieir voru {)á handgengnir Birkibeínum, F. næi' stöplinum, 
//. ok gerfSi þegar Mt til kouúiigsskipsins ok let fura 

Ingu konúngsmóöur í garö sinn ok lielt liana sæmiliga (geröi 
yel viö hana)^ við Birkibcina var hann hiun bUöasti, !l, 

í^^ [ giifust i vald meb öllu, G. 6) Jónsson, //. ?) bæk- 
ill, i^; G. Sigorðr sæpill, &. G (sæfíU, sefiil, //) ; Finnr 
Bcrgdórsiion, (Bcrd{>órsson, F) Guöleikr sUroiÖúngr ; Gunnar 
Ásuson; Bótulfr Aufurs (Ófússon, F) , b. li. F. i') L IL 
Reyja vatni, /í. >^) XIIIÍ, hiu. 

I 
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ok J:)essa sveUarliöfSíngja, Gutliörm, Ólaf mók, 
Gunnbjöni, Harald stíingaríylju*. Slittúngar fengu 
njósn af ferð peírra, ok flýðu pegar [upp'' á Mark- 
ír. En Birkibeinar skipu8u skip sín, pegar er 
|)eír komu til vatzins, en sumir sneru út aptr 
til Oslóar til konúngs, voru pá drykkjur miklar 
í bænum, ok gerðust par mörg tíðindi. 

Frá Gunnúlji ok Eilifí\ 
50. Hákon konúngr áttl móÖurbróSur er 
Gunnólfrhét, honn var ekkl vitr maör við drykk; 
hann mætti eitt kveld góðum manni er síra Eilífr 
hét, kurteis maðr ok vel siðaÖr, hlnn mestl vln 
jarls ok ráðgjafi^ Gunnólfr brá sverði, ok hjó til 
Eilífs, ok mjök svá af hina hægri höndina, |)etta 
var skjóu sagt jarli, en peir höfðu eltt sklp báð- 
ir'*', konúngr ok jarl^ hét jarl J^^egar á sína menn, 
ok bað J)á vápnast, en Gunnólfr komst [á kon- 
úngs skip^ til hlrðmanna, ok skutu J^eír yfir hana 
skjaldborg, ok vörÖu hann. [Skipin lágu vi8 
konúngs bryggjur"^ umhverfis, ok Jjegar er J^eir 
heyröu brakit á konúngsskipit, tóku Jjelr til 
vápna. Jarl vlldl gánga fram at Gunnólfi, -en 
hirðln gætti hans; ok er jarl sá, at hann kom pví 
eigl fram, snerl hann aptr til fyrirúms með sína 
menn. Ok er hlrÖIn sá, at hann fór [með al- 
vápnaöa menn J)annig% Jjá óttuÖust J)elr at hann 
mundi vilja til konúngsins, ok hljópu Jjeir^ allir 
aptr til konúngs^ en jarl sneri J)á upp eptir skut- 
bryggjum'^ nieÖ sína menn^ en J>ar k'ígu næst 

') ok enii nokluira uöra, b. F, austr, G, 3) særör Eilifr, 

F. 4) II 5) miöiikipa, h. F, II, skipit lá viíi koiiúngs- 
^WgÍ'i (biskupsbryggjii, Ji) ok mövg skip, U, F, *^) svAákafliga 
tángat alvápnaör, /i, K 6, F. skutbryggjunni, F, G. 

t 
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skíp Jielrra [Asólfs jarlsfrænda' ok þórSar drafla 
ok J>orfinns illa*^, ok er J>eir (komu) uppá bryggj- 
ur til jarls meö sína menn , spurSi hann, hvat 
er tll ráðs væríj sagðlst hefna vilja Eilífs. ÍÆaðr 
hétRelÖúlfr [Barða bró8Ir% sá hólp"*" Inga kon- 
úngi, er hann svam yfir ána Níð, "þá er slagít 
var í þrándhelmlj hann var engi vin konúngs; 
hann mœltí til jarls: vér munum slíkar farar fleiri 
hafa, ok J)ví næst pér, herra, ok er Jjat ráð, at 
vér verðlm fyrri at bragði, ok drögum upp skip- 
in undir peim, ok drepum konúnginn ok alla 
pá er fyri honum standa. Asólfr^ svarar: of- 
hefnt mun "þá einnar handar. [Margir svöruðu 
at peir vildu eigi níSast á konúngi: pvíat hann 
er saklaus o£ J^etta mál'^. 

Averki vid Vegard'^. 
51. í)á komu y^eir ok á bryggjur upp, Dag- 
finnr bóndi, Guthormr G(unna)son^ , Vegarðr 
Veradalr, Andres skialdarband meÖ sveitum sín- 
um mjök fjölmennum, ok viku pegar at' kon- 
úngsskipinu. Ok er jarl sá |)at, sneri hann 
móti Vegarði ok lagöl með sverði í kinnina. 
Vegarðr bar af sér, ok skar út orkinninni, Ept- 
ir Jjatgekk jarl [til Eilífs'", ok var par um stund. 
[En er peir Arnbjörn Jónsson vissu harkit, fóru 
|)elr tll konúngs ok sögíust honum fylgja vilja. 

— — — ■- ■ , - . '. » 

A. líonúngsfroenda, 7} , G ^ Olafs konúngsfrænda , F, 
fleiri skip líigu næi'ri þeirra, sem alHr voru viljaöir jarli, 
b. B, F. . 3) fí- BárÖar bróöir, P; v. O, 11. help, 

F; Ijóp meS, /?;.hjálp, G. 5) Á. jarlafrændi, ií, G; Ólafr 
jarlsfrændi, F, frú [ er {>ú vill at ver niöiinst á konúng- 
inum, G. 7) 6. G. »•) v. G. /;ann/«- F; á, A. a£ 

^^yeS)""^ pángat scni F.ihfr lá» JJ, F. 
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'|)á kom jarl út á sklp relðr mjök; konúngr stóð 
upp móti jarli, ok bau'ð boð fyri Gunnólf, fræncla 
slnn, bæði jarli ok svá EiJífi; jarl æmti J)ví Jítlj 
|)á mæltí Dagfinnr bóndi: ef þér, herra jarl, 
vilit eií^I láta vera grií á pessu niálí í nólt til 
allra manna, l^d [megut þit eigi báðir vera á elnu 
skipi, koniingr ok J^er, ok skal konúngrinn oss 
fylgja". Konúngr svarar: fyri öngan mna vil 
ek flýja skip mltt í nátt né sveitúnga mína. Hlrö- 
jn segir at peir vildi par vera sem konúngr væri. 
Jarl svarar ])á vel, sagðl allt petta skyldn standa 
í griðum til morgins, en vörðu höfðu hvárir- 
tveggju um nóttina sem sterkasta, 

Frd Fcgar&i^ 
52. Um morgininn eptlr formessur gekk kon- 
úngr til Eilífs, ok bauð honum boð fyrí Gunn- 
ÓIL Eilífr svarar vel, ok seldi grið til pess er 
xnenn sæi, hversu mál hans skipaðist. Koiiúngr 
lét Jíá blása til hiröslefnn, oY sagði J)á J^etta mál 
lögðu menn mjök misjafnt til. Vegarðr segir'^ 
hirðinni, hverja vanvirðíng hann haföi fengitsak- 
lauss, Siigði at hann mundi f^etta ekki kæra, ef 
ho num væri nokkur sæmð^ boðin. Lendirmenn 
ok hirðin segja, at J^eir vildu [með öngu móti 

M í^^i vissu AniU)ön\ lóusson , LoÖiiin Pálfsou ok 

mcstr Jjorri liíSsins,* tóku nii til vApna sinna, ])vSat allir höföu 
skjölflu fyri stöfiuim fyri (ifriöar sakir; þeir geröii uienn d 
hAUmi til Uonúngs ok sögfiiist hnnum allir fjlgjn vilja. Dng- 
finnr böndi ok Guthornir meÖ sunnu félögum gengu út á skip 
til konúngs, eu létu (sinar) svcitiv moíí \fvpnuui, 6. K, P, G. 

viljum vfer eigi nt kouúíigi' sé á skipiun, ok skal hann 
'^gH oss fara, lí, (i, U, 3) ^,, y/. vcraclalr stóð I;íí upp oU 
tirti fyvi, H. fyri, 

■ 



F 



l 



i 



íiAGA HAKONAIV H AKONAUSONAR. 02-^)3 K. 

at svá búit slæ'Sr. Kom svá, at ^nrl festl 
[góðra maiina dóm ; varVegaiÖi dæmt * fé fyti% 
en hanti gaí, upp prW féit "', ok undi þó jn l verr 
vlí% ok lagði mikinn fjandskap á Vegaið, sem 
énn mun síSarr sagt verða. 

Frd Gauti Jónssyni'^. 
53. Hákon ko!Mjngr ok Skúli jarl sklpn'Su 
sýslur allar á Upplöndumý en meS ])v{ at ófriðar 
vænt var J^ar mjök, völðn f^eir rnjök mena 
til. Var l^eim skipnt yfir HaS iland Gannbirni 
Jóns"^ bróönr ok J)orgeiri bisknps manni**; en 
yfir Ranmaríki Harald stángarfj^ljn^ ok þóralda^ 
, Ognrssýnii en yfir HeiSmör'k Oliifi mók ok FriS- 
reki slafsa^ en í Gnðbraníisdölnm EindriSa bokil 
ok BárS hala, Hákon konúngr ok Skúli jarl fóru 
til Túnsbergs, en sendn menn lil Björgynjar, at 
segja at Jytúv œda at sitja á Túnsbergi um vetr- 
inn. SkipaSi konúngr" Dagfinni bónda at æda*^ 
til jólavistar af sinni hendi, en jarl Grunda fé- 
hirði fyri sik. En þeir fóru í Víkina, ok austr 
til Elfar, at rannsjka eptir fornum rhálnm kon- 
iSngsins'-^ ok nýjnm. SíSan fóru |)eir noiSr tll 
Túnsbergs, ok sálu þar um jóiin, pnt sama haust 
varS Gautr Jónsson aptrreka or Jórsalaferð ; kón- 
úngr gerði vel til hans, ok fékk honum Elfar- 
sýslu hálfa, ok var hann með konúngí um vetrlnn. 

í) þnt rn. ö. m. J)ola bóta-lanst, G. -) hæöi, b. F. -) ok 
eittar eptir J>í»t til bóUar, 6. F; ok eiftar, li, G, II. ^) livArt- 
tveggja , B. G, //; bœöi fé ok eiíla , K -) sínutii hlut, 
^) b. ÍI; Fiá konúngi ok jnrli, G. "^) jarls, P; ah'ammstaj'aii 
iAy V. JL efni, /i. '-^) fóralla, F. at, F. i^) þar, b.F. 

biia, F. koniingtlrfintíina, /?, F. 
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Frd hird'inönnwn Hákonar konúngs^ . 
54. |>essi varannarr veírríkisHákonar konúngs, 
Jíá gerði hann leuda menn: Guthorm Gunnason, 
Pál vágaskálm^. |)enna vetr [brann bær í Niö- . , 
arósí'. {^esslr voru pá ráðgjaí'ar konúngs, Mar- ^i/c 
teinn konúngsirændi, Gunnl LoÖinssou, Guth- 
ormr [son hans*^, Dagfinnr bóncll, BárÖr brí- 
steinn^ ; konúngr var Jíá XV^ vetra \ |)essir menn 
gerðu orð Arnbirni Jónssyni ok Gunnbirni bróö- 
ur hans, [ok Páli vágaskálm, ok mæltu svá*: 
oss pikkir mál konúngsins vera mjök hættiigt® 
svá búit, J>ar sem jarl hefir bæði forsjá fyri hon- 
um sjálfum ok ríkinu; en Jjeir eru margir, er 
])eirra gánga verr í millum en vera ælti, ok 
stundum verða peir eigi við staddir, er konúngi 
eru öruggir, ok J)ví vildu vér gjQrna fá svá sam- 
an komit þeirra vináttu^. [Sögðu Jseir Jiat lík- 
ast tir", at konúngr bæði" dóttur jarls, frú Mar- 
grétar, sögðu at J^á mundi allt tryggt vera, ok 
jarl mundi J)á unna konúngi sem sínum syni. 
J)eir töluðu J>elta fyri koniingi, ok hafði bann 
íátt um í fyrstu, en [kvaðst J^elta ^6 vel líka'^ 

6. li; Gcrvir lendir menn, G. vaÖasl;álm, F. var 
fyri ÍJrændalÖgiuu Gregonus Jónsson af konúngs hendi ; 
haiin ritaöi til konúngs (ok jarls, b. F) um vctrinn *?pt- 
ir jól ok sagfti at (Upplendíngar heföi brunnit, rángt , 11) 
upp lieföi hruiinit bœrinn i Niöarósi, F. konúngs 
son, V. 5) brinisteinn, F. <"') XII, F. ") frá [ J>eir (þau) 
töhiðu ^niseltu) A þessa lund, F, G. hnröligt, K at 
í>eir {jyrfti engan inistn'inaö á at bera, 6. F--, at lu'in værj 
^í^eií öllu örugg, Cr. jje^g^ jr, /ró [ nú sjáum vér Jiftt 

^«í"st til, C. ") iengi, G. >^) lézt þetta vilja, F, //* 
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ef þá værl [trútt paðan af ' : en iira ]Sat em ek 
hræddr^ at allt koini til eins; en [bað J>a' fyrí 
sjá. SíSan fluttu þeir þetta fyri íarli, en hann 
tók [vel á'*', ok skaut J>ó til [móður hennar ok 
fruinnar^5 en pær fellu lyktir á, at konúngrinn 
^ 'P j^ festi sér jungfrú Margrétuj [þóttí J)á vænligt um 
' J»eirra vináttu^. 

Getit Snorra Sturlusonar"' . 
55. Um haustið áðr kom utan af Islandí 
\()b\% Snorri Sturluson, ok þá komu þeir Sörli ok 
Grímarr með knörr þann hinn mikla, er þeir 
höföu haft í Vestmannaeyjum, ok sögðu "pau tí'ð- 
indi, at |>eir hefði tekit af lííí göfgan mann Orm 
Jónsson, bróður Sæmundar í Odda, [ok son hans 
ok prest% fyri pann ójafnað, er Sæmundr hafði 
gert Austmönnum^, ok var JdÓ Ormr þess óvaldr'% 
pvíat hann hafði jafnan bætt [með honum'^ 
Her er frú Margrht púsmT vid' Húkon konúng^^, 
^f(y^culíol 56. Hákon konúngr ok Skúli jarl fóru um 
'Pl^A-ni^ ff. várít or Túnsbergi til Björgynjar, ok' sátu "þar 

um sumarit. J>á kom Jón stál til Björgynjar með 
skíp J)3t, er hann haföi latit gera konúnginum, 
hálf|)rítugt*^ at rúmatalí; J>at skip hafði konúngr 
lengi síðan'^. [Nær Maríumessu*^ fór konúngr 

J) nllt trútt ok traust um alla hluti , F, fí, -) sugfíi 
hann , b. F. frá [ Jiat liltar nicr vel , sem þér vilit, F, 
^) Jessu vel, F, ') hennar sjálfrar ok annara peirra 
frœnda, /f, F; ]>eirra mæíígna, J/. ^) sögííu ])á bæíSi vinir 
ok úvinir at nú mundi alldri skilin veröa þeirra vinátta, b. 
hin, '') 6. af íslendíngum, F. «) mcst, F; frú [ v. G. 
5) á kaupniönnum, //. *°) eigi valdr, P. ^^) um meö þeim, 
F; meiSr feim, fyri feini, //. ^^) b, fí. '3) híílffer. 
tugt, G. aiira skipa bezt, h. F. »') um M. m. skeirt, //, F. 
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ok jarl norSr [í land', ok höfSu fjölmennt ok 
góömennt or Gúlupíngslögum. En Mikjalsmessu- 
dag var júngfrú Margrét pausut^ konúnglnum, 
ok var veítt í höllinní sœmillga. Sátu þeir kon- 
úngr ok jarl pann vetr í þrándheimi, ok foru 
allir lutir með þeim sæmiliga^. þessi var hlnn 
pri'ði vetr konúngdóms hans, var þeim skip- 
ut sýsla [í neyrðstu"*" pínghá Vegaröi veradal ok 
Andresl skjaldarband, [þvíat peir voru mestir^ 
vinir konúngs''. 

Upphaf Ribhúnga'^. / 
57. Eptlr þat er Baglar höfðu sæzt viS Há- 
koa konúng, sem fyrr (er) ritat, var engin sýsla 
fengín Guíýólfi á^ Blakkastööum, þvíat hann var 
[illa þokkaðr^ af bóndum, þar sem hafSi hann 
sýslu haldit. Ok er Guéólfr sá, at hann fékk 
öngar sæmSIr af Birkibeinum% settlst hann of 
kyrt. En vetr þenna, sem nú var frá sagt, sendl 
Gu'Sólfr son sinn Eilíf krúnu" suör á Halland, at 
leita sveins þess er Slgurör hét, ok kalla'öist son 
Erlíngs steinveggsj þeir fundu hann, ok tóku 
hann sæmiliga; dreif þegar liö til hans; Guöólfr 
var þá höfuöráögjafi"^ hans, [en Erlíngr rúmstafr 
merkismaörj en þessir sveitarhöfSíngjar hans'*^; 
Sunnólfr'-* Hauksson, þorleifr brúðr, Erlíngr 

1) til prándheims, G. piisut, i^. vel ok likliga, J*; 
vel, (í. '*)næstu, frá [ in ncyrzta, G; neyrözta, //. 5)höfuií, 
ií, [ voru þeir b;'iöir kserir konúngi, G. "^) h. IL 

«) af, C. ^) illii kendr, F. mislikaöi Jionnm ok, h. F. 

^*) ok mcfi homun Eirík panna (farra, fí; panu, //) ok Jóa 
rnuíJ (rödd, Fí raudd, //), b. F, IL »*) formaÉr, G, »3) til 
peirra, F; frá [ ok E. rúmslafr, Oi "^*) Sundúlfr, r, ö;' 
SundóUV, G, //. 
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bríngr, Helgl á Sólbíörguni, Gauti gottsm]ör^, 
Gási' und:ui fjallr, Grlmarr svángi;, 'þeir höfSu 
mikit li'ð. ok frítt, ok voru kallaöir Ribbúngar* 

Frá ívari útvik ok Gudul/i^ 

58. Nokkuru áfir höfSu "þeir gerzt elðbræðr 
Ivarr ntvík ok Guðólfr'^. Ivarr haföi hinn vestra 
lut Oslóar sýslu, ok sat í sýslunni, ok varÖl 
einkis^ annars en góös. Guöólfr samnar liöi á 
laun, ok fór at Ivari til^Böfuðeyjar um nótt, ok 
kom á úvart ok elti Ivar af skipi; par félUi 
margir röskvir menn ok fornir Birkibeinar, Smiðr 
sleppa^5 Hallvarðr kutr"^, Ivarr komst brott á 
báti elnum, en sveltúngar hans komust í kirkju. 
Guðólfr tók skipln ok öll vápn, ok mart annat. 

Uni rá()agcrd'Lr jarls til Islajids^, 

59. þenna vetr voru peir í þrándheiiiil, kon- 
úngv ok jarl^ en. er váraöl fóru peir suSr 'til 
Björgynjar, ok sátu Jjar lengi um sumarit. |)á 
gerði jarl orð á pví, at hann mundi senda^ her 
tll Islands, pá haföi Björn son J^orvnlds Glzurs- 
sonar dregit mann norrænan or kirkju í Miðfirði, 
ok látið drepa; I)óttist hann pat gera í hefnd 
Orms Jónssonar, |)VÍat hann átti Hallveigu dóttur 
hans. Skúli ]arl œtlaðl mörg skip til ferðarinnar, 
en uíenn voru mjök ófúsir til pessarar ferðar# 
|)á kvaö G'uðmundr Oddsson skáld jarls^": 

Hvat skal ek fyri mik hyrjar 
hreggmildr jöíur leggja 

gíissi, F. fjallinu, J^, O. 3) //. 4) smjörtik, 
6. P ibíalilu*, lí)'y ok vorn góðir felagar, b. h, /?, F, 

kipa, ii. ')'kurt, n,F, hvitr, P. «) þ. U; búinn hern- 
flíir til fs]anc!5, B. '>) gord, K //. ^^) v. F. 



1 
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í 

gram fregn at JiVÍ gegnan, 
geirneis sumar Jjclta^ 
byrjar hafs at herja, 
hyr-sveigir mer eigi^ 

sái s vinnr jarl á orar 

ættleifðir', [svá reifðan^. 
Snorrl Sturluson ok peir íslenzkir menn, sem \ 
J>á voru í Noregi, báðuDagfinn bónda flytja vlð 
konúng, at Jjessl ætlan félli niðr- Kom J)á svá, 
at stefna var til lögö, [ok mæhi konúngr tll jarls' : ^ 
œtlan sú sem hér hefir verit í sumar sýnist [ráð- 
inu ekki vitrlig'*", at herr sé gerr tillslands, J>víat 
J>at Jjikkír torsóttllgtj en land J>at hefir heðan 
bygðzt, ok várír frændr ok forellrar hafa kristnat 
landit;, ok veitt landsmönnum mikil^ hlunnindl,, 
eru J>ar ok flestir menn saklauslr við oss, Jjólt 
sumir hafi illa gert til várra J>egna , en Jjat man 
verða allra skaði, ef landlt er herjot. Nú vll ek 
blðja yðr, herra, at J>ér látlð niðr falla ædan 
Jjessa fyri minn flutlníng. |>etta fluttu ok margir 
aðrir^ gaf jarl J>á upp J>etta ráð. En Snorrl var ; 
sendr til Islands út, atfriðafyri kaupmönnum^ j gaf 
Hákon konLingr honum lends manns nafn*^; taU( 
aði jarl J>á í fyrsta slnni um, at Snorri [skyldln 
koma landlnu'' undir konung. En um hausti$i( 
er Snorri kom út, urðu J>eir [sjálfir missáttir'" 
Sunnlendíngar^ ok um várit eptir drap Loptr i 

I) æitlííilíííir, //. ') roiföur, f;, i'^ reiííla, // ; yni [svau- 
reiffíar, /í. tí'lafti Uonúngr á stefiinmii, oU hóf svA: lu'na 
jarl, spoir lianii , ^P, frá [ rúfiin suint ekki vitrliga , I^. 

V. ') á, 6. F. 7) Austinönuuui, hin. löluftu þeir 
jarl mest um niál Islendíuga, h. F. myndi vinna laudit^ 
//. fra [ ídtlir, //.-. 
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I^^f SkarÖi Björn |)orva]dsson' á BrelSabólsta'S, J)at 
siuTiar sendi Snorrl utan Jón son sinn tll íarls, 
sem rnælt var með ^elm; en öngu kom Snorrí 
á lelð vi'ð landsmenn, [ok lítt fluttí hann', en 
])ó höfðu kaupmenn góðan frlð [út hér J^ann 
tíma'. ^ 
Brí'fsendíng til konúngs ok jarls or Vik^^ 
60. Um sumarit eptir, er Hákon konúní7r 
sat í Björgyn, kom bréf austan or Vík frá lend- 
um mönnum, at pelr konúngr ok jarl skundaöl 
austr |>ángat, pvíat Ribbúngar styrktust mjök; 
bjöggust peir skjótt ok urðu f>elr [síðbúnir nær^ 
Míkjalsmessu með XXX skipaj [pessir voru'^ 
lendir menn, Páll vágaskálm, Jón stál, Ivarr nef. 
J)eir fengu har'ðan byr fyri Jaðar, sí'San lágu Jieir 
í Lykri^ hálfan mánaS, gekk J>á upp drykkr 
mjök ok svá vist, var J>á höggvlt bú fyri^ mönn- 
um í bygSinni, gerðist þá illr kurr í herinum, ok 
leiddist mörgum lánglegan. Var pat pá til ráðs 
tekit, at ]>eirskiptu liðinuj snerl konúngr norðr 
aptr til Björgynjar með stórskipln, en jarl fór 
austr í Víkina með hln minnl skipin, ok hann 
hafði meira lið. Svá var skilit með peim, at jarl 
skyldi taka landskyldir ok leiðángra um alla "Vík- 
ina, ok flytja norðr til jólaveizlu ok málagiptar. 
\)k er Hákon konúngr kom norðr í Eikundasund, 
fann hann J^ar Heinrek biskup, ok töluðu peir 
'marga luti sín á milli, ok staðfestu sína vlnáttu^j 

/?. n, F, G; í>orv»rbsson {rán^t) II, P. frá [ enda 
flutti hann Jitt, //. '^) frá [ þann tínia á íslandi, F. "^) ö. 
G. 5) jp^ fi) voru fnr, J^. Lukri, F. 

mörgum, h. F ^) at uyiu , J)á niælti biiikup við konúngr 
iit skiliaaði: j)at vil ck ut þcr vitil, Jicrríi, át öngaii ittu [ibv 
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var Helnrekr bískup síðan hmn inesti vln Há- 
konar konúngs. Konúngr l'ór síðau norðr til 
BjÖrgynjar, ok hafSi lítið íé í skipum, pat er 
hana mætti halda sik viö, en með öllu var ekki 
fyri- })á kallar konúngr Dagfinn bóncla til sín, 
ok [baíi hann* búa til jólavlstar; vorn pá tekin 
stór lán^, |)á voru ok ger útbo'ðabréf til allra 
sýslumanna, ok varí pat at llllum skilum, J>víat 
sýslumenn hræddust h'tt konúng, ok jafnan^ ef 
hann talðl á J)á, [sögðu Jeir annars staðar skyldu 
til stunda''". 

Frd Skúla jarlV, 
61. Nú er at segja frá Skúla jarll: honum 
byrja'öl seint í Vík, ok er hann kom fram, bauS 
hann út leiðángra [ok landskyldir konúngs allar^ 
uni Víkina; hann tók af slíkt er hann fékk, ok 
sneri norðr aptr, ok fór V nóttum fyrl jól or 
Túnsberglj honum byrjaÖI vel, ok kom hlt fjórÖa 
kveld jóia til Björgynjar"^. Sátu peir konúngr 
báðlr saman um jólln, ok fór sem blíðast allt 
með pelm. |>essl var hlnn IJII vetr ríkls Há- 
konar konúngs. [En er álei'6 vetrinn^ komu 
pau orð anstan^, at Ribbúngar styrktust mjök, 

röskara rmeira, G) lívin í litlum manni en mik, en 'hfeöan af 
skal yíSr engi traustari vin af oss biskiipumim, f ótt Jér vegit 
J)at litit (þó þat megí Htit, P), 6. F, IL 

I) tók liann viö fMnríísln, at, bæöi boi-iílialds (borífs) 

ok jólabúnaííar, F, IL 3) hverju sinni, F. var því þegar 
svurut, at peir skyldn a. st. t., F. 5) jrj^ 6) t\ F\ allt af 
ffe, II. '=') Hann goröi nienn (til Björgvinar fyrir, 6. ]i) til 
konúngs, en knnúngr geröi menn nióti honum, ok bunö hon- 
í um meö ser alla kosti , 6. B, F. uni vorit á föstu, //. 

or Vikinni, b, F. 
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ok gerSu iiiargar úspektlr; vorii J^eir Beni ok 
Slittúngar komnir pá til Ribbúnga; var Benl sveit- 

arhöföíngi í herinum, en ekki vildi Sigui'ör 

[hann ineirr tígna'. 

Uni leid'cingr Tlúkonar konúngs'^, 
62- [l>á er vára tók^ gerðu 'þeir konóngr 
ok jarl ]>at ráð, at jarl skyldi fara"*" [norðr til 
þrándheims^, ok eflast paðdn'', ok fara hit efra 
ofan í Vík at Ribbúngum, en konúngr skyldl 
fara meé sklpali^i austr, ok skyldu peir Jjar 
finnast. Ok er jarl kom í |)rándheím, stefndi 
hann 'til sín lendum inönnum, Gregoríus Jóns- 
synl, Páli vágaskáhu, Pétro Pálssynl^ fóru J>elr 
síðan á land upp, sem ætlat var; haíði jarl frítt 
]ið ok mikit. Hann fór hit beinsta til J^ess er 
hnnn kom suör á Heiðmörk til Hamars; ])á komu 
til móts v!'ð hann allir sýslumenn Birkibeina af 
Upplöndum; hatði hann |>á fréttir, [at Ribbúng- 
ar' hölðu litlu áðrverit í Oslú, ok tekit f>ar tvö 
skíp , er biskup álti, ok hvervitna drógu J>eir 
skíp at sér olc æihröu at fara tll Túnsbergs at 
Arnblrni Jónssyni ok Jjeim lendum mönnum sem 
voru á** berginu^ ok er jarl spurði J^eita, skund- 
aði hann ferð sinnl [til Oslóar^, ok sýslumenn 
meö honum. 

Frá konúngi ok RihhúngunÝ^. 
63. Nú er at segja frá Hákoni konúngl, hann 

tiíjiiH liaini viö sór, //. '^) b. II; Frú Skúlu jarli, //. 
3) um vArit á föstu, b. //. -^) landveg it efni , h. II. til 
Vikinnar, //. at lifti, b. F. austan orViUinni, nt Ribh- 
úngar voru Jiar ok st^rktust mjökj 6. F. **) [þar', Jieir Arn- 
hyóvn gættu sin F, G» H. ') or Hainri , F. ^^) þftnu- 
ifC í'. /'^. 
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fór um sumarit, sem rá'5 var fyrir gert, ok hafðl 
mikit lið, par var Gautr Jónsson, Jón stál, Dag- 
finnr bóndi. Ok er peir komu í Vík, sigldu 
peir' til Grlndhólmarsunds; pá lágu Ribbúngar 
auslan fjarðar við Vörnu, ok höfÖu mörg skip 
ok mikit hð; pá voru peir Arnbjörn Jónsson^ 
albúnir ok (ætluðu) at leggja at Ribbúugum. En 
er peir komu út^ um Skeljasteins grunn, sigldl 
byrÖíngr einn''' at^ pelm ok*^ sögðu peim Arn- 
birni, at Hákon konúngr var norSan kominn, ok 
lá í Grindhólmasundl við mörgum skipum, urðu 
]5eir J>essu fegnir, ok sneru pegar hðl sínu"^ um 
Smjörbjörg til móts við konúng, ok segja hon- 
um um feröir Ribbúnga. 

Af Hákoni konúngi^* 
64. J)egar er Hákon konúngr spurSI tll Rlbb- 
únga, [voru iátin tjöld af skipunum^, ok reyru 
J>egar suðr eplir sundum^ vildu peir Gautr ok 
Dagfinnr J>egar láta róa á fjöröinu'" um nóttina, 
en' [Jieir Arnbjörn vildu róa" á fjöröinn móti 
degi^ reyru J>eir J>á undir Jarlsey, ok lágu J^ar 
um nóttina. Öudveröa nóttina kom skúta aust- 
an, ok voru á sveitúngar Hallvarðs bratia, ok 
höfðu Ribbúngar elta J>á, ok reyru J>eir J>á aust- 

ina eptir ViUinni, b. F. ok þeir leiidir ineiui er í 
Tiinsbergi höfðii verit, ok dregit liö at sér ok skip, 6. //, K 
3) inn, //. "^) á novöan, h. U, móti, F. Arnbjöni röri 
til á báti ok spuröi tiöindai peii', /í, F. inn , h. F. 

S) þ. G; Híik. k. Iielt til Vikinnar, v. G, lét liann 

blásíi, (6. B, F,) ok báru ])cgar landt^öld á sUipin, B. *°) suíír, 
2». F, **) Anibjörn ok þeir Vikverjar sögöu at var liöit 
degi, ok kváöu rnftligra at lakn út, 6. R, F» 
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an at Rúgey', ok ætlu'Su J)elr pá at lendum 
mönnum í Vík, pvíat pelr höföu'' skip bæÖi fá 
ok smá. En Ribbúngar hafa XL ' skipa'', eii 
ekkí vita peir at konúngr sé norðan kominn. 
J)á var kallat lléit af skipum, ok talaðl Dagfinnr 
bóndl fyri ll'ölnu, ok sagöl œtlan konúngs, at 
menn skyldu liggja tíaldkxusir um nóttina í her- 
klæðum sínum: Jjvíat oss pikklr ván at Rlbbúng- 
ar komi hér í nótt með her sínum. 
Locíinn kom til konúngs ok sag'di til Rihhúnga^ . 

65. Loðinn Gunnason^ fór á njósn"^ með 
III skútur; menn vöknuðu fyrl dag®, ok bjögg- 
nst pegar. pá kom Loðinn aptr er lýsti, ok 
haföi tekit skútu af Rlbbúngum, [ok íluttu tli 
konúngs. þeir segja mart af ætlan Ribbúnga, 
ok peir höfðu^ spurt, at Skúli jarl væri kominn 
[í Víkina''^ í Oslú, ok J)VÍ J>orðu Ribbúngar ekki 
pángat at fara". 

Af stefnu^^, 

66. [þá gerðl konúngr J^atráð fyri'"^, at smá- 
skipin skyldu fara [fyri, en lángskipin pegar 

er víír skildum, h. 1i, F, G. hafu spurt at lendir 

menn hafa, F. meir en L, F; m. e. LX, G; m. e. XL, li, 
•*) ok naer öll smá, b. G; ok svá þikir oss at þeir muni hing- 
at róa á fjöröinn í nótt, h. F. ^) ft. U. ^*) Gunnarsson, 

F, IL "^) um nóttina, 6, F, //. ^) pvíat nokkut var kalt, 
/>. lí. ^) en |)eir æthiííu til Túnsbergs, þvSat nú liöfííu ])eir, 

G. ' °) af landí ofan meíí niikinn her, ok var Jje'i, b, F. * ') spurt 
hafa J)eir ok at lendir mcnn eru í Túnsberpii meö smáskip- 
um, ok œtla J)eir fyrst at þeim, en ef þeir fá luinit þá, ætla 
þeir at fara á móti jarH, b. J$, IL >^) p. F; Frá Hákoni 
konúngi, li. ^"^) konúngr kallaöi til sin ráögjafa fiina, ok baö 
ráö fjri gert, K 
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eptir', ok skyldí standa tréít^ á Jjeím, ok mundí 
Ribbúngar œtla at allt væri smáskíp ok byrðíng- 
ar, ok var svá gertj reyru þeir þá á fjörðinn 
sem ákafligast. Ok er peir komu skamt suSr . 
um eyjarnar, sá peír at Ribbúngar reyru austan^ 
hit beinsta móti |>eim, væntu Birkibeínar pá, at 
saman mundi bera fundi peirra. Logn var á 
veðrs, ok skeln sól fagrt^ á stórskipunum spenntu 
Il.eina ár, ok gengu skúturnar lítt"*^ unclanj kon- 
úngsskípit var mest, ok |>ó voru mörg skipin 
seinnl en |>at, Konúngr bað Sigurö skjálga^ róa 
fram ok segja at aldri reyrl hinir fornu Birkl- 
beinar sva slæliga, pá er slíkt lá við. Síban 
gengu skúturnar betr fram. Ribbúngar hugðu 
at byrÖíngar .einir færi á móti peim, ok [stefndu 
rétt á J^á"^. Ok er peir tóku at skjóta á J>á af 
smáskútunum, Jieim er næst fóru, sá Ribbúngar 
at [veírvitar glituðu við á stórskipunum, er sól- 
in skein á"^ ^ póttust J^jcir J)á vita, at fleira var [í 
ferð meö Birkibeinum^ en lendir menn einir^ 
viku J>eir J>á stöfnum, ok vildu snúa inn eptir 
fírði; ok er konúngr sá Jjat, stefndi hann fyrir 
J)á, svá at Iþeir áttu J>ess eigi kost^ viku J>eir 
pá^ til lands þannig sem skemst var^ gengu J>eir 
af skipum sínum, J)ar sem Jólund'" heitir, ok 
hjöggu af brandana ; Birkibeinar hljópu eptir 
J>eim'% en brú var milhnn J>eirra, tóku Ribb- 

>) frá [ V. // (er /itV hretitir mciniiif^u söf^ininar), tre, 
F. 3) sunnan, seint, F. stiga á bát, ok, b. li, F. 

^) röru seni beinast A luóti, F, "^) slu-in íi gylllíi veðrvila, G. 
8) frá [ iniianborös, G. aptr, 6. F. »°) Gólönd , li ; 

Jórslnjid, J^, jþcir scm næstir voni, h, F.. 



302 



1 

SAGA HAKONAPt HAKONARSONAIV 60-67 K. 



ungar hana af, ok komust svá undan, fellu J>ar 
nokkurlr menn af peim, en margir' urðu sárir. 
Svá kva'ð Sturla |>órðarson: 

Ern lét austr tll Vörnu^ 

allvaldr skipum haldit, 

rínfura vann rýrír 

Ribbúnga hlut jDÚngan; 

ok óstilltan^ ellti 

örjííngaðr víkínga 

rönd klauf ræsir stelnda 

reiðr á land af skeiðum\ 
Frá Níkolási hiskupi ok jarlV . 
67. Skiili jarl var í Oshí, sem íyrr var rhat; 
hann bað Nicholás biskup Ijá sér skipit Ske:^gj- 
ann^ , en biskup vildi pat eigi, ok hét peim 
stórmælum, ef þeir [tæki skip ins helga Hull- 
varðs^. J)á svarar jarl: eigi var löng stund síð- 
an liðin, er Sigurðr Ribbúngr lók skip f)ín II, 
ok bannsetlir" J)ú hann ekki fyri þat, [munu vér 
fyri J>ví djarfliga tíika til J^essara skipaj en ef 
Jiú bannsetr oss fyrir J)at, er vér tökum skip 
f>ín til ]andvarnar^_, en hinum J)oldir er áðr 
voru bannsettir fyri sin illvirki, Jjá verðr J,at 
bann alkeypt J>ér ok svá J)eim er Jjér J)jóna'\ 
Síðan léði biskup sklpín jarli með [höfðum ok 
öllum reiða"; Gregoríus Jónsson tok Stokka- 

stimir, F. Vænis (rang-O F\ varnar, Í/, ústilUa, 
G. Ribbúngar höfíSu haft II sUip Nicoláss biskups Oslo, 
6. //. ') /í. //. '^) /j, /íí«, Seggií:nH, "^) rœnti hinii helga 
HallvarÖ, //; vœnti staöinn, G. bíinnsaungt, G. ^) land- 
hreiiisuniiv, F. '^) /rá [ fcrr haun meö vifs ok ráu ú cristmi 
landi, en ver vilduiu friöa laudit ok liulda cíÖa vAra ú þvi, //. 
*•) oUuni !iÖf,X\ini oU vPÍNivitiuu, //. 
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búzuna^ Pall vagaskolm [Hásaugabúzuna' j [l>Glr 
sv'eltúngar* lókn öll hin stærri sk!p í bænum, ok. 
víggyröluba stafna í milli^ fóru síðan sem ákaf- 
ast út eptir firði. Ok er peir komu út til Jó- 
lunclar, hlíóp bóndl elnn á nesit ok kallar á f)á, 
sagðl at [þftir berðist út á firbinum, Birkibeinar 
ok Ribbúngar^; vænti ek at Birkibeinar f>nrfi uú 
libs við, "þvíat Jyeiv hafa bæði færri skip ok 
smærrí. Bóndi Siig'ði J:>ví svá, at hann vis?.i eigí 
at konúngr var í ferð meb peim. F.kki hafði 
javl spurt til konúngs.' [Síðan tóku II elna"*" ár 
ok reyru sem ákafast% var \yd allt senn at J^elr 
.reyru fyrir Stallinn^ ok Ribbúngar hljópu af skip- 
um sínum'^. Konúngs menn lóku skip Ribb- 
únga, ok mikit herfáng, ok [skiptu liðsmenn með 
sér**, Síðan fundust peir konúngr ok jail, ok 
fagnabi hvárr öðrum blíðliga. 

Frd Rihhúngiun ok Birkihcinwn^. 
68. Síðan er Ribbúngar voru eltir, sneru 
]SeIr ausir hit efra; en er þeir konúngr ok jarl 
vissu |)at, snern ]>elr inn eptir Oslúarfiröi, ok 
siglíhi Uíii kveldit til Haugsvíkr, en um morgin- 
inn inn til Höfuðeyjar^ hígði konúngr ^ar at ok 

I)' Hásaugiina, //. ') a&i'ir sveilarhöfíiínorjar, P; Birki- 
beinar, //, leiidir menti ok BirUibeinar færu úr bœimui 

Túnsb^»rgi oU œtUiÍíii til nióts vift jarl, en jná Kornu Ribbiniít- 
ar á iiióti ok bei)ust [>eir m\ som ákafast, /?, F, **) spenntn 
tveir hverja, F, //. frá [ inrnn spcnntu þá hverja á (iW) 
sem ]joldi, 0. slaísinn, F. koi lúngr sendi þá sknln á 
íuáti jarli, ok let segja hvat frani fór ok svA ut þeir r6ri eigi 
ineiru en {>eim væri hœgufít; rcru þeir jarlsrnenn J)á nieir af 
^^ini, 6. Fy H, frá [ settu mcnn til ul gæta þartil 

skipt var, F. 6. //. 

I 

■ / \ 
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flest allt liðít^ en pessir sveltarhöfðíngjar lögSu 
|)egar til bæjar, Páll vágaskálm, Asólfr konúngs- 
frændi, Kolbeinn kettuhryggr, Hákon kávís ok 
flestir allir sýslumenn á Upplöndum. Um kveldit 
kom njósn til konúngs ok jarls, at Ribbiingar 
mundu leita til bæjarins um nóttina. Konúngr* 
lét blása öllum mönnum or bænum, enj^eirgáfu 
lítinn gaum at J)VÍ, ok dvöldust eígi at síör, en 
sumir lögðu út um akkeri, Um morgininn í dag- 
an kom Sigurðr Ribbúngr í bæinn með her sinn; 
J>eir Ijópu ofan um stræti ok svá á brygg)urnar, 
ok ráku par nokkura menn á kaf, ok særðu* 
En áör Birklbelnar komu út skipunum frá bvygg}.- 
um, urðu menn mjök sárir af skotum. Hákon 
kávís haféi gengit upp í bæinn, ok Ijóp hann á 
kaf, var hann skotinn í fótinn, ok dreginn viS 
pat í skip^ 5 IIII menn voru drepnir af Birki- 
beinum. En peir Birkibelnar, sem á skipunum 
voru, herklæddust ok lögöu at bryggjum; en er 
Ribbúngar sá J>at, viku 'þeir undan upp um 
stræti, ok svá norðr or bænum, en Birkibeinar 
eptir f>eim. 

Af Birkibeinum^ ok Rihbúngar flýd'u^ . 
69- Hákon konúngr lá viÖ HöfuSey ok jarl 
xneíSherinum, oker|>eir heyrSu [atblés'*" í bænum, 
herkiæddist allr herinn, ok reyru til bæjarins; 
uröu Lau skipin seinbúnust er stærst voru, kon- 
úngsskipit ok búzurnar. |)á mæltl Ogmundr 
nierkismaör til konúngs: herra, nú má sjá hvar 

1) geröi (sendi) lúörsvein sirtn til hæjarins ok , h, JÍ, 
H. ') ok enn fleiri vorii uf sundi teknir, &. JL b, 1\ 

)vittragánginn, Jl, » 
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Ribbúngar' hlaupa norÖr or bænum, [ok sýslinn 
vér nii par^ ekki at slnni; er nii par betra ráð 
at vér snúim [yfir Gíúlancla'' ok gengini par upp, 
ok svá austr [yfir Akrshaga''" í mófci Frysju, ok 
mætim peim par viö brúna, ok fám vér J)á meira 
sýslat, ef guö vlU. Konúngr lézt ,pat:gjarna vilja, 
ok kallabi á skipin, pau er næst lágu. En Barna- 
Pétr ok peir er púngfærastlr voru, kvoðust eigl 
lil pess færir at éltast eptir víkíngum, ok fylgöu 
honum margir at pví, ok sneru pá öll skipin at 
bryggjunum, en pær skútur, er fyrst fóru undau 
eyjunni, komu fyrst at bryggjum, ok hljópu 
^egar npp, ok í "því blli komu III sveitir^ Rlbb- 
únga í bæinn; en er pelr mættust ok hinir'^ 
skútna mennírnir, hugön Riobúngar at peir værl 
peirra menn, ok spurðu hvar Sigurðr konúngr 
peirra var^ kendu pá Birkibeinar at petta voru 
Rlbbúngar, kom pá skjótt högg í liðit; viku pá 
Ribbúngat undan norðr eptir stræti, en sumir á 
akranaj par féllu LXXX manna af Ribbúngum. 
Birkibeinar fylgðu Jjeim norðr til ár peirrar er 
Faö"^ heitir, ok skutust peir á um hríS, tóku 
J)á Ribbúngar undan, en Birkibeinar sneru [til 
Oshi«. Svá kvað Sturla: 

Lögðu^ til 

litlu síöarr 

öðlíngs memi 

þ' O; Birkibeinar, -) fni [ Iiöfuin incr (ver) - 
feirra nú, G, 3) Gyljnndi, F. *) á Konúngshagn, Ji. /». /?, 
i^; skútnr, v, F. ?) ]).A,F; Faft, /i; Paþ, P. «) nptr, 

til Oslóur, f) /jrtnn/g- F, H', lögftnt, -^. O. 

9. BlKDU U 
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Oslu' bæjar; 
^ ok 'þar stökk 

fyri slálhvöLuð 

á gl'ipstig 

grýllínga"^ llö. 
^Ok enn kvaí hann petta'': 

Hólmrelöar'*' ^ekk hllmir^ 

E 

Hörðavaltlr [und faldi", 

enn sá er lUhlaupsmönnum 

auðmildr sakar gildi, 

féllu fjandnienn silllls 

fékkst"^ tafn blá(u)m® hrai'ní 

en sigrgæíi síðan, 

sumir skundaðu undan, 
Frd Skula jarli'^ , 
70. Hákon konúngr ok jail bjöggúst or bæn- 
um, ok skipuðu sýslumönnum áðr um Upplönd. 
|íeir sigldu út tll Haugsvíkr'", ok höf'ðu par hir'5- 
manna" stefnu; sagði jarl at hann vill fara [á 
Upplönd'", at hefna Rögnvalds, er J^eir drápu 
saklausan, ok brenna bygðlr ]Seirra. Konúngr 
svarar: öngar [hefndir á'-* ek at gera eptir Rögn- 
vald, J)VÍat heldr hafa hans frændr niðrat mín- 
um œttmönnum, en^ J3VÍ at bœndr drápu hann 
saklausan, Jiá mæli ek eigi í móti, at J)ér farlt 
viö liÖI ok hefnit Jjeim. Fór Jjá jarl upp ok 

Oslo, Auslii, G. grutliiiga, //. b. F, /í. 
Hólmrýrar, F, G ; Hólnireyrar, U\ Hólinrýrir, //. hjálmi, 
B, F, II. 6) um fuldinn, F, C5 of faldinn, /í, //. fekk, 
/?, //, G. 8) gefit, //. í^) // i .. Uoiuuigr ok jarl hreiidu bygíí, (?. 
»°) Huuksvíkr, F. >') slýrimanna, //. '^) upp á Fold , B. 
»3) þ, F, G; hcíth' at {rún^t) '^) fyri, h. F. 
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Gregon'ns ' fðSurbróÖlr RögnvalcLs , ok marglr 
Birkibeinar^ ; peir brendu [víöa bygÖina *, eu 
bæiulr tóku ekki í móti. Síðan fóru Blrkibciaar 
til skipa sinna^ Jiá var JiClta kveÖit: 

Rekit var Rögnvalds danöa 

J)á er randviðir brennUu, 

J)urru'^ bús fyri barra" 

baréa austan í'jarðar; 
, vara^ tal at skaut SkilU 

skjalprúngnuin^ Foldúngntn, 

eldr lék bús fyri bölduui, 

híngat, skelk í bríngu. 
líákoii konúngr ok Skult fóru til Björgynjar. 
71. Síöan sigkUi "þeir konúngr ok jarl út til 
Jarlseyjar, ok bjöggust þaðan norör til Björgynj- 
ar. LoÖinn Pálsson var eptir á berginu, en Guth- 
ormr Gunnason á GrænUmdi ok sýslumenn austr 
viÖ Elfina. Arnbjörn Jónsson ok Loðinn Gunna- 
son^ fóru uorÖr með konúngi; J^eir lágu nokk- 
urar nælr norÖr í Hornborusundi^ ok tóku J^að- 
an út eitt kveld, ok voru nijök drukknlr. Um 
nóttina gerði veðr hvast ok regn mikit í mótí 
J>eim; sigklu Jieir |)á lun til bafna, ók vissu Jjá 
eigi hvar peir fóru; um morgininri í dagan sigklu . 
jjeir ínn um Tregasund^. peir komu við sker 
ok brutu'^ stýri sín", J>elm fórst síöan vel [til 

>) Jónsson, b. F. ok |íeir flestir , er BegUngiu- höfftu 

verit, b, B, F, inikiiin hluta af bygöinni, Cr ; niikla 

bygrt, //. {>yrru, Ji, 5) var, F. sKyþrýngmun, II ^ 

skýþrungnum, F, G5 ský[>rúiiginn, Jí. "^) (_o/c siúur) Gunn- 
arsson, X'"". Hornberasundi, /í. TregÖasund, 11, 

». 10) margir, 6. »») siU, í?> //. 



I 
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Björgynjar'. |)á voru pær xiorSan komnar [Mar- 
grét drottníng^ ok frú Ragnhildr% móðir henn- 
ar, ok Sigríð jarls systir, er*^ síðan var abbadís 
á Pvelnl. þelr fóru síðan noröan, ok |)á fékk 
Loðinn Gunnason Ingíbíargar systur jarls. Var 
J>á gert brúálaup peirra í konúngsgaríí. 

Dráp Vcgar&s Veradals. 
72. [l penna tíma^ komu norðan af Háloga- 
laridi sveitúnga^ Vegarðs Veradals; peir sögÖu 
pau Iföindi at Andres skjaldarband^ hatði látiö 
drepa Vegarö, hinn mesta vin"^ konúngs ok mág. 
Konúngr spuiÖi, hvat til saka var. þeir segja 
at hann gaf honum öngar sakír, [ok peir sálu 
nor&r í Hian^^ sat Andres J^ar sem Höí'n heitir, 
en Vegarðr litlu ofar í bygðinrii. Vegarðr kofn 
J>á til Hafnar ok bauð Andresi til borðs, en An- 
dres jalta'ði pví', y:>á sendi Vegarðr heim sveina^ 
sína at setja borðit. Andres bað Vegarö gánga 
til húss pess, at finnskattr var í, ok hyggja at 
ai eigi spilltist. Vegarðr gekk at húsínu, f>ar var 
fjöl ein sígin ofan; hann tók af sér stálhúfuna 
ok sá iunj |)á hljópu fram sveinar Andress tveir, 
Botólfr'" ok annarr", ok særðu hann banasár- 
um. J)etta verk líkaði konúnginum stórilla, ok 
póttist í pessu verki hafa látiö II [menn, J^á er 
honum voru hollastir"'5 en vita J>óttist hann, af 
hverjum rótum J^etta hafðl risit. [þat fannst 

I) noi-ör.til prándheiiiis, //, F. -) íVú Murgrét, C; jum- 

frú Margrét, ll\ júngfrú M. , F. 3) 4) Q ; en, A. 

5) þessu næst, //. frændi lconúngs, b. F. "^) höfnövin, K 
') Hyn , frá [ sÖgíSu J>á hafa setit mjök báfta saman, //. 

suma menn, Ö. limr, 6, 6', F, ^*) Avzurr guit, G; 

V. A. 1*) vini sína, O, 
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ok' í orÖuni jarls, at honum póttí elgl verr at"^ 

J>2ssa væri heí'nt a Andresi. 

Gejín griú' ^iidresL 

73. Konúngr spuröi nú viul sína rá^s of 
Jjetta mál, ok sý-ndist mönuum at Andres mistí 
sæm'Sa sinua af konúngl, en létl eigl ]íf sltt, pótt 
pess værl vert'. Litlu síSarr kom Andres tll 
bæjarlns meÖ XXsessu''', hann iÖraðist mjök Ji^essa 
verks, ok Jjóttist sjá hverjar snörur vorn fyrl 
hann lapöjr, Konúno;r tók af honum sýsluna, 
en gaf honum sætt; fékk konúngr Ivari útvík 
sýsluna, en jarl fékk Andresi sýslu um vetrinn 
aí' sinni hendi. 

Drepnir Rihhúngar nœr niuíi^vo* 

74. þú er á leið haustið, gengu p>eir til koh- 
ríngs Arnbjörn Jónsson, Hallvarðr bratti, Lo'öina. 
Gunnason% ok sögSu at ISelr höföu spnrt, at 
Ribbúngar styrktust mjök í Víkinnl, ok er kon- 
úngr ok jarl heyrðu J^etta, bjögga |)eir feröir 
sínar skyndiliga'^, en er peir komvi austr fyrt 
AgÖir, spurÖu J>eir at sveltir nokkurar af Ribb- 
úngum voru austan komnar p>ar í nánd. [f)á létu 
líeir"^ fara á léttiskútum, at leita Ribbúnga; J^ar 
félhi nokkurír menn af J>eim, en aðrir flýöi.i 
undan^. ];)eir konúngr ok jarl sigldu Jjann dag 

konúngr gelik \A til ok sagöi ])Gssí ti^indi , ok fannst 
lionuni svá, F. jr^ 3) j,víat [jrir fundu at. ]j(.'ss völd 

gengu til cigi miimr, er bfííía Iiíi vildi daníín, b. hin. vcl 
skipaSa nýja, h, F. ok afirir Vikverjar, 6. F. f*) iák kon- 
Vingr tvilngsessu, er Ivarr ncf liaföi gora látit, cn jarl tófc 
bislmps skip, b. II, tókn pcir mcnn af skipuni siiuim, ok 

lí:tn, F, =þeir (^Birkibeinar) tókU þar upp bú scl.t ok báru 
(lírjá, (i) byröingn, ok vildu sv;\ sigla lU lil sliipanuíi. Tcir 
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ina of'Greninar olc "ínn fyrl Nesjar, ok höfSa 
allanklnu slorm; var ve'ðrlt bæði [mikit ok^ 
livast', ok var ausit hæöi aptr ok fram, ok var 
búit víð vaða miklum^. Konúngs skip ok prls 
ok Ai'ubprnar skip, Jjau ein drógu sik íram, en 
all önnur viku inn til hafna' af lei'Öinnl. l>í-'^ir 
lögSu at vl'ö Rýgjiir"^, ok spuiöu at [SlgnrSr ok 
Beni ok Ribbúngar^ voru uppi á liaumaríki me§ 
niikhi liðl, en sumar sveitlr 'Ribbúnga voru su8r 
1 Víkina. ^En er lið kom tll konúngs, gerðii 
J)eir ráð fyri at jarl skyldí fara suðr i Vík, ok 
leita Ribbúnga^, en konúngr var eptir í Túns- 
i með sínu liði. Gunnarr het maðr, Asuson, 
hann hafði verit forn Begh'ngr ok mikill úvin 
Birkibeina 5 hann gerðisc handgenginn Hákonl 
konúngi, J>á er Beglíngar gáfust upp. En J>víat 
hann íékk önga sa?mð af konúngi, J>á sem hana 
vildi, hljóp hann lil Ribbúnga, ok tók J^egar lén 
af J)eim, ok íékk mikla sveit manna, ok geiði 
[engi einnhverr melrá íllt^ en hann. Jarl sigldi 
austr ok spurðl, at Gunnarr var í Vælta^ héraðl, 
ok fékk jarl njósn af [hvar hann var^, ok II 
sveitir aörar af Ribbúngum. Ok er sem myrkv- 

sigldu í boÖa, ok fórst {jíir (cijin, G) byrðíngrinii, ok mnrgir 
góííir menn. Slítaiidi höt cinn forn Birkibeinn er par lözt, 
(bjaltlcnzkr maíír, b. Jí, F), cn Jeir cr af kvomust (hjálpnííust 
meS pvi at ]>oir, F) lögöust á nautabúka dauöa ok fhittust 
svá til ]ancls, 0. hin. 

') |)vertok stórt, Ji. ^) sjálfum, F. 3) hafnar, K "^) kr- 
eyjar, F,0; Hereyjar, Ji, ^) Ilífbúngar ok Bc(u, F, fi'd [ 
jarl sneri Jjá Jjángat á vit þeirra, //. "^) maiír engi verr, F, 

Vctta, G, JJy Vettar, F. '-^) panniff Fj -hoiiuni, v, 
II. 
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ast var nælr, komu peir jarl'at JíCíui Gumariy 
])ar sem heitir Apaldrssælr ' . Birkiboinur kríngðu 
bæinn pegar, ok komust fáir eiuir rnenn úl, ok 
voru pegar drepnir^ en peir Gnnn.n* bjöggust 
um vel ok menn hans; hann haíði mikla sveit, 
Amundi ákafr var merkismaðr jarls, liann var 
lostlnn örn í óstinn^, ok fckk pegar Ijana. pav 
var hörð svipan, pvíut Ribbúngar vörðnst vel ok 
drengiltga. par íell Gnnnarr Asuson ok iXtiglr 
manna meÖ bonum^ svá kvað [Snorri Sturluson^ : 

Stála kenndl stökkvi lunduui ' 

styrjar valdr ranðu" of^ falda, 
; rekkar slýrðn rett íil jarðar 

roðnu barÖi austan fjarðarj 

oddum renndi eljun strindir 

íta ferðar hrínga skerðir, 

hllmlr stærði hvössu sverðí 

heila grundar megin-undir. 
Vafði lítt er virðum mættl 

vegrœkjandí fram at sækja, 

skerðir gekk í skúrum Hlakkar 

Sköglar ser,ks fyrl roðnum merkjum; 

ruddist land, en ræslr þrænda 

Ribbúngum skóp bana púngan, 

Gunnar skaut und gera fótar 

grlmmsetta 11 hjarna kletti. 
Ufridr Ribhún^a um Upplönch 
, 75. Eptir J>etta snerl jarl norör til Túns- 
hergs, ok fann Jiar Hákon konúng^ var ])á J:)at 
ráð fyri gert, at jarl var eptlr í Víklnni, en kon- 

1) Apaldssetr, 7í, F, G; v. //. hóstinn, G, W,- hóslir, 
F. 3) Svt'iiin Sltu-Utson i }iíUtatflli, F, -^) v. fí, //. 
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úngr fór norír til Björgyníar, ok kom J)nv fyri 
]ól, ok sat par um vetrinn; J>e3sl var hinn V 
vetr ríkis Hákonar konúngs. [Litlu síðarr en' 
|)eir konúngr ok ]arl höíðu skilit, "[>á spnröi jarl 
at Guöólfr blakkr var í Oslóar héraöi, ok haíöl 
mikla svelt: hann var í bænnm of daga , en um 
riætr í [ýmsum stöðurn^. Jarl tók skútur nokk- 
urar, ok fór inn til Höfuí^eyjar, hann spuiði pá 
at Guöólfr var at Forsi at múnka' skamt frá 
■ bænnm, kom jarl í dagan at GuÖóJfi, ok kríngðu 
|>eir bæinn, ok skipað! jarllnn til atgöngu; "þar 
íeilu LXX^ manna af Ribbúngum, en Guðólfr 
komst undan. [Jamnan gerði^ jarl tll Ribbúnga, 
ok drap menn af J>eim um vetrinn; sva kvaö 
Snorri'^ : 

Eyddí úthlanpsmönnum 
ítr hertogí spjótum, 
súngu stál of stillís 
stóð ylgr í valdylgjum^ 
hal rnargan lét höfði 
hoddgrtmmr jöfurr skemmiLa 
svá kannt"^ rán at refsa 

reiðr oddvitl Jíjóðum^. 
Haðar ok Helnir^ höfðu hafit samnað ímót Ribb- 
úngum, síðan peir hófust, ok varizt svá drengi- 
liga hvárttveggja fylkit, at Rlbbúngar prifust J>ar 
ekki. J)elr Gunnbjörn ok J^orgefrr biskups maðr''^ 
höfðu ]}Li sýslu á Haðalandi ok um J)Oln. Sigurðr 

») vonn biíirtarh er, F, -) hör.iöi á ýmsum bæjum, //, 
K Múnkabúi, v. G, "^) LX, IT. 5) optliga gjorö- 

fst, F. Sveinn ölinlason, F; St. (Sturla), 77, -^) knúU, 7/, 
«) ikeiííuDi, F. 5") Ileiinir, F. '°) uuígr, 77. 
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R.Ibbijngr hafSi fenglt BergSórl' ok Eysteíni 
eng^ sýsla á HaSalandi af sinni hencll. Ribb- 
úngar drógu^ sklp [or Dröfn'* upp í Rönd; en 
er ]5at spurðu sýslúmenn Bu^kib^ina, fóru peir í 
móti J^eim, ok bændr, ok mættust pelr []Sar er 
Lena heítlr% ok tókst pegar með peim bardagi; 
gekk Ribbimgum betr í fyrstu, en síðati sneri 
mannafalllnu á hendr Ribbúngum, ok iéllu J:>ar 
vel CC manna, en SigurSr flýði. Blrkibeinar 
tóku par öll skip J)eirra. Eptlr J^etta dreifðust 
bændr mjök ok höfíu öngar gæzlúr á bygc^um 
sínum^. Ok er Sigurör Ribbungr spurðl J>etta, 
fór hann upp á HelÖmörk'^, ok kom á óvart at 
Jónl kur^ á bæ J:)eim er Hlunnar' helta, ok drápu 
hann J^ar^". Eptir |>at sættust Jjelr, ok guldu 
bændr stór gjöld. Sigurðr lét pá biia f)Tri sér á 
eyjunnl ForJ>úng" í Thýn'^, ok tók gísllr'^ af 
hóndum, ok skipaði sýslum'"* um HaÖaland. |>IHr 
gengu pá mjök tll handa Slgurði, ok svá Ver- 
dælir. f)á er Helnir'^ spurðu J^etta slag sem H!aðar 
höföu fengit, Jíá gættu J>elr JíVÍ betr slnna byg'ða, 
svá at Ribbúngar komust [^ar ekkl fram, heldr 
rlöu bændr eptlr pelm uppá Raumaríkl, ok gáfu 
Jjeim mörg slög. Hér eptir urðu margír J>eir 
lutir míUl Birkibeina ok Ribbúnga , er ýmsir 

1) Bcrpóri IoUk, F; Bergþóri sókn, G. hríng, G; 
ring, ii. niörg, 6. //. sin uppil Tíri ok svfi, 7Í ; oc 
Drafni ok upp Tyri o. s. f. íTýrioksvA, G. 5) yíö strönd 
J)á er Leina h., P; viö straund', G. eía (nfe) skipum, 6. G, 
//. ^) Haöaland, F, 8) kú, 6. //; kút, F. ») Leina, /i. 
*°) -viÍJ nokkra nicnn , 6, G. »*) Fjóröúng, F, U; Froöúng, 
J>, í). 0. 1») /í. J\ Týri, hitu giahir, //• gisla , F. 

^*^) sýslu, F, í5) .iicimir, 
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[höf'Su Letr'. Um van't eplir kyndilmessu 
spuröl jarl, at l-llbbiingar voru í [vestra hliU^ 
Oslóarsýslu me'5 nokkurar sveitir, jarl gerÖi inn 
Eirík siriz * við sveítúngam sínum ok [H;:irald 
stángarfylju, at leita Ribbúnga, ok fundu y^á vi'ö 
Svans'*', ok börÖust peir, ok gengust at svá fást, 
at merkismennirnir mætlust, ok fengu Blrkibein- 
ar . tekit merklsmann Ribbúnga , er Herbjörn 
hét; en par féll Asti er verit haföi merkismaör 
Slgurðar, ok sveit mikiF af Rtbbúngum; eptlr 
pat flýöu Ribbúngar, en Birkibeinar fóru út til 
jarls, ok höföu Herbjörn vlö sér, var hann síöan 
merkismaör'^ Skúla jarls. 

Ilakoii komíngr sigldi stonn niikinn fyri Sta'dV . 

76« Um várit í föstu bjóst Hákon konúngr 
norör til þrándheims, ok meö honum Dagfinnr 
[bóndi, Bárör brimsteinn**, Hákon kávis; [kon- 
imgr haföi IIII^ skij^j um páskir Já hann I 
Leirgula, ok sigkli J^aðan fjórða dag páska fyri 
Staö mikit ofviörij prim nóttum síðarr sigldi hann 
inn um Agöanes, svá mikinn storm, at allt tók 
segl frá peim, ok skipin sneru hér ok hvar und- 
ir nesit. Konúngr iékk öngu ööru viökomit, 
en haldlt inn [at ánni"'; pá var ílóð er peir komu 

[at ánni", ok mátti öngum festum viö koma fyrl 

- j 

iiriíu (l)rÖgííiim) fegnir^ 1i, II. í vcslri bygfí i, 

Ci. cirizo, F; sitizfit, //. "^) fiú [ gorííi oríS til Otílóar 

(Oíhi) Hnraldi stángarfyljn ok Jjcim sveií.arhöfíííngjMiii cr par 
sálu, at {)0ir færi ut Kibbúngnni. l^eir Eiríkr ok Haraldr 
fóru nt lciln {leirra ok mœltnst pár seni Svans lieiLir, F, 11. 
5) nokkr, l'\ ^) liiríímaðr, F, 0, II. ?) Uni stonn ok stór- 
-viííri, í?. bristcinn, F; ftá [ v. G. '-^) [jeir höföu VH, 

hin, »<■) lun áua, //, ^*) i árniynnit, /?, F, 



straimn', rak ]yd uppá sandlnn fyrlBakka; íóvjrd 
til [allt lolk ít' or bænum , ok báru strengl á 
konúngsskipit, ok [viu ö nauðuliga útdregit'. 
Tal Iláhonar konúngs ok crkibiskups. 

77. Gulho rinr erkibiskup var J»a í btennm; 
hann fagna'öi koni'mgi í öllum lutum sem sæmi- 
llgast; J)eir höl'ðu jaínan tal milli sín. Konúngr 
spnrði erkibiskup eilt sinn, hví hann snerí svá 
mlkillí óvinátlu til hans, meðan hann var í 
bernsku sinni; erkibiskup segir, at J^ar gengi elg'i 
miðr til J)ess annarra manna skap"*", en [sjálfs 
hans illvili^ ; fór*^ pá npp allt hit sanna fyri kon- 
nngl; het erkiblákup [því J)á, at hann .skyldl 
annat sumar koma til Björgynjar'^, ok gera J)á 
sæmöir konúngi í öllu J)VÍ sem hann mælli^ 
Hákon konúngr skipaði Gunnbirn! Jónssyui at 
gæta allra þrændahiga, fyri sakir mikils ófribar, 
er J)á var á Uj^plöndum. Konúngr bjóst nor'ð- 
an, er á leið várit, ok sigldi til Björgynjar , ok 
sat Jjar um sumarit. 

Bardagi Rihhúnga uk Birkibcina i Mjörs. 

78. SkúH jarl sat í Túnsbergi, en Arnbjörn 
Jónsson var austan fjniÖ;i,r, ok varöl J^ar landii. 
Ribbúngar voru á landi uppl, ok liöfðu [mikinu 
styrkj J)eir höí'öu [mörgum skipiun komit upp í 
vatnit^. Sýslumenn Birkibeina sátu'" í Mjörs, ok 
höfðu miklt llð, var fyri J^eim IJaraklr stángar- 

') stonni, K '■) fjöldi nianns, O. iippclrrgit, F; frá 
[ Koniu meiin nanöuliga nf gvunninu, G., völd , P\ 

G, IL 5) frú [ sin, //. Uom, F. ') Björgvinar, 

V; bíciar, //; t^. ^) frá [ {lá Itoni'ingi fullnjn sínnni Inín- 

iiöi, ii. ^) möré aliip i vatninu i^ja, 0' ; upp (í) vatu e^'jn, 

í") liígu, /''. 
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fylja, Ólafr mókr, [Frí'Srekr slafsl, "þorgeír blsk- 
upsmaðr ' . [Ribbúrígnr komu upp í Mjörs 
skipum sínum^, ok leituðu Birkibeina um vatn- 
it^ ; pelr fundu pá [við Kornahólma'^, ok varð 
par bardagi^ höfðu Ribbúngar meira lið ok voru 
mjök ákafir, en Birkibeinar tóku viÖ drengiliga, 
ok lauk svá at Birkibeinar fengu slgr, en Ribb- 
ungar fl)'ðu. J>ar [fell framarliga af Ribbúngum 
á öðru hundraði^, ok pessir sveítarhöfðíngjar, 
Styrr prestr, Ornólfr af Folaveni, Auðun aust- 
ansjór, J>orbjörn hríngr^j fátt féll af Birkibeln- 
um. Slgurðr flýðl J)á uppá |)otn, ok stefndi 
paðan til fjalls. þetta"^ spurðl Arnbjörn Jónsson, 
at Bení skinnknífr var á Raumaríkl nieö mikla 
sveit manna, ok gerðí þar margar úspektir. Arn- 
björn sendi tll hans Helga fleskhún^ ok |)á menn 
meö honum sem fræknastir voru> J>elr fundu 
Bena vlð Eyjavatn^, ok hljóp hann á sklp. f)elr 
fengu haldit skipinu, ok [gengu at honum'"; [Benl 
Kljóp á kaf ok leyndist liér ok hvar undir sklp- 
inu"j lengi var áðr peir fyndl hann, en þó varð 
hann fundinn , ok [lézt Benl J>ar viö lítinn 
orðslír". 

frá [ ok margir aörir iígætir njenn, //. -) frá [ 
SigurÖr Ribbúngr kom upp Jnörgum skiptmi í MjÖrs, //. 
3) SigurSr konúngr |)cirrn var fyri ]ieim ok mnrgir aíSrir sveit- 
arliÖfðíngjar mcö honum, 6. F. Jjar sem heíta Kornhólm- 
ar, //; Kornahólmar, fí; KornafjÖrÖr, Cr, fellu CG manna 
af Ribbúngum, G. rígr, F, G, //. sumar, h. IJ, F. G. 
^) fleskon, //; ílenzon, F^ fleskun, G; flekUliún, Tl; ok niargir 
aíírir ágætir menn, h. IL ^) vatnit ryjo, F, fí, //, *^) drápu 
flcsta alla menn, I\ G. '») frá [ b. v. F, G , v, A. var I>á 

Böni tlrcpinn oU allir hans nienn, C, //. 
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Gu'd'miindr hiskup kom of Islandi ok sag'ðí Hdkoni 

konúngi Gríniscyjar bardaga*. 
'79* Hákon konúngr sat í Björgyn um sum- 
arlt, [ok hííf'ði nlla lencla menn norðan or landi 
ok Gulajjíngs lögum'^; en er hann spurðí ófrið 
af Upplöndum, bjó hann ferö sína anstr í Vík. 
[Nær Maríumessu komu noröan or þrándhelmi 
sendimenn Gregoríus Jónssonar , ok sög8u at 
Rlbbúngar voru komnlr norðr yfir ' fjall , ok 
ætluðu í þrándheim, báðu |)esslr menn konúng 
skynda norör'*". Konúngr lét J^egar blása tll hlrð- 
stefnu, ok sagSi J^essor^ tíðindi, ok lýsti J>ví at 
hann mundl norðr snúa, en allir létust honum 
fylgja vllja^- þórsdaginn sigldl konúngr norðr 
með XXX skipa; ok er hann sigldl um Sogn- 
sæ, Jjar mættl hann kneri þelm, er kominn var 
af Islandi^ Jjar var á Guðmundr blskujo, ok sagði 
konúngl mörg tíðindl af Islandi. þat vár höf'ðu 
Jjelr barizt í Grímsey, Sighvatr Sturluson ok 
biskupsmenn, en áðr um vetrlnn var Tumi 
drepinn at Hólum af biskupsmönnum. Kon- 

X) Frá konúngi ok jarli , F, 11*^ Siglíng Hákonar koQ^ 
i'íngs, 2?. viÖ niiklu liði, G, norftanm (rángt) A, frá 
[ ])A komu menn (sendimenn F) Guthorms javlssuíiar (Gunu- 
bjarnar Jónssonar? II; Gregorius Jónssonar, 1Í,F,G) norðan or 
f rándheimi á leypiskútu, ok segja at Ribbiingar heföi komizt 
norör (upp, B) um fjall, ok peir gcröi mikit illt, F, B; par er 
peir komu, í'eir fóru norör allt í Sóknadal til bi\s þcss, er 
átti ívarr l Berudal (HeruÖ, H) ok gerÖu J>ar marga ferliga 
luti, F, Jí, //. þessi , hin. *) koni'mgr sendi jnenn ok 
bréf eptir Gregorius Jónssyni ok Ivari nef, ok bjuggust peir 
sem ákafast eptir honuni, 6. F. '^) fjóra tugu, G, //j 
hálfan fjóröa tog, i/j hálfau XXXV, F. 
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óngrlnn ætlaÖi at sigla norðr um Alreyrarsund'. 
J)ar spurSi konúngr at Ribbúngdr höíðu komit \ 
norör um fjaU meö miklnn her, ok gerbu J)ar 
mart íllt, par sem pelr komu, J>elr i'óru allt í 
Sóknadal. En er bændr í Gaulardal spnrðu 
■J)etta, skáru peir upp herör, ok hvervetna var 
samnaðr fyri pelm, Ok er Ribbúngnr frétta 
Jjetta, sneru pelr aptr austr um fjall, ok sögSu 
sendimenn konúngí at eigi væri minnl ván at 
J)eir kvæmi ofan í Raumsdali^. Konúngr sigkli 
norSr til Leirgula, f^víat honum Jjótti eigi ólík- 
ligt, at J)elr kvæmi ofan á Mæri, beið hann J^ar 
til J)ess er hann frétti at Ribbúngar höfðu snúit 
í Eystrldali. 

Jlákon konúng} sat i Björf^yn. 
80. Hákon konúngr sneri suðr aptr, ok kom 
fyri^ Mikjalsmessu til Björgynjar, gaf konúngr 
J)á lendum mönnum heimterðarleyíi , en hann 
efnaði þar til vetrsetu. Hann halði boðit út leið- 
ángri um sumarit áör í hvárumtveggja'*" hehníngi 
Egðafylkis, en Skúh' jar] haíði áðr^ tekít drjúg- 
um allan leiðángritin , fékk konúngr or neyrðra 
helmíngi nokkut, en ekkl or hinum syðra. Kon- 
úngr kaUaði til sía ráðgjafa sína, ok segir Jieim 
J)eíta, ok virðist svá ölluín sem jarl viJdi gera 
sina J^iriðjúng mikina a[ Norcgi, er hann vildi 
hafa alla Víkina ok Upplönd, ok aJJt [norðr til 
Rýgjafylkis'^ ; en [Eiríkr jarl, bróðir Sverris 
konúngs ok Filippus Bní7lakonúngr hlíttu J>e!m 

I) Alli'cyjar suud, ii \ Ál6y]ur siukJ, i'', iiy Aleyrur suud, 
//. Rauinsdal, D, 3) eptir, F. ofan yfir cv viHbcctí i A 
meiS fornri kendi: luta. uin suinarit, //. iiorðnn tij 

IVýgjarbits, IL 
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priÖjúngi at bafa' milluni Svínasun ls ok RÝgja- 
bits, ok svá böíöu binir fyrri böföíngjar skipt 
nieöal sín. Hákon konúngr gerði J)á menn til 
jarls nieð brefum, ok sagði svá at bonum mis- , 
ííkaði J>etta landaskipti lengr, ok jarl mundi eigíj 
við Ribbúnga eina eiga ófriöj ef bann béldi J>essu ' 
fram. 

t 

Ilcrferú' til Bjarmalands, 
81. Sumar J>etta fóru J>eir berferö til Bjarma- 
lands Andres skjaldarband (ok) Ivarr útvík, J>eír 
böföu IIII skip. En sú sök var til J>essarar 
ferðar, at |>eir böfðu farit'^ til Bjarmalands nokk- 
"urum vetrum áör, Andres af Sjömæb'ngum^ ok 
Svelnn SigurÖarson"**, Ogmundr^ af Spanbeiml'^ 
ok margir aörir- þelr höföu II skip, ok fóru J^elr 
aptr um haustiö, Andres ok Svelnn ; en J>eir sátu 
eptír [meÖan, Helgí"^ Bograngsson^ [ok sklparar 
hans^. Ogmundr var ok eptlr, ok fór um haustlS 
austr í SuÖrdalaríki viö svelnum sínum ok varn- 
aÖij eu Háleygir uröu mlssáttlr vlð Bjarmakon- 
úng, ok um vetrinn fóru Bjarmar at J^elm , ok 
drápu alla skipsavgina'". En er Ögmundr spuröl 
petta, fór bann austr í Hólmgarða, ok J>aðan hit 
" eystra út til hafs, ok létti elgi fyrr en bann koui 
til Jórsala; fór baim J^aðan aptr til Noregs, ok 
varö hans ferö allfræg. \yQ\x Andres ok" Ivarr 
fóru til Bjarmalands, ok gerðu J)nr blt mesta her- 

X) jvá [ liiini' í'yrri jEirlar h.ÖfiSu, G, -) kuupi'erö, f>- 
F, G. SiJJíiíIingiini, //• Sanninelingum, F, B. ^*) Sigrið*- 
arson, ///". Sigmundr, //, Spángheinii, /? ; Spannhcinii, 
//. "^) b. G, frá [ nieS annat skip Helgi Bogranssynir, 
/?, F, V, G, V. G, skipsögnina, skipshÖíViiia, 
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vlrkí í manndrápum ok ránum, ok fengu [stór- 
fé í grávöru ok brenndu silfri\ Ok er pelr 
komu^ norðan , slgldu pelr í röst norðr fyri 
Straumneskltmum, ok bar or 111 sklpin, en [[>at 
skip^ er Ivarr var á, bar sjóinn í seglit, ok hall- 
aðí pá svá sklpinu at inn féll sjórinn, ok pví 
iiæst velti'^. Jógrímr hét maðr er Ivari kom a 
kjöl, ok [hlnn priðl maðr komst á kjölinn^; 
J>eir skutu báti til af sklpi þoi^bergs, ok gekk 
-stafnlnn or bátlnum, ok kom Jógrímr [í bátlnn 
Ivari'^, ok. J>á kvaöst Jógrímr elgi sjá þorstein 
félaga sinn, ok lagðist útí röstlna, ok par lézt 
hann^, ok alHr j^eir sem voru á skipinu^ nema 
peir II einir, Ivarr ok annarr maSr; par týndlst 
slóríé. Andres fór um haustlíS tll Hálogalands^. 

Drdp Tobbusona^. 
82. Nú er at segja frá Skúla jarll at hann 
sat í Víklnni, ok hafbi |>ar mikit lið ok kostnaö 
miklnn. Arnbjörn var austan fjarðar, ok varði 
par landlt, svá at Ribbúngar héldust ]>ar ekkí við. 
Sýslumenn voru "þá enn uppl vltS Mjörs meS 
mikinn styrk, en Rilibúngar fóru pá mjök sundr- 
laust, ok komu fram hér ok hvar. þeir fóru J>á 
uppá Haðaland, ok settist SigurSr í eyna Forð- 
úng*° íRönd. þá er Skúli jarl spuröi J^etta, býr 
hann ferö sína inn íTravfn'\, hann hafði mlkit'^ 
skip, VI rúm ok XX, ok mörg smá skip, hami 

frá [ ofafé, //. fóru, G, //, 3) á því skipi, F. 
4) hvelfííi, G. 5) frá [ sá hét Hclgi er á kjöliim konist, G, 
Jjeim þá i bátinn, G, "^) viö mikinn hraustleik, b. li, 
ok hefír ekki vorit (farit) siiían af Noregi til Bjarnialands, 
6. JS, F. Ribbúngar flýíSu, F. »°) Froöúng, Jf, F, 

**) Dröfn, F'j Draufn, Z?^ Draumn, G. lig ^}^^ i,^ Ji^ 
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haföi [áír látiS' clraga skipin upp íThýri ok svá 
i Könd. Ea er jarl kom í Trömn, skyldu peir 
leiÖa upp skipín hinn ytra strauminn, J)á komu 
IVibbLingar ok skutu á Jyd um hrí5, var'5 J)á bust 
skipit. Svá lauk J^ar at Ribbúngar flýöu allt 
austr á Markir, en jarl fór til Túnsbergs, ok lltlu 
síöarr austr í Vík, at leita J^elrra^. þeir Tobbu- 
synir höföu Elfarsýslu af hendi Ribbúnga; ]arl 
geríi til J>eirra Símon kú ok |>órá drafla ok 
J>orfinn ílla, ok fundu J>eir Tobbusyní víS Hléss- 
ey^ ok drápu J>á. Ribbúngar höfíu mlkinn afla 
austan fjarSar, svá at J>ar var eigi mínna Uð en 
XlIII hundruö manna, er Sigurði var hand- 
gengit. J^essir voru í Borgar'^sýslu af Ribbúng- 
um, HeríóUr dyntlll? Eiríkr dregilL þeir áttu 
mart við Arnbíörn Jónsson, ok veltti Ribbúng- 
um jafnan J^ýngra. Jarl dvaldist III vetr^ íVík- 
inni, ok [áttust J>elr mörg slög ok skipti við, 
Ribbúngar ok Birkibelnar, J^au sem hér eru eígi 
rituö*^. 

SkiUi jarl drop Rihhúnga. 
83. Skúli jarl satlengstum í Túnsbergl. Lklu 
si'Sarr spuröí jarl til Ribbúnga, ok sendi J)á enn 
nienn til J^eirra, ok sagði at J^eir sem voru húð- 
fa||ts félagar 11 skyldi hluta með sér, hvárr fara 
skyldi. þeir voru hvílufélagar, þórlr flík ok 
Jatgeirr skáld, ok hlaut Jatgeirr at fara. þeir 
fundu Ribbúnga J:>ar sem KurfjalP heltlr, ok 

œtliit at, U, F. /í. Cí; Kibbúnga, F, 7Í, //; liirki- 
beina {rángt) A. 3) Lfescy, G. "^) F. 5) r, G, //, Jiætr 
(dn cfa rángt) A, Ji. voru Jjar jnfnan atfarir nieÖ Ribbúnguin 
ok Bivkihcinum, pótt her sc cigi rituöur, IL "^) Kýrfjall, hin. 
9. Bi^Di. X 
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börSust; par fellu nokkurir nienn af Ribbunguin, 
en sumir' ílýöu, en Birkibeinar fóru apir til 
jarls. J)ór!r spur'Si felaga slnti Jalgeir, iiversu 
tekizfc heí'ði^ hann kvaö vísu: 

Rjóðr sá ek hlækiun hcðna^ 

hjaliclrdrifs á Kurfjalli* 

s^tlrðí772 aurriÖa storöaj 

stór fjarri mer Jjórir'*', 

[J>at frá^ líkn, J)á er lékum 

lúngtorgs^ vi'ð Ribbúnga, 

dasinn lá"^ við dísi 

dvergranns í Túnsbergi. 
Jarl lagéi mikla stund á at eyða Ribbiingum, ok 
sendl æ menn til J>eirra, hvar sem hann spuröi 
at ]>eir voru. Um haustið sendi jarl orS Nicho- 
lásl biskupl, at hann legðl rá'ð til at eyða flokki 
Ribbúnga, en blskup fekk til konu |>á er Asa 
blóþ'* het, friöla Guðólfs, at eggja Ribbúnga til 
sætta vlð jarl. 

Frá sœtt SiguríYar Ribhúngs vicf jarV^ • 
84- Um sumarlt fékk Sigurör Ribbúngr menn 
til at leita, hverja sætt jarl mundi unna honum, 
ef hann vildi gefa upp alla mótstöðu við Birki- 

beina. Ok er petta var flutt fyri jarli, tók hann 
J)VÍ vel, ok vildl vlta, hvers Sigurðr beiddist^". 
) Iiýsti J>á Slgurðr sínum áhuga, ok belddist J>rlðj- 
iings af Noregi, ok jarl skyldl gipta honum dótt- 

') aíírir, Cj fíestir, //. ^*) hæftna, G. 3) Kýrfjnlli, hin, 
-^) ]u n,F, H; póri, A. 5) f ar fekk, B, //. «) liutorgs, //; lýngs- 
torgs, n, F, G. 7) at, h. JP, G. 8) bliiukk, //; blokk, F, 
V. G. 5") b. Ih Sigurör Kibbúiigr gekk á vald Skúla jarli, G. 
*°) hófust pii upp brcfscndhigar ok niillumferöir, fi, i^, lU 
ióru jafnuu niciin niiUum pcirra, G. 
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ur sína. En er jarl heyrSi potta, svaraði hann 

svá: Hákon konúngr á völd á, hvat hann viU , 

niiðla Sigurðl af landi', en ekki væntir mik, j 

at ek gípta dóttur míaa lít í skóga, en ekkí mun / 

ek miðla minn J^riSjúng af landi; en hinu vil ek 

heita honum, ef hann ríðr'^ á mlnn fund, at hann 

skal hafa grií ok alHr hans menn^ ek skal ok 

J)VÍ ráöa% at hann finni konúng í griöum, má > 

hann ]já ílytja sitt mál vlí konúnginn''" 5 skal ek 

Já ekki vera móti honum, at konúngr geri sæm- 

iliga til hans^. En er jietta kom til Rihbúnga, 

J>ótti ]>eim pessi kostr harÖari, en peir hugðu 

tiL En með pví at pá var J:)raungt kosti peirra 

svá mjök at Jjeir [máttu hvergi vera í frelsi, reið 

Sigurðr^ á vald Skúla jarls í grlðum, ok gaf upp 

konúngsnafn, en flokkinn í vald jarli, ok skildl 

sér í mótl vináttu jails ok fluttníng vl'8 konúng- 1 

inn'^, tók jarl honum ])á sæmlliga. [þóttl J^essl" 1 

inn fegrsti slgr, er jarl haföl unnit, |)ar sem hann 

haföl orrostulaust eydt svá styrkum flokkl, sem 

B.ibbúngar voru; [var J>á^ friðr of allan Noreg- 

Í>etia vár, er Sigurðr var mv^ jarli, fór jarl tll 

Danmerkr'^, ok er hann kom til Kaupmanna- 

I) ríki sinii, 11. ferr, J^. valda, F, -^) mcð })cin-u 
iviauna í'ulUingi, sem hans inál vilja, um landaskipti cör aðrar 
soímöir, h. P. ]\ú skal liann um kjósa, hvört haini vill 
Jenna kost, eÍSr lialda stríií viö oss Birkibeina, 6. J^, //. ^) titlu 
livörUi vist ue vöni i Vikinni ue Úpplöndvun , Jiótti ]icini ok 
ckki ]i:cgt noríír í land ot sækja, par konúngrinn var fjrir, 
tóku ]icir pat ráiJ, atSiguriJr rciö, F, sfertil sœmöar, h. K 
sá oröróinr feU á i Vikiuiii, at þessi vœri , F. 5*) ok 
líom Jivi lUciðis at l)íí var, F. meö XIIl skipum, 6. B, 

X2 
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hnfnnr, Lá hafÖI greifi Heinrekr fenglt' Vaklímar 
Danalconúngj fór jarl aptr, er hann spurSi 
pessor^ tíöincli. 

Slefiidr höfd'íngjafundr ^ . 
85. Hákon konúngr sat í Björgyn [j^enna 
' vetr"*"; ])essl var hinn séttl^ konúngsdóms hans. 
Um várít fóru rnenn í miHl Jieirra Skúla jarls, 
ok var Jjá mœlt, at höfðíngjafunclr mundl vera 
^ um sumarlt í Bíörgyn, ok skyklu Jjar koma^ 

alllr hinir beztu menn or landlnu^ J^víat J)á var 
góðr frl'ör, en J>ó var mlklt ákall í ríklnu til föður- 
lelf'Sar konúngs af Jjelm mönnum, er slk vlldu 
framdraga til ríkis. En með J)VÍ at konúngr var 
úngr, ok áðr höfðu aörir lengi setit í hans föður- 
leifö, J)á var J>ar mikill fjöldi manna, er mjök 
voru tvídrægir^, hverjum J>jóna vilcli; voru J^elr 
sumir er gjarna vilcki fyrl koma konúnga ætt ok 
afspríngi Sverris konúngs, fyri fornan fjandskap 
er Jjeir höfðu til hans haft, ok mest af stór- 
menni,' en allr múgr var vel vi]jaðr'° Hákoni 
konúngi, bæSi norðr í landi ok su'ör. 
Frd konúngi ok hiskupwn ok lcnduni mönnum^^. 
'J^ Í7 "71 86. þessi stefna hófst at Ólafsvökuj var kon- 

úngr fyri í Björgyn, ok Hávarðr biskup'^ af Staf- 
ángrí , Sörkver biskup af Fœreyjum , ok J^essir 
lœrðlr'^menn: NikoIáserkicIjákn,SigurÖrábóti, en 
lendir menn: Páll fliða, Pétr son hans, Brynjólfr 

fíiiigit, hin, 2) pessi, F, //, /í; v. G. 3) i,, O. {,essar 
siundir, //. 5) yetr, &. G, Jícir, er nolduit tilknll þótt- 
ust eiga til Noregs5 skyldu þenna fund sækja, i. //. "^) bœKi 
lœrííir ok úlæröir, &. //. **) tviræfíir, //. flcstr, A. //. 

/rá [ flesiir nllir böndr i Norcgi voni vclviljaftir , C. 
1 1) //. » 2) ok Hcinvckr biskup, F, G. ' 3) lendir, [i'ángí) li, F. 

I 

j 
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Knútsson, Jón stal, Gautr íl Mull, ívnrr nef. Jnv 
var ok Jón jarl af Orkneyjum, ok Bjarai biskup, 
Gregoríus kíkr aí" rijaltlancH, [)ar voru ok lög- 
menn orGulaJ^íngslögum; Dagíumr bóndi, Amundí 
remba'5 or |>ræudalögam komu Jjessir: Guth- 
ormr erkibiskup, Sveinn príor af Elgísetri, As- 
gautr ábótl aí' Hólmi;, SigurSr ábóti af Totru, 
melstarl Bjarni, Petr af Húsastöðum, Eystelnn 
ráösmaSr; J>essir lendir menn: Gregoríus Jónsson, 
Páll vágaskálm, Asólfr af Austrátt; J?essir ]ög- 
^enn: Gunnar grjónbakr, BjarniMarÖarson, þor- 
steínn Asmundarson^ or Víkinni austan kom 
Skúli jarl, Arnbjörn Jónsson, Loðlnu Gunna- 
son'^, Loðinn PáIsson% Símon kýr, Eysteinn lög- 
maör, ])órSr skolli; af Upplöndum voru J^essrr 
. lögmenn: Saxi af Haugi, þórÖr Guömundarson, 
oksýslumenn; Hallvarör bratti, Gunnbjörn Jóns- 
bróéir'^, Kolbjörn rauöi, Haraklr veseti^. Svá 
var sagt at J^essir flestir heiÖi T)at tjáö ok ráöit 
Skúla jarli, at hann væri [rétt kominn til ]Nor- 
egs"^ eptir Inga konúng. par kom NichoUis 
biskup af Oshi, Askatín ábóti af Höfuðey, Ormr 
ábóti af Túnsbergi% Amundi af Grænlandi, Ólafr 
af Konúngahe]]u% Haraldr stángarfylja^, þor- 

ok iuir bczlu bændr or hvciju fylki, ok ábótar ok íú\- 
ir sýslunieiin or prándheiini , 6. G. Nefudir voru or hvorju 
fylki inir vildnstn bændr ok inir beztu. Abótar komu fíir 
nllir oksýslumcnn, /í, F, IL -)Gunnarsson,F, //. ^^petuvsson, 

4) Jóusson brúíiir, //. {annars Vcsctason) v, nær- 
^^oninastr konúngdóuununi, //, "^) "þessir prófastar (sýslunicnu, 
^): ívarr geslíngr (gæslíngr) af Oslo, Jófreyr af TLinsbergi, fi. 
' ^» J", G. por/íeirr crkidjákn af U*7plönduin, nieistari for- 
í'^ifr, Bárör pról'astr, ok fcssir sÝsluiucim; ólaíi: mókr, 6. /i, 

^) kúiWx, ó. F. 
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geirr biskupsma'ðr, Hávarðr í SuncUíLu, FrlSrekr 
slalsi, E!ndri(5i bekiir, Eilífr kikr^. 

Svú bafa vltrir menn mœlt% at elgi baíi a 
Jjelrra dögum betra mannval saman komit í 
Björgyn'''; [áuu höi'ðíngjaríafnanstefnur^. ]:)G3sIr 
voru ráömafar komums^ : Marteinn í Kinnzar- 

■ ^ 

vlk"^, Sigurðr af Ónarheiml, Askell kapalín^, er 
síðan var biskup, [ok I varr bod dí* • þessir báru 
bo'ð^ af konúngs hendi tU erkibiskups, at peir 
skyldu finnast í tréhöllinni, ok allir aðrlr höfð- 
íngjar, lendir menn ok lögmenn. Jíessi stefna 
skyldl vera sunnudag eptlr Maríumessu liína í'yrri. 
Ok er 'peir kom'u í höUína, ok höfðu seíið um 
hríS, J)á [mæhi konúngr''^: herra erkihlsknp 1 yftr 
er kunnigt, ok svá öðrum bískupum ok flestum 
góSum mönnum, J>eim sem hér eru komnlr, at 
pelr eru hér, er præta vilja til Noregs rlkis, en 
ek hugSa at J^at væri mlnn föðurarfr, ok væra 
ek sannr óðalsmaðr" til Noregsj en meö pví at 
Jjessí stefna er híngat lagit'^, berr ySr vel, herra, 
[at sjá sannindl á J^essu máll'^^ ^Svfat ( ]:>)er erut 

1) bækiU, F, O. keikr, /i, F, G. ■^) er jnV voru i Björg- 
yii, k n, F, II 0. 4) Noregi, 0, B, II, Noregs komings 
ríki, B, F. ^ Höföingiat fiimast iöuliga, cn stuiidum íilLu Jjuir 
stefniir sin í miJli , hvcrr viö suia ríiögjafa, B, F, (sitt ráð- 
imeyti), //. ^) meíí lendiini inöiinum lians, b. ^) Kinnztr- 
arvlk, F. linns, b.]i,F, ^)frá[ pessir báru boíS, okjvarr 
boddi, F, ^^) hóí Hííkon konúngrsína ræífii meö Jjeim Jiættí, 
11. at fornu ok nyju, h. Jí, F, G. '*) af öllum euuni 

vitruztum mönnum er i erii landinu, b. B, F, ^3) erkibisk- 
iip, at hafa nokkura orÖí'ertS á pcssu máli , cr bæöi mœtti 
(væri) til sliiuda (skuiidíi), ok ]ió uieíi Kauuiuduui lil skiii- 
penu'íar, b. Jl, Z'^; at liafa franii'crÖ á pessu niali cr veri 
til skyuscuibar, //• 

■ 
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bæ^i sklpaðlr höfðíngl af guðs hálfu ok manna, 
ea jafnaÖQnnaör eiguö þér at vera inanna í mlUi, 
ok óttast öngan at J)ví at segja Jjat.er per vilu'6 
sat\', X^víat J)cr vituð tilkall manna of ríki ]>etia. 

Tala crkibiskups^ » 
87- Erkiblskup svarar* : J^at er vístsatt, herra 

H 

konúngr, at vér [værim skyldir millum alh'a 
manna rétt atgera, ef vér kunnum'^', vér höfum 
heyrt margra manna tih-næll, er sik telja til Nor- 
egs, ok eru oss kunnig^ peirra málaefni, ok J)ó 
viljum vér enn gjarna tii hlýða, ok J>at til leggja 
sem guð kennir oss meö góðra manna ráÖi, er 
hér eru viðstaddir; ok J^ess biðjum vér okbióð- 
um af guðs hálfu, at allir menn segí J>at, er J>eir 
vitu sannast"^ liér um; J)ér sitit nú, Hákon kon- 
úngr, í ríklnu, ok segja svá allir yðrir vinir, at 
J)ér erut erfíngjar tll Noregs eptir fööur yöarn 
ok allt ySart forellri; hefir J^^essu ríki ráðit maör 
eptirmann, [ok akh-r kvennkné komit; vænt- 
ir mik, at flestir fylgl J)VÍ^, at pat sé satt er J)ér 
segit. Skúli jarl er austan koaiinn ok margir 
góðir rnenn''' með honum, ok kallast hann erf- 
íngi ínga konúngs, bróöur síns^ marga höfum 
vér heyrt hans vini sanna Jjat með honum; hér 
er ok Guthormr, son Inga konúngs, ok kallar 
i\\ Novegs eptír föður s/nn; hér er ok Sígurðr 
Ribbúngr við jarli, son Erlíngs steinveggSj ok 

■ 

1) Jivört sem er IjiU't eiír leitt, b. 13, F, IL b. Q. 

3) á Juíssa liind, 6. i^. eruni skyldir til at leggjíi incíf 

oUiuu mönniiTn J>at senx víír vituui at satt er, G; ok svA. viU 
{íuð al. sö, b, F, G. 5) fiestra, h. F, G. <í) fyri guöi, b, F; 
r. g. ok uiönuinn, 6, G. '^) svíV at aldrilvefir, F, IL milli, 
b. F, IL ^) uorör í luud, 6. B. drengir, B, F, , 
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kallast kominn til Noregs eptlr Magnns koniíng, 
■er hann kallar föðurfö'öur slnn^ menn eru hér 
komnlr austan or Gautlundi frá júnkherra Knútl, 
syni Hákonar jarls, ok íiytja af hans hendl, sem 
menn vitu at satt er, at hann er skilsetlnn arfi 
jarls ok svá Inga konnngs, eptir einkamálum 
Jjelm, sem ger voru á Eyrapíngl mlUi Jjeirra; 
[eru hér nú bréf pau* er petta vátta, at sá peírra, 
er skilgetlnn erfíngja ætti eptir, pá skykli sá taka 
arf eptir báða J^á^. [En pó at vér vltim, hverj- 
um vér viljum fylgja um Jjctta mál^ J)á vlljum 
vér heyra fleiri manna tillögur^. 

Tala Skiila jarU'^', " ' 

88. Skúli jarl mælti svá: J>at er víst, herra. 
erklbiskup, at ek em bróÖir Inga konúngs sam- 
feðri ok skilgetinn, ok sannr erfíngi at Jögum 
hins hellaga Olafs konúngs. Hákon konúngr 
svaraði: J)ú ert víst arfi Inga konúngs til alls 
J^ess er J>it tókut réttliga eptir föíur ykkarn, en 
eigi til Noregs ríkls, Jjvíat Ingi konúngr var 
settr til [at gæta mér til handa mlnnar fööur- 
leifðar^ Jarl svarar: ek köJlumst víst hans arf- 
íngi^ til alls Jjess réttar, er hann hafðl. Kon- 
úngrinn svarar: Jjat skaltu nú vita"^, hvárthann 

ok innsigli ^eirra brœöra ok póris erkibiskiips ok ann- 
ara biskui^a, b. -) frá [ bx\xÖra, optir Jjvi sem fyrr er 

ritat, //; nú cr ]3at at mæla til allra mainiu Jicirra er hfer 
crii nií, lenclra manna, lærðrn inanna ok úlærðra (leikmanna) 
at Jjat leggi IivíVrr til Jossa niáls J>at er hann veit sunnast 
fyri gnöi , 6. B, F, II'-, eptir sinni samvitskn, íí. frá [ v, 
G. b. G, 11; Af orötim Sk. j., til gcymshi, til 

handa róttnm eptirkoniaudn, 0, arfi, C. '^) rannsaka iyri 
goöum mönnum, fíj í dag:, b* //- 
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erfðí Noreg eptlr ío'ðnr minn eSa vnr hann settr 
í rikít, at gæta meö góöra manna raöl', [En 
er erkibiskup fann, at [nokkur styttni fór^ í meí 
J)elm, bað hann létta af þessháttar orðum, lögðu 
Jjá [til hvárratveggja vinir svá sem líka'öi^. 

Tala Jóns stáls^. 
89. SíSan stóð upp Jón stál ok mælti: j,at 
htig'öum vér, Birkibeinar fornlr, |)á er vér helk- 
um lít [blóði vára^ ok poldum mest erfi'ðl meö 
Sverrl konung!, at eigl mundl purfa þessa tals, 
Jivíat allir böröumst vér til Jjess at frelsa hon- 
um sína föðurleifö ok hans afkvæmi^ en J>ó er 
J)at eigi undarligf^, at Skúli jarl fylgi J)essu málí, 
]>víat vér"^ höfum heyrt, at J>eir lögitienn eru 
hér inni, er ^at tjáðu jarli opinberliga, at hann 
væri réttkominn til Noregs eptir ínga konúng, 
ok er J)etta mælt til J^ín, jímundl remba ok Ey- 
steinn Hróason^, Jjar sem J^it sitiÖ á pállinum. 
Amundi hljóp upp ok svarar: hvar vartu J)á^, 
er ek mæJti [setta fyri [jér, eða finn"' mér J^ann, 
er ek mælta J^etta fyri. Eysteinn [duldi ok*' 
J>eirra orða fyri sik. Arnbjörn Jónsson mælli 
J)á: vera kann, at lögmenn várir hafi J>erta mælt, 
ok hafi [meira verit í J^elm af mjaöarlegi en'.'' 
lögum hins helga Ólafs konúngs, má ok vera at 
f y]gt hafi rntítu gpnr. 

skipan, /í, G, //. styttingar íóru, II, F. 3) frá 
siSasta [ ok mnrgir gott til, > þriiSfa [ (erki)bisknp bi)ÍS 
Iiætta, ok kvaÖst eigi vilja, ^it noinar grcinir rinni í xncíí 
I>eim, //, 4) ft. G, //. 5^ ncstinn svcita vornin, fí. suni- 
kostar, b. Ji, F, mbr, C. R.(^ason, G, //. Jón stál, 
h. n, F, »o) scg, F. II) sló5 þií "pp ok duldi, F; (synj- 
aöi), //. li) liaí'i údnurö vunt uœrr l^ciui en lög liins 
hclga Ólul'f:, n. 
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Rœ'd'a Hákonar konúngs vid' Gunnar^ , 

90. Hákon konúngr" mælti: eigi skulut J>er 
svá at vfara um [próf J:»essa máls^^ vér skulum 
fyrst taka"*" pann lögmann, er [fyrstr á at vera 
or J)rænclalögum% ]jar sem konúngstekjan"^ er 
með réttu^ hann er ok ellztr Jögmanna í landinu, 
■þvíat hann lók viS lögsögu um daga Sverrls 
konúngs ok Eystelns erkibiskups. Eigi haía 
menn ok hér til fundit meö honum fals né flærð 
eða rángyndí, ok pví hafa allir J^at fyrl satt, at 
hann sé hinn vitrastl maðr í landi. Ok meö J>ví, 
Gunnar bóndi, at til J)ín er skotiS, J>á seg nú - 
öllum áheyrandP, J>at er pú veizt sannast fyri 
guðl mn várt mál er til Noregs köllum- 

: Orskur&r Gunnars hónda lögmanns^, 

91. Gunnarr tóTTseííit til oröa, ok mæltl; J^ér 
ánefnlt mik til J^essa, herra konúngr, at ek skyla 
segja meðal^ höfðíngja, hverr yðar Noreg á^ er 
J>at mikll byrÖr einu kotkarlsbarnl at skipta svá 
mlklum ríkdómi, ok segja af einhverjum enn til 
annars, ok kennl ek á mér J^at sem ek væntl at 
fíeirum fylgl, at skjálfandl ok hræddr rnun ek 
J>at geraj J>víat J>á er Sverrir konúngr fékk mér 
Jjetta starf , bau5 hann mér at skipta milli kot- 
karla, en eigi höfSíngja, allrahellzt er J>eir heyra 
á sjálfir er varðar; ek heyrða nú um hríS, at 
Jögmennlrnir duldu J^ess er Jieim var kennt, ok 

b. Jh stóíi Jíi upp olc, h. F. 3.) ransak I>etta, 0; 

X. |). ni., //. lílta sc'gjíi , 0. yfir býöx* Öll firæntlalög, 

O. ^*) konúngs sotr, F, II; konúiigssætit, Ily G; k. sctit, JI. 

•^) iílicyrejidiuii, G', //. tula G. 1., b. 0, //. jöar, b. 
F, O. 
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meÖ ^)VÍ at flestlr hníga' fyrl valdinu, pá vll ek 
eigi J^essa byrði u mik leggja^ at leysa* J^etta 
inál 'y en með J>ví at vér flestir kotkarlasynlr 
kuntiurn litla skynsemð til at skipa svá stóram 
iTiálum fyri sakir kunnáttuleysís, má ok'^ at sumir 
sé vinhoUir^ nokkut, J)á látum J^ann fram segja, 
er velt hvat satt er, ok satt segir hvárt er á 
heyrlr, ríkr eðr óríkr^ ok öngan óttast J)ó at eln- 
hverjum mislíki: en J^at er lögbók hins heilaga 
Olafs konúngs, er eptir hans skipan var ger um 
allan Noreg, ok allir Noregs konúnga hafa síðan 
samj>ykt^, J^eir er réttu vilja fylgja^ en ef ek 
skal gera tll fyri fram, hvat er hún segir"^ mér, 
sem framast hefi ek föng^ til, J^á segl ek svá at 
Hákon konúngr er einn rétt kominn til Noregs 
af öllum J)eim mönnnm er nú kalla til í clag; ok ) 
J)ótt J^eir sæti bá'ðlr í ríklnu í dag, Ingl konúngr 
ok Hákon jarl, J)á segða ek svá, at^ hvártki Skúli 
jarl eptir Inga konúng bróðursinn, ok eigl júnk- 
herra Knútr eptlr Hákon föður sinn, né Guth- 
ormr eptlr föður sinn Inga konúng, á at kalla til 
Noregs, meðan Hákon konúngr lifirj en synij 
Erlíngs steinveggs segi ek engí lög, ok engi/ 
kann ek^ segl Vflíverjar honum lög, Jjeir hóEul 
hann ok hans föður, munu J^eir vita hvárt hann 1 
skal til síns föðurarfs leitaj man ek fella mína 1 
ræðu nú at slnni. 

■■ ■ 1 ■ ■■— — ■ 

I) eru hræddir, F, G. binda, F, G, II. uui^ 

b. F. 4) veni, b. II. viuhallir, li, F, 0,11. 6) 
3t, F. 7) skírir, F. skyn, G. hann œUi at sliga til 
iofturlcifðar siiinar, ok krcíja hann or riki , cf hanii skyldi 
löguni líii, ok J)vi segi ck svil al, b. B, F. 
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Frá Dagfinni hónda^ 

92. J)á [bað konrmgr Dagfinn bónda segja*, 
er næst haf'öi lögsögn í Gulapíngslögum , y>at er 
hann vissl sannast fyri gu'ði. Dagl'innr [mæltl 
svá': ek kom úngr til Sverris konúngs, ok var 
ek í nokkurum bardögum meö honum, [)eim - 
tveím, er hann barðist í Flóravágum'^ viö Eyjar- 
skeggja, ok annan á Jónsvönum við Bagla, ok 
skildi haim svá fyri, áðr hann baiðist: gu'8 gæt^ 
vár ok heilög María, ok hinn heilagi Ólafr kon- 
úngr, ok gefi guð mér svá sigr*', sem ek hefi 
rétt at mæla, ok at verja mína fööurlelfö, en J^eir 
rángt er í móti"^ eru. Ok Jjvíat^ hann ok hans 
afspríngi eru rétt komnir til konúngdóms, ok 
J>at segi ek lög, ok J)VÍ vil ek guÖi svara, at 
Hákon konúngr er rétt kominn til Noregs, ea 
engi annarra, sá er nú kallar til; ok J>at legg ek 
til J>essarar lögsögu, at ek vil viS honum berjast, 
ok við honum lífit láta, ef J>örf gerist. petta 
mál rómu'öu flestir vel. 

Frd Amwicla rcmhu^. 

93. Hákon konúngr mælti J>á til Amunda 
rembu, lögmanns af Rýgjafylki : með J>ví, Amundi 
bóndi"*, seglr hann, at svá er sagt at J>ú hafir 
nokkurum orðum til hallat, at ek væra eigi rétt 
komlnn til Noregs, J)á seg nu J»at er J)ú veízt 
sannast fyri guSi. Amundi svarar: margar fagrar 

I) 6. U\ Divgfínns orsUuríSr, G. orti konúngr á Dnj^- 
fínn bóndíi, F, 0, 11. höf svA sína rœöu, J$, i^. ^) FMru- 
vAgurn, /í, F, ; v. H. gæti, F, Q, JL i dng, b. F, G, 
"^) mör, 6. IL «) 5)at vcit ck at, U, K 6. //, Uni \n\X 
er Amuudi i'ejuba riunar, G. löguiaíír, 
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gjaíír ú ek at launa Skúla jarlí, ok opt hefi ek 
verit svá vel haldinn við honum, at ek fœ eigi 
töluakoinit; en eigi hefi ek [svá drukkit vit frá 
mor né einorð, at ek hafa fyri J)VÍ* látit mann- 
dóminn eðr sannyndin; J)víat J>at veit ek fyri 
guði, at Hákon konúngr er rétt kominn erfíngi 
eptir^ föður sinn, ok borlnn til alls Noregs eptir 
sitt forellri^ en pat hefi ek opt mælt, at Skúli 
jarl er réttr lögarfi eptir Inga konúng, bróður 
sinn, ok borinn til alls "þess arís, er hann fékk 
rétdiga; en til yðar, biskupanna sumra, at mæla, 
ok sumra lendra manna, gángit nú viÖ J^eim ber- 
mælum, er Jjér hafit mælt, J)á er vér höfum [allir 
setiS ' hjá jarli ok verit vel halJnir, ok J^egit af 
honum góðar gjafir^ J>ér hafit ok nafnbætr meö 
miklu valdi, ok [skyldut J)ér cigi undan smeyjast 
af sannyndunum"^ 5 J)VÍat J)ér haíit optarr ok meS 
fleirum fortölum eggjat Skúla jarl at kalla til 
Noregs, en lögsögn Amunda, ok löngu umndi 
hann úfrlÖ hafa uppl haft, ef J>ér hefðit ráöit; 
en gU(S geíi konúnginum ok jarli [góöan fri'S^, 
ok eigi kann ek her fleira til ieggja J^essa máls at 
sinni; en Jjess vU ek guÖ biöja, at hverr sá sem 
verra hefir laglt tll J^essa máls enAmundl remba, 
hafi nú horn í höfSi, ok eigl sem biskups mítr, 
Arnbjörn Jónsson mælti Jjá til Eysteins Hróa- 
«onar: Eysteinn fóstbróÖir ok lögunautr*^, vér 
erumbáðír fornIrBegh'ngar'^,okhöfumleng; í búS 
saman verlt, látum nú J>at uppi, sem vér höfum 

ffcnu, G. b, h£,u 3) drukUit, C. lútit þei- nú eigi 
iindan gúuga saunindin, G. góÖa sætt, C, //. ^) lögniaör, 
//. ^) Biiglar, C, //. 
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jafnan mælt fyrl jarli. Eystelnn svarar: ek væntl 
at margir vér hafim pau orð mælt fyri íarlí, at 
eigl gángi nú allir vlð, en pat veit ek sannliga, 
at eigl mælta ek petta fyrl J>ér, né honum, at eigi 
vœri Hákon konúngr rétt kominn tilNoregs'. 

Hvat pórd'r skolLi segir'^. 

94. J)á bað konúngrinn J)órð skolla^ segja 
lög of petta mál; hann hafði lögsögn austr frá 
Svínasundi- [þórSr mæltl"^: ekki em ek Jjví lög- 
maðr kalla'Sr^ at ek kunna nokkut í lögum, en 
opt hefi ek skipat málum milll kotkarla, en fátt 
kann ek um konúnga at tala, ok ekkl ætlaða ek 
at J)at væri mín yfirseta, at dæma milli J^elrra; 
en J)ór8r faölr minn hét lögma'ðr, ok sagÖI hann 
mér svá, at hans faölr sagöi honum [ok aörir 
forellris menn^ várir'^, at œ skyldu allir Noregs 
menn fylgja konúngs syni, meðan hann vœri'til; 
pat létu J)eir ok fylgja? at J^eir mundu aldri Jjríf- 
ast er í mótl J>elm^ væri, 

Sögn Saxa lögmanns^. 

95. Eptlr J)at bað konúngrinn Saxa á Haugí 
segja hér' lög um; hann var á'" Heiömörk- Saxi 
mæltl svá: ek var vlð Hákonl konúngl, feíir J^essa 
konúngs, ok heyrSa ek J>at alla segja bæ'81 [blsk- 
upa ok alla alj^ýðu", J>á er konúngrlnn var [frá 
falllnn'^, at gjarna vildi hans synl J)jóna, ef til 

eptir föííur sinn ok forellri, 6, T; eptir Olafs Uonúngs 
lögum sem síöan hafa sampykkt verit, ft. B. G. Frá 

í>órÖi Skollasyni, //. ^) Skollason lögmann, //. '^) kann hó£ 
svá sHt erendi, F. 5) F. 6) 6. li, F. ?) frá \_ v. G, IL 

*) honum, //. b. JI. Framsögn Saxa, B; LÖgsögn S., //. 

^^) af, Ð, F. »') leika ok læröa, //. *^) allr, G. 
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vœri, OiC elgi segi ek önnur lög, en hann er rétt 
korninn til alls Noregs eptir feðr slnn. 

TiUaga póris^, 

96- i^a bað konúngrinn þórl lögmann birta 
sína lögsögu; hann var af [hinum syðra luta Upp- 
lancla^. pórir seglr svá: J>óat ek væra sva vít- 

' lauss eðr illviljaðr, at ek vilda annat segja, ea 
J)essir menn^ hafa áör sagt, muncll mín orð engis 
virð'^5 en nú velt ek J^at fyri guði, at alcUi hefi 
ek [annat mælt hér tll, ok J^at segl ekenngaöí% 
at Hákon konúngr á allan Noreg með réttum 
erfíum , ok J)at legg ek til , at vér allir Noregs 
menn fylgim konúngs synl, meðan hann er til, 
Jívíat [J)á ferr Noregr vel, [hversu er síSarr 
ferr^. 

Rœ'ð'a Guthorms erkibiskups'^ m 

97- Guthormr erklbiskup mæltl, Jjá er lög- 
menn höf'Su lokit sínum eyrinclum: nú höfum 
vér heyrt, hvat lögmenn várir hafa sagt, en J)ótt 
sína lel'6 hafi hverr Jielrra grelnt, J)á hafa Jjeir 
J)ó allir eitt sagt, sem vér vissum á'Sr at satt var, 
ok J)VÍ játum vér gjarna, at Hákon konúngr er 
einn rétt komlnn til allsNoregs [meS réttum erfð- 
um% af J)elm er nú llfa^ en J)ó viljum vér, at 
sú skiþan standi öU ok sættar gerÖ.mllli Hákonar 
konúngs ok Skúla jarls, sem áír var mælt um 
landa sklpti, J)víat J^at er Hkast til frlðar at J^eir 

I) p.G; Lögsögn Þdris, //; Lögsaga Þ., li. Löudmn, 
11 3) lögincnn, fí> F. 4) metin, G, //. 5) til, 6. F; j'rá [ 
Ivídra^gr verit uiu fat, //. '>) jneÖan s\k cr, II; frá fijrra [ 
ella gcnun ver rángt allir; Cr. '^) //* ^> ^) eptir Íuöiir 
sinn ok forellri, K 
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sé sem bezt sáttlr sín á milH j ok pess blSjum vér 
konungínn at hann gerl sem bezt tll Guthorms, 
frænda síns; en um Sigurð Rlbbúng kunnum 
vér ekki' at tala. [Marglr menn íýstu Jíá mjök 
góöra sætta^. 
VidtáL konúngs ok jarls umfjórd'úngaskipti^, 
98"*". Eptir Jjetta töluöu^ Jjelr konúngr ok 
jarl^ sagðl konúngr at hann vildi J)á fara austr í 
Vík^, en hann vikli at jarl færi norðr í jKánd- 
heim. Ok er J^essi kostr kom upp"^, mælti kon- 
úngr at [Jjriðjúngaskipti mundi á landínu vera, 
ok væri hinn neyrÖstl® Jjriöjúngr noröan til Sunn- 
raæiíis, en jarl vildi at hann væri allt suör tll 
Sognsærs, ok skorti hann J^á X einar skipreiöur 
at hann heföl hálft landit. Konúngrinn sagöi, 

1) færra, F, 11. frá [ Eptir petta tnhiöi sítt cyrendi 
hverr ])eirra, Gunnarr grjóubakr ok Dagfinnr bóndi, ok urm 
|>ut mcst at fýsa sa:tla ok snmjiykkis milli konúngs ok javls, 
ok lauk sva pcssi stefnu, 6. /i, K 3^ jj^ 4) Eptir petta 
fundust J)eir (hvcrsdagliga) kouúngr ok jarl, ok töhifiu uni 
ráÍíagertSir sinar. Ok pá er um {jriííjúnga skipti skyldi tala, 
vildi jarl inn synnzta Jjriðjúng allt norílr til Saltsym (Salt- 
syrju, li; Sallsúru, //); en konúngr sagöi at {>ó vœri meira 
en fyrr væri dæmi til, fótthann hefííi frá Rýgjarbiti ok austr 
til landscnda, en kvaÖst |)ó pat vilja (sæma, h. G) fyri sakir 
felagskapar ok friöar (peirra teingöa, //). Skildust J>eir at 
pvl sinni. Hcr eptir gengu til lendir menn , Anclrcs Jóus- 
san, LoÖinn Gunnason ok sýsíumenu or Vikinni, ok báðu 
konúug at haun skyldi sjiUfr hafa austr Jiángat, eu skipa 
jarli norSr lun i'rændalög. Nikolás biskup baö ok {>ess ins 
sama ok het konúnginum, at hann skyldi i öUum lutum lums 
vin (honuui trúr) vera bœöi leyniliga ok opinberliga, 6. hin, 
5) finnast, ft. /'\ laud, 7/j "^) ok iim priöjúuga skipti var 
talat, pá oröaöi, F, hér skyldi Jagaskipti á (landinu, 6. //) 
vera, ok skyldi hiiin nyröri, F, IL 
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at elgl mátti svá.vera. þá bað erkiblskup meö 
íarli, at Jjat skipti skyldi standa me5 peim, sem 
skildi erkiblskiips ríki ok Björgynjar blskups. 
Me'ð rúöi erklbiskups var sva staöfest. Ok eptir 
Jjessari skipan voru bréf ger, ok sett fyri innsigU 
konnngs ok erkibiskups ok jarls ok Ijóöbiskupa, 
at ]>essi sklpan skykli standa ]>eirra í milli^ ok 
ef úfriör gengi á rík! konúngslns, skyldí jarl 
slíkt skyklr tll ot fara anstr í land sem norör, 
J>egar konúngr pyrfti. . Síðan' bjðggust blskup- 
arnir heim ok lendlr menn. Tók konúngr mena 
noröan or landi, pá er honum Jjóttu ser traust- 
astir ok settí austr í Víklna; en jarl hafði sína 
vini við sér. Konúngr lók Gullbrínguna , er 
hann átti mest skipa, ök sendl austr fyri sér, ok 
stýröi Björii móöurbróðir hans ok Olafr íngu- 
son, en konúngr bjóst nokkuru seinna, [ok bað 
Siguré Ribbúng fylgja sér auslr í Vík, ok Sig- 
Urðr" játtaði J>ví'. 

Frá Skúla jarli ok Sigurd'L Rihhúng'^. 
99. Ok er jarl vissi J)at, talaði hann fyri Slg- 
urðl, at eigi mundi allt trygt^ vera, ok síðan fór 
Sigurðr með jarli norÖr í land. Háko.n konúngr 
mælti til jarls, áðr J^elr skiklu: meðr J^ví at J>ér, 
jarl, viUt Slgutð með yðr hafa, J)á haldlt hann 
sæmiliga, ok sjáit svá fyrí, at hann gerl oss [öng- 
ar ónáðlr.^; jarl sagði at svá skyldi vera. Ferr 

at pcssum Intuni skipuöiini, b, JF, C, //. -) þ. U; kon- 

iingr, A» 3) frú [ SigurÖr, cr verit hnföi Ribbúnga konúugr, 

tais honúng at liann sliylcli fyl^jii honuni í Vík austr; kou- 

lingr jívtafei lioniun |>vi, F, G, //. &• li- tvviU^ G, //. 

*) öngti'n úmuka, //; onga afarkosli, //, F. 

£). Bír:„i. Y 
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V 

r 

I 

mi jarl norðr i land með lenduTH mönnum sín- 
um ok llðl, en konúngr fór austr í Víkina, ok 
kom pann sunnudag til Túnöbergs er upphóf 
aclvontus dominl^ J>ar tóku allir menn vel við 
honum, Nicholás biskup var fyri í Túnsbergl, 
ok fagnaði konúnginum sæmiliga*, ok gaf hon- 
: um margar gjafir ^ en konúngr veitti honum hinn 
neyr'Sra hluta Oslúar sýslu, ok gaf honum XV 
sessu* við ölium reiða; fór biskup or Túnsbergi 
JII nóttum fyri jól, ok lá í Laufeyjum jóladag- 
ínn. |)á sendi konúngr til hans Jófrey prófast 
ok Dagfinn bónda, at bjóða honum til sín um_ ' 
ÍóHnnj en biskup [fór III dag inn til Oslóar, 
];)VÍat J)á byrjaði vel, en J^akkaði J^ó konúngi boð 
sitt^. Hákon konúngr gerði J)á lenda menn um 
jólin: Hallvarö"*" bratta, Símo^i kú. |)essi var 
hinn VII vetr konúngdóms hans, 

Andlát Guthorms erkibiskups^ . 
100. Hákonkonúngr fór í móli páskum ínn 
. til Oslóar, ok var J^ar mjök lengi um varit^, 
, komu menn noröan frá kórsbræÖyum ok jarli 
a'^^Í með bréfum, ok segja arídlát Guthorms erkibisk- 
ups, ok J)at Jneð at J^eirhöföu keyrit í staö hans 
[úbóta Sigurö or"^ Tötru; hann var Já utan 

') meö hinum mesta blíöskap, //. XVIIIsessu, F, //, 

li; tvítugscssu, G. ^) frú [ lczt jþenna kost gjarna taka 
niuncli, ef honum byrjaöi eigi fyrir hiim {iriöja dag, en bisk- 
npi gaf {)á byr til Oslóar, FyJlj biskup sendi Jiá Ivar (Gunn- 
ar) prófast meÖ mörgum fÖgrnm sendíngum til konúngs, b, 
F, fí, TÍ, Hávarð, //. ^) h, //, Grein um biskups kosn- 
ing, G, fi) i garöi ÍJorleiks spaka, 6. G ; JjvíatkonúngsgarÖrinn 
var |)á eigi ujípsiniöaör, síöan brunnit haföi, h, li, F, "^) Sig- 
urÖ^er verit Jiafði ábóti i, 7?, F, //. 
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lancls. |)elr báðu koniíng leggja par til sam[iykkl 
sitt, ok rita við honum til páva. Konúngr [ans- 
aöl J)ví ekki, en ])eir biskup báöir* rituSu bréf 
til pava 5 pau er á móti stóöu^ SigurÖi, en J)eir 
baöu at Pétr [at HLÍsastööum^ skylcll vera erkí- 
biskup, er J>á fór meö bréfum jarls ok kórs- 
^bræára til páva, at flýtja mál Siguröar, ok varö 
svá meÖ guös"*" mlskun, 

Um hrcf konúiigs^i J^ermaland^ . 
101. Áustr á Vermalandl hafö'i SlsuiÖr Klbh- 
iSngr löngum verit, pá er hann stríddi viÖ Birkl- 
beina, ok gért ^ar ófrið á ríki Hákonar kon- 
úngs. Konúngr sendi bréf austr^, ok stefndí 
til sín betr en XX mönnum, X)elm er [jþar voru 
ríkastlr"^. Vermar lögðu allt á konúngs vald; 
en konúngr lagði á J)á mikit gjald, ok gaf J>eim 
upp fyrl miskunnar sakir; en elða sóru pelr kon- 
úngi, at "þeir skyldi honum tryggvir vera, ok láta 
aldreigi hans úvini Tjrífast í sínu landl®. Hákon 
konúngr bjóst um várit or Oslu^, ok til Túns- 

I) frá [ ræddi þetta mál við Nikolás biskup, ok funnst 
peim svíl i (þótti peiin eigi svá standust mega) þar seni lianu 
var appelUvðr, ]þvl er Aiír haföi liann, 'pótti ^þeim hanu eigi 
fallinn til svA. stórra liita,\bar pat ok til £^1 hann var litill 
vin konúngs; koui'ingr ok biskup , F, 7?, G, -) mæltu, G. 
3) þ. hin ; af Húsubæ, J. pávans, /A' ^) L O. Vermar svörííu eiða, 
lí^ OrÖsending konúngs i Verinaland, //. ^) um várit, 6. X^, 
■7) beztir voru þar til umbóta þessa máls. feir komu til kon- 
lings i Túnsbcrgi; Jiá komu ]iar ok rnargir bændr, ok kœröu 
á Vcrma, lieir er mest höföu oröit fyrir ránum, /-', //, G. 

konúngr gerÖi menn auálr nieö bröfum, ok var pessum sætt- 
um lýst á öUum þingum, b. F, G, 11; uin allt Vermaland, 
fc» G. har er cyba fi^rir einu oröt i Á. 

Y2 
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bergSj ok'Trinitatisdag, er hann velttl sveltúng- 
um sínum, [geröist |)ar hark hokkut' í bænum 
meS hirSInnrok gestum ok huskörlum^, ok íellu 
V menn, en margir uráu sárlr; konúugrinn kom 
par í mlklnn háska, áðr hann fengl skillt J^á. 
Eptir petta fór konúngr norör tU Björgynjar; 
l)ar kom til móts [vestan viS hann-^ Gillikrist ok 
Ottarr Snækollsson ok margir Suðreyíngar, ,ok 
höfðu mörg bréf [ok eyrindi síns lands''". þá 
kom ok Jón jarl af Orkneyjum, ok sættlst vlö 
konúnginn um J>au mál, sem I^oirra voru í milh, 
ok setti Harald son slnn í gislíng, ok var um 
sumarit við konúnginum. 

Fíg Ania hird'manns'* . 
102. J)etta sumar fór, Skúli jarl norör á Há- 
logaíand, ók kom á stefnu í Vága; við honum 
var Sigurðr Ribbúngr. Ivarr útvik var á skipi 
jarls í slafni, hann lagði at í Kirkjuvágum. Um 
morgininn, er jarl vaknaðl, þá voru í brottu 
allir menn af sklpl hans fyri frarnan slglu'^, hann 
spurðí hvar peir væru. Honum var sagt at J^elr 
höföu stefnur [út í Vágum% ok voru flestir 
með vápnum. Jarl ]jóp upp við sveröi í lín- 
klæöum** elnum^ peir fóru við honum, er eptir 
voru á sklplnu; ok er jarl kom út í Vága, var 
J>at |)ar tíðinda, at Bárðr flekkr ok J)órðr prestr, 
son [Eiríks bagga^ höfðu vegit Arna, systurson 

I) mikit, F. frá [ tuskuöust húskarla ok gestir, //. 3) viií 
liann, vestau um haf, G, um nauösyu ])eirra hiuda , 

Gý //. h, H, G, austrúm, //, G, /?; austrrúm , F. 

■^) i Vogi, F, linbrókum, //. baga, F; fiu [ prests 

bága, B, 

I 
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Páls vágasknlms ok hi'rámann , fyri pat er hann 
hafðl vegit Auðgrím'^ lögnnaut J^eín^a, saklaiisan^ 
jarl vaið iUa við J>etta. En ívarr haíði til farit 
með Jjelm, ok helt upp svorum aí hendi hirðar- 
innar^ *um rporgininn er J>íngit var, bauÖ Ivarr 
bo'S fyri vígin% en Páll svarar, kvað Ivari meiri 
nauSsyn at hafa betr gætt siglíngar slhnar, er 
hann fór af Bjarmalandi, ok hafa elgi Jjar týnt 
hinum beztum bændasonum'^, en gerast fyrimaðr 
at J^essu at drepa hirö konúngs ok jarls, ea 
lögunaula sínaj ok kvaí eigi mundi boö J>e'SÍí-'i 
af honum, ok lauk^ svá Jjínginu. 

Brotthvarf Sigurú'ar Ribhiíngs^. 
103- \)'d er Skúli jarl harSl lokit eyrlnduni 
' sínum á Hálogalandi, hélt hann norÖan ; ok er 
hann kom tll NiSaróss"^, voru komin leyndar- 
bref af Vermalandi til SlgurÖar Ribbúngs frá 'þelm 
sumum Vermum, er á'ðr höfðu svarit Hákoni 
komingi trúnaöareiða, ok J>eim er Siguröi höfðu 
Jjjónat fyrr, at hann skyldi lelta braut [frá jarli^ / 
ok anslr til Jjeirra. Erlingr rúmstafr^ var Jui ráS- 
gíafi SigurSar, er fyrr halöi verit merkismaör 
hans. Jieir geröu J>at ráð, at um morgininu 
snimma íyri Olafsvökuaptan fengu Jieir sér kór- 
kápur'° af klerkum, ok -gengu svá út um akra, 
ok út um Steinbjörg, ok svá nppá'Gaularás, ok 
leyndust Jjar of hríð. [þá er'^ súngnar voru tíðir 

h 

1) Agöaiies, 6. F, G, IL -) Páll bóndi Imfði kouiit út 
iim iióltixia; ]íkaöi stÓTÍUa viíí 'þvita , ð. F, 3) vígit, F. 

//„ G. 5) sleit, ^') b. U, TI; Frá illuui 

vcHuun Skúln jarJs, Cf. 7) Iirilutlliciiii.s //. or valdi jnrls, 
K 5) rómstafr, U. 1°) kórkápu, /i. meíSan, JJ, F. 
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í bænum, var jarli sagt at Sigurðr var í brottu; 
lct jarl Jyd inenn fara alla vega í'rú bænum, at 
lelta hans, bæöí á' skipum ok hestum, ok t'annst 
hann elgi. Jarl lét taka einn íslenzkan mann, 
er verit haf(Si viS Slgurðl, Andres þoi'steinsson, 
bróðurson Sæmundar í Odda, ok segir at hann 
mundl til vita nokkut hvar hann var, en hann 
[vildi ekki frá* segja, ok lét jarl hengja hann. 
Jarl gaf ok sök klerk peím, er Bárðr hét, ok 
[kápurnar hafði léð If^elm^. Guðmundr blskup 
var ]>k í bœnum, ok gaf hann mörg hörð orS 
jarli fyrl aftöku Andress, pvíat hann haíöi jafnan 
áör verlt með blskupi. Jarl geröí bréf til kon- 
úngs, ok sagðl at Sigurðr var í brott hlauplnn, 
meS pví móti' at hann vildi hefja iifriÖ^ kon- 
úngr [sendi J)á bréf'*' [í Vík austr% ok baö menn 
gæta sín. • 

Frá Sigurdi Ribbúng ok Olaji konwigs- 

Jrœndd mók^* 
lö4. Sigurðr Ribbúngr fór anstr yfir fjall, ok 
kom í Eystridali^ pá kom í mót hontim mart 
manna hans, eptir |>ví sem Jiclr höfðu áðr ráð 
fyri gert, ok hóf f)á flokk% ok fóru svá austr á 
Vermaland, dreif þá mikit llð til hans, ok '[jéssir 
sveitarhöfðíngjar: þórðr austmaðr, Eiríkr latí, 
[f)órðr^ son hans, Hallvarör svaði^, þorbjörn 

V i> vissi ekki frá at {maslcé réttará) G. kápiina haföi 

átt, liy H. ,3) nt haMn haföi áíSr jafnliga kyrrliga ok spaklig^a 
iiieÖ ser verit, ok kvaSst ,þat hyggja, b, Ji. hoíS, fvá [ 
]et J)á gjöni bref bæöi it cfra ok it ytra, K um allt ríki 
sitl, G. b. IL 7) ok reisti inerki, 6. F, If, G. «) Oddr, 

F, G. S) svftddi, G; frá [ Oddr Hullvarösson, //. 
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krígr'; J^elr voru alls XII sveltarhöfðíngjar, ok 
höfðu alllr marga njenn með sér^ Jjeir komu ok 
til móts við hann Haraldr af Skótun \ Alfr Styrs- 
son'^ ok Gíaröar bróÖir hans, ok Amundi á Fola- 
velli við miklu li^íi. Vermar tóku viö önum 
peim er Jjángat komu, ok gerðu honum mikimi 
styrk^ SíÖan [fóru þelr SigurSr^ í Noreg, ok 
komu fram á Raumaríki. J)eir komu á úvart 
at Olafi mókj, ffænda'konúngs, í Skaun"^; Jjeir 
tóku hús á bonum^; Olafr haí'öi mikla sveit ok 
[marga röska menn^. Ribbúngar buðu Olafi grið, 
en öngum öörum, en hann kvaöst eigi grið vilja, 
nema J)eir heíði allir felagar^ J^essu játuöu J^eir 
honumj en er,01afr gekk út, héldu Jjeir honum,- 
en drápu hvern hans manna sem út gekk, þar 
féllu LX manna ok XX hirðmenn Hákonar kon- 
úngsj [svá kvaö Sturla: 

Hljóp ,sá er hersum steypi 

hyr glldandl'^ vildi 

ýgr" frá. allvalds mágí 

jáirn sveims'^ or J:)rándhelmt; 

endr lét Erlíngs frœndi 

Upplönd farit bröndum, 

stríö lutu'^ slála meiðar 

* ^ 

riiigr, //; ok fórgeir rígr, &. F, G, '^) v, O, 
3) SlíOtyn, Ji; Skotum, JL ^*) Huraldr snaddr, 6. Ji. ok 
allíi liöveizUi sem feir máttu framnst, h. F, ^') lyptu |)eir 
ferÖ siiini, G. "^) i bygö peirri er Sknuti lieitir, á bæ þeim 
cr Lýriii (Leorin, F; Leyríng, Ji) heitir; lumn vur þar nt 
brullaiipi , B, F, G, 8) ok byrgöu liann inni , b. B, //. 
5) góöa, hirÖmenu kom'mgs ok gesti ok marga aftra góða 
menn, F. hyrgjaldandi, /?, F, (?, //. þ. F, íl, uggr, 

A, járnseiins, //5 járnsveins, T, ^^) /íI'M ^"ta, rángí,J. 
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[stór Jjúng' af UibbúngUTn^, 
Ribbnngar báSu OIa£ sverja sér ei'Sa, atliana 
skyldi aldreigi^ móti \^G\n\ vera, é!la dræpí peír 
hann; hann sór J^eim ei'öinn, ok sagfti ]>ó at elgl 
xnundi vel sœrr vera. Ok J^egar er Olaír komst 
í brott söninu'ðust menn tll hans, ok lékk hann 
sér mikla sveit ok góða, ok fór at Ribbúngum, 
ok drap af Jjein^ nokkura menn, en fyri Jjví at 
Ribbnngar áttu frændr*^ í hverju húsi á Rauma- 
ríki, J>á uröu peir skjólt varir við ÓJaí, pk komu 
J>eir á óvart honum. ÓJafr komst út, ók féJl 
skamt frá húsunum;. Jjelr drápu ílesta alla sveit- 
únga hans, er hann hafðl J)á nýfengit. 

Frá Frid'reki slafsa^. 

105, |)es3lr menn höföu J)á sýslu áHeiömörk 
iaf hendl Hákonar konúngs: Ivarr a£ Sl^ebjuhofi^, 
Friðrekr slafsi. Heinlr lýstu mlkinn drengskap, 
ok skáru upp herör, ok nefndu menn or J>riðj- 
úngum, ok héidu vörð á sér nótt ok dag, ok 
tóku samheldí sitt um alla Heiðmörk"^, at sá skyJdl 
Jandráðamaðr (vera) viö konúng, er eigl [værl 
Jjegar uppi er nauðsyn krefr^; J^eir höfðu C 
manna or hverjum J>riöjúngí at gæta bygðanna, 
Komust Rlbbúngar J^ar aldri fram, heldr reistu 
J>eir ferð or bygðum sínum at Ribbúngum austr 
á Vermaland ok íit á Raumaríki, ok gerðu Jjelm 
marga bakelda. 

Frd Tlákoni konúngi'^m 

106. Hákon konúngr ok Skúli jarl höfðu svá 

I) stóröibigar, K -) Jrú fyrra [ u. G. b. F, '^) ok 
vini, b. Jl. ' ) b. 11. Skeriiliofí, Skeiöahofí, /i. '^) Heiií- 
jnarka sýsJu, **') verííi fö sitt ok fjör ok fœri mcö pcim 

at Kibbúnguni, //. ^) b. 11, 
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inqglt sín á iTiilli, at pann sania vetr skyldl kon- 
língr' gera brúðlaup sitt íBjörgyn, ok skyldí 
peir Jjar íuinast. Konúngr geröi svu áSr ráÖ 
fyri, sem J>eir höf'ðu áðr talat, fyrst um jóla- 
veizlu, ok^ brúðlanps veizluna; en konúngr fór 
um haustlö austr í Vík, ok fekk hörð veSr, J>u 
er hann sigldi or Rotti fyriJaðar; konúngr kom 
í dagsetr í Seleyjar, peir höföu storm veðrs, en 
JjÓ liélt konúngr heilu skipi sínu, hann hafðí 
Sættaspillinn. þegar er konúngr kom til hafnar, 
pá reyrí hann í móti fekipunum á eptirbáti; Há- 
kon kávís kom fyrstr eptir, ok vísa'ði konúngr 
honum til hafnar, hann halði látið flesta skjöldii 
sína, J)á er [við framstafn^ voru^ ok mjök lekat 
sklpit'*' af siglíngu. Konúngrinn beið til Jiess í 
'sundínu, er öll komu skipln, Um morguninn 
s'igldl hann^ í Hornborusund, J)á lágu fyri hon- 
um byrðíngar, ok sögðu menn konúngí at Ribb- 
úngar voru komnir austan af. Vermakindi viS 
mikhi liði, ok höfðu drepit Ólaf mók^ J>at J>óttf 
,konúngi skaðl mikiU^. Síðan fór konúngr til 
Túnsbergs, ok J>ar kom til hans Arnbjörn Jo^s- 
son ok Símon kýr"^; konúiigr sagðl J>elm fyrlr- 
œtlan sína ok hami ætlar norðr til 13jörgynjar, 
• J)egar hann [yrði búinn**; J>eir segja at hann 

M /í. /'^ Uann, A, síöun, h. F. 3^ fyn ívamstafni, 
^JÍ. 4) J). hins sldpat, A, 5) nesit, ok er liaiin koni 

i, 6. J?, F' liviat Olafr vor góíír drengr ok fræiidi kon- 

Vmgs, svá at föfíunnóííir Olafs var dóttir Harallds konúngs gylla. 
Oli óargr (úargr) liaföi lieitit fÖÖurfaÖir Olafs, lendr niaÖr á 
Raumaríki, 6, ii, F, 7/, G. ok aðrir lendir inenn ok svslu- 
nienn orVikinni, b. F, //. ^) h(;fir sýst eyrend'mi sínum, bt 
gjöra brúölanp sitt eptir einkaniálum pcirra jarls, F, 
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mættl með öngu móti brott fara fyrl ófriöi J>eim 
er |)ar' var^, þá gerðu J>eir J^at ráS at kon- 
úngr sendi norÖr Dagfinn bónda ok Hákon ká- 
vís, at segja hvat tálmaði ferð hansj J)á gerði 
hann ok^ bréf til Svíakonúngs, ok mlnntl á, hvern 
skaða hann hafði fengit af Vermum, ok baÖ Piann 
eigi láta úvinl sína styrkjast í hans ríki, taldi 
Jjau einkamál verit haía hinna fyrri konúnga , at 
hverr skyldi reka annars úvini or sínu ríki. 

Frd konúngi ok Askelí^. 
107.' Hákon konúngr sigldi austr tilIConúnga- 
hellu, en allir Ribbúngar, er J^á voru í Víklnni, 
stukku undan uppá Markir; var ]yd kyrt í Vík- 
3nni, meðan konúngr var J>ar. J)á kom til hans 
Askell lögmaðr er áltl frú Krlstín, móöur jimk- 
herra Knúts; konúngr bauS J>á Knútl frænda 
sínum til sín, ok lézt hans sæmðlr skyldi mlklar 
gera,. ef hann væri vlð honum ; lögmaðr tók Jwí 
vel, en beiddlst J>ó Jjelrra kosta, er konúngr 
máttl varla "íátta. - J)elr .töUiðu mart um [ófriö 
J)ann% er [Rlbbúngar geröu; segir konúngr, at 
hann hafðl send tvenn bréf lil Svíakonúno^s , ok 
kömu engi á mótl^; lögmaðr bað hann gera [hín, 

I) í Vikiuui, F. sögöust pegar brolt skyldu fuva, ef 

liann færi, ft. F, aiinat sinn, 6. Ji, Ft f'- ráii 
J>aiv ok illvirki, G. frd [ Verttiir ok Markameiin geröu í 
Noregi meö JVibbúiigum, Hér voru ok lendir menn koíiúng-.'s 
(liœndr , //) er kæröu fast hvern skaöa pcir liÓföu fengit af 
Vermuni ok Gaulum , sögiíu peir svA ak Noregsmenu niáttu 
meÍS Ötign móti pcnna skaða lengr Jjola. Lögmaíír svarar 
svA: þat cr ekki mltt ríki eísr' vald, eu vil ek at ]þfcr ritit 

F 

austr til Eiriks konúngs mcö mer, at hann segi sínnm nm- 
boíísmönnum, at Jieir rcki hcr {jcnna or landi ok lcggi Jeini 
ViÖ afarkosti, Hákou kouúngr svarar: ver liöí'uui ritat tvcim 
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J>ri8ju' bréf^, ok lézt hjá vílja vera, er lesin' 
væri, ok1egg]a [til slíkt er honum líkaði'*'^ Há- 
kon konnngr geröl |>á bréf meö |)VÍ móti, at 
Eiríkr Svíakonúngr skyldi fyri átta dag íóla hafa 
rekit óvini hans or slnu riki, ella.seglr hann 
efanarlaust, at hann mundí sjálfr hefna síns skaða. 
LögmaÖr hét at hann skyldi sönn tíÖindi hafa til 
konúngs fyri hinn átta dag jóla; hann var II 
daga í sæmih'gri velzlu; síðan skildu pelr, ok fór 
konúngr norör til Túnsbergs, ok kom par VII 
nóttum ^fyri ]ól, ok stefndi til sín [lendum mönn- 
um^ af Raumaríki ok HaSalandl, ok [kom par 
mikit'liö til konúngs^. 

Frá rdd'agerd' íldkonar konúngs'^* 
108. Hákon konúngr hafði mikla rausn um 
jóHn^ 5 jafnan komu peir menn til hans, er kævöu 
um rán ok stuldi er fengit höföu af Ribbúngum 
ok Vermum ok Markamönnum. Á jólununi 
^ komu austan bréf frá Svíakonúngi, ok fannst 
Hákoni svá í orðum hans, sem hann^ mundi litl- 
ar bætr á ráÖa ura pat er konúrigr taldi at. Síðan 
lýsti konúngr J»ví, at pegar eptlr jólin mundi 
hann ríða austr at Vermum ok Ribbúngum, ok 

sinnuni til Einks konúngs, ok ]iafa söniu svör nióti komit, 
nt ]iann skyldi xim bœta , cn ])ó licfir ])at ekki oröit, ^ví æ 
er verr ok verr, ok peirra afli vex hversdagliga l' voruni skipt- 
um, en vér höfum látit marga góða menn af Jeirra völdum, 
F, G, II 

.1) hit priíija, F. 2) til Svíu konúngs, b. F. lesit, F. 
4) ^at er bæri, F. sýsUunöunum, F, O, ok öíívuui 

Jieim er voru á Upplönduni, ok kom far mikit fjölmenni, F^ 
IL *^) ft. //. ok þessa ráöagjafa hvcri;díig]iga íí tali meis 
sfer: Eyatein lögniítnn, Sinion í Vcrviknni (Yctrvikum, H) 
b, }}, F. V) Sviar, //. ; 

1 

/ 
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hefna J^ess skaSa, er J^elr höíöu gert honnm. 
' Gerði koniingr J^á oi Ö Arnblrnl Jónssynl at hann 
kvæmi í mót honum við Eiðaskóg; en Símon 
kýr^ok Bárör brimsteinn ok Hallvarör bralti skyldí 
koma til móts við hann á Mörkum'. Hann átti 
[jafnan J>íng^ vi'8 menn sína, ok ba'ö J>á búa^ 
vápn sín^ konúngr sencli ok menn á Foldina, ,at 
J>eir skyldi búa honum rei'öskjóta ; en Veslíyldir 
[færðu honum'^ CC hesta, ok gáfu honum í'yri 
sakir góövilja. 

Frá Hdkoni konúngV'. 
109. Hákon konúngr fór or Túnsbergí III 
nóttum eptir jól; pessír voru formenn meö hon- 
um: Nicholás Pálsson, Gunnbjörn bóndi, Har- 
aldr stángarfylja. En konúngr skipaöi eptlr á 
berginu Olaflnguson, Eystein Hróason^, ok CC 
vaskra manna, J>eirra er Jjúngfæraslir voru. Ha- 
kon konúngr fór [hit ylra" or bænum á skútu; 
J)essi var ^^^^"^1^1 velr konúngdóms hnns^: ok 
^er hann kom til Hauksvílcr, komu J>ar reiðskjótar 
móti honum, ok reið hann J)ar upp með öllu liöi 
sínu^í en er konúngr kom undir Eikabergs- 
skóg'", komu J^eir í mót honum, er hit efra 
höfðu farit, ok margií: bæjarmenn or Gslu. þá 
átti konúngr tal'^ við lið sitt, ok [seglr at hann 
mundi 11 nætr dveljast í Oslu, bað menn svá búa 

- 

ok allir Vikverjar; liann stcfndi til sín öllum sýslu- 
Tnönniim er á Upplöndum voru , b. ]t, F. -) hversdagliga, 
'stefnur, F, ^) sik ok, 6. F. *) geröu svíl uiiluliga at ])eir 
flutlu, F, 5) //. <) Önund Brynjólfsson, b. J'\ v, //. 

*) haun var prjár wœtr á leiS ijui til Haíigsvikr, b. li, I'\ 
5) inn í fjörðinn, b, IJ\ ok svá inn i fjöröinn Skjaldz, /''. 
i^) Eikabcrga skor, F. U\ Eikaberf^, 0, »i) J,ít,g, /<; 
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ferð sína'. Nícliolás blskup var í bænum, bann 
haföí spurt at konúngr ætlaði á A^ermaland. Prestr 
einn var komlnn af Vermalandi austan, er Jón 
liet^ blskup"^ sagíi honum at Hákon konúngr 
^daði á Vermaland með allan Noregs her, ok 
brenna bæðl konur ok börn, enprestaalla skyldi 
leggja á stiga ok hýöa. Prestr ferr nú skjótt í 
brott, ok seglr pessl tíðindi, hvar sem hann koni; 
, hann fór II daga íVermaland orNoregi^. Kon- 
úngr sendl Harald stángarfylju [í bæinn, ok sagðí 
at hann vlldl vera í blskupsgarði , meðan"*" hann 
vœrl í bænum. Blskup seglr svá, at ekkl mátti 
yera allt saman kálfar ok úlfnr, en pó relð blsk- j 
np mótl honum, ok bau"8 honum sæmillga*". En 
konúngr fór í garð Hallvarös sýslumanns síns^. \ 
[Konúngr talaði marga lutl fyri Dagfinnl bónda, 
ok svá hvat ráðl hann gerði fyri SigurÖi syni 
sínum, ef hann kvæmi eigl aptr, ok hann ætti 
J)á öngan annan son; |>au voru börn Kaungu 
ungu ok Cecllía^^jon^i ^ Dagfinnr bóndi 

setti griS, dk lýsti I>vi at'hann mundi eigi lengr dveljast 
i Osló en II nætr, ,baö mcnn svíl vií5 búast, F. let Kalla 
hann til sin ok, b. B, F. ok fór Jjcssi njósn fyri konúngin- 
um, 6. F, fyri sbr til hiskups, ok baö konúngr, at hann 
skyldi Xkvaííst vilja vcra, Jl) i hans gnrÖi ok kostnaííi (hafa 
ktstnaö) Jiær tvær níctr er, hin, alla sæmiliga hhui 

af sinni hendi, F. en hafíSi kost af biskups garííi , 5. Cj 
ok var konúngr á biskups kostnaiSi , /i, //; en hvcrsdagliga 
Kcndi biskup honum kost af sinum garöi, F. Dagfinnr bjóst 

skyndiliga, ok ftir jóla aptan orBjörgvin (haföi fnrit bæöi nætr 
ok duga, G) í Haugsvik, ok fór nieö honum inn til Oslóar, F; 
(Dagfmnr bóndi kom til móts viö konúng, Ji) ok bauðst at 
fara meÖ honum á Vermaland, en konúngr vildi '^nt eigi, ok 
þakkaöi honum fyrir sinn góðvilja er hann sýndi (haföi 

r ^ 



1 



/ 

350 SAGA HAKONAR HAKONAÍlSONAR. 109-10 K. 

/ 

snerí Jíá |)egar aptr, ok er hannkom austan fyri 
Nesjar, rak at honum ísa, ok varð hann at smia 
inn til meginlands, en J>ar voru fyri Ribbúngar 
í flestum stöðum með stórum sveítum, en Suör- 
menn lágu fjöl,mennt á kuggum í SandafirÖi'. 
Ok er "þeir spurðu til Dagfinns, 'letu pelr hann 
fara til sín, ok héldu hann vel, en lögðu skip 
hans meöal kugganna. Isakr í bœ haföl sýslu i 
Sogni 5 hann hafði verlt með konúngi um jólin, 
ok hafSi fengit orlof til norörferðar; hann kom 
í [penna ísreka hinn sama^j [sneri hann ok^ til 
Suðrmanna, ok tókii J»eir [vel yið honum. Biðu 
peir Dagfinnr'*' Jjess, er mínkaöi ísana, ok fóru 
síðan norðr til Björgynjar. 

' Lygikvittr um ófrid'^. 

110. Hákon konúngr fór or Oslu^ mánadag- 
inn^ hann fór uppa Raumaríki, ok var um nótt 
at Gunnars á Bergl, en liðlt^ var umhverfis í 
hygðinni. AÖra nótt var hann uppl [vlð Elfi á 
Fýri** ; ok nær um miðnætti komu menn til hans 
af hestverði, .ok segja at ófrlör fór at pelm- 
Konúngr klæddist skjótt ok [ijópu menn út, en 

birt meí miklu erfiöi, f), Koniingr talaöi J)á mart um nauö- 
syn landsins, ok baö hann íijálpa SigurÖi syni sínum, ef hon- 
um auönaöi eigi aptr at koma ok Ceciliu dóttursinni. Hann 
átti þá engan annan son, en pau börn Kaungu úngu ok Ge- 
ciliu konúngsdóttur, li, Ií\ eigi álti konúngr {);\ fleiri börn, JL 
I) Sandasundi, G. þetta isrek, G, //. en fyri 

sakir Ribbúnga átti hann öngvan kost anhau eu snúa, K 
^) viö honum sem bezt, ok setti hann Jjar upp skip sitt, ok 
fór inn til Túnsbergs, en Dagfinnr bci^ til, F, G. h. G, 
«) Auslu, G. '^) þannig H, F\ hann (rúngt) A. nt Elve, 
at jþesí manns er Kólbciun á Fyri hét, F* * 

■ 

t 
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h 

V 

túnglskin var á bjartj ok máttu menn ví5a sjá; 
vllclí konúngr pví eigí blása láta, at mönnum 
sýndist ekkl ófriöllgt, en Jjó gerði konúngr menn 
alla vega á hestvörS. En nokkurir menn höföu 
riðít af HaSalandl, ok hugSi J:>ví hestvörðrinn 
ófrlð'. Um morgininn reiö konúngr með her- 
inn austr meö ánni tll ])ess bæjar, er Nes heitir, 
mikiU kirkjubær; |)ar komu til hans sýslumenn 
af Heiðmörk, Friðrekr slafsi, Ivarr af Skeðjuhofi 
meö [hálft annat^ hundrat' manna vel búit. Um 
daginn eptir [fór konúngr austr til Elfar^ Joar var 
honum sagt, at Vermar höfðu samnaö mikinn, 
ok J>^ir höfðu spurt um ferð konúngs. Annan 
dag fór konúngr í pá bygð''" er Víngr heltir, ok 
eru J>at^ II rastir, dvaldist konúngr J^ar um nótt, 
pvíat hann hugði at nokkurlrmenn mundu koma 
á mót honum'^ , af hendí Verma. J^at sama 
kveld ]jópu Ribbúngar á nokkurar sveitlr kpn- 
lings, ok drápu nokkura menn fyrir honum. 

Tala Ilákonar konúrtgs'^ * 
111. Hákon konúngr kallar til sín sveltar- 

») frá [ tUlt liöit, ok vöktii til dags ; nm myrginimi 
prófaöist Jetta liögómi, G. -) hálft friííja, IL 3) frá [ 
GCC, G, '^) fóni þeir auslr moð konúugi viíí Elfi, ok var 
kouúngr á þeim bæ er Straunu" heilir, cu lierinu umhvcrfís, 
TPí\ var konúngiuum sagt, at Venuar liöföu saiuuat (her) niik- 
inn, ok höföu sannspnrt um ferö haus. fíl kallaöi kouúngr 
til sin alla sveitar höfðingja, ok voru Jiíi skipaftir verttir ok 
Ujósnir í brottu. Klemens (Klemctr, ; Klæniet, G) afHólmi 
fór 4 fyrstan vörö (njósn , G) uíeis íiltatígi manna, (LX, G) 
. alla ríöandi, hann helt hálfa röst fni konúnginum. Annar 
vörðr svar uærri, ok voru þrir tígir manna á jjeiui, en ]:>ar 
noíst voru sjö, svá at sjá mátti til bæjarius. Um njiorgininn ■ 
pptir fór kouúugr austr i bygií J>á, H, K þángat skamni- , 
»r, /?, F, G. 6) at bjóöa boö uokkur, 6. F, H, ") 6. G. 
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L 

höfðíng]a sína, ok sklpaSI nieS hverju mótl her- 
inn skyldi ríöa í Vei maland, Jjvíat J)au orð íóru 
Jjaöan, at bæ'ðl niundi í inótl standa lands her- 
inn ok Ribbúngar. þeir menn voru ok er af- 
eggjuðu, at hann skyldi ríða í annars konúngs 
ríki) ok sögðu at mlkiU herr værl í Vermalandi, 
en ef Svíakonúngr * stæöi í móti, segja Jjeir til 
meira háska standa. Hákon konúngr talar Jyd 
íjii herinum: engl ofkæti dregr mik^ til Jjess- 
arar^feröar, en' J)ó at Ribbúngar ok Vermnr standi 
í móti oss, J)á óttumst ek^ ekki peirra mótstöðu, 
J)víat vér mælum eptlr voru fé ok frelsi; kemr 
ok sjálfr Svíakonúngr móti, J^á verör annathvárt 
at vér sæltumst skjólt, ella [skuki vár skipti fara, 
sem guö vill'^3 en at vísu,skulu vér hefna Jjeirra 
skaða, er oss hafa gervir verit orSvíaveldi, utan 
várrar tilgerðar. J>essl^ skip'an var höfðá.ferS- 
inni, at kjOnúngsmerkit skyldi fyrst fara , ok par 
með LXXX^ manna, skutilsveinar ok hlrömenn- 
vel vápnaðlr, ok allir ríðandi, ok fylgöi hverjum • 
^ hestí laupandi svelnnj njósnarmenn fóru fyrstir, 
ok hafði hvárr Jíelrra llhesta; hér eptlr fór CC 
[manna, en ejDtlr Jíeim sleÖamenn af Upplöndum, 
ok voru J)eir DC^ manna; en^ J:>ar næst reið 
Nicholás Pálsson ok Haraldr stángarfylja, ok 
höfðu CCC^ ríöandi manna; J)ar næst fóru allir 

sleðamenn utan frá sjó, [meirr en DCCC"" manna; 

__\ 

sji'afr, 6. F. *) oss, F, JL 3) yfer, F; uicr, G. "^) j'rá 
[ fara var skipti' svá sein guö hcfir fyri seÖ, f ossor, G, 

X tígir, G. 7) VI C, DCG, G. lcndrn manna a£ 

Upplönduni, en {jíí riöu sex liundrut nianna, en, //. ^) IllC, 
F. »o) VIII C, F; frá [ ok voru IX C, G. 
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sí'Sast relá Lo^inn Pálsson ok Erlíiigr Ijóðhorn, . 
[Haraldr vesetr, Gunnólfr hvíti, Guthorinr lir- 
lendsson, ok höfóu D manna^. Hákon konúngr 
hafði í Verinaland [V hundrut ok XX^ liðit 
sýndíst J)ó niiklu meira en var fyrí sleSanna sak- 
jT'y en J>ótt ís væri á vötnum II rasta lángr, J>á 
var fyrri annar endir hersins af ísinum, en ann- 
ar kvæmi á. 

Er honúngr kom í Ferrnaland^* 
112. Um kveldlt er sveitarhöfÖíngjar^ skildu 
við konúng, [bað hann alla metta'^ at mið'ri nótt} 
J)á lét konúngr blása, ok íluttist Já herrlnn, sem 
áðr var ráð fyri gert; veðr var vindlítið*^ ok mjök 
kallt. I móti degi ^eröi konúngr raenn fram á 
skóginn miöjan; J>ar var[mikit sækihús^ við kirkj- 
una; hann bað gera elda stóra í garðinum; J)at 
var allt senn, at dagrinn rann upp ok konúngr 
kom til eldanna, ok vei^du menn slk Jjar um 
hríð, Jívíat 'flestir menn voru nokkut frosnir^j 

Vesetason, B, II frá [ viö DCG nianna. í'á var 
]þessi skipan á ger, at riíSandi nieun lóru fyrst ok \r\ slcöá- 
nienn, ok e£ ófriOr kœmi 1 m(5ti|)eim, skyldu ríiíandi nicnn 
verjíist, meSan slcöamenn tæki vApn slu. Skyldu UvÍLVÍtveggt 
sleöamenn lijálpa, e£ á aöra yrÍSi hlaupit, þeir sem fyrir fæni 
ok eptir, 6. U, F. 3) á þriííja tígi hundrat manna, ok voru Jió 
hestar miklu fleiri, //; níu hundrut ok tuttugu vildarliös, eu 
allt annat umfram, G. V hundrut ok X vildar liiís , ok vel 
D vopnaðra manna, t>ar var ok fjöldi reiíSskjótamanna, þviat 
J)ar var fjöldi liösins cr II höfÍJu III hesta ok fylgði hverum 
Kesti reiöskjótamaör, lí, F. 6. //. 5) nienn, i^, //. 

^) þá varsváfyri sagt, atallirskyldu vora niettir, K "^) vinu- 
ligt {vindlifft)j F, «) sæluhúss-stofa, li, J^; sálu h. st. , 
sáhislofa, //. 5) á hÖndum.eba fólum eör andlili, b* F. 

9. BiVDi. Z 
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konúngr reið paÖan, fyrr en alljóst var, meö 
allan herínn. Eiðaskógr er XII rasta lángr, ok 
er kirkja á miÖjum skóginum; |)at er góÖr vegr 
ok slettr J)á er ísar liggja. Ok er konúngr kom 
af skóglnum í Vermaland, komu njósuir hans á 
móti honum, ok sögðu at engi samnaðr værl fyrí 
í lancllnu, ok allt fólk hafSI flýlt á marklr fyrl 
konúngi or bygÖinni; svá vo^^u ok alHr IlIbbA 
úngar í brotlu. pá fluttist herrinn'tll bæja peirra, 
er Mórastlr helta, J^at er [híngaf næst* í landinuj 
J)ar var allt fólk heima; [lýsti konúngr J)á J)VÍ^, 
at hann vildi með friéi fara til bærida% ef pelr 
vlldi á hans vald koma, ok til miskunnar festa 

sltt mál'*'. 

Uni pat er konúngsmcnn hufúust^.. 
113. Konúngrinn dvalðlst par litla hríð,'olc 
gaf J:)ar grið öllum mönnum, en andvirki gekk 
par upp íýrlhestum. Konúngrkom^ um kveldit 
til bygöar [jeirrar, er Eiðar"^ heíta, ok vár hann 
á bæ J)elm um^ nótt, er Meðall^ær heitlr, er átti 
Oddr Eiríkssonj Jjetta var frjádaginn fyri IX- 
vikna föstu;- konúngr haf^I marga sveitarhöfð- 
fngja í boði sínu um kveldit^, [þyíat hann haföi 
[vel vín'^ noröan" með sér, ok var"" ekki lengra 

norftast, -) par beiíí koninigr til ullr herinn kom 

saman, ok var ])at um nónskciö ; {jú talaöi konúngr viiS sveit- 
arliöföíngja , ok siöan var blásit til J>íngs, ok lýsti konúngr 
rííöagerö sinni fyri Jiernum, K allra bænda í landinn, c 
J^. ok ineö ]>vi, segir hann, at várir óvinir ervi hvergi 
fyri oss, {)á viljum vei' hvergi ákafliga fara, ok vita ef lands- 
•fólkit vill gánga til yfirbóta viö oss, &. K &. G; Kastaö 

verpluni, 6) reið, F. '') F\ Eldar, A. «) aöra, G, //. 

daginn, //. 'O) atta (eiír átta) Wdiga i'áii^t, cn þcsst tvó' oríf 
vantar i F; frá [ niikit vín, //. ^ » ) or Norcgi, //. » ^) varíí, //• 

■ ^ ■ 
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flutt fyrrfrosta sakír\ [þá gerÖist sá atbnrÖr um 
nóttlna,^at öUum^ verplum ' var kastað út í garð- 
inn, ok var drjúgum priSjúngr frosinn''" af hverj- 
umj reiöskjótamenn^ tóku verplana til sín ok 
brutu í sundr; síðantóku J>elr íöklana ok brœddu, 
en suma átu peir^-af pessu urÖu Jjeir'svá drukkn- 
ir, at J>eir börðust um nóttina, ok uríu J^ar 
XIIII*^ menn sárir, en margir lamdir; [sættl kon- 
úngr ]>á um morgininn'^ pegar^ vlldu sýslumenn 
gefa peim sakir á, en konúngr gaf feim upp. 

Eydd byg'ðín fyri koniwgp. 
114, Laugardaginn komu alllr sveltarKöfS- 
íngjar til konúngs, ok var herrínn mjök ákafr, ök 
vildi brenna byg'ðlna, en konúngr frestaÖi á morg- 
ininn fram ok hugði at bændr mundu koma til 
hans, ok^ bjóSa yfirbætr, ok er {jeim pótti sú 
ván protin, pá tóku menn ok brendu allar byg'ð- 
ir, J>af sem |)elr fóru; en svá vandliga^" voru 
allir menn á brottu or byg^inni, at á öngumbæ'* 
fannst nokkurr maörj svá kvað Sturla: 

Vara^= landráð 

lidu goldit 

við allvald 

austan markar'^; 

J>á er lofðúngr 

/2/'*''« [ ok drukku mcnu bœöi bjór ok vin ; Jiíl 
voni frost mikil, G, -) frá [ peir köstuðu, 0; var kastat, //. 
3) bcrlum, //. "^) freyrinn, G. 5) hestasvcijinr, //. XU, 
H, var I^ar fyrst gert um morguiiiun , at koiuujgr fékk 
nienn til at setja petta niör (semjn, G) i milluin þeirra , fí, 
í*, G, 8) ft, o. ^) biftiu miskuunar ok , 6. P, G, //. 

endiliga, í'. þanniff hin $ manui, {ritvilla), 4. 

'^) Vurat, l\ í3) „larka, //. _ 

Z2 
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leystan hafði 
elris garm 
eskí' meltan^, 

[Svalg hvert hus"' 
heltum munní 
vi'ðar hundr'*', 
Verma bygÖar^ 
ok svlpgárr^ 
selju rakki 
um garðs hliS 

grenjandí fór. ' , * 
Svá seglr Olafr hvítaskáld: 

Vígstor-ma namt Vermum 

valdr fláræðl gjalda; 

léztu ræsir glm^ geisa, , 

gekk eldr um sjót rekka; 

bændr lutu kvöl, J)á er kyndlst 

kapps hár logi sára"^, 

gegn létuö hyr hegna 

hjörels^ frömuÖrvélar. 
Nær vatni nokkuru Ijóp út kerlíng ein gömul, 
okspurði: hvar er .konúngr NorSmanna? henni 
var sagtj hún gekk fyri hann djaríUga, ok bað^ 
at eigl skyldi brenna bæ dóttur hennar, fyri J>at 
er hún porðí [helma at vera'^ý konúngr kvað svá 
vera skyldl, ok kallar til sín gest elnn, er Jón 
ómagl hét, ok aðra prjá, ok bað pá [geyma svá 

egi' ]]. þanniff B\ inœtlaii, F, G;^inœlan, H; 

mœtran {rángt) A. haust, G. Jjannig- hin; lundr, 

(ran^í) A, svipkárr, G. ^) gin"í A, gunn, i/. 

h, hin ; Q-lcymt i A, *) hjaldr els, G, II; hjaldr elz (elds), 
9) haun íyri guíís sakir, b, G. »°) ein at biöa, C. 
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til bæjar peirra, at eígl væri brendr', fyri J^ví 
er pessi ein kona vildí biÖja hann miskunnar 
af^ Vermnni, ok^ sag&I"*" at fleirl myndu bygSIr 
óbrendar, ef nokkurir menn hefSI á hans fund 
komit, mlskunnar at biðja. , ^ 

Frd hrota fyri konújigi^ . 
115. Eptlr |>etta komu menn til konungs, ok 
segja at Vermar höíöu fellt mörk fyrl hann skamt 
frá kirkju |)eirrÍ5 er Nýjakirkja heltir, |)á sendi 
konúngr fram C manna ríSandi ok bogmenn; ok 
er J^eir komu til brotans, voru "þar fáir menn 
fyrl, ,ok stukku pegar í brot, var fiá brolinn meö 
bolöxum 'höggvinn, en konúngr lét gæta á me'5- 
an, at öngar væri gervar baXslettur. En J^eir'^ 
sem fyrstir rlÖu yfir brotann viS kox^túngiiium, 
komust skjótt fram, en síðan lelddu menn tóm- 
liga hesta sína [yfir brotann"^. þat var sagt 
Jjeim, er síSar fóru at konúngr væri fyri framan 
brotann^ ok beröist við Vefma, geystist pá fram 
rnúgrinn at brotanum, ök^arö af J:)VÍ mlklll gnýrer 
sleöarnir brotnuSu. En er [konúngr heyrÖi hark- 
it\ hngöu y^elr at ófriör væri, ok sneru J)á apir 
sem skjótast*^,' ok hafði ]þar nær mlklurti váöa, 
áÖr menn kenndustj pelr fóru \A í bygð pá er 
Auvíkr'" heita, út í kmdit. 

[ vera , til þess er allir Norbinenn væri nm- 
farnir, F, O, U. ") öUiim, b. J^, G, baö hana fara eptir 
lijiuu sinum, oU hafa J)au hcima hjil sfer ok, b. F. spgja 
svíV, F, "*) b. G; Um brota R.ibbúnga, //; Sagt lconúngi at 
Vermir felldu mörk, JP, í^) flestir, ö. K ^*) J^ar yfir scm 
I^ynstr var brotiun, 6. Ö, peirUomu ok heyrbu gnýinn, 

sá hleypiugaruarj ákafust, U, Aumerkr, II; Á^- 

víkr, U. 
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1Í6. Konúngr kom Jjar snlmma um kveldlt 
ok pat fólk er honum iylgÖi^ ok er hann var 
aíklæddr, var blásinn herblástr, ok var sagt at 
Vermar væri komnir ok börðust vlö ll'öit aptr^ 
á skóginum, Konnngrinn Ijóp upp% ok sá herr- 
inn er honam'fylgði, ok riðu [af á skóglnn'*', 
kom pá herrinn í mótl J^eim, ok höfðu ekki . 
heyrt ófriðligt, en peim [var búit úV dauða"^, er 
[J^essu höfðu uppslegit"^ ; fóru menn J>á til búða, 
sem ætlat var. Fyri dag komu VI menn til kon- 
úngs af bygð peirri, er Strönd heitir, sá hét 
Gæirr^ er fyri J^elm var; pelr báðu konúng misk- 
unnar, ok lögðu allt á hansvaldj konúngr játaði 
J>eim grlðum ok sættum, ok gaf honum^ J^at 
mark yfir alla pá bæi, er í pelrri bygð voru, at 
|)eir skyldu taka eina milda"' stöng ok binda viö 
hvíta blæju, ok reisa á pat hvis, er hœst var í 
bærium, ok skyldu alllr af' Jjví kenna Jjá bæi, 
er grið voru geíinj en í Jjeirri bygð voru eigi 
meirr en Xllir^ bælr, en J)ó geiðu fleiri [menn 
slíkt^^ mark, ok fengu allir grið. 

Um herna'ó' konúngs L Vermálandt!^* 

117. Síðan reið Hákon konúngr við allan 
herinn út í Vermaland, ok var brond bygðin, 
hvar sem J>eir fóru, en menn voru hvergl helma 
í bygðum. J)eir fóru allt í J>á bygð er Glaða- 

\kG\ Frá líonúngi ok Vermurn, //. 3) 
^*) /''« [ aptr, í'. viö, i^, //. '') mestix rcfsingum, //; /r« [ 
hélt viö vAíía, G*. "^) upplostit, //; /rá [ þetta höföu kvcykt, 
Cí, Geirr, F, //; Geit, O. peini, F, //, >^°) Iiáfa, 
íi. ^^\h,F. >^)XX, //. i^aendrsUktsama, í^) ^..G. 
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'pors* heitir olí brennduj ok er konúngr var^ 
á J>eim bæ er Knollr^ hét, Jra konui bændr tll 
hans ok beiddu miskunnar af hendi landsmanna, 
ok bu^a allt á konungs vald; en raeð })ví at Ribb- 
imgar höfðu ekki verit'^ úí í landit% tók konúngr 
sætt af Jjelm, ok seldu Jjeir honum VIII gísla^ 
er koqúngi fylgíl heim í landlt^. Hákoiv 
konúngr sneri J)á heim aptr% ok var um nótt á 
Strönd at [Gils^ bónda J>ar sem óbrennt var^, 

- Svá segja Vermar, at J^ar hvíll heilagr maSr er 
J)Orgeirr hét- Konúngr fór Jjaðan um morgin- 
inu"*5 ok var Jjá brennt", hvar sem J>elr fóru, 
J>víat öngir komu miskunnar at biðja. Um nótt-- 
ina eptir var konúngrain J^ar sem Saurvíkr'^ 
heita við Kjöllnn, ok fóru um morgíninn í J^á 
bygö, er [Hólmadalir helta^'^ý ok áÖr Jjeir komu 
J>ar, var gerr samnaSr móti Jjeim, J>ar sem helzt 
voru kleifar ok skógar J^raungvastir , ok skutust 
menn J>ar á um hríð j J>á Ijópu menn*'^ af hestum 
sínum ok í skógínn 'at J>elm, en Vermar tóku 
undan, ok var(&) af J>yí J>elrra lutr harðari en 
hlnna er eigl höí'öu í mótl tekltj ok J>ar var svá 
vandllga brennt, at J>ar stóö ekkí kot eptir; J:>essi'^ 
bygð var sklpuö^^ Ribbúngum, ok flestir bœndr 
voru Siguröi handgengnir; svá kvað Sturla: ' - 

[Élm leV^ hyrr meö hlmni'", 

I) Glaííaþorp, F5 Glaíía[a-os, li, O. h.' F, 3) Kvollr, 
Jl. 4^ Ifjiigra, 6. F, G. en Jiar, h. F. Norerr, //, fí. 

ferö siniii, K 8) Gísl, F. '^) jWi [ i'orgilí^bæ, //. 
*°) eptir laacllnn, 6. //. u) uppi viö Hóhnadali, b. JI. **) Sanr- 
bæir, /í. ^3) Hólniadalr lieilir, F. ^^) INoríínienn, fí, F, 
«5) b. F. <6) slupat mjök, F, »') Eun lck, //; Emleg, 0'^ 

- Arnilcg, F. hiíui, O'; himiu, /i. 
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hljóp elldr 1 sal felldan 

víít hykk ek pegnum póttu 

peim markar böl* sveíma^ 

eyðust* allar pjóöir 

eiövandar'^ konúngí? relöí, 

baugsendir"*" rau'ð^ brýndau 

brand í Vermalandi. 
J)á er konúngr relÖ [at vestra*^ Hólmadall, 
komu bæSl í móti honuni prestar ok bœndr, ok 
báöu miskunnav. Konúngr [lýsti pá ]>ví, at 
hætta skyldl at brenna-, ok lagöi viÖ hverjum 
líflát eÖr líma, ef bryti boÖ hans, Ura nóttlna 
var konúngr í vestra** Hólmadall at prests elns í 
góöum fagnaöi, en ekkí var at drekka nema 
blanda, ok hvergi fengu J^eir munngát at drekka 
1 Vermalandl, en slálrvist''' skorti eigi, pvíat búit 
var hvergi undan rekit. Um morglninn eptir 
fór konúngr vestr á skóginn, ok kom á miÖjum 
degl í sitt ríki, ok var um nóttina^^ 1 Borgar- 
sýslu á Fólklsbergl, haíÖl hann alla luti'^ par nóga 
meS góövilja. 

Frd Arnhirni Jónssyjií^^. 
118. Arnbjörn Jónsson hafðl CCCC manna, 
ok ætlaÖi at mæta konúnglnum víð Eiðaskóg, 
sem áÖr var ráð fyrl gert, ok [nú kom herr af 

I) //; bol, G; kjöl, Fj ból, P. ]k F; eyöist, 
J/5 eyddust, G, íi\ óíSust, A. þ, F; eiövaudr, J, G, íl; 

eiðvaldr, B. böíísendir, //; liaulísendir, F, G, hraiiíf, 
K 6) á vestari, F; v. G, IL "^) let Jiá Wása liftinu \it 
vatzísinii, ok sagöi pá engum lííía skyldi at brenna bygiíina, 
Jí, //. «) 1). 0. f) k)öt, G; slátr, //. ^O) í byg5 ^eirri cr 

Ansinörk Iieitir, b, Ð, F, //. ^») b. F. ^^) h H G. ^ 
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Ribbúngui'n % ok snerlst hann aptr X>egar eptlr 
peim, en pelr fói^u hinn belnsta veg út tU Osló- 
ar. Ok er Jjeir komu par, vpru öngir Blrkibeinar 
i bænum, ok Jjví dvöldust J^eir f)íir ekki, sneru 
út til Túusbergs hit vestra- Arnbjörn kom um 
kveldit til Oslóar, en Ribbúngar höfðu á'ðr um 
morgininn í brott farit^, Nichölás biskup var 
fóstrl'abir Arnb'jarnar ok kærr vin, blskup dvaldl 
hann^ um daginn, ok lézt kenna mundu honuni 
hellræðl. En '^at segja flestlr'^, at pví gerðl hana 
svá, at hann vlldl at Rlbbúnga drægí sem lengst 
undan. Arnb)örn [vaié sí'Sbúinn^ or bænum, 
J)VÍat fólk hans var mjök drukkit^ ok |>ví fór 
hann skamt um nóltina, en Ribbúngar skunduðu 
ferð slnni sem mest^.- Ok er pelr komu út í 
HlíÖIr^, var J^ar fyri bóndi elnn or Túnsbergi, er 
Reiðúlfr gullkroppr hét. Ok er hann spuröl 
til Ribbúnga, J>á [fór hann út skjótt** tU TLÍns- 
bergs; var Jjá pegar bláslt í bænum,^. þelr Olafr 
höföu hálft J>ritSja hún(Jrat manna á berglnu. 
Varla var trúat oröiun Reiðúlfs, ok var J)VÍ ]ítill 
gaumr at gerinn. Pálsmessuaptan''' komu Ribb- 
úngar í bæiinn. Eysteinn Hróasoti komst nauS- 
ugllga uppá berglt, ok er hann kom iipp í kleif- 

/' « [ er hnnu fór austr af skógínum, koin haun á far- 
veg Ribbúnga, F, C. ") þar koin til móts (viiJ) Árnbjörn nieir 
(en)'G manna vclbint, en hannscndi aptr annat hujidrat mauna af 
sinu liöi fat 3cm lukast var, fi. F. 3^ lengi, 6. jP. ^*) Bivki- 
beinar, O, 11. ^) reið seint, U* ^) ok koinu ut niiöjtim dcgi 
til Tiínsbergs, l. li. u^{x, G. ^) frú [ skundaöi hanu 
sinni fcnN scm mest nptr, ok kom at miöjum degi, F; ok 
bar njósn, ö. U. ^) ok sagt vou ófriöar, 6. F. at 
kvcldi, b. F. 
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ina, felldu Jjeir skutllsveln konúngs erRunólft'' 
het, par íell ok Grímr hvíti, ok enn fleiri -kon- 
úngsmenn voru drepnir hér ok hvar í bænumj 
XIIII nienn íellu J>ar. Ketill staurr^ hét hlríS- 
maSr ok Eilífr dvergr, hannvar gestr; peir voru 
'1 lopthúsi einu, ok vörí5ust par alla nóttlna svd 
drengiliga, at varla finnast dæml til at II nienn 
hafi betr varlzt en pelr, En Ribbúngar rufu 
húsin yfir ^elm, ok lögðu par inn spjótum, ok 
íéllu pelr par meS drengskap. 

^ibbiíngar hrendu skip ok túku lcidangra^, 

119. Um nóttlna er Rlbbúngar höíSu rann- 
sakat bæinn, fóru |»elr undir bergit norör, ok 
brenndu J>ar skip konúngs, tvítugyessu ok Sætta- 
splíllnn, ok alls brenndu J^elr XVl skip^ peír 
drápu II kaupmenn saklausa. J)egar er dagr 
kom fóru J^eir á brott, ok vestr a Foldina; Jieir 
tóku leiðángra konúngs, hvar sem Jielr náðu, ok 
ræntu bændr ok kaupmenn, hvar sem pelr fóru, 
I^Um daginn at miðjum degl"^ kom Arnl^jörn í 
beeinn, var honum J>á sagt at hann mundl ekkl^ 
fá af Ribbixngum at slnni; snerl hann pá^ aptr 
til Valdishólma við öllu^iÖinu. 

Af Sbnoni kýr'^ . 

120. Símon kýr ok Hallvarár^ bratti [höfSu 
farit uppá Marklr ,meS DC manna epti^ ,boSi 
konúngs, ok er J>elr komu J^ar, var konúngrinn^ 

- ■ X>_TL 

Arnólfr, //; Giinnólfr, Ji ; Reiöúlfr, G. =^)straninr, //. 
^ 3) h. G. **) frá [ annan claginn eptir, G5 nin dnginn eptir 
Pálsinessn, //. 5) G. «) nustr, 6. fV, //. h. F. Lifís 

skipaii Ztoiiúngs, C/'Ráííagerííir konúngs, 7/« pannig lí, 
F: Bárör {iikli^'a ,rángt) A, G5 //. 



120-21 K. ÖAGA HAKONAR HAKONARSONAR. 363 

norör farlnn, sneru J>elr pá' aptr. Hákon kon- 
úngr snerí hinn [l)elnsta veg^ til Oslóar af Fólk- 
isbergij ok síb um kveldit komu menn orTúns- 
bergi ok sögöu honum J)au tíöindl sem par höfðu 
gerzt\ Um morgininn áttl konúngr stefnu: ek 
hefi J>at spurt at Rlbbúngax œtla at snúa uppá 
Heiðmörk í móti samnaíi ]>eim er bændr höfSu'*" 
J>ar; nú vU ek sklpta herinum í priÖjúnga, skal 
Loéinn Gunnason ok Gunnbíörn ok Upplend- 
íngar hafa elnn J^riÖjLuig, ok snúa upp á Rauma- 
ríki eptir Ilibbúngum% en ek mun fara*^ ^PP^^ 
Haöaland, ok skulu J>essir^ vi'ö mér fylgja: Nlch- 
ok'ís Pálsson, Haraldr stángarfylja, Friðrekr slafsij 
en Eiríkr^ Ijóöhorn^" ok Klæmit'' af Hólmi, Har- 
aldr Vesetason ok nefndar menn af Foldinni 
skulu fara^^ tíl Túnsbergs ok elgi lengra, nema 
J)elr spyri [nokkut til Ribbúnga'"*. 

Frá scndimöiinum^^, . 
121/ [Sendimenn, J>eir er fóru á landlt upp'\ 
spuríu at Ribbúngar voru ekki upj)^^ um farnir, 

') [ sUyldu liafa farít anstr i Vermaland meií Iton- 
lingi; höfðu pcir oröit of seinir ok sncru {>eir, G, bczta 
veg ok hcinsta, P. konúngr var um nóttina i bygö Jicirrí 
er Leirheimsskógr hcitir. En um morguninn fór hann lit til 
Oslóar, ok átti {jiir stefnn viiT svcitarhöföíngja, ok sagöi svft, 
&. /i, R hafa, F. 5) ef |icir hafa stefnt á Heiftmörk eör 
píiöan austr, en ef Jjcir ]iafa oigi komit á Haííalnnd, JjíI skiilii 
per snúa vestr á Asaskóg móli þeim, ok út cptir Hatíalandi, 
h. Jiy JF.' (v4íí) nnnan priðjúng, 6. 'F, G, //. "^) i 

Hakadal, ok it beinsta upp á , F, G ; i Huttadal ok svA 
'Upp á, //. ' sveitaThöfiMngjar, 6. F, G. r') Evlingr, G. 

hljóöhorn, G. »i) Klcmet, F. »^) scm skjótast, b. F, G. 
'3) /;. F, G; v. 11, ^*) b. Fj Frá njósnarmömium, O. 

'') Svslumcnil Jcir cr fyrstir fóru, //. v* G. 
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ok pví sneru pelr vestr um Xsaskóg', ok fengu 
haröan veg^, ok lágu uti um nóttina^ oker peir 
komu af skóginum, sneru sýslumenn uppá Heið- 
mörk, en lögmenn okGunnbjörn fóru hit beinsta 
út eptir konúngí. pá. er konúngr kom á Haða- 
land', komu Jjar njósnir ímóti honum, ok sögöu 
at Ribbúngar höíðu [farit af Vestfold''" upp á 
Hríngaríki, en síöan vissu J^^eir eigi, hvert peir 
höfðu snúit^ [Ok er konúngr''' kom' á Haöa- 
land, spurði hann^ a't Ribbúngar höí'ðu ekki^ 
upp [snúit um*"; snerl konúngr pá- aptr ok út 
eptir bygðinni j konúngr var um nóttina J)ar sem 
Grattagref' heitir, hann sendi Ogmund Olmo'ös- 
son út í bygðina á njósn viS hinn XII mann, 
ok höfðu góða hesta. Um kveldit er matr bjóst, 
sagÖi sá er viÖ Ijóran sat ok vörÖ hélt, at njósn- 
armenn hleyptu aptr í garðinn, ok sögÖu at 
ófriðr var; þeir er fyrstir Ijópu tll vápna höfðu 
í lás leypt huröunni, ok var pví sein útgánganj 
snjór var mikill, ok baö konúngr menn snúa á 
hæð nokkura'% ok troða sér gadd, par til er 
sveitlr kvæmi til hans, ^ær, er umhverfis voru í 

• * 

bygölnni. J>4 ^^om Ogmundr til konúngs ok 
sagðist mætt hafa Ribbúngum, er peir fóru utan, 

1) Ásusltóg, G. -) pviat skógrinn var eigi brotinn, b. F; 
eigi vel ruddr, 13. iit i Hakadal , /í^ F, G ; Hatadal, //. 
4-) frá [ snúit , O. konúngr Ifet segja ölluni sveitavliöt'íí- 

ingjum,'at peír vœri búnir i óUu, ok svá var. Konúngrinu 
kom sniinmu i Uppdal, ft. F. liaun, í*^. '^) frá [ kouúugr 
kora snimma, G. J)á, b. G; frú [ i Hakadal, koniu njósn- 
ir hans á móti, ok sÖgðii honiun, F, G, . ^) b, F, G, //. 

furit, F; hjá farit, G; snúit á Uíngariki, //. i^) Grnlta- 
bcrg, G; Brattagröf, Bí v, IL *-) er })ar var hjá J)cijii,- Ö. G. 
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en eigl vlssl hann, hversu fjölmennír J>elr voru. 
Konúngr inælli styggliga tll njósnarmanna, sagði 
at peir höfðu fyrr flýit, en peir Jiurftu, er |)eír 
vlssu elgi sönn tíSindi at segja, voru "þá [gervir 
aírír njósnarmenn styrkarl með ' Ogmundi. Hann 
mælti, áör hann skildi við konúng: guS láti mik 
svá aptr koma, at ek kenm einnhvem Ribbúng, 
ella kenni Jjeir mik^. 

Ríbbúngar fóru af Vestfold} . 
122. þá er Ribbúngnr fóru af Vestfold, [fóru 
' pelr'*' á Upplönd, ok komu utan á Hríngaríkl, 
ok stefndu svá^ í móti Birkibelnum, en hvár- 
igir höfÖa njósn^ af öðrum, áðr en pessir njósn- 
armenn''^ er nú var frá sagt7 Ribbúnga njósn 
, snerl ok aptr, ok sögðu at pelr höfÖu sét vápn- 
aðamenn, en eigi'* vissu peir, hversu margir 
voru. [Sigurör var á bæ peim, er Suttángr^ 
heitir,' hafði hann |)á frétt, at Hákon konúngr 
var á Haöalandi, lét hann'° J>á gera orö í bygö- 
ina, ok lét saman kalla liÖ sitt; peir voru á haugí 
einum, ok höíðu J>ar iUa búð. Hann geröi V 
menn á njósn, J>á er kunnast var, ok mœttu J^elr 

fengiiir fleiri incnn, G$ aörir m, , //. nema bœöí 
s^, ö. //, 3) h.F; Frá lyósnum Ribbúnga, Frá ögmimdi 
Úlfssyni, //. 4) stefndii Jieir it beinsla, F, G. 5) jt beinsta, 
F, O, //. 6) sarinar xi\osnii-, P. líöfÖu farit, b. F. §) v. 
K ^) Snntángr, //5 (Sótrángr, F). /''á [ Siguriír 

sendi þá Eriing rúmstaf á njósn viö VI mann ; hann reiíí upp 
1 bygöina ok fipurði at Birkibeinar. vorii komnir á HaÖaland 
ttijÖk inargir, cn Erlingv sneri ^á út aptr til Siguröar; hanu 

var á bæ Jieim er Sótrángr heitiri sagíii hann Ribbúngum at 
Hákon konúngr var á Haííalandi : ok þvi hefír njósniu svá 

djarfliga farit l nótt, at hann hefir verit nœr. SigurÖr 
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Ögmundl ok hans félögum á, bæ Jjelm er Jafn- 
akr' heitir, "[lat var í öndverða dagan; par féllu 
allir njósnarmenn Ribbúnga við kirkjugarðinn. 
Frd Hákoni konúngi ok Ögmundi^ . 
123. Hákon konúngr reiö í óttu af bænum 
við allt liðit, pá mættl hann Ogmundi^ ; komingr 
spyrr, ef hann vissi nokkut til Ribbúnga^ hann 
[svarar"*" : hér bíðr njósn Ribbúnga yðar [viS 
kirkjugarðinn^ 5 konúngr segir hann hafa vel 
sýst. Birkibeinar hugðu pá gott til, at fundr 
peirra Ribbúnga mundi pá veröabrátt, Jjvíat peir 
vissu glögt til, hvar "þeir höfðu verit um nólt- 
ina, ok fóru J)á ákaíliga. Ribbúngar höfÖu farit*^ 
um nóttina ok snúit ofan-til vatsins Thýri*^, ok 
voru Jjeir í brottu, er konúngr kom J^ar sem 
peir höfðu verit. Sneru Birkibeinar J)á eptir 
farveg J)eirra, ok fóru mikinn. Ok erjjeirkomu 
at vatninu, fóru Ribbúngar afísirium, ok stefndu 
vestr á dala. Konúngr relð J)á eptir J>eim, Jjvíat 
][)á var eigi lángt í milli J^eirra. Snjór var mik- 
iU, ok svá mjór^ farvegr, at eígl máttu melr en 
II ríða jafn fram^. Rlbbúngar J^elr sem seinstlr 
voru höfðu bæöi kastat klæðum ok vápnum á 
íslnn; pelm 'var kunnigt uppá dalina, ok sneru 
J)ángat . fyrst , sem mestar voru úfærSIrnar ok 
praungastir veglr'°. 

I) Jiirnmakr, IL b, IL var hann J>á viö ann- 

an mann , b. B, sa'gííi at |>eir hcfðu s6t njósnir 

Jieirra viö kirkjngaröinn , (ok jnunu ]þer nú skjótt finna pá, 
e£ þor riöit mikinn ; vegrinn lá beint um garöinn, b, 7Í) ; 
~ ok lágu Ribbúngar par drepnir. Ögmundr mœlti þá til kon- 
úngs, F, B, 5) nú, P. 6) slaöit, V. Týri, F\ i 'óttu, 6. 
J/.. «) mjár, G. 5») cu kanaup allt hjá^ b. G. *o) Ok er 
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h 

Um ferð' TTákonar kojiúngs^* 
124. Hákon konúngr stöðvaíi liölt, er hann 
kom vatsbotninn% ok var rannsakat liðit, ok 
hafói hann eigi meirr en CG utan sveina. Hann 
átti tal viö menn sína , ok löttu flestir at fara 
lengra, J>víat reiðskjótar'^ peirra voru mjök farn- 
ír. Konúngr sneri "þá út um MóSheim hit 
beinsta til Túnsbergs^ [báðu menn konúng láta^ 
bæta [at skipum sínum Jjeim'^ er brend voru, 
ok fara síSan norðr í land, ok taka sér par^ 
$tyrk. [Ok er konúngr var í Túnsbergi, komu 
bréf norðau frá Skúla jarli, ok váttuðu Jiat, at 
Skúla jarli^ |)ótti eigi haldit öllum elnkamálum 
vi5 sik, er konúngr var' eigl í Björgyn um jólin, 
en^° hann fór noröan eptir |)VÍ sem mælt var at 
konúngr skyldl gerá brúðlaup sitt eptlr ]ólin"5 

peír konni á brckku nokknra háfa, svA. at þeir niátUi sjá 
Birkiheina á ísinwni, Jiá geröu {jeir ráö sitt, hvárt |)eir skjlUii 
iippá pelamörk, ciSr upp i Haddingjadal, ok svA npp áValdres, 
ok þat tóku J)cir uf, J)víat pá þóttnst Jjcir nieiga siiúa iioriír 
i Sogn til sjáfar ciSr austr í Eystridulij feir fóru sem nicst 
máttu ■þeir,- 6. J}, F, 

") fi. //. Frá l^iíi koni'uigs, J^; Um brbf SkiUa til kon- 
\\ngs, G. -) l, Jí,/^; at, //, G. vat-ibakkanum, G ; vatzisinum, //. 

faraskjótar, G. dreif fá enn liíi til ]ians, fýstu Upp- 

lendíngar at hanu skyldi fara uppá HeiÖmÖrk ok gœta Ijcss 
styrks er Jjar var, "þvíat Heinir höfiíu svA. drengiliga samaii 
haldit at Kibbúngar komu Jjar aldrei sínum mctuin við. Suni- 
ir fýstu at konúngr fœri út i Vikina ok rcíli J)ar til skipa, eu 
Jeir er konúngi höföu noröan fylgt, báöu hann fara út til 
Túnsbergs ok, /?, F. npp skip þau, //. "^) skipa, Ö. F. 

[ líomu ok jnenn or Túnsbergi er sögöu at Oivfef 
væri koniin norÖan frá Skúla jarli , ok pvi sneri konúngr út 
Jángat. lirfef jarls vAtluÖu svA, Jjau er hann sendi noröau til 
líonúngs, at honuni, F, G, IL »at, F. ^^) b. F. 'i') á 
íiak jóhun, //, 
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^at lét ok jarl fylgja, at hann mundi bíSa kon- 
úngsins til páska; en ef hann kvsemi ííigl Jjá, 
|)óttl honum eigi haldlnn trúnaðr við slk, mundí 
hann J)á ok gera sem honum líkaði, hvárt hánn 
héldl nokkurn trúnað í mótl eðr önfgan. Allir 
konúngs vlnir báðu hann halda af sinni hendi 
allt'. Islög voru svá mikil í Víkinni, at engi 
raaÖr mundl slík, ok pótt menn gengi á hinn 
hæstu fjöll, sá pelr hvergi til vaka, en skip sá 
peir mörg frosin í ísum , bæöi kugga ok önnur 
skip^^ mörg skip hurfu um várit svá at ekkl 
spurðist til. 

Frd Gauta prestP . 
125- Hákon konúngr sendl Gauta prest austr 
IVetlahérað, [at taka lelðángr sinu'^, ok relð hann 
austr yfir Foldina it beinsta^; ok innan [fárra 
nátta^ kom hann aptr ríSandi,með prjú hundrut 
hesta, ok var |)at VII nóttum [eptir miðja"^ föstu, 
ok vpru Jíá enn öruggir ís^ir um alla Foldlna, 
Konúngr lét ráSa til at bæta skip ]þau er brend 
voru^^ pat tkip.er Uxl hét, stóð í J)VÍ uppsátí, 
er næst^ er undir berginu við Danaklefina'^ 
Jjat höfðu Birkibeinar varið svá at eigl varbrent, 
ok svá vel" er [sú uppsát komin'\ at Jiat skip 
ífær vel varit eldi af berginu. 

ok pví af lattist fcríí hniis á laiid iipp, b. I'\ ok 
gengu inenn af skipum suör í Vikirni, ok voru á leiöinni tvö 
dægr eör hálft annat, ok vissu ekki til vaka út frá skipum 
sínum, b. F, IL b, JL ' eptir hestum , IL nieS 

boöunum, b. v. F. at miöri, //. ^) Sættaspilliim ^ 

ok fleiri þau er bætandivoru, í». F, norfíast, 3P, Dau- 
akleifina, í*; v. (?,//. 6. i-) því uppsáti komit, 11. ' 
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, Frá Ribbúngum\, 

126. I>á er Slgurðr Ribbúngr hafðl spurt, at 
konúngr HafSí sezt ,á Berglnu, stefndi hann tll 
sín öllu líði sínu, en bæridr á tíeiðmörk lágu í 
samnaðr^ ok gættu sín veP^ en Ribbúngar sátu 
■þess melr um. En eptlr |>at er Hákon konúngr 
hafðl eka Ribbúnga a£ Hríngaríki, var pat nokk- 
ura hríð at ekki spurðist til peirra, ok |)VÍ slitu 
bændr samnaðinn, ok höfðu |>ó vörðu um bygðir 
sínar, Svá er sagt at peir voru nokkurlr menn % 
at svá voru [útrúlr bóndum, ok lltllr vinir kon- 
úngs% at J>eir sendu orð Ribbúngum leynHiga, 
ok fóru peir pá af Raumaríki með öllum her 
sínum, ok komu uppá Helðmörk í bygð pá er 
Skaun heitir, [eptir miðja nátt^; en sú bygð var 
[skiput af*^ kirkjum ok bæjum góðum- En jafn- 
skjólt sem vaiðmenn urðu varlr við, pá hríngðu 
J>eir herklukkunni^ at höfuðkirkjunni á staðín- 
um^^ en fyri |)VÍ at Rlbbúngar voru komnir í 
miðja bygðina, "þá^var íllt at samna llðinu,' ^víat 
'^eiY drápu hvern, er tll vlldi hlaiipa samnaðar- 
ins; J)eir^brendu ok II bæi mikla^; J^ar bjöggu 
II konúngsmenn, |>elr er mest réðu með bónd- 
um. Sem bændr sá brennuna, |>á snei^u pángat 
til sumir, en sumir^° til samnaðarins; en Ribb- 
úngar riðu um bygðlna, ok drápu hvern mann • 
er J>eir fengu. En J^ar sem sýslumenn voru, ok 

<) ö. Ji^ ok drcngiIigíTrft. F> á Heiömörk, 

F, fagiiaöar-lausir ser ok konúngi siniim, C tí, 

•^' fjölskiput, ]i, "^) varSklukknnni , //. ' ) Stonguiu 
(Stöngnm) F, B; Staunguni, G, //. '^) Kiístaöi ok Hverfni, 
''^5 ÓiiustaiJi ok Hervijin, /i, »°) 6. //in. 
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helzt var nokkurr samnaðrinn, J)á riðu pelr 
J>angat, sem J>eir sá flesta Ribbúnga fyrl^ en sá 
maér bar merki bónda, er Jón sandhafri* hét, 
vaskr maðr, hann reið svá ákafliga at hann féll, 
áör liöit kæmi saman, ok fleiri menn við honum, 
En er bændr sá fall sinna manna, [jjá snúa peir 
imdan, ok leltaði hverr'^ sér. Ribbúngar ráku 
flóttann ok drápu sem íiest máttu peir, en J^egar 
sýslumenn komu lengra nortir í bygðiha, 
skáru Jjeir upp herör á nýja leik} en Jjá fór sem 
mælt er: íUt er flýanda at hæpta'. Nokkurum 
II sinnum eða III komu bændr í samnaðinn, en 
J)egar J^eir [sá samnaðinn eða'*' fíölmenni Rlbb- 
linga, J)á lættu^ J)eir undanj Ribbúngar voru J)ví 
djarfari, sem J>eir sá at bændr voru hræddarí, 
[En eptir petía leltuðu Birkibeinar fyri sér*^, en 
Hallvarðr biskup fór J)á til Ribbnnga, ok tók"^ 
griá til handa J^eim bóndum^ en konúngs menn 
fóru vestr yfir fjallit^, ok út um þotn ok til 
Túnsbergs. Ivarr af Skeðjuhofi ok f)orgeIr bisk- 
upsmaðr sögíu konúngi [j>au tíSindi, sem gjörzt 
höfðu^5 [konúngi líkaÖÍ stóríUa^ þeír báðu 
konúnginn fara uppá Heiömörk at Ribbúngum, 
en pá var enn sem fyrr, at [hlnir sömu af löttu'* 
fyrí konúngl, ok báðu'^ hann nor'Ör fara eptir 
einkamálum J>eirra jarls. 

■ 

landhafr, F, B. leituísu Jeir undan ok sá hverr fyri, 
3) hcpta, hín. 4) 5) lí.tti,, F. 6) Ribbúngtir lögKu 

iindir sik alla bygöína, C; stukku Birkibeinar í brott, //. 
•^) &. F, G, //. «) vatnit, F. ^) pessor tiöindi, G. ok 
póttu honum allhörö, G. ") löldu, F. ^^) frá [ aUt ráöit 
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I 

I 

Frá Ribhúngum^ . 
' 127. Rlbbúngar tóku fé peírra manna er falHt 
höfðu, en lögSu stór gjölcl á bændr, ok sættust 
með ^ví- Ribbúngar sneru pá íVíklna, ok fóru 
mjök djarfliga; nokkurar sveitir fóru svá nær 
bænum at eigi var^ [lengra tlP (en) röst''"* Sem 
konúngr spurði ])etta, ]þá nefndi hann IX sveitlr 
(or) bænum at fara at Ribbimgum, ok fóru peir 
ok voru Jjessir formenn fyri peim: Gunnbjörn, 
Haraldr stángarfylja, Ivarr af.Skeðjuhofi, [Guth- 
ormr Erlíngsson, Isakr í Bæ^. þelr fundu*^ 
Ribbúnga í Oslóar héraði á bæ J^eim, er Áng- 
læysa'' heitir; par varð bardagí, ok fengu Birki- 
heinar^ sigr; en|)arféll Nlcholás Hreiíars^ bróS- 
ir, inn mesti maSr af Rlbbúngum, ok tíutigir^** 
manna með honum; [eptir Jjetta ^orÖu Ribb- 
úngar eigí at fara svá" nær'^bænum í Túnsbergí 
fsem áðr'^. 

Brullaup Hákonar konungs^K 
128. J>órsdáginn eptir í páskaviku lét kon- 
úngr setja sklp sín um J>vert neslt fyri utan 
Skeljastein, ok síðan í Hundsund'^, ok var J)ar 
I»á enn öruggr íss, en hafísar voru leystlr J)á ok 
Öll sund fyri utan. En eptir páskavlku sigldi 
Hákon konúngr norðr tll Björgynjar, ok var YV^ 
nætr á leiðinni. Jarl var í Björgyn fyri, ok 

6. G. h. IL 3) frá, G. 4) [ meir en röst 

milli, F. 5^ tJ. G. 6) IIII, h. A {rángt, nema C, cör alikt, 
vanti), 7) Agnleysa, B, G. «) F,B 'y Ribbúngar, //; v. G, 
-í^- Reiöars, //. i°) X tigir, B; LXXXXX, IX tigir, 
G» H. n) fi. F, 1=) frá [ fóru Ribbdngar eptir þat firr, G. 

V. G. i^) h. H, G\ til frii Margrétaf Skúladóttur, ö. O. 
*^) Hundsund, //. »0 V, C, //. 

A a 2 
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fagnaði vel konunglnum; var pá ráðlt til brúð- 
laupsgjöröar Hákonar konúngs ok íúngfrú Mar- 
grétar, ok var boðit lenddm mönnum ok bónd- 
um hínum beztum um öll Gulypíngslög, J)ar 
komu ok m-argir læráir menn. Brúélaup var ura 
trlnitatis' dag, ok stóð V nætr með sæmíligrl^ 
veizlu, sem tll var ædat, Konúngr velttí í jóla- 
höllinnl öllum karlmönnum, en drotníngin var^ 
í sumarhölllnní, ok konur með henni, en klaustra- 
menn voru allir sér í stpfu einni, ok voru V 
ábótar fyrl peirrl sveit'^. 

Frá vard'möunum Ildkonar köjiúngs^. 
129. Fyrl brúðlaupit sendl konúngr LXXX 
manna uppá Valdres, ok voru f>essir forraenn: 
Alfr standæykr'^, Gunnarr sámr"^, [Klæmæt lángi^. 
J)etta var fyrl pá sök gert, at J>eir skyldu halda 
vörÖ, meÖan brúðlaupit væri, at Rlbbúngar gerði 

- 

ekki hark. En er peir komu á Valldres, pá 
voru J)ar fyrl nokkurar sveltar Ribbúnga, ok 
fóru Birklbeinar^ Jjegar at peim, ok bör"8ust vi8 
J)á^ [par féllu margir Ribbúngar"' ok II formenn 
J>eirra, hét annar Ulfr skygnlr". Eptlr J»etta 
sneru Birklbeinar í Guðbrandsdala, urðu pá enn 
árásir með J>eim okRibbúngum, ok höföu Birki- 
beinar optast betr, en pó létu'" J^eir'^ formann 
sinn er Gunnar sámr hét, 

trcnníngarmessu, fí, F, G, beztu , //. 3)'uppi, 

h. F, G. pk margir voru Jjar aörir góðir kcnnimenn, b. 

lí, 6, 17; Frá sendirnönnuui k. , G, standreikr, ö; 
standveikr, F, II; sandvcykr, G, sám , //. v. G, 

.^) þannig F; Í^^^t Ribbúngar, ok dríípu af þeim 

vel XXX nianna, G. i^) en annarr f órir pœla ; höföu þeit 
verit anir mestu illvirkjar í ránum, 6. G, « p. B, (rítaií 
læito I mistu, 2'\ *^) einn, 6. U. 
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Er Ján stdl fann konúng^ 
130* Hákon konúngr ok SkúJi jarl vorn 
lengi uiti sumarit íBjörgyn, |)á lét konungr gera 
út leiðángr um öll GúlajDÍngslög, bæði at liði ok 
vistum, síðan bjóst hanu austr í Vík^ ok hafði 
XXX ^ sklpa, en Skúli jarl sneri 'norðr til pránd- 
heims. Svá var ráð fyri gert, at jarl skyldi, J^eg- 
ar hann kæmi norðr, fara á land upp ok finna 
konúng upp við Mjörs; en sá peirra, sem fyrr 
komi, skyldi ráða til skipagerðan þá er Hákon 
konúngr sigldi fyri Jaðar, kom par búza ein af 
Englandi, er á var Jón stáJ 3 hann hafði farit til vaku"^ 
til hins^ helga Thómas^ erkibiskups; peir siglclu 
nær konúngsskipinu ; konúngr spurði eptlr erki- 
hiskupi, en peir sögðu hann í Englandi, ok bú- 
inn til Noregs; konúngr spurði hverr erkibiskup 
værij Jón svarar: sá er pér vilit^, Pétr á Húsa- 
stöðum; konúngr pakkaði J)at guði. Um kveldit 
er konúngr kom til hafnar, gerði hann bréf i 
xnóti erkibiskupi, hvar sem kæmi at, at hann 
skyldi guði -velkomlnn ok svá honum. |)á er 
konúngr sigldi inn fyri Líðandisnes, kom J>ar 
Imóti honum Friðrekr slafsi**, ok sagði honum 
at "Ribbúngar vœru J:)ar víða í bygSura, ok gerði 
J^art, íllt bæði konúngi ok bændum. Konúngr- 
inn veik pá inn til sunda, ok gerðl lettiskip inní 
Marnadar-^ at Ribbúngum'°; en er konúngr sótti 

b. /i; FrA konúngi ok orkibiskiipi, G, eptir Olafs- 
vbku, 6. G. 3) jp^ G. þrjátígi ok finini, liAlfan XL, 
4) vauku, G5 vöku, JB, K 5) 6) Tumas, G, 

kurut, G; hcrra, 6. F, G; herra ! herra, 6. J/. /j. 
skalfsi, {hcr) ^*) Varmadal, F; Murnadal, 2í. ^o) þoir drúpu 
Jiokkura incun af þcim ; sííían fóru Jieir avsstr leiigra , ok 
feugu hbr ok hvor nieun Ribbúnguni, b. P. 
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inn í Víkína, var honum sagt at Rlbbúngar voru 
austr á Næisjum' ok í Skíðunnl; pá gerði sá 
maðr brúðlaup sltt, er Grímarr svángi hétj en 
er kqnúngr spurðl |)at, pá steig hann í skútu^, 
ok fór at Ribbúngum , en ^eir fengu njósn , ok 
fóru or bænum um nóttina^ en konúngr kom 1 
dagan^ ok.er hann mlsti pelrra, pá sneri (hann) 
út eptlr firði, ok sigldl ínn í Víkina, ok austr 
eptir Grlndhólma sundum ok J>aðan ínn til Osló- 
ar. Krossmessuaptan kom hann ínn til Nes- 
odda viö [XVIskipum^, Jbar skiptl hann liSinuj 
réru VII"*^ skútur inn undir |>rælaberg, ok var ^ar 
fyri Ivarr a£ Skeííuhofi; J^elr gengu upp ok 
lágu um nóttina í Elvlnaregg^; en í dagann um 
morglninn réri konúngrlnn inn tll bæjarins. Rlbb- 
úngar voru í bænum, ok [hljópu upp, l>egar 
Jjeir urðu varir vi'S, at skúturnar vevu at bryggj- 
um*^; J>eir stefndu upp or bænum; Ivarr kom 
]þar á mótl J>eim , hljópu Bibbúngar pá pegar 
upp aptr i bæinn^ J>á var konúngr komlnn uppá 
bryggíurnar, ok sótti pá pegar upp í bælnn; var 
J)á lítU móttakan. Ribbúngar féllu par melrr'' 
en XX menn, en allír aðrir komust í klrkjur; 
gaf konúngr peím grið um morglninn^ svá segir 

Sturla^ : 

Ríkr gaf hlenna hnæyklr 
her J>rúngat^ Ribbúngum 
[ógnar skýs'" í Oslu 

I) Nesjum, hin. sldp, F. 3) XUI skúlum, B, F. 

4) XII, B. Elvinaroiiig, Í?; Elvimaregg, //• ■■ tóku upp 
or bænum, er feir kendu merkit, (?. betr, K ^) i Há- 
konarflokki, b, B; i Hákonarkviííu, F. herprúngit, F, 
//. '°) yss geröist, B, 
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eítt kveld' megm-sveltum^, 
J)egar um kveldit fór Hákon konúngr or bæn- 
um til Túnsbergs hit beinsta. 

Hcr kemr Pctr erkíbiskup í land^, 
131. ef Pétr erkibiskup kom í laud, sendí 
hann bréf til konúngslns, J^au er pávinn hafÖi 
irltað viS honum, at konúngr væri vln erkiblsk- 
ups', baá ok erkíblskup konúng vlnáltu í sínum 
bréfum, hét honum í mótl sinni [vlnáttu vlö^ 
trúleik. I penna tíma komu tU konúngsbréfj 
frá Skúla prll ok kórsbræSrum or Nl'ÖarósI, ok | 
segja pelr svá% at Pélr svikarlnn vœrl kominn 
*í land ök hefSI keypt erkiblskups nafn með fé 
hins heilaga Olafs konúngs, ok báðu konúng 
taka bann sem annan svikara hellagrar kirkju. 
J)essí somu bréf sendi konúngr til erklbískups, 
ok ^ar með sín bréf j hann bauö erkibiskupí at 
fara*^ tU sín eðr bíöa sín í konúngs gar'ði; bauð 
konúngr [sjálfan sik"^ at fylgja honum norör til 
staðar. J)á er konúngr kom norðr til Túns- 
bergSj komu tll hans stór sklp, 'þau er hann 
hafSi af gengit, var J^ar á drottníng ok konúngs 

■ } _ ___ 

1) felag, /í* mildum Itom harSa höldum 

hervígt á glapsligu 

kendu láyigt í landi 

lauf víkíiigar ríkis, b. F; 

(mildr kom hciuiskuui höldum 

hervígs á glapstígu, 
' kendi lángs i laiidi, ' 

lauf vikinga rikis, j5). 
b. 11 \ Frá P6tri biskupi, F5 Petr bisknp kom l land, C. 
vingau nie» föstum, F. 5) i sinumbrefum, fr. F. austr, 

F, O, //. 7) gjiilfi; fiik til, F. 
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I 

nióÖlr*, bjóst hann sem skjótast inn tll Osl- 
óar^. J)á kom prestr einn danskr til konúngs 
frá Siguréi Ribbúngi meö bréfum, hann bauS 
konúngi bardaga-stefnu' við vatn |>at, er Draufn"^ 
heitirj en mönnum pótti konúngr eigí þángat 
mega fara með stórskipum, fyri straumum, þá 
sagðí prestr: bauö hann ySr ok |>ann kost, at 
pér skyldut fara inn tll^ Oslóar, ok gánga norír 
á Leiru'^, ok mun hann ]>av koma, at berjast við 
yír, J)á fara allir jamnlángt tll. Konúngrinn 
játaéi |)essu glaðHga; J>á dró prestr málit, at Ribb- 
ángum pótti jafnt at konúngr riði til Eiés upp, 
[en peir kæmí J^ar til móts'^,«ok beröist peir á 
Elösvelli. lConúngr svarar: lengra sækjum vér 
pá til, Birklbeinar, er farit höfum áðr norðan or 
Björgyn á skipum, en ríða síöan VIII rastir til 
móls vlö pá, en |>elr xáöa eigl lengra en III vik- 
ur [eptlr vötnum^; en ef Sigurör viU par finna 
oss^, pá far sem skjótast, prestr, ok seg Ribb- 
úngum, at 'þeir skulu sjá mega merki Hákonar 
konúngs á Eiðsvelli , pegar er guí gefr tíma tiL 
Eptir |>etta fóru Birkibeinar sem skyndillgast Inn 
til Oslu. 

' Frá fer'cíum Skúla jary'^é 
132, Skúli jarl gerði sem peir konúngr höfðu 
rætt með sér, at hann fór á land upp^ ok við 
honum [Gregoríus Jónsson , Páll vágaskálm, 

])á koijiu ok til lians lendir nienn ok syslumenn or 
Vikinni, 6, U, F, G, Oslu, F, //, Ijaröstefiiu , //• 

Drafn, F; Draumn , G; Drofn (Dröfn) , //. ^) 6. hin. 

Leir, F, 6. F. skammar eptir vntui, /?, F, G. 

heldr en \ öörum stöíum, 6. F, i*^) 6, O; Er Sigurör 
Ribbúngr kenir lil jarl?, J/; FramferÖ Skúla jarls, G, 
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Nicholás son hans, Pétr í Glzka. Jarl hafði 
mikit lið ok frítt* 5 hann hafði látiS slá skipasaum 
margan, ok var fluttr í klyfjum; hann haföí ok- 
marga smiöu^ við sér, ok fór mjök ákafliga, ok 
kom í sunnanverÖa Guðbrandsdala; ]yd sendi 
hann fyrí sér [hálft annat hundrat* manna; var 
fyri J^elm Kolbeinn kettnryggr ok Ivarr útvík; 
J^eir komu til Hamars at miðjuní deglf var J>ar 
J)á Sigurðr Ribbúngr í baði, ok komst nauðug- 
liga'vmdan á skip sltt; par félki nokkurlr menn 
af J>eim5 hann reyrl J)á út á vatnlt, ok kallar á 
Birkibeina, ok spurði hverr fyri liðl J)VÍ réðl er 
norðan var komlt. ívarr svaraði: SkúU ]arl er 
fyri liði J>ví. Eptir J>etta reyri Sigurðr til eyj- 
arinnar, J>ar sem menn iians voru fyrlr, ok sendí 
Erlíng rúmstaf á fund jarls, ok var hann Jjar 
vel tekinn, ok síðan fundust J^elr Skúli jarl ok. 

* 

Slgurðr við fá menn, ok töluðust vlð um hríð. 
Síðan tók jarl sklp biskups, ok öli önnur Jjau er 
hann fekk J>á lét hann ok ríöa"*" V skip, J^au 
er svá stór voru, at eigi voru slík fyrr ger á, 
Upplöndum, ok urðu J^au mjök ger af hrapaöi^. 

Frd koniwgi. ok Birkibeiuum'^ . 
133. J>á er Skúli jarl fór or Timsbergl, sendi 
hann grámúnk einn við bréfum tll Hákonar kon- 
úngs, ok fann hann konúng á firöinum, er hann 
fór inn til Oslóar, ok sagði at jarl var farinn á 
land upp, ok bað konúnginn [hvata tll móts vlð 
hann"^ , ok sagði at jarl mundi ráð fyri gera at 

X) frá [ margir lcndir menn, G. -) skipsiniðu, F; 
^G, 3) CG, G; C, /í. {máskG rUvilla) , reisa, hin, 

) skyudíilgi, C* 6) b. O. »kunda til siuui ferð, G^ 



S78 SAGA HAKONAR HAKONARSONAR. 133-34 K, 



|>á skyldí eígi skíp skorta*. Nlcholás blskup 
yar í Oslu, ok gerSI orð á pví, at hann vildl 
lelta um sættir nieð Ribbúngum ok Blrklbeinum; 
J)á fundust ok pau bréf , er konúngí pótti elgi 
allr trúnaör 'haldinn af biskupi viS slk, eptir pví 
sem honum |)ótti blskup ]áS sér hafa, en blskup 
baS konúng vægja sér of pessor^ mál- Síðan 
fór konúngr á land upp ok allir lendir menn vlð 
honum, ok-allt hlt léttasta fólk, en Hallvarör 
bratti [gættl skipa eptir með nokkurar sveitir^, ' 
ok lögðu skipunum út í Elgjarnes'^, Konúngr 
var [hlna fyrstu^ nótt [at Gunnars^ á Bergi 
fen aíra*^ at Amunda lögmanns í góðum fagnaði. 
Um morglninn fóru Birkibeinar upp til Eiðs, 
komu pá njósnarmenn á móti peim, ok sögðu at 
Ribbúngar mundu veia fyri J^eim á Eiðsvelll. 
Frá Hákoni konúngi ok Sigurdi Ribbúng^. 
134. Hákon konúngr áttl tal við sína menn 
h]á brú elnni, ok sagði at Pvlbbúngar æthrðu at 
halda við hann orrostu um daginn^ pví fögnuðu 
alllr Blrkibelnar, at sá fundr J>elrra yrðl sem fyrstj 
var pá farit sem ákafligast. Ok er J^eir komu 
tipp at klrkju, hleyptl allr herlnn ofan eptlr 
brekkunni til árinnar, pvíat pelr hugðu at par 
mundi her Ribbúnga fyri vera, eptir pví sem 
peir höfðu boðit Hákoni konúngi* En Rlbb- 
úngar héldu penna stefnustað, sem pelr höfðu 

l)aií ])ó konúnginn hafa snm (sanin, F) meö sör, ef lil 
Jiyrfti at taka (hafa), ft. B, F, -) þessi, F, G. 3) nokkr- 
ir aÖrir sveitarhöföingjar voru eptir at gœta skipanna , 

Elgines, F; Elgjarnesi, // ; þar voru á konúngsskipi drottu- 
Ing ok konúngs móöir, h, F, IL um, //. ^) v. 0, 1/. 

V. C, U. ^) h. II StefnuroF Ribbúuga, B. 

I 

I 
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aSra áSr haldít, svá at eng'i peirra var J>ar kotn- 
ínn móti Birkibeinum; pá, sneri konúngr upp' 
til bæjarins, ok skiptl pá herinum upp í garSa, 
en hann sjálfr var í prestshúsum^. Hann sendí 
J)á njósnarmenn meö bóndum upp um vatnít, at 
segja jarli, at konúngr var kominn, ok baö hann , 
senda skip mótl sér sem skjótligast. Litlu síSarr 
komu sendimenn frá jarli% ök sögðu konúngi 
at Iþar voru með J>eim hirSmenn Siguröar Ribb-. 
úngs, Erlíngr rúmstafr ok Áíír Styrsson, ok 
vildu hafa grið a£ Birkibeinum til vlðrtals. Kon- 
úngr lézt ekki elga vantalat við Ribbúnga, [et^ 
sendlmenn'*" segja^ Joetta vera ráð jarls, at dvelja 
svá stundina fyri Ribbúngum til ráðagerðar, pvíat 
skipin voru eigi fyrri búin, en eptir IIII daga 
]iSna, pá mundi [öll á floti ok búin at öllu^. 
Konúngr játaði J)á at sendimenn Ribbúnga skyldu 
koma í friði'^ til tals við hnnn. J)eir báru upp 
eyrindi sín ok sögðu at Sigurðr Rlbbúngr byði 
sættlr^ ok beiddl skiptls á landu Konúngr svarar 
svá: melra kostaði Sverri konúng föðurföður 
minn, oh fleiri vásbúð hafði hann, en vér höfum 
enn, áðr hann fengi unnit [Noreg undir sik^ af 
sínum óvlnum, ok leltuðu J>ó marglr á hann 
síðan, er hann fékk einvaldit, ok lét hann J>ó 
ekki skipti á gánga annat en hann bað guð skipta 
eptlr J)VÍ sem hans var miskunn tllj nú megut 
*J>ér ok svá segja Slgurði höfðíngja yðrum^^at 

^M.-^- 1 U ._ , t 

aptr, F. um nóttina, i góíSum fngnaöi, h, fí, 

^) Nikulás kartr, F, //; Sigurör tartr, li. jarls, h. G.y 

frá [ NikuIAs kvaö, F, H. ^) frá [ öllum flotatí, C. 

') gtiííutn, 0> H. «) einvald yfír Noregi, /f. 
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eldu landaskiptl man á gánga með oss, annat en 
guö skipti'; vitum vér ok eigi, hvárt Sigurðr 
er son Erlíngs steinveggs; en pat vitum vér til 
víss, at hann er eigi son Magnúss konúngs, ok 
pat er fals eitt er hann fór með^. J>á báðu Ribb- 
úngar at friðr skyldi standa um vetrinn, ok heíði 
Ribbúngar Upplönd til varnar; konúngr neltaöi 
]>ví^ J:>á beiddust peir at hafaHeiömörk okRauma- 
ríki til várs^ konúngr svarar: ef Jjér sitið par í 
frIÖi% pá dragit Jjér at yðr margan J)jóf ok 
[vándan dreng"^, sem pér erut vanir; mun pá 
J)ýngra at hrinda yðr á braut en nú. Fóru sendi- 
menn pá [til skips, en konúngr lét segja jarli 
viðrtal J^eirra, ok sagöi at hann^ mátti með Öngu 
móti lengr dveljast á Eiösvelh' en VIII nætr, en 

h 

á IX degi varð hann í braut at fara} var sá hinn 
næsti eptir ailra heilagra messu- 

Frá Skúla jarli ok lUbbúngum^ , 
''135. J)á sendl jarl Nicholás Pálsson til kon- 
úngs, sagði ,at skipin væri búin, en ekki sagðí 
hann mönnum sýnast"^ péttlig^j [en konúngr 

1) vill, G. scni JíGÍm er kunnigt sem nú sitju hér 

lijá, Jfcr ArnlDjörn Jónsson, ok })6r Gunnbjörn', ok |)6r Sínioii 
kýr, ArnbjÖrn liaföi par fátt um , en Simon kvr sagði svá: 
Jjat er enguni manni jamnkiinnigt sem mér, at eigi {jjónuð- 
iini ver ^eim Erlíngi sem ek sá (vör sáum, 7/; sat F) í stein- 
vegginnm í Visslngsey (F; Visinsey, G, H), en |)ótti mbr 
J>essi góör, raeSan ek var meíí lioniim. Eptir þetta sluitust 
peir á nokkurum oríSum Simunkýrok ÍVibbúngar, b, Ji, F, G, //. 

i vetr, &. F, W; til várs, Q. ^) vændismann, G, frá 
[ meÖ Nikulási, ok sögðu þeir jarli víðræöur konúngs ok Ribb- 
úngíi^ Jjeir sögöu jarli alkonúngr, F. '») 6. IL "^) Iiau mjök, 

h, F. **) Jarl baÖ konVmg senda sér liíí nokkut. Konúngr 
sendi honum átta sveitir, ok |)essa formcnn , Ivar a£ Skeöju- 
Kofi ok Saxa blaöspjótv J'\ G. 
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"bað jarl senda sér skip nokkur, |)au' sem fær 
værl. Ok er Nicholás kom til jarls, haföi hann 
flotaÖ skipum, ok voru pau svá lek, at varla 
íékk^ aúsit, ok me'ð öngu móti herfær. J>á höíöu 
Ribbúngar farlt or eyjunni með skípum sínum 
híngat ok J:)íngat í ármynni eía fjörðu'. 5 ok, er 
íarl spurði pat, fór hann norSr á Ríngísakr'*' á 
skipum sínum, ok voru J)ar sum^ upphöggln, 
en jarl sneri norðr til J)rándheims vlð allan her- 
inn, ok komu engar or'ösendíngar til konúngs 
af hans hendi at pví sinni. 

Frá Hákoni konúngi ok Ribbúngum^. 
136- Hákon konúngr beið á Eiösvellí sem 
J)eir jarl höíðu viö mælzt; síöan fór hann brott 
meÖ öllum her sínum, ok æilaÖi út til skipa 
sinna- Ok er hann kom á Raumaríkí, var hon- 
um sagt at Ribbúngar höföu farit út um þotn 
meö skipum sínum, ok- svá út á Haöaland, ok / 
ætluÖu at draga skip sín 1 vötn"^ á Hríngaríki. 
Nú sneri konúngr® út um Hakadal, ok svá á 
Haöaland, en mestr luti liÖs sneri ,út til skipa, 
voru peir sumir er eigi vlssu at konúngr hefði 
aptr snúit, en sumir höfðu eigl [dreng í serk^ at 
fylgja honum. Konúngr var hina fyrstu nótt £ 

Hakadar°5 var konúngi sagt, at nokkurar 

, — • . — . . , ■ - . " I -* — 

f^^ [ Konúngr geröi ok nienu mcö Nikulási til jarls, 
ok baÖ hann koma til sin meö skipum, ok sendi lionxmi pau 
skjp, F. varö flotaí eör upp, F. 3) hólnia, G. 4) Hri ng- 
Isakr, G. brend en sum, b, F, G; sum brœdd e. s., //, 
*) ö. //. 7) vatn fat er Tyri (Tliyri, G, //) heitir, F, G, //, 
**) ferö sinni ok fór, h. F. 5») sér, 6. jF; frd [ drengsltap, J7, 
en um morguninu at miíijum degi (um daginn) mutaóist 
^oniiflgr á GíiIIj'/i , GÍ5t«m, i/í G^lJiji, B;) Jat er á 
Haöalandi, 6. D, F, IL 
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svehir af Bibbúngum dfógu ]>ar* sklp sín [of 
bygð^: sendí hann J>á Ivar nef fyrí ok lið meS 
honum, en konúngr fór seinna, ok kom í bygS 

er Brandabý' heitijp, komu J)á menn á móti 
honum, ok segja at Ivarr var eltr á skóginum'** 
Kjölveg, ok margir menn drepnir af honum. 
Lítlu síðarr kom Ivarr ok sagöist ríðit^ hafa 
austr á skóglnn um hríÖ: [en pá komu margir 
menn af Ribbúngum, ok bar |>á svá skjótt at oss, 
at vér fengum*^ varla vápnum fyrir oss komit, 
Jvíat skógrínn var pykkr, ok J)VÍ næst hljópu 
várír menn á skóginn ok hulpu"^ sér með pví, 
en ek fékk snúit mínum hesti ok nokkurir menn 
meS mér ok riðu vér aptr-eptir pat^, 

Frd Hcikoni konúngp, 

137. Hákon konúngr hélt Ilðinu á haugl eln- 
um um dagínn, ok'° var J>á eigi melrr eptir liSs 
hans af XV hundruðum" én CCC. [^Ok svá sem 
á leið daglnn, komu Jjeir af skóginum, er eltir voru, 
ok ]því beið konúngr J>ar um daglnn'^ J)á var 
honum sagt, at Sigurðr Rlbbúngr mundi J)ar koma 
meí her sinn, ok J)á hélt konúngr J>ar saman 
liöinu um nóttina. J)orbjörn grómr'"^, hirðmaðr 

.1) her saman ok, K lit um bygðina, F, Branda- 
bygií, 1/; Brandabú, í/, F. -^) skógum, F. 5) v, F. ^) frá 
[ ok pá mættu Ribbúngar honum, ok vissa ek eigi hve marg- 
ir voru, xagöi hann, ok fóru peir samfleitt en vér sundrslita, 
pviat oss varöi eigi at svá skjótt muudi at bera ineö oss, 
cr vér fundumst, fengum vér, F. "^) hliföu, K *•) yftr, F, 

b. IL «°) lét pá skora liöit ok, 6. B, F. »») er honum 
fylgöu á land upp, b. F, G, H. ^^) frá [ : þeir menn komvi 
viö um dnginn er flúit höfCu frá ívari, ok sumir peir er ]þeir 
hugöu fallna, //. »3) gormr, //. 
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koniíngs, kom um dagsetrsskelð, ok nokkurír 
menn meö honum, ok voru allir' flettir, en 
sumir særöir af Ribbúngum. Um morgininn 
[sendi konúngr, at leita Ribbúnga, en^ Sigurör 
hafðí |)á snúit^ á HaÖaland [með öllu H8i sínu; 
pótti konúngi pá ekki gera at rekast"*" eptír peim 
til vazlns upp, Jíar sem hann hafðl öngan sklpa- 
kost, ok [snerl aptr til Oslóar með llð sltt^, 

Andlát Nicholáss hiskups, 
138, Nicholás biskup var Jíá mjök sjúkr, 
hann gerði orS konúngi, ok bað hann koma til 
sín; konúngr hafÖl Jjá^ fundit"^ bréf nokkur í 
J)essl ferð, pau er honum pótti eigi^ trúnaðr 
haldínn við sik af blskupi, ok bar J>at á hann, 
en biskup gekk vlð, ok bað konúng fyrlláta sér; 
[hann kvaðst J)at gjarna vilja gera fyri guðs sak- 
^ír'; Iþóttist konúngr |>á skilja, hvar komlt var 
mætti blskups, ok pví dvaldist konúngr far, til 
]þess er [guð kallaðl hann af helmlnum"*. 'Hákon 
konúngr fylgöl líkl hans tll graftar, ok geröl vel 
ok sæmiliga" hans útferð, sem vera átti, pvíat 
Nlcholás biskup var hlnn mestl ágætismaðr ok 
stórræSa um fram [flesta alla"' í Noregi; hann 

sumir, F, i lýsing geröi konúngr frá sör hálft 

(annat, 6. B) hundrat nianna meÖ hestum á'njósn viö (til) 
Ribbúnga, ok Uomu pcir aptr at mitijum degi, ok sögíiu at, 
B. F, 3) i'it aptr, 6. F. frá [ ok œtlaöi upp til eyjar- 

líinar mcÖ skipum sinum ok liöi, F, G, //, þvi sneri hanu 
^^pp aplr á HaÖaland, ok var (um daginn, 6. K) meíí BarÖa 
Pí-ófasti (at BáríSar prófasts, F) á Gröu i góöri veizlu, B, F, 
^'^ bvarf hann pá út aptr, G, «) enn, ft. //. "^) biskups, 6. JP. 
allr, b. F. '-^) ok þvi jáöi hann honum bliísliga, G, 
°) biskup andaöist, //, >') viröulign, F. »^) alla læröa 
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var kominn af hinum beztum' œttiim í Svíaveldí 
ok Danmörk, en ]>6 vel ættaðr ínnan lands, en 
pótt hann værí éigi vin Birkibeina, Jíá sagÖi J>ó 
Hákon konúngr svá, at varla halði slíkr maðr 
sem Nicholás biskup verit^ tiP. 

Ilákon konúngr i KonúngaheUu^. 
139. Hákon konúngr fór [or Tnnsbergi^, ok 
gaf J)á heimleyfi Dagfihni bónda ok Gauti á 
Melí ok öörum mönnum norðan or landi; en 
hánn bjóst noröan ok austr til Elfar. Drotlníng 
ok konúngsmóðir fóru uppá Bergit ok hafði 
Gunnbjörn forsjá fjrri, meðan. konúngr varaustr. 
Ok er konúngr var í Konúngahellu, konm til 
hans Askell lögmaðr ok frú Kristínj lögmaðr 
sagði svá, at Eiríkr konúngr ok allir Svíar"^ 
höfðu stórar átölur^ um > ferð J>á er konúngr^ 
fór á Vermaland, Konúngr sagði at |)at var lög- 
manni kunnigt, hversu opt hann hefði beðit Svía- 
konúng, at hann skyldi brott reka J)á pjófa or 
,sínu ríki, er hversdagsliga^ ræntu í ríki Noregs 
konúngs. Lögmaðr kvaðst pat gerla vita, en 
sagði at Svíakonúngr var mjök bernskr, en [hafði 
ráðgjafa eigi trygga'". Lögmaðr var í boði kon- 
úngs, ok fóru allir lutir með peim sæmiliga". J>á 
voru marglr Baglar'^ með konúngí, LoðinnGunna- 

stæstum, F» b. F. 3) p* veraldar vits ok Sccmíí- 
ar, 6. hin, Frá iiniraeðu koninigs ok iögmanns, H\ Símon 
kýr bar vitni um Erling steinvegg, G, til Túnsbergs, B- 
<»)Gautar, B. ^) við Noregs konúng, ^) hann, F. ?) fitálu 
ok, 6. '°) Hefir pá fá ráögjafa er honum cru fullkomliga 
trúir, F$ heföu peir honum verit heilráöir, pá mundu Jieir 
hreinsat hafa sitt land af Jiessu ilIJ>ýÖisfólki, b, B, n) vin- 
gjarnliga at þvl Binni, F. foruit BegUngar, F> G, B. 

r 
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son, Sítnon kyr, Hallvar'ðr braltl. Konúngr haf'ði 
Jiat til skemtanar*, at hann gabbaíi pá um pat, 
at peir hefSl eigi pjónat rettum konúngssyni, J^á 
er Jieir voru með Erlíngí steinvegg, Marglr 
menn áttu lut í J^essu gabbí'^, en lögmaðr lýcldi 
til, ok mæltí til konúngs: vilit J>ér, herra, lofa 
oss Gautum at eiga lut í gabbl ySru NorSmanna. 

onúngr íáttaðl Jjví'. þá mælti lögmaör'^: elgí 
vilda ek úsatt segja, J>at er ek vissa, en J)at er 
mer-eigi kunnigt, hvárt Erlíngr Jjessl var son 
Magnúss konúngs, er ^Baglar J>íónuðu, en Jjat 
vissa ek sannlíga [fyri guði^, at eigi var hann sá 
Erlíngr, er sat í stelnvegginum með oss í Vísins-i. 
eyj en svá segjum ver at sá var son Magnúss 
koiaúngs, ok hygg ek af J>ví, at J>ér hafit"^ rángt 
J)jónat [þelm, ok^ Jjessi hafi géfit sér nafn hans**, 
en J)ú munt J^etta vita, Símon k) r^. Símon svar- 
ar: J^at veit ek fyri guði, at mér er J^etta kunn- 
igt, J)víat ek sat í steinvegginum vi'5 Er]í,ngl, ók 
var ekki J^essi Erlíngr sáj en J^ví J>jonu'ðu vér 
J)eim'°, at vér vildum fá einhvern J>ann, er i • 
móti stæði Blrkibeinum. Konúngr skírskoíaði 
J)á fyri J:>elm er hjá voru, at Símon gekk viö, 
með hverju falsi J^eir hölöu farlt, ok jDeir alllr, - 
sem síSan Jíjónuöu afkvæmi J^essa Erlíngs. 

t) gíunans, i?*. tali, i^V 3) jfitaöu allir, /i, //. 

^igi sluptir mik mikla um gabb yöart , eöa (hvat) i Nor- 
egi fcrr fram, en, 6. 1i, F. v. F. 6) ^QÍrn, h. F, "^) frá 
[ F, **) ok viörneftii, ö. F, ^) pvínt þi't vart innibyrgör 
nieis (lijá) honum. Konúngr mælti ]>á til Sinionar: seg mí, 
^inion, {lat er [lú veizt sannast fyri guði um Jjctta mál, ö. 
^> -P, /í, G. tessuni, F. 
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Hcikon kommgr fór til Björgyujar^ . 
140. Hákon konúngr ok^ lögmaðr sklldust 
með miklum kærleikum, ok gaf hvárr öðrum 
særtiíligar gjafir. |)á bauð konúngr'* Knntl frænda 
sínum at fara við sér í Noreg^ ok hét honum 
miklum sæmöum fyri sakir föður hans ok frænd- 
semi peirra; en móöir híins réð, er hann fór 
eigi. Eptir pat fór konúngr norðr til Túnsbergs, 
ok kom |>ar jóia aptan, ok sat um jólin á Berg- 
inu- |>essi var hinn IX vetr konúngsdóms hans.^ 
Eptir jólin fór konúngr norör til Björgynjar, at 
afla sér liðs, pvíat Ribbúngar styrktust J)á mjök 
í Víkinnl ok á Upplöndum. Hann settl eptlr á 
Berginu Gunnbjörn með C manna. Konúngr 
hélt út [hit ytra'^, |>víat öU sund voru ísuð; hann 
lá VIII^ nætr í Hvaulum^. J)á koirt Gnnnbjörn 
til hans, ok sagÖi, at menn vildl eigí sitja á Berg- 
inu, Jjeir sem hann 'haíði tll nefnt^ konúngr fór 
|)á aptr hit efra til bæjarlns, ok lagði JSar við 
stóra afarkosti, ef J)eir gæfi upp Bergit. Síðan 
fór hann aptr til skipa sinna. Sa atburðr varð 
íTúnsbergi, at reisa skyldi tré á konúngssklplnu, 
ok |)á er reist var tréit, tók tréit at falla fram 
[eptir stokklriúm'^ý konúngr stóð undir, er tréit 
reið, ok tók maðr í beltl honum, ok kipti hon- 
um út at borðinu; gerði guð J)ar mlklar jarteikn- 
ir, |)VÍat öngan mann sakaði, en margir urðu 

undir, en pat volldi^ at íss var í stallinum/'. 

■ — p.. . . — ^ , ' — 

Frá kouúrigi ok löguíaiiiii, Í} \ Frá Hnkoui koiiúngi, /f. 
Eskell, K 3) herra, h.J^, eystra, IL vil, G, 
H. Hvollum, Ji, "^) stafninum , // ; frá [ at stafni eptir 
stokkinum, Fj stokkunum, G. oUi, volli, /í. ?) stell- 
liJgunni, fí. 
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Hákon konúngr sigldi fyri Ja'd'ar^* 
l4i. þá er Hákon konúngr sigldi í gegnum 
Eikundarsund^, vildl , hann at leggja. Menn 
mæltu í móti, ok sögSu at eigi skeyrti* dag"*" fyri 
Jaöan Konúngr lézt ekki J^ess fiís at sigla, kvaðst 
svá dreymt hafa, [at[>eim mundl nokkut á berast^, 
áör hann kvæmi til Björgyníarj en J)ó slgldu 
|)eir fyrí Jaéar góðan byr, ok komu í Rott um 
kveldit. Um morgininn var landsynníngr hvass, 
er peir tóku til segls, [konúngr hafði llll^ láng- 
sklp. Ok er Iþeir [liöu fyii Eyjasund"^, pá hvesti 
svá at varla var váðhæft á konnngsskípinu ; 
kastaSi J)á fram seglinu á akkeris fleíninn, ok 
reif segb't, svá at allt féll niör í skipit, en sklpit 
rak at boöaj hétu menn "[iá stórheitum^, J)víat 
engi vænti sér undankvámu'^, en pá geröl'" guð 
[miklar ^arteiknir*', pvíat [peir'" fengu náð höfa 
ok J)ó meö nauöum'^. Bátrinn var brotinn, en 
seglit var rifit, ok at flestu ' hnfði nokkut bilat, 
Konúngr sigkli J^á norðr tii Björgynjar, ok stefndl 
tll sín lendum mönnum or Gulajiíngslögum , ok 
sagði J>elm at hann vildi búa ferS sína austr apir ^ 

■I ' ' ' '"' ' — — — ,_. 

X) Um sigling, G; Hákoiiar komhigs, h. JL -) Eykundíi- ^ 
sund, Eikund-dSimd, F. skorli , F, //, 4^ i,yr ne dag^, 
íí. sem l^cim mundi nær liafa, G. {leir liöföu VII, G. 
"^) Eyjarsund, F5 Frekeyjarsund, ii; frá [ komu orEyjasund- 
unum, G. ^) peir er á voru, b. F, II. ok þat hugöu peir 
er hjíl sátu, at hvervetna m'undi látast, Ö. F, //. sýndi, 
, F. enn sinum herra fagra jartein , G. '=) komu (o/- 

nukit) A. frá [ mcííau at leíÍS boSannm f>á rak skipiii . 

ákafliga at boöanuni ok svA siöan boSann leiií, en nieöan skipit 
fór jamnfram boöauuin, pá rak meö Ölhi ekki. Konúngr hi^ði 
hafnar í cyjunum Aumum viö mikiUi neyö, hin, 

B b 2 

* ■ 
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í Víkina^ en J)elr sögðu, at bænclr máttu elgi 
svá skjótt gera leiðángr bæÖI at vistum ok llðl, 
ok J)VÍ beiÖ konúngr |)ar fram á várit. 

Frd sœttaumlcitan SígurcTar Ribbúngs^ . 
142. Sigurðr Ribbungr sat á Upplöndum viS 
miklum styrk; hann sendi bréf norðr til Skúla 
jarls^ ok Pétrs erkibiskups, [[)au er svá mæltu"': 
ba'5 |)á leita um sættir me§ peim Hákoni kon- 
úngi , beiddist hann landaskiptis ok [f>ess at"*" 
sættarstefna 'væri lögö með Ribbúugum ok Blrkl- 
belnum. En er hann hafíl sent nö'rör bréfin, 
stefndl hann til sín öllum her sínum , ok fór út 
í Víkina með miklum sLyrk^; ok er Blrkibeinar 
spurðu pat, peir sem í Víknni vpru, treystust 
J)eir eigi at [halda sýslum sínum fyrl Ribbúng- 
um, ok fóru norSr allir til konúngs, tók hann 
vel viS pelm^; sögðu ]>eir honum slík tíðlndl, 
sem voru. Konúngrinn fékíc J^eim. A^III skip 
vel skipuö, fóru Jjeir J>á austr aptr"^ með liði 
sínu. þá er bréf Sigurðar komu norðr til {)ránd- 
heims, geröu ]í>eir erkibiskup ok jarl bréf austr^, 
J)VÍat J)eir hugðu at konúngr vœri í Víhlnní. 
Var J^at á peim bréfum at Hákon konúngr skyldi 
taka sætt af SigurÖl Ribbúngl, ok lagði erkibisk- 
up bann vlð. hverjum manni, ef nokkurn iifrið 
gerði, fyrr en sættarstefna væri reynd. J)essl 

bréf kpmu í mót lendum mönnum austr fyrl ÖgS- 

— — ' — — 1 — - 

h, II; Frá Siguríii Rihbúng , fí. -) ]). hin; hertnga, A 
(ftcr rángi). 3) jrá. [ oli, F. 4) j-,.^ [ ft. 5) „uig , //. 

//"á [' híildast í Vikinni fyri Sigurfii, ok bjuggust at halda 
norör til konúngs ,ok fóru í brutt flcstir allir. Konúngriun 
fagnaöi þeim vel, F. 7) ^it ofra, /í. ^ hit efra, h. I\ G. 

t 

I 
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um', ok^ kórsbró'SIr elnn afNrSarósi ok annarr 
af Oslu, ok' nokkurir jíirlsmenn. þá er lendir 
menn höítSu h'eyrt brefin, fóru sendimenn norör 
til konúngs, en lendir nienn inn í Víkina. Ok 
er peir kvomu til Jarlseyjar, var [hlnn beztí^ byr 
til Oslóar, en Rlbbúngar vpru fyri Csluj- heföi 
Blrklbeinar par unnit hlnn fegrsta s!gr% jen |)eir 
kvoöust e!gi vilja verða fyri banni erkibiskups, 
en reiÖi jarls; [liösmenn vildu inn fara, t)k re'öu 
Leir öna;u^. 

, Uin hrcfasenduig . 
143. |)a er brefin konm til Hákonar kon- 
úngs, mlslíka'öi honum, ok sagÖI sva: ekki mua 
ek játta J>essu landaskipti svá ákaft. Sendl hann 
' síSan menn meö bréfum norðr til erkibiskups 
- ok jarls,, ]bau er svá mæltu; Jjér rituÖut tU vár, 
ok hétuö oss nokkurum afarkosium, ef vér vild- 
\m eigi sættast viÖ Rlbbúnga'^, ok íálta Slguröi** 
várri föðurleifð, en oss pikkir ]j>at harðr kostr, 
at játta Jíeim manni landaskipti, er ekki er til 
Noregs [kominn fyn buröa sakir^; mun nú at 
J)VÍ koma, sem pér rituöut tli vár í haust, herra 
erkibiskup, er pér komut í land, at hváriglr 
voru annarra vlnir, kdrsbræör ok J)ér allír snmt'": 
a t sækjast sér um HkiJ'? sa man skríöa u íðínQar - 

Jaííri, 7/. 2) för mcö, h. B, blásancli, 11. ef 
feir hefííu inn siglt, ít. 7A en þeir sem vorufyri {ieim álta. 
skipum, cr konúngr hafiíi austr (norðr) sent, viUUi fara at 
Bihbúngum,- Jjótt þeir fœri einir saman, cn lendir me/ni 
lieftu pá, ok viMu nieö engu móti at Jieir færi , ok varÖ því 
eigi af ])eirra sameign, 6. li, K h. O. "^) Sigurö l\ibb- 
úng, F. «) hommi, F, /r« [ borinw, F, //. *°)ljut uuuí 
ok samiast er fornkveöit cr, ó. lií , 

i 
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Jjetta tal' meglt J)ér nú fylla félagnr, en svá sem 
• J>at er, Jjá skal guð skipta með oss, en elgí blsk- 
upar. Erlíngr Ijóðhorn var Jjá með konúngl, 
hann var nokkut í [æzku vlÖ erkiblskupp, ok 
er hann heyröi J>etta, svarar hann konúnglnum 
svá': pat er ekki undarllgt at erkibiskup, frændi 
várr, bregði nokkut á útrúnaðinn, J>víat oss fylglr 
pat ölluni, er af Standala"*" ætt eíum komnir, at 
vera eigi alkoslar tryggvir. 
, Konúngr spurd'i andlút Sfgur&ar Ríhbúngs^ . 

Í44:> En er áleiS várit, bauð konúngr út leíð- 
ángri mlklum, ok bjó ferð sína í Vík austr. I J>enna 
tíma komu menn nor'ðan frá jarli meÖ bréfum, ok 
sögðu at jarl hefSi fengit harða sótt^, ok kölluðu 
[hætHgan mátt"^ hans, en guð bætti honum J)ó af 
J)essisótt,J)á er Hákonkonúngr reiðupp tilAlreks- 
staða einn sunnudag or Björgyn, sem vandi hans 
var til, kom á mót honum einn hlaupandi maðr 
ákafliga* af Ribbúngum; hann hafði rúnakefli í 
hendi, J^at sem einn I\ibbúngr sendi konúngin- 
um, ok sagði svá at Sigurðr R-ibbúngakon^mgr 
l^vCfc var ,andaðr, ok bað konúnginn gera nokkut 
skjótt ráð fyrir, at elgi kvæmi^ Knúlr til at styrkja 
flokkinn í annat slnn, Konúngr lét J>egar gera 
bréf austr til Knúts, frænda síns, ok bauð hon- 
um góða kosti sem fyrr. Konúngr skyndi J>á 

') b. F, -) aett viö Patr erkibiskup, skyldr erkibisk- 
. upi, fí, G. 3) ut allir niíínjafar heyrííu á, b. F. 4) Stand- 
dala, G; Standhnla, Ji. f ; 5 Frá Híikoni koniíngi, F. 
•*) ok tekit alla kristiliga ]>)ÓJiustu, 6. B, II. "^) juikinn 
vanniátt, F. ofun or l)aUinu5 konúugi ^iótti undarliga er 
hann fór svá ákuft , Jjviat konúngr kendi manninn, at hanii 
var cinn, 6. F, júngherra, ft. F3 júnkherra, //. 

I 
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ferÖ slnniaustr, okkom eptir Seljunianna vökú* 
í Víklna. 

Af Knúti konúng^rœnda} . 

145. SigurtSr Rlbbúngr andaSist í Oslu, en 
menn hans lepidu andláti hans, ok fluttulík hans 
upp á land, ok sögÖu hann sjúkan. [þá sendu^ 
peir austr í Gautland Harald af Lauftúni'*", Álf 
Styrsson, Erh'ng rúmstaf, til Askels lögmanns ok 
frú Kristínar, ok bá'Su pess at júnkherra Knútr 
skyldi bindast fýrir ílokkinn, ok sögÖií landít 
mvmdu liggja laust fyrir, ef hann kvæmi tiL Frú 
Krlstín trúöi peim fortölum, ok fengu J>au júnk- 
herra Knút í hendr Rihbúnguni, ok fylgðu hon- 
um margar sveitir af Gautum ok Markamönnum. 

Frá Knúti konúngi ok Birkiheinujn*' , 

146. J)á er Knútr kom á Raumaríki, lét hann 
taka sik til konúngs, ok dreif pá stórmikit lið til 
hflns, sem Sturla segir: 

Flokk tók enn sá er ekkí 

ógnmildr friéasjt vildi, 

eptir dólgstrlSi dauöau ' 

dáöfínglnn höfóíngja, 

ICnútr reð bag at brjóta ^ 

bÖðtrauStr viö gram hraustan 
' geystr, pví at .Gautar fýstu 

geöbrá'Öir landráöa. 
Lendlr menn ok Birkibeinar, J^elr sem í Víklimi 
voru, hug'Su eptir andlát Sigur'ðar at engí nýr 
' ófriðr mundí uppl vera. En er pelr . spurðu 

1) messu, H. -) 6. /í. 3) ok í pcssu bili gevííu, K 
Lautyn, F, Gi Laufuin, //. ^^^^ K.uúti jurla- 

syui, 6', 
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pessi tíöíndi, efldust peir at li'ði, hverr i slnni 
sýsltu Allir bændr í Víliinni vildu eigi gánga 
\indir útlenzkan her. Knútr íór tU Oslónr, ok 

■ 

let Jiav gefa sér konúngsnafn; Jjeir höfðu J^á 
Oslóarsýslu, Guthormr Erlendsson ok Klæmit' 
af HóJmi, þeir voru vestr í Hlíðum í [sýslu sinni^. 
Bændr stefridu Jiíng, ok nefndu menn or bygö- 
wm, at i'ara tll Oslóar atRibbúngumj J^essir voru 
fyri bændum: Steinröðr prestr, J)orb]örn slóði, 
Eiríkr ignarbakki^; hann bar merki bgenda. En . 
er Ríbbúngar spuröu Jjetta, fóru J)eír á mótí 
Jjehn, ok hittust fyri vestan Akr á engjum nokk- 
urum, ok varð Jjar ínn harðasti bardagi meS 
Gautum ok Norðmönnum. Staðr varð á bænd- 
um, er J»elr fundust, ok vildu varl^ fram; en er 
Blrkibeinar sá J^at, hljópu J>eir af hestum sínum, 
ok gengu djaríliga fram. Ribbúngar sóttu at 
J>eim mjök, Jjvíat J^eir höfðu [hraustan'^ höfö- 
íngja'', ok felldu Jjegar í fyrstu Eirík ígnarbakka, 
merkismann bænda. Nú er bændr sá, at Birki- 
beinar bör"Sust djaríliga hljópu J)elr af hestuni 
sínum, ok fylgðu Jjeim [vel ok drengiliga* Litlu 
síðarr'^ héldu Ribbúngar undan, ok iéJl J^ar mik- 
ill luti vildar Il'5s J^elrra, ok nær alUr höfSíngjar"^ 
Gauta. Knútr komst undan á hesti, [ok III 
Ribbúngar meö honum^j hann hleypti yfir brú 
nokkura, ok féJl J^ar hestr hans, en hann dró 

Clemet, JP. -) svskun sínum, peir sem spuröu J>t'ssi 
tífííncli söfnuííu ot sér ölluni Birkibeinum, Jjeim sem voru í 
nánd, 6. F. ógnarbakki, 1$. vaskan, F. frá [ niarga 
vaska menn, JÍ. *») frá [sem bezt; vánii bráííara, ^)5veit- 
arhciföíngjar, vi6" friöia mann, O, II, 
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undan setn nauSuglIgast, ok fóruppá land. þelr 
Ribbúngar bötöu ]>á mestan luta Upplanda, ok 
skip öll í vötnum, bæSi í Mjörs ok öörum stöð- 
um. Skipuöu ^Ribbvingar par öllum sýslum, 
J)VÍat Birkibeiuar voru öngvir á Upplöndum. 

Frd cinum bónda'. 
147. Hákon konúngr sigldl suðr^ til Víkr- 
innar, hann haföi [sklp Jjat er Dreklnn hét^, 
hann slgldi [fram fyri öörum sklpunum^ hann 
lagöi at viö Areyjar- SíSan"^ gekk hann í bát, 
ok reyri yfir til bœjarlns, ók frétti tíölnda. Bóndí 
svarar: segi ek tíSindi, er yðr munu góS J^ikkja, 
en mér J:)ikkja stórl]!*; ek átta II sonu með Ribb- 
■ungum, ok eru nú bá8ir dauðir^ hann sagði Jjá 
konúngl allan atburð frábai'daganum áAkrl- Kon- 
xingrinn bei'5 sklpa sinna ok sigldl síSan inn til 
Oslóar; síðan stefndi hann til sín lendum mönn- 
um^ or Víkinni, ok fór á Upplönd'^, ok lét 
draga [XXXIII skip^ or bænum. En síSan Knútr 
haföi flýlt, lágu bændr í samnaéi^, ok gættu sín 
drengiHga, ok biðu svá konúngs. Arnbjörn Jóns- 
son ok Símon kýr létu draga XlII^ skip or''' 
Elfi, Hákon konúngr var II nœtr á leiðlnpij 
hann kom yfir hit fyrsta ei8it upp til Stafns- 
bjarga"; pat eru lángar II rastlr at drnga um 

>) II. austr, Bj Cí'. 3) Drekann mikla, Cí. frá 
[ frá öllum slupum sínum, ok er liann koni til AVeyja, Ingííi 
hann^I^ar at,,ok er skip kom i líí>gi, F, (?. //. ok svslu- 
mönnum, ft. K ^) land upp, G, //. ^) XIII skipa ok XX, 
C; XXXIIII, /í, liíUfan Ijóríía tug, ^) imi alla Oslóar- 

sýsln, 6. H, F; allar Oslóbr sýsíur, //. xV, G. »°) upp 
um, F. ") Staí'nbjarga, //; Stafbjarga, //, K 

\ 
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mýrar ok skóga, áðr J>eir komu í vatnit'; síSnn 
drógu peír^ rastar lángt eiö , áSr komu í Elluia- 
Birkibeinar fóru heldr óbpakliga. Hákon kon- 
úngr haföi nokkut ámæli* af pví at hann refsaöi 
lítt; pá iet hann drepa gest einn, J>ann er óspak- - 
astr hafðl verit. SíÖan gat engl maðr at óspekt 
værl ger. Um morgininn er konnngr kom til 
Eiðs, geröi hann fyri nokkur léttiskip, ok tóku 
Jjeir njósnarmenn Ribbnnga upp í mýrinnl^ VI ^ 
samgin ok drápu. Um kveldit fór konúngr til 
vatzlns^ meö alla menn sínaj hann hafði eigi 
[sanna njósn af, hvar Ribbúngnr voru; peir"^ sá 
hvar reyrl eitt skip Ribbunga, ok lögöu pegar 
at landi, en konúngr tók skip peirra. SíÖan áttl 
hann tal viö liö sitt, ok banð Jjeim at J^eir skyldl 
eigi drepa Knút frænda hans, J)ólt þe'im gæfi 
færí á, fyri sakir Hákonar jarls föður hans. J)á 
er Ijóst var um morgininrt, sá Birklbelnar sklp 
Ribbúnga róa mótl sér sem ákafligast, ok hugöu 
at ]>eiT vildi berjast, pvíat J^eir höíðu skip miklu 
stærri en Birkibeinar. En Jjegar Ribbúngar sá 
ferö konúngs, lögðu Jyeir at landi, ok flýöu í 
bygð J)á, er Hún** heítir, en konúngr tók öll 
sklp J>elrra ok vlstir ok miklt herfáng. Síðan 
fór konúngr austr til Hamars, ok lágu J^ar marglr 
Ribbúngar í sárum, Jjelr sem barizt höföu á Akri, 
ok gaf konúngr Jjeim öUum grlð.- Eptir J>at 

líoniu þar á nióti lionuin ArnbjÖrn Jójisson, Simon kýr 
ok LoÖinn Gunnason, b. F. -) vel, b. F, If, liall- 
jnœli, G. -^) niynni, F; U. 5) VII, i?, F, G. «) inn, 6. G; 
vatzrnynnis, JI. ') frá [njósu af hvar Kibbi'ingar voru, ok því 
skipaisi hann svA , nt hanu reri sjálfr meö vcstrlíuidi ; peir á 
kouúngsskipi, h. !i, F, G, //. «) Hin, li; Hini, X\ 
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stefncli Iconungr bændurn til sín, ok ger8i sam- 
heldi við ]Sá móti Ribbúngum. Knntr hatöl flýit 
á Pltiðaland upp^ konúngr sendi [menn tll hans, 
ok bauö honum enn' góSa kosti'*, ef hanrí vildi 
l^sættast^ en er Ribbúngar vlssu lietta, gættu pelr^ 
svá, at Knútr máttí eigí braut komast, [sögða 
sendimenn svá' konúngi. Eptir pat skipaöl kon- 
úngr Upplönd, ok let öll skipin vera í Mjörs, 
ok settl rpenn' til at gæta, en hann bjóst norör 
lil Björgynjar, tll móts"^ vlö erkibiskup ok jarh, 
])víat hann spuröi at peir voru noröan komnir. 
Konúngr sendi norör fyri J>orsleinn heimnes, 
merkismann sinn, at^ P^h' skyldí bíða hans. 
Jjorsteinn var IX^ nætr á leiö; [^etr erkibiskup 
ok jarl gerðu^ pat ráð at hann fór norðr aptr, 
en jarl mundi bíða konúngs. Hákoii konúngr 
áttl píng í Oslu ok Túnsbergí, ok höföu alllr 
bændr samheldi viÖ hann móti Ribbúngum, Síð- 
an fór hann norör, ok kom J)orsteinn helmnes 
móti honum í Portyrju^, ok sagöi at erkiblskup 

frá [ Guöleik af Aski, frxnda hans ok stallara sinn ok 
pann niann er Anjþór hbt. (þorleif, Ji; Ariibjörn, //; ok 
Arnjjór baiig, /?, G); bímfí Knúti srettir, ok, 6. hin, ") A hans 
vald gí'ingn, ok }5á\er sendimenn fundn^Knút ok Rihbúngar 
ixrðu várir við at Knútivora sætlir boíínnr, Jjá gættu jiéir lians, 
í". tóru ]þeir svá. optr, seni peir komu, ok sögftu , F, 

■*) stefnu þeirrar er hann haföi gert, //, F, G. 5) segja, 
at, b. -öj VUÍ, F, G; XIX, //. frá [ I>á fóttust' þcir 
jarl ok erkibisknp frctt hafu , at konúngi niundi eigi allir 
lutir hugna viö Jiá , ok tóku Jicir ]jat ráö at crkibiskup fór 
heim Jiorör, C?; ok er J'orsteinn kom norör, pá þóttust |)eir 
jarl ok erkibisknp hafa frett at konúngr niundi bcra upp bréf 
uokkur, Jiau er eigi mundi honuni {íykkja alh' trúnaör á vera 
til sín af peirra liendi , ok geröu Jjeir, Ji, F» ok hafiSi 

verit|>rjár nœtir á leiö noröan, en tvær i brenuni, 6. Fj (K 
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hefðl heltlð at bíða konúngs, áðr J^elr jarl töl- 
tiðu', en sí'ðan [sneri erkibiskup norör^ hann^ 
sagðl ok at margír menn voru komnir vesían 
um haf, at finna konúng, ok bað hann skynda. 
J)á ér konúngr kom til Björgynjar, var J^ar fyri 
Skúli jarl ok Jón jarl af Orkneyjum, Símoa 
biskup af Suöreyjum ok ábóti aí Ey hinnl helguj 
skipa'ðl konúngr fyrst J>eiri a máli^ með ráöi jarls. 

Knútr e/íist^, 
148. ^Knútr flýði vestr í Dall, J>á er hann 
hljóp af skíputn í Mjörs; hnnn spurðl at samn- 
aðr var fyrir bonum gerr á Heiðmörk ok Haða- 
landl, Sneri hánn J-)á norðr í Gúðbrandsclali'^ ok 
J)aðan í Vermaland, ^eíidist hann J)á enn at liði, 
ok fór síöan norör í Noreg. Hann kom fram í 
$ýslu Arnbjarnar Jónssonar, J)ar sem Skaun heitir 
ok Heggin; hann gerðl J)ar mörg hervírkij eji 
er bændr vildu verja sirin kost, fellu margir af 
J)eim, góðir drengir. Arnbjörn sendi^ J)á bréf 
til konúngs, ok bað hann skunda í Víkina, ok 
sagíSi at Ribbúngar styrktust mjök. Ok er kon- 
úngr spyrr pessi tíðindi, ferr hann austr í land, 
en jarl fór norðr til þrándholms. þá er kon- 
úngr kom til Tún.sbergs, setti hann J>ar á Berg- 
inu Erlíng IjóShorn, at búa til jólavelzlu, en 
hann fór inn til Oslóar, [komu J>ar sýslumenn 
hans til móts við hann ofan Haðalandi, < ok 

') töhíííiist viö, Ji, frá [ var pat allt (annars, b. F ; 
úti, li) ok bjó siua ferö sem ákafast; torstcinn, K er 
vestan voru komnir, ok öUum, h. F, G, IL "*) &• í Frá 
herra Kniiti, G. 5) Herra , b, G. «) ok svá í Eystri 
(Vestri, //) Dali, h. F, //. '^) fvá [ ok V\ lun nóttinn viK 
Jarlscyj jiar koinu nióti [jcini þorgeirr bisknpsmaör ok rriS- 
rckr slafsi, |)cii- höfðn svshi .-i, h\ G, 
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sögðu Jiau ifSindi at Ribbungnr höfSI rlreglt sklp 
' í Mjörs' um Eiðaskóg, en J^ar væri fyrlr í Eyj- 
unní sýslumenn konúngs^ Guthormr fjónkr, 
frændl konúngs, ok Ární áhold .at gæta sklpa. 
Rlbbúngar komu atpeím óvörum, ok felldu Guth- 
orm inni, en Arni komst út, ok fell hann á akr- 
inum ok* [sveit jSeirra'*'. Síðan tóku Ribbúngar 
sklp öll í Mjörs ok öörum vötnum, en er bændr 
spurða pat, gáfu J)elr upp bygSlna, en tóku grlS 
afRibbúngum^ höfðu Ribbúngar nú öU Upplönd 
[inn tU Oss^. [I Oslu voru J>á nieírr en CC a£ 
bændum ok bæjarmönnum^. Konúngr áttl |)á 
tal við liSit, ok sögðu bændr svá, at pelr hefði 
[Birkibeinum fylgt, síöan bardaglnn var á Akri"^: 
vlljum vér nú bi'6ja yðr, herra, at ]r)ér sltið hér 
í vetr, at gæta byg'öa várra, en vér viljum gera 
ySr allan almennín^^ á bak jólum^ ok ef yðr 
|)ikkir nokkut á vanta, vlijum vér gefa yðr hálf 
bú váTí ok hálfar allar vistlr; en ef Jjér viht eigí 
hér dveljast, tökum vér oss grið af Ribbúngum^, 
Konúngr ]þakkaÖi |)eim boö sitt, ok sagÖl at 
hann mundi gefa þeim orskurö, |^á er hann heföi 
talat vlö sína mennj [en er konúngr talaöi við 
ráð sltt, lö nu allir'" at hann leg öi svá mikit undír 

») öustan, b, 11, í^- ') Birkibcina, F, G. 3) i,ger öli, b. G, 
mnrgir menn aörir, //. ^) Oslii, //; frá [ y. K 6) ^.^^ j- 
HáUon konúngv sigldi vmi daginn inn til Oslóar, par var Jiá 
fjöldi. bónda í bænum, meir en MCG nicíi bæjarmönnuni, 
F, //; lí. G. "^) frá [ haldit' safnuÖinn , siiSau Jieir böröust á 
Akriuum viö ,Ribbúnga , en nú lieita J>eir oss afarkostum, ok 
brenha bygöir vorar, er Jjeir ná eigi sjálfum oss, K ok 
annan , í». Í^, //; ok annau hálfun, G. ok sættumst viK 

JjáJ 6. K ^ x°) frá [ konúngr sagöi nú J>es8Í boö hiriSmöuu- 
imi, cn nllir löttu, íu 
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trúnað bænda, at hann sætí í Oslu, sögðu at 
Sverri konúngí gafst Jjat eigi vel, J)á er bændr i 
fóru at honum til Oslóar. Konúngr segir J>íí 
bændum, at hann vlll sltja á Berglnu, en setja 
]þar 'eptlr lenda menn sína, at gæta varnaðar ' 
peírra. Bændr áltu enn tal ydn á rnilli, ok bnðu 
at nefna koniíngí gísla or kírkjusóknuni , hina 
beztu bændr, ef hann heföi nokkiirn vantrúnað* 
á J)eim; áttí konúngr J)á enn tal við sína menn, 
ok báðu alHr at hann trýöl eigl bændum. Kon- 
úngr gaf J>á orskurö; sagíi at hann mimdl J>ar 
engls manns ráðs um taka% kvaS^t [hjá bændum 
skyldu vera, er "þó' buðu Jieir hohum svá góSa 
kosti, ok vildu fé sitt ok fjör leggja við líf hans. 
Konúngr sat í HákonargarÖi , [en um jólin í 
biskupsgarði"^^ hann sendi eptir föngum til Túns- 
bergs ok Björgynjar; J^essl var hirm tíundi vetr 
konúngdóms hans. Arnbjörn Jónsson sat um 
vetrinn til landsgæzlu í Valldishólma, ok njósnar. 

Sœttarbod' Hdka/iar konúngs^. 
149. Herra Knútr fór austr í Gautland, ok 
sat J)ar meöan hæst var vetrar, en settí eptir 
nokkurar sveitlr Ribbúnga í Mjörs, ok drógu 
J)eir skip at sér um öll Upplönd. Hákon kon- 
úngr sendl menn um vetrlnn leynlliga meí bréf- 
um í IIÍS Ribbúnga til bveltarhöfftíngja ok margra 
annarra, ok bauð J^eim grið, ef J>elr kvæmi til 
hans, en pessl grlð tók fyrst Erlíngr rúmstafr, 
hann var [röskr maír^, ok er hann kom á kon- 

M ínistrúnaií, J^, G, //. -) neina sjíUls síns, l>. F. '^) fn't 
[ at vlsu skyldi sitja hjá bændiim, er, F, frá [ ok vejtti 
þar, //, 5) //. Konúngr gaf IVibÍJÚnguni griÖ, G, **) vaskr 
inatlr ok vel siöaör, /?, F, //. 
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úngs funclí fékk hann [sætt sæmllíga'. Konúngr ' 
geröi nokkurar sveitir í Sóleyjar^^ at leita Bibb- 
únga, ok var fyri peim Erlíngr rúmstafrj par . 
féllu^ XIi^ nianna af Ríbbúngum. Síðan hélt 
konúngr Erlíng fyrir tryggvaii mann, ok kvað 
hann sik höggvlt hafa í lends manns rétt- J>á 
var ger önnur feiS austr íVíkina hit efra á hest* 
um^ var fyri "þeim SigurSr^ kýr, ok hafðl CCG 
raanna, ok komu austr í Befju; voru par fyrlr 
margir Ribbúngar, ok fengu njósn af Birkibein- 
um, ok flýðu fjegar undan, en J)ó fengu BírkN 
beinar hér ok hvar af mönnum J^j-eirra; fór Sig- 
urðr*^ aptr til konúngs. Um snmarit eptir and- 
lát"^ Sigurðar Ribbúngs, skildi Gu'ðólfr" sik frá 
flokkinum Ribbúngn, ok fór helm til bús síns^; 
hann gættí sín í kiikju nærbænum; [:)at var gott 
Vígi^ [hann hafÖi gert margar úspektir J^ar í 
bygðum'% J)á er hann var meö Ribbúngum. 
Otryggr hét bóndl, sá er hann hafðl barit mjök 
ok tekit af honum hest góðan; hann átti II sonu, 
hét annarr Asólfr en annarr Guðleífr, |)eír 
fengu sér sveit manna, ok fóru at Guðólfi; J^eír 
tóku stíga ok settu vlö kirkjuna ok hjöggu ráfr- 
it" yfir honum, ok Ijópu J)ar inn, ok drápu hann, 
ok var hann lítt harmðauðr'^ 

Orð'sending^^. 
150. |)etta sama haust gerði Skúlí jarl sendl- 

') gíi» g^ið, G, //; ok sœttir, h. P, teleyjar, F. 

3) felldu ^eir, F. 4) LX„ G. 5) Símon, hin {],iklc{^a réttasi). 
fi) Símon, hin. ^) dnip, //. af BlakkastöíSum, b, B, F, //. 

á Blakkastaði, b. G. GuÖcSlfr var all(ii)spakr, //. ^ ncfr- 
it, F^ ráfit, G, IL **) harmöauöi af mönnum^ fyri sinn 
ójafnaö, F. ^^) b, 11. Ai Hákoni konúngi, Fj Frá scndi- 
«iÖnniim Skúla lier(tuga) til Danakonúngs, G, 
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-menn tíl Valdimars konúngs': Kolbeín lícttu- 
rygg (ok) Grunnda féhir'öi; ok er peir fóru helin 
um yetrinn lágu pelr í Másströndum^ fyrl ísa 
sakií:. Knútr var pá í Ljóðhúsuni; ok er hann 
spuréi-Jietta, tóku Ribbúngar léttiskip, ok fóru 
at J-)eim, ok komu á pá óvaraj J^ar lágu margír 
kaupmenn í höfnum ok vlldu ekki hjálpa peim, 
en Jjeir vörðust vel ok drengiliga, ok féllu J)ar 
báöir með föruneyti sínu nær öllu', En er Há- 
kon konúngr frétti J^etta, lét hai>n höggva ísinn 
or Oslu allt út um Hólma'^, ok var J)at sýst á II 
dögum. Síðan [voru skiput^ mörg léttiskip austr 
tilLióöhúsa, ok J)essir formenn : LoÖinn Gunfia- 
son, Símon kýr, Hallvarör. bratti, Gunnbjörn, 
Olafr Inguson? j ok er J^eir komu fram , var 
Knútr í brottu ok allr^ herinn, nema fálr menn 
Voru eptlr; sá hét Björn barkí^, er fyri J^elm 
var. þeir sátu í kastalanum norÖr frá bænum. 
Birkibeinar settust um kastalann, ok var hann 
skjótt upp gefiíin, en Jjeir fengu griö er í sátu. 
tóku Birkibeinar J:>ar mikit herfáng, en^ brendu 
kástalann; [þeir lögðu stór gjöld á J^á bæádr'% er 
verit höföu meö Knúti. Síöan fóru Jielr aptr tll 
konúngsý svá kvaö Sturla: 

Vitr let virkl brjóta 

valdr norrænnar aldar^ 

') hér byrjar prii^ja skinnbókar &roí, Marsströnduiri, 
//5 Máströndum, F, G, 3 hr. meíS drengskap ok mik^^tii 
liravislleik, b. F, 3 hr. ^^) SlÍÍShólnia, n, F, Sliörhólm.1, 
3 6r. 5) skipaiíi hann, 3 6r. ok cr "þeir voru brott komn- 
ir, ])á isaöi þegar sem áör, b. 11. meginn , 6. F, 3 hrot. 

«) bakki, G,- J>akki, F; pakki, C, 3 br. brutu ok, b. 
jP, 3 hroU ok tóku Etór íö fyri þcim mönnuni, 
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ausfr par er jöfrar trej'stut 

ógnfúsir, Ljóðhusa. 

J)at velt ek at gallt Gantuin 

göfugr oddviti jöfra, 

J>íóÖ íekk ræsis reiöi, 

rún, gekk slíkt at váputn. 
Frd konúngi ok Knúti'. 
151. Ribbúngar sömnu'ðust sanian á Upp- 
löndum, ok voru íjölinennír í Miörs. |)á let 
Hákon konúngr draga skip nokkur or Oskí upp 
í Elfi, ok voru J)essir menn fyrl: Ivarr af Ske'Sju- 
holi ok Sazú blaÖsj^íót^ [jjeir gættn sín vel á 
skipum [lliljbúngar voru ílestir farnir [or Mjörs 
vi6* Knúti. ^Konúngr fór or Oski vipp til Elðs- 
vallar, ok átti J)íng við bændr^ gengn J^eir Jjá í 
samheldi viö hann á nýja leik. Konúngr snerí 
Jjaðan á Raumaríkí, ok svá ausír yfir Elfina, 
Jjvíat honum var sagt, at Knútr letí draga skip 
or Hellisfirði, ok œtlaði upp á Markir ok J^aðan 
í Elfina. Ok er komingr kbm í bygð J)á er 
Heggin^ heitir, var honum sagt at J>at var lygS 
ein^ sneri'hann J>á aptr^ til Oslóar, var J^at hálf- 
um mánaðí fyri' páska. J>á er Knútr spvuðl at 
konúngr var horfinn^^ lét hann draga skip^ or 

') 6. /?. Af Ribln'inguui, F, G; Frá R., 3 .6ro/. eu 
er Jieir komu í Elfíiia, {jú skipuöu Jjeir skipiu seux bczt ok 
gættu siu {ííir, /y, F. 3) uustr á niótherrn, 7/. frá fyrra [ 
létu þíi eplir o\\ skip i Mjörs, ok voru ncstir farnir or vatn- 
inu austr á Markir til móts við Knút, F, 3 hroi. ') Hegui, 
/í. 'J) ok fór út á FoUu ok sifíau, &. ^) cptir, //, 3 6r. 
*) norör fariuu, 3 brot» b. F, 
9. BiKjji. C C 
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HelIisFii'öI , par er riklri höf'ðu fyrr skip dregiii 
verít, ok koinu J>oim 'nppá Marklr ' , ok svá norfir 
í Elfi, ok koríiu á úv;u t Birkibeiniun', ok eltu 
pá [af skipum sínúm vit til Oslóar^. 

Um skipadrqtt'^ . 
152.' En er konúngr spurS.i petta, ]et hann 
draga [hálfan fjóröa tog skipa^ or Oslu; hann 
fylgéi sjálfr. Konúngr geröi orö Arnbirni Jóns- 
syni ok öörum lendum mönnum, at peir drrrgi 
skip upp í Elfina, ok [fundu |>eir konúng'^ .í 
Eyíavatní, |>á spurðu Jbeir til Haralds af Lauf- 
túni'' ok ma^gra Ribbúnga, er voru í bygÖ J^eirrl, 
cr Skaun heitir. Konúngr gerði til peirra nokk- 
urar sveltlr, ok mættust peir á skógi nokkurum, 
ok varð par bardagi, ok flýðu Ribbúngar ok 
-iétust L manna af pelm , en Blrkibelnar fóru^ 
til konúngs. Konúngr let pá draga skipin í á 
Íþá er Kinna^ heltir, ok paðan rastar lángt eiö 
áðr peir komu í Elfi. þá var honum ságt', at 
Ribbúngar hefðl snúit austr frá'" Elfinni, héldu 
Birkibeinar pá eptlr þeím, ok drógu skipln um 
Fundueið", ok komu til Less bæiar, er Fála heit- 
ír^ pá var honum sagt, at Ribbúngnr voru austr 
á Víngri'^. Konúngr gekk pá frá'*^ skiþum, ok 
flest Ilð hans, en settl'eptlr at gæta sklpa Gunn- 

r 

>) há-niarkir, líy '6 brot. -) at ]M'iin, F; Ivari, b. '6 brot. 
u. F-j á fund HíUíoniir komings, b. 3 hrot. b. G, koi|- 
i\ngr fekk sigr, 7? frá Hákoni Uonv'ingi ok Ribbúng\im, //• 
5) XXXV skip, F. n)ætti far konúngi, F; m. I>eir k,, 
Ibrot. "^) Laiifum, //; Lautun, Gj Lályn, /í, Sbrot'^ Laut- 
yn, F. *) aptr, b.'Shrot. Kina, 3 iroí ; Kernia, /J, Kemjn, 
//. '°) or, 'dbnd. * ^) æiíí þat cr Funchiæifí hoitir, 3 brot. 
**) þarmi^ réltast, 11; Vigri, //; Yigrin, /í j r. O'. ^^) af, 3 
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nr' l)6níla ok Saxa bla'bspjót'; J^etta var snnnn- 
ciaginii'. Uin inoi'gininn koni konúngr í Jýsítig 
'íafnfrain kirkíunni á Víngri'^; [Jiar var ho.ninn 
sagt% at lliljbúngar lágu par öSrumegin vatsins^ 
ok J>eir reyri [hvern clag yfir"^ vatnlt [til tíöa*^; 

baö konúngr sína i"rienn leynast í skógiruun 
npp frá bænum, eq er sól tók at skína, sá Ribb- 
vingar, hvar liðit lá í skóginum, ok sneru J:)eir 
J)á út aptr skipnm sínum Jjeim megin sem J^eir 
voru ; Birkibeinar skyndu Jyá sinni ferS, Jmat Jjeir' 
ótuiíinst at Ríbbnngar mundi taka skip Jieirra. 
[þeir komu at Annmda á Fokivelli óvörum^, 
vorn sumir drepnir en sumir á kaf'eltir, ok'" 
allir leln vapnin, Um morginlnn er Birkibelnar 
Ijópu fram", sýndist Ribbúngum meira li'ðit en 
var, J)á Ijóp Haraldr af Lauftúnl'* út á árbakk- 
ann, ok spurfei hverr fyri h&i re'6i. Haraldr 
stángarfylja svarar: kennast munum vlö, frændij 
vér erqm hér kuslúngnr''* ok sýslumenn af Upp- 
löndum. Haraldr svarac: sjaldan hafit J)ér svá 
mikít liS eör jafnvel búity eör hvar ér Hákon 
konúngr? Hér er hann , sagÖI Haraldr. Hinn 

'i) Gunijbjörn , II, -) ok baö vera ]ic-Un iiicgia 

vatziiis seni liunn i*ór, b, li, sunnudags núU, J/,- sunnu- 

iiótt, li. I\ 3 brot, 4) þannig F, G, //; Vigri, U; Vigr, 
3 br. 5) Jrá [ ]>ar var hóiidi sá er Guniuir hét, vin konúngs, 
hann sagíSi, n> II, G, 3 brot, gegnt, h. F, //, 3 brot, ^) uui 
|jvert, 3 brot, *') (eör tiíiinda); frá [ al; sp^-rja tiöinda, /i, F, 
G, //, 3 6r. ^) j'rá [ Jíi er koniingr gekk af skiinun sinum, 
J>á sendi liann nokknrar sveitir Jjáugut sein liann spiirisi lil 
Ániundn á Folavelli, Jh\ U,G, »o) flcstir, /Í, l\ JI, '>) or 
skóginuni , h. n, 1\ ÍL ^^) Lautuui, llj Líitnu, 3 brot. 
^^) kuUúngar, //j li^jUúngar, /í. 

C C 2 
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svarar:^ liví vildi liQnn taka ;i sik sva mikla [ve- 
söld at lání* at rekast at oss Ribbnngam allt -á 
Markir anstr, Meirr ætki ek nau'ðsyn tilrekLi, 
sagði Haraldr, en oíkæti/ , at s^ökkva ,slíkuin 
óaldar flokki [or laadina% sem J>er hafit'*'. Fóru 
|>á hvárirtveggju sem mest máttu. J^eir skulusfc 
á, ^ar sem áin var mjóst. pá ger'ðl gnS sem 
jafnan mikla miskunn við Hákon konúng-, J^viat 

|)eir sem á [skóginum íóru^, g^^S'"^ Þ'^'^ ^^Y? 
sem konúngr haií^l rá6 fyri gert. peir fundu 
par sveit af RibbúnguTn ok drápu pá alb: |>á 
ur8u^|)eir varir við at meginherrinn Ribbúnga 
var peiin megln árinnarj sneru jSelr J)á yfir ána^ 
jok mættu konúnginum, larðu J>á hvárir öðnmi 
. fegnir. En J^egar er Ribbúngar sá, at konúngr 
'ná'ði^ -skipum sínum, J>á snern J>eír austr apir 
sínni ferð, en J>ar var J>á mikill straumr ok ha- 
stelnt í ánni, er konúngr náöi skipnm sínnm, ok _ 
svá Var J>ar sem liibbúngar vorn komnir, ok 
gengu hvárirtvefTgju á lind npp, ok lelddu skip 
sín, en snmir stýrðu meÖ forkum, ok ef [nokkut 
reip"^ bilaði á einhverju skipi, var J)at J>egar í 
ófæru^. En er pelr konm J>nr sém mjóst'^ x^ar 
'áin, hvíldust hvárirtveggju , ok ælluði konúngr 
[at snæða^'j Ribbúngar skntn", fóru J)á hvárlr- 
tveggju sem mest^ fóru Ribbúngar til [kirkju- 

í) vásbúö, O, ofkeslíi, F; of gæti , //. 3) brant or 

Tikinu, Tr. eriit, //. Srú [ sl;ipunum voru, F, fi, í/, 
3 hroi. '^) haföi n^fí, F, 3 hvo\. „okkr keipr, //. **) for- 
rí^íli, ok þeir er á voru, /?, F, G; forafti, ok pat sem á var, 
3 hrot, ^) mest, 3 hrot. til matar, ^hroi. »') k })á, ok 

Tiin'í [u'i eigi af snæöingiuiiii , A. // (snœtlinu, F; snæöínginum, 
Tiy 3 hrM). . 
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bæjarins, ok niæltu mart íllt viÖ Blrkibeina. Kon- 
úngr bíi'ö Jjá bætta íólsku þeirri', I^aö píi bíða 
J)ess% er skip bans kvæmi , ok mæUl J>elr J>á 
við eigast íieira eti orö ein. Ribbúngar kváöust 
pat gjarna vilja'. 

Frd Ilákoni koiiúngi"^. 
153. [þa er^ X]ll] skip komu tll konúngs, 
bjó'^ bann J>au seni bezt, ok meÖau konúngr 
gcröi JiOtta, lögöu Ribbúngar sklpum sínum austr 
mcö kirkjunni, ok upp um Jjvera eina^ lllla í"^ 
vatn, J>at er Víngsjór^ beitlr, J>at gengr allt"* at 
EiÖaskógi. Birkibeinar reyru yfir ána , ok er 
f)eir komu á mlöja, sá J>oir at Ribbúngar böfðu 
fylkt fyrl J^eim, ok skutu á J>á ákníligo, ok bugöu 
at Ribbúngar munclu bíöa J>eirra , J)VÍ;it J>eir 
bölöu vígi örugt, J)ar sctn bakkinn var þriggja 
spjótskapla bár, er J>elr stóöu á, en leirau svá 
blaut at annarr fólr stóö fastr, J>ar lil er annarr 
var niðr setlr; var J>at hinn inosti báski J>ar at 
cit sækja, eri Birkibelnar reyrn'' J>ó at som djarf- 
ligast. En er skipin ^6^(1^""'^^ landl, flýðuRibb 

i) (þess bæjar) f íir seui þeir liöföu áíír verit; gekk JjíÍ enu 
frum Haraltlr of Lautmn (Lályn) ok íleíri Ribbúngar, ok 
inœltu (nijök) uuirg orÖ ferljg; til Birkibeina ; baíi konúngr Ijti 
Arnbjörn Jóusson scgja Ribbúngiun at þeir hcotti oröum slik- 
uui, l\ IJ ; (konúngr kallaöi til sin Olaf snnJnunui, sveilúng 
Arnbjarnar Jónssonnr, ök baÖ linnn scgjaBirkibeimmi, at ])eir 
huptli fólsku oröuni, 3 hroi). -) }iar, '6 hroty scm haltír me6 
þvi oröi. ^) frá [ ok eptir Jiat beldu fram hvarirtveggju 
siiini ferÖ, ok er niSnka tók strauminu í ánni, ste konúngr á 
fikip sin, (í. ^*) 6. íí. Fiá Birkibeinum ok Ribbúngum , H: 
Jjat crnú|)vlnœst, at, Ji. skipaöi, P, /7. ") /). i''í á, y/; 
1». II. «) h, //, K riugrsjór, fí i Viugrsjúr, F, G ; Vigrsjór, H. 
'°) austr, h, H, rcöu, //. /^kíííi/-' G; reyru, X 
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ííngar, en Birkil^emar genga iipp' 6k hugðn at 
]þeir niundu bíðn ofarr melrr, ok er-peir kQmu 
upp á bakkann, voru Ribbúngar hvergi nær. 
Sneri ]yá Hákon konúngr aptr til skipa sinnn', 
ok fór austr eptir vötnum^ þar sem skip Ribb- 
únga fóru undan, reyru hvárirtveggju sem mest 
máttu. Konúngr fór it efra' með vaíní austr; 
en ,er Ribbúngar komu til vazendans, hljópu þeír 
af skipnm^ konúngrkom ]yd eptif J>eim, ok felldl 
nokkura menn af Jielm", en tók öll sklpin'^; petta 
var mánadag í gagndögum. Konúngr baÖ menn 
sína snæöa, pvíat peir höfðu ekki etic síðan^ 
laugardaginn. þar [frétti konúngr^ at Knútr 
hafSi hit beinsta snúit út á Markir, sneri hann 
pá norðr aplr, ok svá uppá líeiðmörk ok drógu 
skipin um Fundueið, ok svá í Mjörs. Hallvarðr 
biskup var |>á í Hamrl, ok var konúngr með 
honuni uppst'ígníngardag"' í góðum fagnaði; skip- 
aði konúngr pá öU Upplönd, ok settl menn til 
skipagæzlu., Síðan fór konúngr tll^ Oslóar, hann 
var par hálfan mánuö , áðr hann bjóst austr^ til 
Elfar. 

Brefsmduig tíl komhigs"'. 
154. J)á er Hákon konilngr var búlnn at'fara 

öustr tll landsenda, komu bréf frá Knúti ok frú 

- f 

piumig F\ eptir, A. -) vatuinn, //. nin skóga, 6. 
//, ok sneri nptr; kom haiin pá uui morguninu í dag- 
nn, pángat sem hann haföi áíír af skipum (ú skip, J^>^//) 
gcngit, h. JS, F,fí, sizt, G. '^) Jinrkomu til konúngs njíisnir 
þœr er liarin huföi sent eptir Ribbúngum, ok söíT'íu, K 
■^) helga t'órsdíig, /•'. ' EiÖsvallar ok "[jaíian til , b. /Í, 
f^-aptr, F. >^) b. //. Um biöf Kuúts ok umlcitan griða viö 
kojiúng, W, 
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Kristínar ok ]ögrr).annsins, 'olc lelluSu Knníi grlðíi 
lil konúngs, ok sögÖu svá, at hann vUdi koma á 
vald' konúngs, pegar hann kvæmí austi% |)au 
báÖu pelta fara leyniliga, at eigi yríi Ribbúngar 
varir við, pvíat peir vildu [drepaKnút, ef hann 
færi eigi peirra ráÖum fram'^. Koniíngr fagnar 
J^essu, ok gerði bref í móti, ok het Knúti, frænda 
sínum, griöum ok sæm'öum, ef hann kvæmi á 
hans vald, Ok er Hákon konúngr kom 1 Elfina, 
var honum sagt, at Ribbúngar voru uppi í Vœnij 
gerðl hann pá nienn til frú Kristínar, at vita 
livárt þat skyldl haldast sem Knútr hafði mælt^ 
En frú Kristín sagðl svá, at hún mundi sjálf 
koma, at [friða^ fyri Knúti, syni sínum"^, við 
konúng. J^ar var J)á meö kouúngi Ormr biskup 
ok .margir lendir menn, er konúngr vildi við 
])essa sættarstefnu hafa, ok sat hann í Konúnga- 
hellu hálíau mánuð,,ok komu menn dagliga frá 
frú Kristínar, ok sÖgðu Jjá ok J>á, at Knútr 
mundl koma á 'konún^s vald. 

Suík Kniíts^. 
155. Herra Knútr tók J)á [[jat bragð, er eigí 
tók hans faðir^: hann let draga skip austr yfir 
Eiðaskóg, svá sem aldrl voru fyrri dregin, ok 
komu á úvart á konúngs mönnum í Vermá"^ 

5) fund, G. frá [ hafa Knút at tkuíiaumnni, ef hann 
færi frá peini, F. friölp^gja , //. frá [ at fríðholga 

Knút, .suii sinn, Ji, F. h. II. Um ráííngerö lierra KniUs, G. 

Jierra Kiíi'iír ]]afiSi J)á jucö ÍiÖndarn ]iHt ráö, or nldri haföi 
fyrr Hákon jarl faöir hans, ok niikil svik fylgöu, hin. '^) Vavniá, 
II; Áuiú \ni'nm, G. 



I 



H 



408 SAGA HAICONAR HAKONAIISONAU. 155-56 K. 

jafnfram EiíSsvellí'. J)ar var fyri^, Ivarr af Skeðju- 
hoíi, Jón ketlíngr, Erlíngr ruinstafr, |)orgeir bisk- 
.npsmágr, Andres hvíti ok margir Birkibelnar^ ^ 
en bændr héldu samnaöinum á Eiösvelli; pá fengu 
Birkibeinar njósn af Ribbúúgum'*". [Birkibelnar 
höííu &tór skip^ en er ]i>eir fundust, tókst |)ar 
hin snarpasta orrosta, ok ' veitti Eirkibeinum 
pýngra^ svá at næsta komu Jieir á flótta, pk 
kom til Jón ketlíngr ok Erlíngr rúmstafr á karfa 
elnum, ok réttu Birkibeinar - J^á viS; snerl "þa 
mannfallinu í lið Ribbúnga, ok vánubrá'Sara tóku 
"þexv undan, Knútr Jjóp á kaf, ok íékk nauðu* 
h'ga forÖat sér; par féll mart vildarmanna af 
Ribbúngum, en Birkib^inar' urðu margir sárir, 
Ivarr bóndi var'ð sárr á fætl, gekk jnfnan haltr 
síðan, Birkibeinar tóku öll skip J:>eirra, Eptir 
|>etta dyrfðnst bændr mjök við Ribbúnga, svá at 
peir fóru jafnan at peim, ok ðrápu mart mauna 
at peim^, 

Ribbúnga öld endast her'^ , 
Z> C / , 156. Nu er Ribbúngar sá at alla vega praungSi 

*) ok inundi hann þar hafa fyri komit mikhun styrk 
tonúiigs d UpplÖíicIum, oX eigi væri mtíiri niiskunn guíís eu 
Irúíeikr R.ibbúnga, b. F, i/. -) af konúngsmbnninn , h. F. 
3) Jieii' voru á skipmn , 6. F, ll^ G. "^) kovnu bændr lil 
Jeirra par, sem fræknaslic voru, h. G. frá [ geröu ^eir 

orö bóndum ok fúru peir sem fræknastir voru or suínuöitium 
lU á skipin til Birkibcina. Kibbúngur höliSu stór skip; þeir 
höföu XlIIIse.ssu ok ^II skip Önnur; hÖfÖu Birkibcinar smærri 
skip (ok fleiri, &, G), ok er {leir fundust, tókst (Inirör) bar- 
dagi nieö peim, ok veitli Birkibeinum Jjýngra i inni íyrslu 
fltlögu, B, G, IL ^ótt J)at se eigl h6r vit^iL , 6. G. 

■ ",'^) b. tí; liibbdngar heiddusL sættur, Gí Sætturgerö Kibbúuga 
viö konúng, ii. 
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kosti pelrra, sendu [p>eir gísla til konúngs í Horn- 
borusund. Koniingr sigldi-austan uin daginn, 
ok lagði at austan fjarÖar, ok sendi' xnenn til 
Knúts á nýja leik, en hét öllum Ril>búngum 
griðum, ef peir vilclí á hans vakl gánga, Eptir 
]>at fór konúngrtil Oslóar. Lítlu síðarrkom Har- 
aklr af Lauftúní til konúngs, sendr af Knúti [til 
fullra grlSa ok sættar af Birkibeinum, Hákon 
konúngr [hafði pá^ hirðstefnu, ok sagSi svá: 
flestum mönnum er pat kunnigt, hvern rekstr ok 
vás vér höfum haft fyri Ribbúngum, ok márg- 
faldan skaÖa í láti góÖra drengja, p)ótt J^elr haFi 
flelri fyri oss látit, er betr er^ nú biðja peir oss 
griÖa', en ef vér vlljum J>eim grið geí'a, \yd [skulu 
peir vera kallslausir af oss of^ alla luti, pá er 
peir hafa vlö oss misgert, sem siðr er til góöra 
höfðíngja^ ella jáltum peim öngum griðum, ok 
fylgjum l^eim sem faslast^, J^víat nú [er minnkaÖr 
etyrkr*^ Jjeirra, ok em ek J:)ess [ekkl úfúsari"^, en 
|)ó skulut Jjér ráða. Birkibelnar kvoðust gjarna 

[ Þcir nienn á Upplönd til Birkibeina ok vildu 
tffittast. Birkibeinar tóku pvi vcl, ok sendiist Iieir gislar (gisla) 
á millum, Birkibeinar sendu konúngi alla gisla Ribbúnga, ok 
fór rnei5 þeim Klcmit al' Hólnii (ok) Guthornir Erlingsson ; 
þeir fundu konúng i Hornborusundum, ok sögöu lionum slík 
tV&indi sem voru (at allt var á hans valdi ok miskunn , ok 
hversu hann vildi fara með gislunum, Í''); konúngr tók vel 
vií gíshmum ok sigldi um d:ij;inn til Usvíkseyjar (Usvikreyj- 
ar, F). Hann, hhu -) frd [ beiddist |)á öruggra gísla ok 
fastra *sætta , konúngr léL ]yii bhisa til, hin. ok vilja 

- gjarnu koma á vort vaUl, ft. F. fiti [ skuhun v^r þat uíc5 
|>vi nióli gera, at þeir skulu vern klandalausir um, F. rik- 
ast, nú, I>iír til er>er sigrum fá meö öUu, IL *) Jivcn' 
nijök ani, H. ') fú6«ri, 7i. 
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vi!]a íyrlláta Ribbungum fjártjón ok manualát', 
heldr en rekast eptir J>eim^. Sendi konúngr J)á 
eptlr [l>elm Knúti', ok íóru Jjeir'*' til Oslóar á 
konúngs vald, ok fjöldi vildarliðsRibbúnga. Eptlr 
petta skipa'Si konúngr xíki sín ^um öll Upplönd. 
En Jjeir Ribbúpgar er sér vœntu [öngra griða^ 
stukku or Noregí á Markir. Sá hét Magnús 
blaöstakkr, er fyri ]>elm bazt ok kallaðist kon- 
lingr, En.er Hákon konúngr frétti petta, sendl 
hann Harald af Lauftúni at ná Magnúsi, en er 
Magnús spuröi til Haralds, bafði hann grun á, 
at hann mundl eigi trúr vera, ok fór til ok drap 
hann. Konúngrinn hafði^ ok sent bréf austr í 
Vermaland, at bændr skyldi J>ar gera annathvárt, 
at reka úflokk penna or bygðum sínum, ella 
inundi hanrífara til ok gera peim bakeld, öngum 
inun minna en fyrr*^. Ok er bændr sá bréf 
petta, sömnuðust Jjeir saman, ok fóru at Magn- 
iisi, tóku hann ok festu upp, ok nokkura menn 
með honum, ok lýkr Jjar æfi Ribbúnga. 

Frá Ivari grcttP* 
157. Hákon konúngr bjóst or Oslu til Björg- 
ynjar; hann gaf Knúti, frænda sínum, II láng- 
skip^, ok fékk honum alla luti, J)á. sem hanu 
J>urftl at hafa. ,[^'^ konúngr' kom í Seleyj- 

íVændalát, F, G. lcnfrr, 6. h\ G. (ok öllum 

Rihbi^ngiim) Eystein IVóasoii , Gtitliorni Erlingsson, Friörek 
slaísa. tcir fundu uppi i Eyjavatui , /í, F, lí. v^dS 
Birkihcinuni , b. F, cinskis friðar, G. Vermnm vnr 

]iUi uni í>ut, b. G., '^) b. II. Konúngr fór- or Osló , Frá 
Hákoni koni'ingi," G, ^) skip, var annat tvö rihn ok tnttugu, 
// ; XXUi^stíSsa), /?, F; skip nicíí öliiun rciífa, G\ siöun Í'ór 
konútigr norör i land, ok cr liítnn, K 
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ar, [var par fyrl' SkúII ]arl með mÖrguin sklp- 
um ok stórum^ hann hjaföl ætlat su'ðr tll Dan- 
merkr; en er p>eir fundust, [sneri .jarP norðr 
meé konúngl til Björgynjar, |)eir voru báöir í 
konúngsgarð!, ok höíðu mikít fjölmenni, var pa 
blíöligt með |)elm, ok gekk^ sinn dag hvárr [til 
annars^ [at skemta sér^; J^á voru drykkjur 
miklar í bænum. Lendir menn höfðu stórar 
sveitir. Páll vágaskálm átti son, er Ivarr grettir 
hét'^^ hann drap einn fornan Birkibein um kveld- 
it eptir aptansaung, ok fann pat til saka, at son 
hans hafði verit at. vígl Árna herjardals; pesst 
hét Eiríkr baggí, en hitt varð vígit norðr í Vág- 
um\ En er liiröin varö vör viö vío;it Eiríks, * 
herklæddust allir handgengnir menn. ^essi líð- 
indi komu til y>eirra feðganna Páls ok Nicholáss; 
létu pelr illa yfir verkinu, er sá varð fyrir, er 
saklaus var, ok fóru Jieir í Nicholáskirkju stöpul, 
ok l^jöggust J>ar um. Hirðin gekk at kirkjunni 
ok- vildi brjóta upp^ pá var sagt konúnginum} 
Skúll jarl var J)á í boðl hans^ ok gengu Jjeir 
J^egar til Nícholáskirkjuj J)á hafðl hiröin tekit 
Ivar nef, [frœnda Páls**, 'ok ætluöu at drepa 
hann^, Konúngr tók J^egar Ivdr á sitt vald, olc 
baÖ hirðina eigi gánga at kirkjunni. En um 
raoi'gininn hafði konúngr hlrðstefnu, ok sagöl at 

, hann vildi eigi, at Nlcbolás gyldi Jiessa verks, 

— — . — , — < — • — _ 

1) lcom í mót lionnin, F, //, reöst pat af, at jarl 

sneri, I\ dniklí, V, incð ööruni,' F. ^) til skcmtunur^ 
F, G'? ''') lionnni varb' ei^i betra vork fyrir, cn (at), 6. 
') S(Mn fyrr vnr ritut, b, jP, //. liann var frœndi Nikolás- 
ar IMlssonar, h\ ^) ok Iiorföi Jiar til uiikilla vnncU-ív;fta, liör 
konúngt; koni til, h. V. 
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par sem hann var hvárlkl vitandi né valdandl 
pessa verksj gekk Jjá Nicholás or kukju á kon- 
úngs vakl, En Ivari bró'ður hans let hann 
skjóta yíir til múnkUt'is, ok var hann J>ar tll J>ess 
er hann fór or landi- Mart hark varð par annat 
um sumarit fyrir ofdrykkju sakir, en allir lutii^ 
íóru blíðliga' nieíS konúngí ok jarli. 
G)-^-^ Her er Olafr Húkonarsoji fœddr'^ • 

158. Skúli jarl bað konúngínn at hann gæfi 
honum orlof at hann færl ú\ Ðanmerkr á fund 
Valdimars konúngs, ok vildi rí'ða or f:)rándheimí 
austr í Vík\ Konúngr lagði J^ar leyfi''' til; bjóst 
pá 'jarl noi^'Sr í land. Herra Knútr var í góöu 
yfirlæti af konúnginum, [bað hann ^ júngfrú Ing- 
jríSar, dóttur jarls^, ok meS ráð! konúngs festi 
Knútr ser hana, ok réöst hann til ferðar með jarll, 
ok gerði brúðlaup sitt, áðr pelr konúngi ok jarl 
skildu. |)á var fæddr 'Olafr, son Hákonar kon- 
úngs. Fór jarl norðr tll f)rándheims, ok skildu 
Jjeir konúngr nieð blíöskap-. 

Sira pórir kjörinn til erkihiskups^ . 

159. Pétr erkibiskup haf'ði andazt annat haust 
áðr, Díónisíusmessu, ok var kosinn^ í stað hans 
síra |)órir'" prænzki, ok út farinn. A pessu árí 
enda'Öist Honoríus páfi, en Gregoríus pá.Fi kom 
í stað hans. Hákon konungr sat |>ann vetr í 
Björgyn,.ok var ])essl inn ellifti vetr konúng- 

liklJga, 11.' b, H. I'rá koiiúngi ok Skúla, G. 

") nm varit, b. 11, R i^f, G. 5) frd'[ hanii Vci i\yl]a 

"bóuorft sitt Skúla jarli, ok baií, F. ^) liaiis, F. "^) luikhnii 
Umrleikum, F, //. " b. II, AndkU Petrs erkibiskups, G. 
5») kcyriun, inn, 6. F, G. 
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dóms hons. Um. várit í föstn bjó hann ferS síiia 
fiasir í Vík, ok koni t!l Tnnsbergs epta- páskir, 
ok fór paöan inn til Oslóar; ok er hann koin 
J^ar, var par fyrl Skúli jarl ok herra Knútr'-, 
ok marpir aÖrir [góSu' drengir, J^eir sem noröan 
fóru með jdrli\ 

Dráp Ólafs-hvíta^ 
160. er Jjcir konúngr ok jarl \\ö\^n fár 
na?tr værit í brenum, kom ]")órjr erkíbiskup þar 
frá Róml*^ sunnan nývígðr. I^onúngr sendi menn 
á móli lionum út til HöfuSeyjar, ok fór erkibisk- 
np í konúngs garð. En með J)VÍ at konúugr 
hafSi nóg faung ílutt*^ norðan me'ð ser á skip- 
um, en iarl halöi lítinn kost, '[yíi var jarlinn 
nieS konúng! op.tast á kveklum. Konúngr vnr 
í garði jSeim, er hetDigrí skytníngr, en jarl var í 
Skarthællnnm. Sá atburðr gerðíst, at sá maðr er 
[Hrói Hallkelsson^ hét, sveitúngr jarls, drap eltt 
kveld handgenginn mann konúngs, pann er Olafr 
hvíti hétj eptir ];>at Ijóp Hi'ói í "[>ann garð , er 
]<onúngr var í ok jarl, ok gaf ^ sik í vald konúnos, 
ok sagðl hvat hann hafðl gert. Konúngr svarar 
svá: með \iYÍ at J>ú komt á várt vald, Jjá mania- 
ná griöum af oss^. Lillu síðarr kvað vlö hlrð- 
manna^lúðr, ok Ijópu saman [bandgengnir menn'*^, 

Grrgorins Jóns'son, ÁííóUV jarlsfrændi, hin.^ -) vinir 
Skúlíi jnrls, í». 6. //; Frá í>órí erkibiskupi ok koniinír], 

fí. -^) Róina, hin. **) panni^ hiwy nnttan, A. ^^) Uói Askels- 
son , F, ") kallar nt dnruui? konúngr bafí upp IíUíi, ok er 
Kói kom inn fríif hann, F, ^) en J)Oís er eigi ván , at })eir 
gjaldi J)essa vrrks er einkis eru af valdir, (en ])GÍr munu 
^ynkU, o.s. fi\, (it ff ) ííoi'iúngs, F, II lcndir 

iJiejin (konúng.s) ok hnndgengnir, It, /í. 
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pelr sem í voru bænum, at garðl J^eim er [jnrls 
menn vorn' í, ok J^essír^ lendir menn^: Arn- 
björn Jonsson, Symon kyr, Loðinn, Gunnason, 
Gunnbjörn bóndí. J)á er konúngr ok jarl spuiðu 
J>eíta, baÖ hann konúnginn lcggja lil nokkiit*^, 
at betr færi en til var stefnt^^ konúngr stóð upp 
Jbegar, ok bað jcirl bíða sín^; ok er hann koiri 
til garðhliðsins, var svá mikil J>raung-af vapnuðu 
fólki, at hnnn komst J^ar ekkí fram. ]>á fór 
hann upp [yfir herðar"^ mönnum^ ok komst svá 
til jarls manna, ok af hans tilkvámu lægðist hark- 
it, ok stefndi konúngr öllum mönnum til tals 
við sik- í Hallvarðs kirkjugarð**. Síðan gekk 
konúngr or garðinum, ok fylgði honum allt iiðit 
norðr tilPala^, Jwíat allir Birkibeinar vlldu gánga 
at-íarls mönnum'". Epiir Jjetta kom konúngr á, 
griðum, ok skyldi standa um nóLtina til rannsaks. 
[Um morgininn leiddl konúngr Hróa í" Hall- 

') sveit jarls var, F, IL voru, b. F. 3) fyri, 6. JT. 
nokkurt ráö,,F, G, //. 5) stofnat, F, II <5) til þoss Imna 
Iccenii íiptr, b, F. "^) n liöfuð, F^ II, 6'^ síiiurn, h. G. '') cn. 
maör sá e\v Siguriír hét (or var uieíf jarli, 6. G) variS til [less 
at niæla |5eini oriSum (til koiu'ings, v. F): þá heföinivér nokk- 
\xt fyrir ónáíiir pessar (hark þelta, 0) er oss ern gervar (gert 
cr, G) at vcr drepim (dræpim ,,~ Cí) fyrst konúnginn, ok 
mundi oss ekki mikit fyrir veröa. Félagar hans (jarlsmenn, 
li) bönimön honum þat ok sögðu : aimir ertu máls, (vcsæll 
maÍSr, F, II) er {ni vildir at vér níííumst (niddimsty G) á 
koniinginum, par seni (fyrir pat, F) hann kom til hjíilpnr 
viö oss, b, Itin, 9) fjallu ok fékk scint stöövat, h. F. en 
erkibiskup seudi eptir þetta nieuu til kouungs, ok baö hauu 
S]A svA fyrir, at eigi slœöi vandræöi af {jcssu nirfli ; ^ konúngc 
kvaíí svá vera skyldi , h. F. **) {^ékk konijngr [m lioini, ok 
tók í hönd Hróa ok leiddi Jiunu upp lil,-i^. 

■ / 
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var'ös Icirkju, ök bað hann sjálfan gæta sín, ok 
konúngr gekk til jarls', ok skemtu peir sér'. 

Liflát Gregorius Jónssonar\ 
161. [Síðan fór Skúli jarl til móts viö Dana- 
konúng*^, ok.meö honuni herra Knútr, Gregor- 
íus Jónsson, Asólfr frændi jarls. peir funda 
Danakonúng í ,Kaupmannahöfn, ok tók hann 
vel vlö jarli. J^eir töluöu marga hluti leyniliga^ ; 
dvaldist hann um hríö me'5 Danakonúngi í góðu 
yfirlæti^ en er [^eir sl<ilchist, gaf konúngr honum 
[márgar góöar'^ gjíif^^'í o'^ veitti- honum^ hálft^ 
Halland. Fór jari iiorör í Noreg, ok er hana 
kom til Túnshergs, var .konúngr noi'ör farina 
[til Bíörgynjar'". Herra Knntr ok Gregoríus'^ 
fýstust norör tll konúngST ok fengii orlof. Síðaa 
^stigu peir h'áöir á eltt skip, ok er peir konui 
[fyri Hvarfsnesenda'^, sigldu Jjeir í hoða, ok 
týndist par Gregoríus ok nokkurir. nienn rneð 
honum. T3ann var'^ göfgastr lendra manna ok 
komínn af hinum beztum mönnum'** í Norr 

f''f'^ fyi'ra [ gekl; koiiúngr {lá aptr í garöinn, ok var jarl 
\niY fyri ; sátu þcir uni hriö, G. -) ok er konúngr gokk (// ) tnk 
liann í liöndHróa, o. s, fi\ eins okfi/rrj Jí, G, 4 6rí/í {scm byrjai' 
/ier). 3) ft, //, pi-á Skúla jarli ok Danakonúngi, G, Skúli jarl 
var þvl' noriían komiun, at liann œtlaöi til fundar viö Dana- 
konúng á skipi (skipnm) kaupnianna, |)víat hapn haföi þar 
engi skip. X'á lcöi konúngr honum skip sin ok gaf hon- 
wm leiííángr or XII skipreiöum , fór jarl (leiö sina Iþá 
til Döiinicrkr), /í, G, //, P\ 4 hrot. Jjá cJíki vorn í ann- 
ara inanna vitund, F, 4 brot'^ viíj ser, fi. //. stórar, 

G, 4 brot\ virSugligar, //. a^uk , F, 4 brot. «) at 

láni, ö. /; 0, //, 4 br. 9) 4 ir. i*^) v. J<\ Jónsáon, 
4 br. i^) norítr til Hvarfsness, 4 br. ^ 

IL í^) a-ttum, /; G, //,"4 brí 
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egi, ok var' nú iríjök enclir á [jeirri lendra manna ' 
aMt á Snnnxnæri, er gölgnst haíSi verlt, ok Blind- 
heims* menn voru kallaðir. HcrraKni'itr komst 
unílnn^ nauSnliga, ok tyndl ])ar mOrgnm agæt- 
'isgripnm; [fórn J^eir'^ síðan norör iil Bjðrgynjar, 
lók koaúngr vi'S J^eim ^ saMnlllga. Skúli )arl 
dvaldist uirí haustið íVíkiuni; hann fór erá. letð 
nor'ðr til prándheims, ok dvaldist [^ar um vetrinn. 

Frd sendimönnum Júns jarls^. , 

162. petla sumar komu vestan um haf sendi- 
menn Jóns jarls af Orkneyjum meS mörgum 
góðum fórnnm, er jarl sendi Hákoni konúngi. 
En um hausllt sendi konúnp;r jarli lángskip gott 
ok margar gjafir aðrar. Hákon konnngr sat Jbenna 
vetr í Björgyn; [[>essl var"^ hinn XU vetr kón- 
inigdóms hans. J>á var frlör góðr í landinu ok 
gott sani"[>ykki milll konúngs ok'jarls. Um vetr- 
inn sendi f)órir érkibiskup orð ölkim biskupum 
í Noregi, at f>eir skyld! koma til hans norðr nm 
sumarit. jþetta sumar spurðist núkiU úfriðr vest- 
an um haf af Snðreyjnm. 

Frú yiteinn jarli^ . 

163. Aleinn^ \\hx jarl einn í Skotlandí, son 
RoUands jarls af Galvei"^^ hann var hinn mesli 
liermaör hann tíma; hann haíði mikinn her ok 
fjölda skipa^ hann herjaði um Suðreyjar ok Jr- 
land, ok gerði mikinn hernað ví'Öa Um Yestrlönd- 

varð, l\ G; fav, ó. // ; nijök, O'. *) Blundhciins, G, 
4 fcrot. u£, V, 4 hr, flnUi^t KniUr, F, G, 4 trof. 

5) honnm, F, G, 4 hr. h. 11, O, ") vnr sió , F, 4 6r. 

«) 6. /7. l'rA Skotiim, G. 4 6r Aleiii, //j Aliiui, G,\hr. 
»^) Gtthiei, //i GulvoíJ, O. 
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J)á var Ólafr Guörauí^arron konungr í Maun', 
ok héit hann drenglliga |)VÍ ríkl [fyri j'arH ok 
miklum trúlelka viö Hákon* konúng. En Suör- 
eyja konúngar, peir sem af Sumarliða' ætt vóru 
komnlr, voru mjök ótryggvir Hákoní konúngu 
J)eír vorukonúngar í SuéreyíumDuggall'*' skrækr^ 
ok Dungaðr bróðir hans, fa'ðir Jóns, er síðan 
var konúngr-, i[ielr voru synir Duggalls^ Sumar- 
liðasonar. Ospakr het maðr; hann hafði lengi 
verit með BirkibeÍnum, Jjat kom" upp at har-m 
var^ sou Duggalls ok bróðlr |>eirra. SumarUðí 
hét einn bi óðir"^ Jicirra, er J)á var enn' konúngu 
í Suðreyjum. 

Frá Anclresi shjaldarband^. 
164. Hákou konúngr fór um haustit^ austr 
tllYíkr'^til Oslóar. Andres skjaldarband , frændi 
konúngs'*, bjó J:)ann vetr ferð sína or landi tU 
Jórsala^ hann reið um vetrlnn suðr á Halland, 
ok J^aöan í Sjóland, ok svá til Hvítsands'' ok 
])aban páímara veg út til hafs,' ok gekk |)ar á 
einn drómund , ok hefir til hans aldri spurzt 
síðan, ok ritaði Hákon konúngr til Friðreks keis- 
ara ok annarra vina, sinna út í lönd, at J^eír 
skyldi fréttum tU halda, [en J^at (er) |>ó ekki 

Mon, F. frá [ undir Noregs, G. Sumarleba, F. 
Dúgall, B. 5) slu-ögr, 3; skorkr, //; skruggr, 4 br, 
Dúngals, C, //. ^) frændi, [liklcga réltara) JJ, F, G, II, 
4 6r. *') b. II, Andres fór til Jorsala, G; Andres anöabist, 
5)orBiörgyn, 6. F, B. »°) ok avaldist um hriK i Túnsbergi, 
ok fór þaöan iuu, //* ^» //, 4 *r. » ^) var þav, ok , B, 
F, 4 hr. <*) Huitzsnnds, /?, //. 
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'orSit'. Tnglbjörg, líona hans, var cptir ok Petr 
[son peirra*, ok er Anclres [var broltu% koni 
Jjat upp af Ingibjörgu, al: Skúli jarl værl fuöir 
Pétrs, ok gekk jarl við frændsemi hans, ok tók 
Pétr tll sin, ok laeði mlkla ást á hann. . 

Uspaki gcjit konúngs nafn\ > 

165. þenna vetr sat Hákon konúngr í Oslu, 
ok var |»es3Í hinn XIII vetr konúngdóins hans. 
Um vetrinn^ er á leiö hafði konúngr píng í 
bænum^ á pví píngi gnf hann 'Óspaki konúngs- 
nafn*^; hann var kalkör Ospakr suðreyQki"^. Kon- 
úngrírin gerðí Jiá berl, at hann mtindi fá honum 
lið um sumarit vestr or haf. f)ann dag er Jungit 
var, kom^ austan or Svíaríkl Magnús broki^, 
son Knúts jarls Blrgíssonar brosu, framdl Há- 
kouar konúngs. Hann átti SlgríSi, dóttur Knúts 
Svíakonúngs. Knútr hét ok sonjieixra. Hákon 
konúngr tók sæmiliga vi'S Magnúsi , ok dvaldist 
hann um hríð me'S konúngi, ok skildu með 
miklum kærlelkum. Um várlt anda'ölst |)órir 
erkibiskup í þrándhelml páskadaglnn, en í [stað- 
ínn var kjörinn^^' Sigurör síni", ok fór hann ])at 
sumar or landí. 

Konúngr hjó licY vcstr um Iiaf^^, 

166. Hákon konúngr fór um várit norör tll 

hvíit nf Andresi hcfði orðit, ok licfir íildrei sííSan til 
haiis frííttst, /í, JT^ 4 br, -) cr kíilIíiíSr var soii |)cirra Andr- 
esar, /?, G, //, 4 ht\ 3) Ij'itinn, F; allr, //,* frá [ kom cigi 
-aptr, Ji. 4) b. O. 5) eptir, b, JP. 6) en, A. F; ok, 4 hr, 
|jarincí5 gnf Iiann Iionum Hílkonnr nafn, b. lí, F, O, 4 ir. 
«) til Ijæjarins, b. F. 9) brokki, /í, G, //, 4 6r. i°) kosinn,- 
Hj 4 bri frá [ staö lians kom, F. » ') cör siin; son Eind- 
riöa peina, F, G, //; penna, Ji, 4 hr. '^) h, G \ Frá Óspaki 
konúugi, //i Konúngr fór or Bjorgyn, F; Bardagi, B, . 

\ 
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Björgyníar', let liann ])3T bua her paníi, er f)'lg).l 
skyldi Ospaki konúngi* vcstr vin] haf.. Til pess- 
arar ferÖar íekk Skiili javl sumt l'Æit [ok J^essa 
skipstjórnarmenn ' : Sigurð sepil"'' , Sigur'ð smið, 
Pal Bálkason; en af konúngs hendi var^ ]?^^- 
xnóðr píngskaun"^, Serkr Sygnakjúka% Ölver 
íllteitt®, Sveinúngr svarti, Páll gás; J^eir höföu 
XI' skip af Noregi. En er peir vorn búnir, 
Hcom vestan'" Ólafr svartí, Manarkonúngr , ok 
sagöí mikinn ófriö af eyjunum; hann kvaðst ok 
af Jjví stokkit hafa" or Mön, at Aleinn jarl hjfði 
dregit samán miklnn her, ok œtlaðl á hendr 
Koregs^^ mönnum. Hann hermdi mörg stóryröí 
jarls'' til INoregs manna' *. Oláfr konúng'r va'r 
U]I nætr í bænum, áðr hann fór vestr aptr^^. 
Ok er J>eir fóru af Orkneyjum, höfSu jveir XX 
skip. En er Jjetta spuröu peir [Páll bálki , son 
únga konúngs^*^ ok Ottarr snækollr, fóru peir 
['■^suör í Skíð, ok fundu í VestfirÖi'" J)Orkel þor- 

cn er humi kom Jiar, b, II. -) v. B, 4 br.^ 3) 
[ voiu Jjcssir slíipstjóniarmcnn (formenn, G) af hans hcndi, 

F, G, 4 6r. *) sœtil, sæpil, F, //. ^) Óspakr kon- 
\ing:r ok, b. F, G, /f. ö) ifiíngskönun . Júngskorinn, 
B, II, "^) svignaUjúkn, //, 4 br. ; syknakjiika, G. ýlU- 
eitt, F. y) XII, G. 1°) af Suöre^^jnm, ft. F. »») 6. 

G, 4 &r. ^=)'Manar, B. '^) eplir {jeiin vcstan, O. 
14) hunu sagöi at (jarl) kallafti cigi torsóttfira hafit til Nor- 
egs, eti af Noregi til SkotJands, ok þar eigi verra til liafna, 
pcim cr herja vildi ; en pctta var niœlt, eigi gert, b. F, ll^ 
4 br. Ólafr fór á skip meö Páli Bálkasyni til Orkneýjn, 
en ]iá fékk Jón jarl honum skip er uxinn híít, b. B, F, C, 
//, 4 br. ^^) frá [ Bálki iingi, B, G, II, F ; 5on Páls, b. Zí, 
G, /7. I") fyri, 6. G* ^^) mcö liöi sinu i Vestrfirííi, (Vestra- 
í-rbi), F, ö. 

Dd 2 
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muðarsoh, ok böi öust vl'6 hann^ J>ar fell þorkoll 
ok synir hans tvelr, en |)ormuðr\ son hans, 
komst undan, svá at hann Ijóp í [ker eitt, er ^ 
flaut viö sklpit^, ok rak pat me8 hann at Skoi- 
landi fyrlr noröan Hattarskot'. Eptlr Jjclta fóru 
peir"^ Bálki til inóts vIS J>á Ospak konúng. 
Frd Norð'mönniun ok Sucyréyinguni^ , 
167. Sí'San koma Tieir saman öllum herín- 
um*^ í Ilarsund*^^ ]>ac voru J)á tveir bræör Ospaks 
konúngs, Duggall ok Dunggaðr^ ók sá hinn Jjriöi 
höfðíngi, frændi J^eirra, er SumarlISi hét, ok' 
höfðu J>eir mikit li'ð^. peiv bu'ðu Korömönnum 
lil veizlu, ok höföu vín styrkt^, en Norömönn- 
um var sagt, at eigi mundi allt vera svikalaust'*". 
Dungaör*' svaf á skipi Ospaks bróöur síns. [I^Ithi . 
gíðar*" veittu Jíeir*^ Suöreyíngum atgaungu, ok 
drápu Siymarhöa ok mart manna meö honum. 
peiv tóku Duggal, ok [settu í'"* fjötra, fátt fell af / 
XNÍorömönnnm. Ekki var Ospakr'^ vi'ð J^etta, 
en er hann varð varr viö, skaut hannbraut Dun- 
gaÖI, bróður sínum, en [tók Duggal, bróÖur sinn'^ 
í sína gæzlu. J)eir sömnuöu li$i ok skipum o£ 
eyjarnar, ok fengu alls LXXX sklpa, ok sigldu 
fyri Satírismúla suör, ok svá inn til Bótarj J^ar 

VornvóíSv, /im, sUip eitt, F, G; frá [ sker eitt, en 
þar fíaut viö skip eitt, fí. 3) Hatarskot, F; Hakarskot, B, 
ÓtLarr ok, &. /?, F. G, 4 hr, h. //, 4 hr.; Dnip Sum- 
arliöa, G. suíír, h. F, G. 7) Uarsniulum, //5 Irlaudssuiid, 
G. 8) .ok fritt, h. G. stcrkt, 4 hr. 'o^ ok pvi vildu peir 
eígi fara til veÍ7.1unar, drógu J)ii livílrirtveggi lið saman, pvl ^ 
at hvorugir Irúííu öörum, b. B, P, //. hér cndar 4 brot. 

'^) um myrgininn, G. Norönienn, /?, F, G. 15^^ 

F. *5) koni'uigr, b. G. '^) OnggdU bróiJur hans tók liann, /í. 
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sátu Skotar í kastala*, var J^ar slívarÖr elnn fyrir 
af Skotum. Nor'ðmenn lögðu til kastalans^, ok 
veiltu haröa atgaungu, on Skotar vöröust vel, 
ok he]]tu á Jjá- biki , velJanila ok bJýi^ J>ar féll 
[uiart af INoiðmönnuin, ok mart varÖ sárt. Norð- 
menn bundu yfir slk flaka' af vlðl, olc hjöggu 
[í síöan'*" múrlnn, J)VÍat stelnninn var l^jautr olc 
hrapaöi veggrlnn eplir þelm^. Sá kertisvelnn^, 
er Skagi skilraör"^, liét, hann skaut slívaröinn til 
bana,í ]^yí er hann hljóp á borgarvegglnn. þrjá 
daga böröust Jjelr vlð borgarmenn, [at J^eir ynni® 
borgina^ Jjeir tólcu Jjar mlkit fé ok riddara einn 
skotskan, er s'ik leysti út fyrir CCC marka^ 
brendra, f>ar fél] af Norðinönnum Sveinúngr 
svarti, ok nær'" CCC mánna, allt saman ok Suðr- 
eyíngar. peir fengu mikinn storm, olc týndu 
J^ar lll'* skipum með mönnum ok öllu J^ví er á 
var. J)eir spuröu ,,J)á at Aleinn jarl var austr'* 
á Nesjum, ok haíöi dreglt saman [hálft annat 
hundrat^"* skipa, ok œtlaði at J:)elni. J^elr sigldtt 
Jjá norör undlr Satíri, ok lágu J^ar um hríö, ok 
gerðu margar uppi-ásir. J)ar fékk Ospakr kon- 
úngr sólt, ok lá litla siund áðr hann andaðist, 
ok var Ijann mjölc harmdauöi af sínum mönn- 
um"*. EpLir Jjetta var'^ Olafr konúngr höf'Öíngi 
yfir öllum herinum. Síðan slgldu Jieir yfir undir 

>) borg cinni, //, borgíinnuar, líj F. -) fleka, K 

*) við Öxum, Gr. 5) þcir bjöggn &r (^ipp, li) vii$ )örÖina, 
h. J}, ^) V. F, ") slíitrað, /'". íSör í>eir fcngi unnit, 

Vy tí. 5) fo. /,ÍH. lo) „okl;r, F; u. //. nil, //. 

*a) suör, /?, /';r;, //.' »3) tvö Inmdrut, G', /f j,eir 
fJim-i lik híwiíí' (til kii-kju ok) grnftur, b. 1$, F. ^^) gjörtí- 

ist, r. 
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Kaupmnnnaeyjar, ok lágu par lengí vetrar. J)cír 
fóru síðan' lil Manar, ok var |)ar samnaSr fyri 
peim, sá maíir var fyri liði pví, er þorkell Njáls- 
son het Manverjar^ viklu eigi berjast mótl 
Olafi konúngi, ok rtifu samna'ðinn fyri þorkeli, 
ok |óku Norðmenn hann höndum ok höfSu 
me$ sér um hríð í fjötrum^ Sigurðr sepIU ok 
Signrðr smiðr hleyptu þorkeli í brott, ok líkaði 
[jjeirra mönnum svimum "þat llla''". Ok er vára 
tók, fóru Norðmenn í brott or Mön, en Olafr 
konúngr var eptir, þeir sigldu nor'ðr undir Sat- 
íri, ok gengu J>ar á land, en Skotar komu á mófcl 
|)eim,'ok börÖust við pá, ok voru mjök lausir 
við bardagann, hljópu til okfrá; par féllu margir 
menn af hvárumtveggjum. En er Norðmenn 
komu til skipa sinna, hörön Skotar drepit alla 
sveina peirra, pá er á landi voru at búa vistir^. 
Norömenn veittu margar upprásir á Satíri, 'ok 
fóru paðan norðr í eyjar, ok er pelr komu í 
Ljóöhús , var par fyri J^^ormuSr*^ |)orkelsson; 
peir ehu hann or eyjunum, ok drápu af honum 
nokkura menn, ok tóku [öU föng hans"^, ok her- 
tóku konu hans, sigldu svá norör til Orkneyja; 
en Páll Bálkason var eptir í Suðreyjum, ok féll 
hann nokkurum** vikum^ síðarr fyri Guðrauðl 
svarta, synl Rögnvalds konúngs'". Flestlr NorS- 
menn sigldu J^egai- austr lil Noregs^ ok höiöu í 

«)'suífr, F, G. 2) Manarmenn, /í. ' 3) jjeir 'lögöu gjöld 
á Manverja, "þrjá penínga cnsUa af hverri ki'i, ok fæíía allaa 
herinn um vetrinn, 6. fí. liiíáuiönnum þat allillu, (i, //. 

5) ok lekit alla matkalla J)cirra á brott, 0. li, 1\ IL l'>or- 
Jiióiír, hín. *7) mikit fé er hann átti, F, 11. ^) fám, B, I'\ 
G. f) dögnm, fí. »°) jarls, fí. 



/ 

167-G9K. SAGA HAKONAR HAKONAUSONAU. 423 

Jjeirri ferÖ [unnit mikla sæmí^Hákoni konúngi* 
fyri vestan hafit; JjakkaÖl konúngr pelm vel sína 
ferS^ 

Ileunkoina Sigur&ar crkibiskiips^ * 

168. Hákon konúngr hai'ði þenna vetr setiö 
í Björgyn, ok var pessl hinn Xnil vetr kon- 
iingdóms hans. |^etta sama haust kom SigurSr 
erkihisknp heim frá víi^slu, ok fór norSr til stóls 
síns. 1 Orkneyjurn dvaldist eptir'*' Olvir illteitt 
af Norðmönnum^ hann v^r hlr'Ömaðr Plákonar 
konúngs ok xijafna'SarmaÖr mlkilL Hann fór til 
Hánefs únga, er þá haföi sýslu par í eyjunum af 
konúngs hendi^ hann^ var skuíilsveian Hákonar 
konúngs. |)eir voru 111 hræör Hánefr úngl ok 
Kolbelnn ok Andres; Háiíefr haíöi mlkla sveit 
manna, [ok var heldr údæll^. 

Frcí SuœkoUr- . 

169. Maðr het Snækollr Gunnason fjar í eyj- 
unum, móðir hans var Ragnhikh', dótt r Eyríks 
stagbrells® ok Ingigerönr dóltur Rögnvalds jarls 
hins helga. Snækollr kallaði á hú nokkur par 
X eyjunum, J>au er y>elr frændr liöföu átt, er^ af 
Rögnvalds œtt voru komnir, en'*' jnrl hafði at 
halda. Hann hafÖi undandrátt í at láta laus bú- 
ín, en Sna^koHr kæröi Jjat jafnau fyri honum; 
tók jarl J>á at svara styggliga , ok spurði hvart 
hann vildi gera eptlr Haraldi móðurbróður sín- 

*) helzt verit unnar konúngsins sœnidir, i^, ok 
Jýkr þarSuörej'niga Jiæui, h. B. 3) /jfj SiguvUr komt.il Niö- 

arósá, B. sá skipstjórnarmaör , l. B. Hánefr, 

V. F. ') b. G. stuUbrells, //. 6. hbu Jóii, 

6. P. 
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uin, at kalla tíl Orkneyja í hendr honvim: en at 
vísu ætla ek at verja |)ér/ríki initt\ Snækollr 
svarar: van er mér Jdcss at lítils unnir Jdú mér 
af Orkneyjum, ef \iú vill eigi uniia (mér) poss'^, 
er ek á at réttum eriöum. Jón jarl lagSi |>á 
mikla fæð á við Snækoll. Tók haim svá uppí 
at honum værl eigi^ óhætt fyri jai'li, fór hann 
J)á til'*' Hánefs, ok réðst í sveit meS |)eira ok 
félagsskap. 

Frd HcheÍL^. 

170. J)elr fóru yfir á Katanes um haustíð, 
hvárirtveggju í J)órsá, ok höiðii síu herbergí 
hvárir, jarl ok J^eir Háuefr, en hvárlrtveggju 
höiðu mikla sveit, en jafnanskildi sveitiinga peirra 
á, er Jjeir fundust diukkhlr á kveldum. þat 
var eitt kveld at peir Hánefr sátu ok drukku, ok 
voru mjök kátir, Jjá Ijóp inn maðr eínn fyrl Há- 
nef, ok ma^lti: hugsa svá ráð "þitt, Hánefr, ok 
■þér félagar, at jarl ædar at veíta yðr atgöngu í 
xióit^ ok láta nú skipta um með yðr, þvíat haua 
trúir ekki'^, ef Jiér [húit lengl' samau^. 

Drdp Jóns^ jarls'^ . 

171. Ok er Háuefr heyrði petta, sagðl hann 
Kolbeini, bróður sínum, ok Snækolli,' taka nú 
Iþetta fyri sannleik ok [vilja eigi verða seinni"' at 
bragði, biðja nú sveitúnga vápna sik, en of- 
drykkjau bjó svá um at peim sýudist |>etta öUum 

sVci sem faöir rninn geröi viö nióöurbróíSur þinn, b. B, 
K ') eigna Jieirra, F. vœrt eör, ö. 7i. þeirra, 6. U, 
6. F; Um róg viíí Jón jarl , G. yfir ekki vcl, J3. 

lengr, )} , F, ÍL '^) frá [ eruL svá iiær, seni nú liefir 
verit ;uii hriií, G. '-^) b. 0, '"). gcru (taha) rAð iiin, at þeir 
iJtulu veríía fyrr, F, 2i» 
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gott rá'ð. En er "[ielr voru vapnaðlr, gengu pelr 
öt herbergium þöim, er jarl svaf í', ok báru 
pegar vápii á pá, er fyrl voru; en er jarl vai'8 
varr vi'ð Liírrðinn leitaöi hann undan í undir- 
Idefa^ einn, ok œtlaöl at fela sik Jjar, en f»elr 
fengu njósn af, hvar hann var; hljópu ^eir |>egar 
í klefann, Snækonr ok Sumarliði Hrólfsson, 
Ölvir illteltt, þorkelP ok Hrafn, ok enn fleiri 
sveltúngar; Snækollr fann jarl viö tunnu eliia, 
ok velttu peir honum pegar banasár^ J)ar lét- 
ust ok nokkurir menn af peim Hánefi; jarl haföi 
IX sár. Eptir petta verk fóru J>eir Hánefr heim 
af Katanesí^ ^ "þelr fóru í Vigr, ok settust í kast- 
alann, er Kolbeinn hrúga'^ hafðl gera látit; peir 
di'ógu at sér nóg föng [í kastalann"^. En er petta 
spur'ðu vlnir jarls^, sömnuöu pelr tniklu liði^, ok 
fóru út í Vigr ok settust um kastakum, en par 
var óhægt sókn vlð at koma. þá sömnuðust ok 
saman frændr Hánefs, Kolbelnn í Reinadali'^ ok 
margir aÖrir , ok leiluðu mn sættir meö peim. 
Svá kom at peim voru^grlö gefin'\ skyldu peir 
vera um vetrinn í Orkneyjnm, en fara um sum- 
arit á fund Hákonar konúngs tiL Noregs, ok 
skykli hann skipa um öll J>essí már^j raufst 
samnaörinn, ok stóð vandræðalaust um vetrinn. 
Um sumarit eptir fóru J>eir til Noregs, Hánefr 

nieö úfriöi ok eldi , b. li, *F, G; Jjoir bí'ini Jiegar at 
eld, //. -) píínni^- híii; undirklifa, yí. 3) BækiH, /í. '^) þar 
féllu nokkiu-ir jarlsmenn, b. O, ok Vit í Orknfyjar, 6. B, 
6) luign, //, /i. ") frú [ ok fjölda uauta/ok vnríívcillu i 
úlkusliilanuui, B. i Orkueyjnm, &. F. . uiiklu, 6./?, 
»o) Rennudnli, B. ' *) sehl, /í. ^ -) seiu honuiu líkiiM, ft. P. 
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ok hans félagar; á öÖru skipl voru frændr jarls 
ok vlnir^ 

Frd Orluieyingum'^. 
172. þenna vetr sat konúngr í Björgyn, ok 
vðr pessi hinn XV vetr konúngdóms hans; [j>ejr 
Hánefr fóru í garÖ Aura-Fáls. Lidu síðarr koni 
Skúli jarl [noiðari'j var j)á blásit'*' tll hirðbtefnu 
ölkim handgengnum mönuum , ok er peir Há- 
nefr ok félagar hans komu á stefnuna, tóku 
skutilsvelnar J>á bræðr Hánef ok Kolbein [ok 
Snækoll^ ok sonu Rólfs ketdíngs Sumarh'ða ok 
Andres, ok lelddu upp til borgar, ok voru peir 
"Jþar inn settir; en OWer íUteitt ok J^elr aðrir, sem 
at vígi jarls höíðu verit, voru ílutllr út í Tohi- 
hóhn^. Björn hét gestr, er ^at víginu var meö 
peiinj hann var ]já kominn gegnt Maríukirkju, 
er Jjar hóf upp mossu, ok œtla'öi at gánga á 
hirÖstefnuna. Hann mælti: skylch'a ætla ek mér 
at gánga til messunnar en [á hirðsteínuna"'' } snýr 
hann inn í kirkjuna; ok fyrr en lokit var mess- 

B ■ 

unní, var lionum sagt at peir Olver íllteitt voru 
drepnir^, ok gaf honum J>at líf, er hann fór í 
kirkju. Sigvaldi Skjálgsson, mágr"^ jarls, gekk 

') ok nær allir inir beztu mcnn í Oi-kiioyiuin , 6. }i, F, 
G, }L ^)h.Ji\ Uni refsíng, G. frá fyrra [cn nin várit liaföi 
lianu farit pus.tr l Vík at cyrendiun sínuni, var hann eigi 
auslaa kominn er Orkneyíngar (])cir Hánefr) voru vestan 
koniiiir (til BjÖrgvinar), //. l^cir Orkneyingar voru i gai-fti 
Piils, Ji, F. "^) frá [ or frándUeinii (i Björ^yn) hann átli 
fáti viö J>á Háuef. Nokkuru síííar kom konúugr austan , }iar 
var ok herra Knútr, ok er haun hufííi litla liriö dvalizt í hrexi- 
utri, I6t haiin bUlsa, /i, F, II, G. ^) frá [ u. H. Tota- 
liólai, //5 Tauluhólm, U. ") nt fylgja j>eini, //. teknir, 
{Ukh^u réltara) r. ») Jó,,?, h. 
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fastast at eptirmári um víg jarls; hann tók f)or- 
kel svarta% ok í'ærÖi út eptir stræli, ok er peir 
komu fyrl garð pann, er Skúli jarl var í, stóö 
jarl [við glugga einn^, ok kallaði á hann: Sig- 
valdi, lát eigí drepa þorkel, nema hanh sé of- 
ínjök sakaðr. Sigvaldi svarar: hann er f>ví meirr 
sakaðr en a$rir at hann vann á jarli dauÖum. 
Fór þorkell út til hólmsins meS Olvl, ok voru 
par hálshöggnlr V menn, Rafn [ok Ölver ok þor- 
kell' ok 11 menn aörlr, pelr er at vígi Jóns 
jarls voru. 

Skípíapi^, 

173. þetta sama haust fóru Orkneyíngar 
vestr^, ok gengu^ alllr á ellt skip, vhinlr beztu 
menn or eyjunum; pelta skip týndist, ok allir 
menn peir sem á voru, ok hafa mnrgir menn 
]i)ess seint bætr fengit". SkúH jarl fór norðr til 
J)rándheims um haustiö, ok {^eir liánefr ok Kol- 
beinn meÖ Iionum, ok ^nækollr^ var Hánefr ok 
J^eir bræðr um vetrinn með Páll vágaskálm norðr 
á Dynjarnesi. Um várit fór Hánefr lll konúngs, 
ok fékk pá leyfi helm at fara; hann varö aptr- 

, reka í Hernar, ok par tók hann sótt ok andað- 
ist, en Kolbelnn, bróöir hans, andaöist í f^ránd- 
helml litlu síðarr. 'Snækollr var lengi síðan með 
Skúla jarh [ok Hákonl konúngi^ 
Grcinir JinlliTIákonar konúngs ok Skúla jarls^, 

174. Um haustið er J>eir höfð,n skilizt í Björg- 

») inn í Svartabúbutn, b. U, í svala glngg einum, U ^ 
i svölum einutn, Ilh í lopti cinn, ii. r. F, H 6. U\ 
Frá Orkncyínguni, 6'. \>a\\m^ hin ; \esUu\ (ránn^t) ^) „ypj,^ 
h, 0, ') bcöil, F, H, rt. frá [ V, It. ^) h, fí. Fi^dtU- 
, Ilákon Plákonnrson, Oj IL 
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yn, konúngr ok jarl, pá varfæddr Marteinsmessu- 
iiótt' Háko,n 3on Hákonar konúngs, ok [jann vetr 
'eptlr sat Hákon konúngr í Björgyu, ok var J^essi 
hinn sextáncli vetr konúngdóms hans. þenna vetr 
komu lipp margar gceinir ok sundry>ykki milli 
Hákonar konúngs ok Skúla jarls, [ok hófst mjök 
af orðum lendra manna^. Skúli jarl hafði þenna 
vetr skipageröir miklar, ok mörg Öiuiur pau tíl- 
tæki, er hans óvinir höfðu^ ol*un á ok virbu til 
útrúleika við konúng. pá var öndut frú Ingl- 
ríör, dóttir jarls, er átti herra Knúlr, ok var ]>á 

öU J>elrra vinátta. Herra Knúir halði J>á hálft 
RýgÍafylki ok Sogn hálfan, ok ])ótti honum J>at 
lén minna en [hann vildi^. Hann finlli pat fyri 
konúngi*", at landaskipti pat væri eigi jafnligt, 
sern gert var í Björgyn, ok p>at væri nærr^hehu- 
íngi lands, en þriöjúngier Skúli jarl haföi. J:>enna 
vetr gerði Sigurör erkibiskup orö öllum biskup- 
um í Noregi, ok stefndi Jjeim til móts við sik í 
Björgyn um sumarit eptir. 

Ordsmdliig llákonar konúngs^, 
175. Hákon konúngr fór um várit austr tll 
Víkrj hann sendi orð Skúla jarli^at hann vskyldi 
koma um sumarit suSr til Björgynjar"^. En er 
konúngr kom til- Víkr austr, stefndi hann til sín 

') Miirlcinswcssuáag , li. -) vur fat œtlun inatnm at 
]iul væri i\i iUuin meönlgaungu(ni) v&ndra mauna , G; 
þeirra , er nienn vissu at jafniiii höröu meir simdr dregit 
JjRÍrra viiiiiliu, eu vcra áui, b. li, F, II. 2)drógu niikiuti, Ji, 
I'\ II Imgv (hugir) hans st6ö(u) lil, I'\ G, íi. ^) ok 

lendir njeiin me6 honuin, 6. ií, J'\ '^) b. fi, Frá Hiíkoni 
Kouúugi, O, 7) ok skyldi ]>á tala utu greinii- {jser cr í uiilli 
|ifírra vær'^ F, Jl^ Ji, 

; 

1 ' 
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ölkim lendinn inönnMm me'5 stórsveiínm " ; ok 
er hann kom aptr til Björgynjnr, lagði hann' 
lángskipnm"*" meS endilöngum bryggjum allt í 
innanveröan bæinn. 

Frd Páli vágaskálm\ 
176. 'Skúli jarl var í |>rándheiml um sumar- 
ítj um varit lét hann reisa mikit skip út á Uyr- 
um, J>at hét liángafrjádagr ; J)at var rniklu meira 
Gn önnur skip, ok ]^ví varð h'ti'5 algert oE sum- 
aiít, Jarl bjóst suðr er á leið; hann varð síð bú- 
iiin, ok haíði [hállan pri'Öja tög"* sklpa, ok flest 
stór; [en cr hunn kom til Björgynjar, lágu skipin 
svá J)ykkt at bryggjunum'^, at engi ván vardí at 

*) ok sýshuiiöinnim I)eim er í Vikinni voni, ok skj'ldaííi 
|)á lil íiUa ftt fskyldu Jioir) fara mcö honum lil Björgynjav; 
|>essir voru þú lond'ir monn meíS lionum : Arnbjöru Jónssoii, Siuiou 
kýr, LoÖinn Gunnnson, Gunnbjörn bóndi, ok er hnnn kom i 
Gubipingslög, stefndi hanu at s6r öllum lendum mÖnnum, 5. 
JPy O, B, konúngrinii haföi or Víkinni mikit liö bk fritt, 
b. fí. sinu skipi fyri, b, F, , sííían lögöu híngskip, G, 
5) 6, //. SkúH jurl lct gora I.í'mgarriádag, G; Sk. j. hMt til 
Björgvinar, íí, ^*) á Jjriftja tigi , G, II. {mssir voru 

lendir menn uieS honnni : Alfr niágr hans, Asólfrfrœndi haus, 
Páll vágaskuhn, Nikoh-is son hans, Bárör bratti, Eilifr af VolH, 
])ar voru ok margir sýshimenu. iVi var mjök á liöit hnuMiíí 
er jarl kom suör. ' Hann sendi suíSr fyri ser á fund konúnga 
IVil viignskálm. Ok er hann kom til Björgynjar, veittu Icndir 
nienn (sýslumenn) honum stórar átöhw, ok sÖgÖu \mi undar- 
ligt, er hanu var viö jarli (sn móti jíonúngi ok aörir lendir 
inonn, l^^ii^ sem norör vom komnir, ok báöu ]iá skilja víö jarl 
ok fara til konúngs. En Páll kvaffst eigi hafa vcrit móti 
konúngi fjótt hanu færi noröan meö jarli , þar sem konúngr 
sendí honum orö. En ^svíV œtln ek flcstum lendum möunuiii 
geht peim sem norÖQU eru komnir, at eigi munu skiljast frá 
Skúla jarli fyrir 'sakir ákeföar yöav (ákall j^eirra eitt saíuau; 
C). Síðaij iVuíu Páll kouúng ok fóru aHar rreííur vel meíí J>cim; 
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að mættl leggja. Jnrl skipaSI svá atlögunnl t!I 
bæjarins, at hann- lét fyrst fara skip sítt, J^ar 
næst {)au II er mest voru, pá III, pá IIII, ok 
fór svá í vöxt æ meöan til vannst, ok var [fagrt 
at sjá mjök til pessarar skipanar'. Jarl lagði at 
viS Norðnes út frá Múnklífi vI8 Hákarlaströnd, 
ok höfðu J>ar vánt lægi, svá at [^ar braut nokkur 
skip fyti "þeim^ ; svá kvað Olaír hvítaskáld: 

Orð sendi pá jöfrl prænda' ' 
afrendr konúngr víSa lendnm 
fólkprú'ör keyrSi flota breiöan 
flugu* boiö''" um [hafstilli' norSanj 
fyi'Sar mæltu á hendr sem harÖast 
hófst önn af J)VÍ lendum mönnum; 
errlnn bjó meÖ herskip harrl 
Hákarlaströnd frömnm ]\\r\u 
Fundr kouwigs ok jorls^, 
177. Jíá er jarl hafði verit litla stund"^, áttu 
pelr konúngr stefnu^ í skrúðhúslnu hjá^ Krijts- 
klrkju, ok gaf konúngr honum stórar átölur ok 
sakir margar. Síðan var ])íng sett í Kristskirkju- 
garöi, var J^ar stóU settr undir konúnginn, ok 
sátu umhverfis hann lendír menn hans ok ráð- 
gjafar'". Sigurðr erkiblskup var á J^ínglnu, ok 

fór Páll í mót jarli ok sngísi átekjur |)ær seni voru í bæniim, 
ok nt svá liígu sUip {jiltkt fyri bryggjuni, F, /í, G. Kouúngr 
tók Páli vel ok baö bíinn fara austr jníjti jarli , ok svá geröi 
hann, ok sagfti honum íUckjnr manna í bænuin, //. 

var J)CS5Í skipan allglæsib'fí á at sjE'i, O. jarli, áfír 
en Utti, F, 3) 6. /y. 4) /,/»5 borg {rán^t) A. 

5) bafi», //. 'í) 6.//; i skrú&húsi, b. 0; Hák. k. veitti .Skiila 
álölur, fí. ") í bænnni, 6. hin. **) funcl, i*' i, hit%, 

Giinnnrr konúngs frændi stóö (sat, 6?; vnr, //) á baki 
Itonúiígs viií slólinn, b. F. 
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allir Ijó'Öblsknpnr Innan lands, ok berra Knúír. 
Síöan kom Skúli jarl á |)íngit me§ öllnm sínnm 
mönnum. J)eir sá at jarli var ekki rnm ætlat [á 
stóli ^eim, er konúngr sat á'5 [settu pá hans 
menn honnm annan stóP. Sííian bar konúngr 
margar sakir ö jarl^, ok talaðl snjallt eyrindl. 
[Eptir'Jjat löluðu'^ lenclir menn, ok bar hverr 
sakir á jarl eptir annan, ok veittu honum stórar 
átölur. Ok er pessu Jetti , stóð jarl upp ok 
mælti*^: eina kann ek vísii: 

Ari sat á steini'^, 

[öll er sem ^in se, 

ari sat á stclnr ; 
ok hina aíra: 

Arl sat á stelni; 
hér er ok svá^í dag, at sína lei'8 hefr hverr sítt 
eyrlndl, en alllr lúka elnn veg, at bera sakir á, 
mlk. Eptir pat talar hann lángt eyrendi ok 
snjallt, ok bnr af sér allar sakir, J)ær sem,hon- 
imi voru kondar^, [kvaÖst ok skyldr at J^jóna 
til konúngs, ok vægjast við hann'-^, en [kvaðst 

\ _™ . . , . .., ■■■ 

f''^ [ konringinum, G. ok gengn lians inenn 
til i\t sctja undir hann annaiin slól, ok settu undii* hann,7'\ 
3) sem hann haföi áðr tjdíí, 6. G, þil stóö upp Dagíimu* 

bóndi ok talaöi lángt creudi ok fagnaöi kondngi sem siÖ- 
vcnja er t-il, ok lauk sv;\ sínu niáli, at liann cggjaöi friöar ok 
sætla uicö |ieini íní'isjum. Eplir |iat slóö upp Hákon kon- 
i'ingr, ok tíjlaöi snjallt crindi ok bar *á javl Ijær Sakir, cr 
óvinir lians höföu tjáö fyrir honum, ok er hann haföi Inkit 
sinni rðRÖu, stáöu upp , ií, P, ok 5 br. {ttcm byrjar hér), 
5) hóf á fjcssa leiö ræöu sina , F. 6) liclhi, K ") frá [ v. 
F, gcfnnr, 5 brot, ^) frti [ hann vcik svá til í ræönnni, 
Hl hnnn væri skvldr nt væ^ja lil viö konúng, U, F, 5 brol. 



f 
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kunna' lendum mönnum fulla ójjökk fyrl sitt^ 
róg ok^ meðalgnungu"^. [Sí'ðan mælti^ Gunnar 
konúngsfrændí : oss Jjikklr Jjú [j^ví at eins velta 
skylda J^jónustu konúngi, nema J^ú'^ l^gg'*^ 
J)er tignarklæðin"^ ok fallir til fóta konúnginum, 
ok gefir allt J>itt mál í hans vald ok misknnn. 
J)á svarar jarl; J)á kunna ek at pjóna höíðíngjum, 
er {)ú vant annat, Gunnar! Síðan stóS konúngr 
upp, ok baö Jjá alla meS sér gánga^, er honuni 
vikli J:)ióna^ g^^^^^ hann J)á af J>ínginu, ok allr 
múgrinn viö honum, [en jarl fór^ til skípa sinna, 
ok llö hans J>at er noröan fór meö honum. 
Eplir J)at gekk erkibiskup í milli ok aðrir bisk- 
upar, ok fengu sælta {)á, svá at konúngl líka'ði'% 
ok seldl jarl J^ar festu .til. Svá kvað [Olafr 
hvítaskáld" : 

■Jjíng stofnuÖu jöfrar'únglr 
' jarl veitti svör ræsi snarla'^; 
hersar báru á hilmi dýran, 
hjaldrs fýstvi J>eir, sakar kaldar; 
allt lag^i J>á frömuðr frægða, 
fékk [sætt af Jiví'"^ stillir rekka, 

snildar styrs'"^ ok seldi vara'^ - 
■ —•" — ■ " ■ — ■- 1 

{jcss kvaö liaiin visa vAn (kvntíst liann hbv saunr, G) 
(œtla niega,, 5 br.) at liann kuiini, F, B, G, 5 bt\ *) enndi, 
b. /í. 3) vanda , b. hin, "*) milli koniings ok hans, b. 
5) ok er liann lauk sinni ræöu talaöi, F, 5 br, skyUlugr 
til lilýöni viö koni'inginn , /'"', ó hr. ") yfirklœöin, li, F> G^ 
5 hv.s yfirklæöit, //. «J inn í (til) kirkju, /í, F, 
i kirkjuna , 6, G ; en jarl stóö ejjtir, fór liann » /*• 
1°) hngnaði, C. >M Stnrla i Hákonarllokki, //, ^^-) varla, 
n, II '5) ft. cf. frd [ svöv af {jví, //, »*) skirr, //. 

yarrar, /í ,* vora, //. 
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sltt iTiál í kne lituðr' tála. 

Fór J)á enn Llíöliga nicð Jíelm^ at yfirsýn, ok 
hvárr var í onnars boðí, en alclrl yarÖ ' síÖaii 
fullr trúnaðr [meö Jjeiin"^. ^ ^ • 

Fœdd Kristln konúngsd6tíir\ 
178. Skúli jarl fór norör til þrándhelnis uin' 
haustið^ en konúngr var í Björgya fram um jól, 
ok var J>essl hlna XVII vetr konúngdóins hans. 
benna vctr var íædd IVú Krislín, dóttir Hákonar 
konúngs, eptir jól. ,1 mótl föslu fór Hákon 
konúngr noi'ðr í Sogn, ok Jaðan á Jand upp; 
en er hann kom u Upplönd, hófst sundrþykki 
mcö ^peim Páll hiskupi í f-lamrij [veittl konúngr'^ 
ákall til eyjar J^eirrar, er Hggr í Mjörs, ok Eyín 
helga heltir; Jjessa haföl Ingi, er Baglar kölluða 
konúng slan, gefit til staðarins í Hamrl, en Blrki- 
helnar kölluöu hann fals-konúng, ok sögðu at 
hann het J^orgils Jjúfuskítr, ok væri danskr, Nú 
Jiótti konúngi hann ekki hafa mátt gefa föð- 
urlelK sína, en hiskup synjaðl J^verliga at láta 
lausa eyna. Hákon konúngr fór til Túnsberg?, 
, ok var |)ar um vdrít. Páll biskup ritaöi norðr 
til erkibisknps ok Skúla jarls, ok lcitaöl ráðs um 
jietta mál; ok af J)eim orösendíngum ræðst Jjat, 

h 

l>. li; liötaör {ráug-t) A\ litaír, F, G, //. ») niáguru. 
6. Fy //. 2) |)iUkir mönniun sem áldri hafi vcrit, //; 
Jjiit liafa {jeir nienn sagt, er vita póttust hvílrstvcggia peirra 
skapljndi at aldri hafi vei^it, /i, F; a. a. yrííi siöaii, 5 ftr, 
milli þeirra, 5 Ar. ^) h. 1$. H6r er fœdd frá Kristín, //; 
Ákall konúnns tS Eyna Iielgu, G. var pat fyrst til at koii- 
úngr vcitti, F, 

9. BiKni. E « ' ' 
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'ot Pall bisknp hjó ferS síi^a or landi ok [lit í 
páva gai'ö^. 

Andlát Ivgu konúngsmócíir^ . 

179. TJm varít er Hákon konúngr sat í Túns- 
bergi lét hann efla nijök stelnmúrinn'^ um bergit, 
ok 'þar let hann [húsa konúngsgarð ok gera^ skip 
mikit, J)at hét^ Ólafssúöin. Konúngr fór^ norðr 
til Biörgynjar of sumarlt. J>á kom SkúII jarl 
noiðan, ok voru pelr l)á'5Ir samt^. En póat 
peir væri með l)líðn, J)á gengu J)ó svá [váncllr 
mcnn^ í miUi J>eirra, at [stundum liolt viS vand- 
ræðl'", sem síÖan bar raun á. Frú Inga^ móðir 
Hákonar konúngs, var með honutn^ ok geiði 
hann tll hennar ástsamllga" ; hún [fékk um vetr- 
inn sótt ok andaðlst ^ fyri jóla föstu*'^ Jjessl vaT 
hinn XVIII vetr konúngdómsjíákonar konúngs. 

Frá Islcndíngnm ok sa'ttargcr'cY^, 

180. Hákarla-haustlö kom utan af Islandl 

. -- i . - . — — — — — — 

I) af, 6. ok fór fyrst aiistr a G.nUland , ok jíafíaii 

i Danmörk ok svá suftr í Saxland, ok lotti eigi sinni ferö fyrr 
cn hann kom íi páva fund,^/í. F, O br, h, G/ Fni Há- 

koni konúngi ok geröum lians, íi. ''^) slcinvegginn , Jí, F, 
b br. 5) j-^fi |- reisa, B, F, 5 hr, «) vnr siöan kallat, fí, 
5 br. "^) dvaldist nokkura ríÖ 1 Vikinni, ok fór siftan um sum- 
urit, B, F. 8) ok fór allt vel (áHtHga„ G; allt it bezta, Jí) 
nicö J)ein^, sem jafnan er |)cir báöir voju saman, h, 7Í, F, 
5 hr, ^) óvinir Jieirra, K *^) at hclt viö v^tha sjálfan, {legar 
fikamt leiö frá, F, íl, ó br. ágæta vcl, «rui vcra átti, 7í, 

Fy 5 6r, haföi sjúkleika niikinn (um haustit, 0. O) 

ok tók sóttarfar hcnnar mjök at Jíýugja, ok nndaftist, 
B, Fy 5 6r, jarl fór um hauslit noi'ðr til I>rándlieims, 

«n konúngr fór til Víkur austr, ok snt uui vetrinn i Oslu, 
(Aiislu, ö hr.) b. F, //, //, 5 hr. ^^) b. //. fítúrla kom nf 
Islandi, G* Her segir frá IslendinsuMi, H. 
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Sturla Sighvatsson^ ok fór |)Cgar or lanvll nm 
vetrinn ut lil páva. Hann.koi'n aptr fetta sama 
hanst, ok fann Hákon konúng í Túnsl)ergl, ok 
haföi hann Sturkx í boðl sínu ok talaði við hanu 
niarga kitú Konúngr lét illa jíiv Jjví, er Sturla 
sagöi honum ófriÖ mikinn af Jslandi, ok spuröí 
hversu mikit fyri mundi at koma einvaldi á ' 
landit, ok [sagöi J>á mundu veröa frið l)etra% 
ef einn réÖi mestu. Stuila [kvað lítiö fyri pvíj 
ef sá kvæmi til, er nokkurn styrk hefði^. Kon- 
úngr spurðl, ef hann vildl vlö taka, at flytja J:>afc 
niál^ hann kvaöst mundu til hælta með könúngs* 
forsjá*^, ok eiga slíkra sæmða ván a£ konúngii, 
ef hann [kvæmi pessu fram% sem honum Jíættí 
verðugt^. Konúngr [boð hann eigi"^ manndráp* 
um vinna lancllt, en bað hann taka menn^ ok 
færa^ utan*", [eðr fá ríkl J:)elrra meö nokkuru'' 
móti. Um sumarit eptir^^ fór Sturla til Islands, 
ok var meÖ föður sínum um velrinn á Grund, 
En meðan hann var utan, haröi Orækja Snorra- 
son, bræðrúngr hans, gervan mikinn ófriö á ríki 
hans. Um várlt, er Sturla hafðl elnn vetr verit 

I) let jnundu vcröa friö, F. -) tók Jjvi ]ikliga (létt- 
liga pessn, F) ok sagöi litit mnncli fyrii* vcrön, ef sú kæmi 
til cr va?ri haröfengr (liarÖyi'ki , F) ok rílöúgr; töhvöu ]>eií 
hör um jafnan, at Sturla niundi bindast fyvi Iiessu, |f, 5) y/ifíL 
ok, b, K '^) unisjíS, G, 5) fe„gi I,cs5U á leiö komit, /7, 
^) hans vœri miskunn til, G. ') sagöi svA, at eigi skyldi metí, 
F. 8) ok scnda ser, &. //. f) sendíi, G, 5 ör. ^'^) ef hann 
vildi, b,3br, ööru, G. ^^) frú [ ef hí-inn niœtti (u. 5 ftr.) 

, Sturla var optligu fyri koniingim\ni uni vetrinn , ok tölu*6u 
luíi petta niíU. En um sumarit eptir er ■ Hákon konúngr 
hiirih setit i -Oalu uni vetrinn, l\ 11^ ó br. 

. E e 2 
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á íslandi , fóru J>e!r' feíSgar at Sn'orra í Reykja-"' 
holt meí fjölmennl, ok vildu at hann Vjætti fyri 
|>au illvlrki, seni Orækjíí bafði gert. Snorrl vildi 
[eígi samna niönnmn mótl bróÖur sínum, en 
J)órSr Sturluson' fór í mllli, ok fékk ekki saniit' 
\%^\(^ með peim^ stökk Snorri ])á í brott, en Sturla 
seltlst í Reykjaholt, ok tók uudir sik alla kosti 
Snorra. Eptlr petta fór Sturla í Vestfjöréu nt 
Orækju, ok sættust pelr at kalla, en ])ó héll/.t 
J>at htla hríS, ok J>arf peírra skipti elgl hér at 
telja; en sá varö etidir á, at Orækja fór ntan J>at 
sumar meö ráöi Magnúss blskups^ Éptir pat 
fór Sturla at þorleifi í Gör'ðum, ok böröust peir 
í Bæ í Borgarfirðl; fékk hann J>á vald yfir þor- 
leifi, ok fór hann utan sumri síÖarr en Orækja; 
pá fór ok utan Snorri Sturluson ok J)órðr kalj:- 
, ali ok Olafr hvítaskáld þórðarson'^. En Sturla 
sneri pá úfríöi á hendr Gizuri porvaklssyni ok 
Kolbeini únga Arnórssyni"^, ok fóru J>eirra skipti 
sem enn mun geliö^ veröa. 

Konúngr rita&i jarW^ 
181. Hákon konúngr sat um vetrinn í Oslu"', 
sem fyrr var sagt, |)á komu" upp mai'gar gr^inir 
meS peim Skúla jarli^^ Hákon konúngr [stefndi 
Skúla jarll noröan til móts vlð sik , en jarl 

1 -_- ■■I ,-, -.- , - — — -_ — |-. mi • 1 i-TT -1 ■■^■^ T . _ 

*) Sigjhvatr, h, ö hr, bróöir feirra, 5 br. sanian 
dregit, 5 6r. frá [ Öngu bætu ok stökk hann '{lá, 

5) i Skí'ilaholti, 6. Jí. ^) son í^óröar Sturlusonar, F. ") frænda 
sínnrn, b. 5 fcr, *) sagt, 5 h\ ^) 6. //; Konúngr sat í Oslu, 
F; Um greinir meö konúngi ok jarli, G; Frá Hákoni kon- 
i\ngi, b hr. ^*) Auslu , ó ftr. ^^) enn, &. II, 5 br. 
*^) ok var pat enn af sömu nianna mcðíilgaungu , er jaí'aaa 
yoru vanir at spillft fein-a vináttti, h, It, l'\ 5 br. 
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aiti ' rá8 vrS vlnl sína [ok Jjóui Jjelr vera óli'úligir, 
sem voru öfundarmenn hans en elgí beggja peirra 
eiíísvarar^ aílatli hann nijök^ fyr) sér feröina, en 
íích'i vínír hans fýslu hann mjök at fara, ok 
reSst Iþat .af, at hann bjó feið sina' ok var8 
nijök síðbúlnn; hanh haföl'^ XX skip. SíSan 
si(i,ldi hann su'Sr á Mæri, ok lá lengl^ í StQÍna- 
<'agi. Hákon konúngr bjóst or Víkinni, ok 
haföi [míkit liö. ok niarga Jenda menn"^, hann léc 
Jjá fram setja Ólafssú'Sina * , Jjat var mikit skip 

ritaííi norÍSr um vorit til jarls, ok lagöi honiun stcfnu 
viíí sik um fiuuiarit i Björgyn, til tals um greinir J>ær er 
iii^lli voru; ok er /þcssar orösendingar koinu til jarls , liaföi 
hann , F. -) fi á [ livört liann skyldi stefndan fund (þcssa 
stefnu, 5 ht\) sækja, eíír eigi, J^; ok tjáöi Jjat (fyri J)eim) at 
lionuni pótti fast at síir gcngit (lagt) hákarla haustit af 
iScggjan lciidra inanna, eu mer er sagt, at Jieir munu lui eigi 
óúkafari en Jiá voru J)cir; eru nú {^eir lutir í orönir cr {jer 
vi^it at ek em lífusari , at fara á vald (fund, voru J)á J>eir 
einir menn í BjÖrgyn er voru eiösvarar jamt mínir sem koii- 
úngsins, 5 6r.) {lelrra eu fyrr (v. 5 ftr.), Jivíat hákarlakauslit er vér 
fuiidust uni í BjÖrgyn, voru austan meíí oss ArnbjÖrii Jóiissoji, 
Gregoiius ok herra AndiTs, ok geröust þá handgongnir kon- 
úngi ok sóru hirðmannseiö eimun saman koniingi, ok skildi 
Jiann eiöstaf mikit , Jiar sem allir höfííu áör svarit báöum 
okkur. SvA. geröi ok Brynjólfr, son Jóus stáls, ok niargir 
menn aðn'r hnfa J)ann ciö svarit, (en nú síöan hafa þeir gerzt 
lionum handgengnir, o. fi. /r. 5 ör.)^ ok Irúi ck Jieim mun 
(mönnum, ö hr.) verr, en Jieim sem eru beggju okkar vinic 
ok eiösvarar; Jiafa peir báðir stórar sveitir, Grogoríus ok 
Brynjólfr; floiri hUi fann jarl til, at hami aftaldi, Ii,F,bbr^ 
3) ok sendi orö lendum mönnum sínum sem norör J)ar voru, 
^h. 5 hj\ 4) nær, b. Fj vel, 5) ^ta hnustit, b. F. «) meíí 
sfer alla lenda menn, J)á er Jmr voru, 5 frr, ") er hanu huföi 
gera látit í Tunsbcrgi, 6. F, 5 6r. , , 
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ok frltt, |>at var XII' riim ok XX^ Ok er 

hann kom í Giilapíngs lög^ [bauð hann liði út 

\ x\m öll pau fylki^. Hann sendi norör til þránd- 

heims Klcemit'^ af Hólml, ok [ba'ð hann^ segja íit 

konúngr mundi norör pannig'^, ef jarl kvæmi 

elgi n.orðan''. [þá er á leiö haustiö^, fór Hákon 

konúngr norör or Björgyn, hafði hann^ XLi 

sklpa, ok öll stór'". Skúll jarl lá í Stelnavágí, 

sem fyrr var sagt";, par kom til hans Páll vága- 

ekálni, [ok sagöl''^ atjíonúngr hefðí dregit saman 

lið miklt, ok ætlaðl norðr tll þrándheims. Jarl 

átti J)á [ráö við lið sitt "^, hvárt hann skyldl fara'"^ 

í móti konúngi, eðr snúa norðr aptr lil Jjránd- 

heims; [fýstu enn íieírl'^^ pess; [hinir voru sumlr,/ 

at báÖu hann fara 'horðr tll þrándhelms^^, tll 

fóstbræöra sinna, ok bíða pár konúngs, ef hon- 

um sýndlst. f)etta var af ráðlt'"*, atjarl snerí norör 

apír til Niðaróss, stefndi [>u tll sín hestnm , ok 
^ 

XT, 5 hr., 11; IX, F-, Ví, fr, ullfnlt skip, b. l<\ 
frú [ stefiidi hnnn JjuÖan niiklii (öllu) liöi suör tiJ BjÖrg* 
ynjar til niót's vib silc, G, 5 br. ^) Klciuet, F, /i, 5) skyldi 
^iunn fara til Prosin|)ings ok, F, 5 fer. *^) til í>rándheiuis uni 
liíiustit, F, II, 5 6r. "^) til móts vi5 hauu, 6. F. at liíSuu 
suinri, F, S) nær, ö, F, li, [nw voru pá nuivgir It'ndir, 

ineun viö konúngi : ArnbjÖrn. Jónsson, Loöinu GuniHísoii, 
Sinion kýr, HallvarÖr brutti , Eirikr .•íl.ilUr, Ivarr nef, Gaiilr 
af Mtíli , Nikohis PíUssou , Pölr í Giska ok niargir aíirir göf- 
iigir nieun ; hann haföi Jiiikit líú ok fiítt, Jtín ok 5 brot,. 
") ritöt, Fy O, novöau af HuloguUvudi, tók javl Jjá {jœr 

frc'ttir, F. ^^) slcfiiur viö sina mcuu, 5 6r. *^) suör, b, F, 
* ') Páll ok fleiri aíírir fystu, 5 ''') at fara Juóti koji- 

úngi; sögöu ]>íi nmndi bezt fitia, cí f^iulist, þeir voru 
suniir trúnaöaruicnn jarls er j^essa löLtii, ok sögðu ráöli^rw at 
fiuÚH narör, F3 '"^) icui jarl f ar fúsatiU*, L i/. 

r 
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I 



1 

181-82 K. ÍSAGA HAKONAPv HAKONAKSONAn. 431> 

bjó sik á huid upp; en ráll ok ílelri löttu J>ess- 
arar ferðar, [sögðii at eiin mundi vel fara, ef 
peir konúugr fyndist\ Var J>nt ráSit at Páll fór 
su'ðr á Mærl rnóti konúnginuin, ok mætti ílota 
konúugsins við Sólskel, ok lékk eigi J>ar fundlt 
konúnginn, pvíat hann var pá seglhúuuu Sigklu 
p.=^ir pá allir saman norðr til Jírándheiuís; ok or 
peir koniu í Leirángra, fann Páll konúnginn, 
ok tók haun vel orÖum hans, hugÖi* at vel 
nnmdi fara, eí Jjéir ]arl fyndist, 
Frd orð'scndtng Hákonar konúngs lil Skiíln ' . ^ , 
182. þá nótt er konúngr var í Leiröngruuí, 
var Skúli jarl at Meöalhúsum, ok relð paöan*^ tll 
Orkadals, ok ællaSi suör um f}alL Hann hafSI 
'þá. mikit liö ok frítt; ok er hann kom upp [at 
Orknarbrú^ skildust viÖ hann marglr handgiMigínr • 
menn hans^ ok vlnír, [[>eir er áðr kulJuðiítít 
kempur hans*^. J)á var J^elta kveÖit: 
Hóli gæddust^ hlrSmenn Skúia, 
hrukku lítt meSan fuli var skukka'^, 
drukku J>elr af Danmörk rekkar 
drógust lítt uni fjöll ok skóga; 
síðan varð , er slóst í ferðir, 
sángvan ill ok J>unt um stángir, 

1) frá [ olv báÖu bann bíöa koniuigs, K. -) ok Uzt 
œUa, l\ 3) &. //. 4-j ^t, 6. F, J1, 5 6r. 5) Dalslióg, Q, 
ok skutulsvcinar, b, F. fní [ u. 5 bi\ ; en suniir .'í 

Upptluls skógi, Jjcssir skildust viö hann (F; {>ar voru I>essir 
sveitarliöfÖingjar ) Andóttr (Öndóllr) skakalokkr ( i>. ö 6/-.) 
ok Eliu-Bjarni (Elfí-Bí;»n)í, fJ; Ælu-Iijanii, G; Hollu-Hjíjnu', 
5 bi\) ok IVciÖar Uyn, ok niargir aíSrir (góðii' uicnu) Jieiv cr 
íiSr köUuÖu^iL kcHipuv, hin. ") glöddusf., ö bv, j'hrukkíi, 
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ei'ðar rufust vi5 Inga bróSur, 
engl vildi fylgja lengra. 
Ólafr hvítaskáld segir svá: 

Sria»frir drógu enri meðal jöfra, 
aldir kvjðu varla haldast 
öðlíngs heit viö alldvald' inætan; 
arskapðan^ grun, vmír hvárskisj 
mlnnigr bjoggi^ siklíngr sunnan 
sunda vigg, en jarl stökk undan 
[ítar hnigðust jöfri niætum, 
austr uin Ijall, með drengl snjalla'*'. 
KoJtúngr gerd'i nicna til jarls^ , 

183. En er Hákon konúngr kom í J)ránd- ^ 
heim*^, fréttl hann at jarl var í brott riftinn, 
sendi hann pá menn eptir jarh'^, ok fundu |)eir 
hann í Uj^pdal, ok sögSu at konúngr vildl at 
hann snerí^ aptr, ok sem'ði J^eir með sér, ok. 
sæti báölr samt í J)rándhelmi um vetrinn-. Jarl bar 
petta enn fyrl vlnl sína, ok fýstu flestir at hnnu 
snerl aptr. þeir voru sumlr at pat kölIuSu 
ómerkiligt, at skipta svá skjótt ráðagerð sinnf. 
Jai"! svarar: sé ek at |>at væri ráSligra at snúa aptr, 
en J>ó munu peír ráða, er [suðr vilja fara, Eptir 
|)at snerl hann^ suðr um fjall. |)á er sýslumenn 
Iconúngs, peír er á Upptóndum voru, fréttu at 

allvald, hin, -) árskaptaa, hin, liygííi, li; bjó, -F. 
^) peitn siöuslu tvcimur visuUnum sleppir yi, cn hcjtn. ge%jmt 
ei/fiu iil fíö hœta þeim viS, nœr lcsnar yr'Su. h. U\ SkúM 
jarl slíildi viö konúng;, Gs A hcfir hcr elhi Inpiluia slipti, 
Niðarós, 5 6r. "^) mcíS ráísi'vina siunn, Pá! vílgaskíliu 
ok Ivar nef, 6. hin ok ó hr. liyri'i, F. Ijoss eggja, nt 
ck fnra suör. Eptir Jieita sneri hann upp til fjullsj ok sva, 
P, Cí, 5 br. 
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jorl var norðan kominn, tóku pelr sklp öl], pau 
er voru í Mjörs, ok gengu fjar á XI sveitar- 
höfðíngjar'. Skúlí jarl fór^ í Hamarkaupángr, 
ok dvalclist |)ar um hríð meö öllum sínum 
uiönnum. 

Frd 'Sigurdí erkibiskupi ok Hákoni kom/ngi\ 
184. [En er konungr frétti pelta, Jeltaði hann 
ráðs við sína menn"*", ok |>ótti honum pá í óvænt 
efni komit^, er jarl var farinn suör um fjall við 
hði miklu á ríki pat erkonúngr átti einn saman. 
[Erkibiskup baÖ konúng gera fyri nokkut gott 
ráö, at friör mætti standa^. Konúngr sendi pá " 
suör Björn ábóta [ok rtienn meö honum"^, ok 
baö svá segja jarli at hann skykíi um vetrinn 
hafa Jjriöjúng'af sýslum [öllum á Upplöndum**, 
ok mætti meö Jiví friðr standa^. [Bn er "[>eir 
ábótl komu d Hámar'", hafÖi jarl sent Nichulás 

pu ]>essir voni fyrir [>eim; Gregorius Jóussoii , herra 
Andres , (Gregovívis Audrcssou , í sUi^ hinna fyr^iií ive^gja, 
C, //) Híivaríír af Sundbi'ii, AsláUr suijörstakkr, Jóii ketlingr, 
Amuncli uC Folavelli ,N Díigr af Grófu, Oddr Eiriksson , Saxi 
blabspjót, ok höföu Jjeir fjöhnennar sveitir, 6. 7^, J^, ír, // ok 
5 br. er þó slcppif prtmr hinum fyrstncjrulu. lil þess er 

hann kona á HeiÖmörk, b, F, 5 6r. 3) i,^ //. p.^j vága- 

skíUui, F; Frá feröuui Skiilo, G. Seui PíUl vAgaskúlm ok 
Ívarr nef komu aptr til kouúngs ok sögííu um feröir 'jarls, 
álti konúugr tul vib SiguríS erkibisknp ok Táfigjafa siua , ok 
]eitaöi ráös vi5 þá, hversu meö skyldi fara, /í, J^, 5 br, ^) ok 
verra cn vera skyldi , 6. G. ^*) um vetriun, b. F, b hr. ; frá 
[ tók kouúngr J>at ráií meÖ ráöi (at bœn) erkibisknps ok ann- 
nra viua sinna (manna annara) at hann, //, 5 br» ') af 
Hóhui, ívur af Skeöjuliofi ok Vihnuud pillt, ok luenn meíS 
J>eiuí, r, //, 5 h\ ») frá [ um öll Upplöud ok i Vikinni, 
Fy Oy 5 br, far til er Ijcggja vinir f.-eri í miUi, b, F, 

yV« [ l^eir ábóti komu u Hcibmörk , ok scudu mcnn til' 
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af Mors' upp á Heiðmörk^at taka allar konúngs 
skyldir. Sýslumenn hötðu í'engit'njósn af J>essu, 
ok ætluðu til móts viö Nichulás; ok ef ábóti 
heí'ði komit II nóttum síðarr, mundi [brugðit 
^hafa verit friðinum^ með jarli ok kbnúngi\ En 
er ábótl fann jarl, ok sagði honum konúngsboð, 
[játtl hann pessu'^, ok het par í m5tl friði^, 
[skipaði hann'^ [já sýslur allar l\í ]>r.ð/ingi uin 
Upplönd ok í Víkinni"^. Síðan iór jarl út í 
Oslu^, ok J>aðan í Túnsberg'^. 

sendihod'uni Hákonar konángs^^, 
185. [þá er Hákon konúngr hafði sent Björn 
ábóta" suðrum fjall'^ lét hann heim fara Arnbjörn 
Jónsson ok alla pá''^ menn, er or Víkinnl voru, 
ok bauö peim at verja landit^'^ ef jarl gerði nokk- 
iirn óírið í Viklnnl'^*. "þelr^*^ komu litlu siðarr í 

sýsluutaiuia , ok sögöii J)eiin boÖ lconiings, ok báhn Jjú eigi 
íyrx bregöa friöinum , en Cpeir ábóti kæmu i Haniar, ok) 
vitat v.xri liversu jarl tœki Jjcirra eyrendum., En cr [leir 
ábúti komn i Hamar, pá, hin ok 5 bi\ 

I) Maurs (Mörs), G ; MJors, //; Mói, 5 ir. ^ Njörs, /i; 
skululsveinn sinn , 6. O, 11, 5 hr, .or&it liafa ófriör, 

5 br, kojiúngsmönnum , hiii ok 5 br, .tók jarl svá 

vitrligt ráö, at hann játaöi J)essum kostum sem konúugr liaföi 
gcrt, F, O, //, 5 hr. til J>ess er kænii vinir þeirra milli, 
EpTir pettú sneru {leir ábótí norör nptr, en suinir pcirra fö- 
lagar fóru út í Víkina at konúngs crindum, b. F, //, 5 6r. 
*) Skúli jarl skipaíJi, F, ^) bann setti í Borgaz'sýslu Arna 
rofu (rufu) ok Finn knött; b, F, G, IT, 5 br, ») Uslo, (hcr) 
5 hr, ^) voru konúngsmcnn ]>ar f^rir honum, |)eir er norÖ- 
an höfön farit meö ábóta, b. F, 5 br, >o) b. /''; Tilskipan 
konúngs um líindvörn, G. ^^) af Niöarósi, 6. F. *^)//'« [ þegar 
scm konúngr kom norör til práudheims, G, ^^) lenda, b. F^ 
O, ó br. 14-) nki Imns, F, //, G. '^) skyldi ArnbjÖrn vera 
l'^rir þcim ok baÖ^ |)á fylgjíi honuni sem bezl, cf uokkurs 
l>>rfa viö, 6. Cr''. i^) I>oini byrjaöi vcl, ok, F, 
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Víkl'na en jarl, ok lögíu í GrlndlióliTiasund , en 
jarl var í Túnsbergl' ; ok er lendlr nienn spui'ön 
at jarl fór me'Ö friííi, skiklust peir^, ok fór liverr 
í sína sýslu\ Ok er Arnbjörn kom helm í Vald- 
ishólma, sendi hann orð sýslumönnum peim, er 
jarl haíöi J>ar sett, bað pá í brolt fara, sagSi at 
hann mundi við öngan mann miðla 'BorgarsýsUi, 
fyrr en hann heyröi konungs orð [á J>ví, En 
er sýslumenn jarls fréttu petta, fóru J>eir til jarls^, 
ok sögðu honum^, Skúli jarl fór eptir jólln, 
austr l'^ Elfar, ok dvaldlst þar mjök lengi í Kon-i 
úngahellu. J)ar gerðust hbnum margir menu! 
handgengnlr: Alfr afLeifastö'ðum^, J>orgIls slyðra, 
,Veseti iingi, Asgautr^ bróöir hans^. þessaj 

I) Skúli jarl vildi scnda til: Jeirra })ií iiienn , cr Iton- 
úngr haföi iiorÖaii seut meíí ábóta, ok baiS þá slefna lil siti 
lcndum mÖnniun til Túnsborgs, en |>t:ir sÖgíiu, at konxingc 
liafi';i svÁ fyrir mælt, at Eiiíkr stilkr skyldi finna jarl, ok 
liiuin í6t iuc'S konúngsbrt'fíun, vn eigi aftrir leiidir incnn , ft. 
/lin ok 5 hi\ í Grindbóljnasniuli, b, F, 0, //, 5 br. 
Eiríkr fór nicö bröfnm til jarls, 6. F, G. fvú [ at liann 
skyldi laixst láta. Jarls menn fóru á hans fund, F, orS 
Arnbjaniar. Sejidinienn konúngs, peir scm í T\insbergi voru, 
tóku mikit ffe or Lafraiitz kirkju, Jjat sem konúngr átti , sv/l 
íit Skúli jarlvissi ekki til, ok fluttu Jnit noríir til í'rándboiins 
(konúngs)', fcir komu jólaaptan til Oss, (Niöaróss, Ji, óbi\) 
ok sögíia konúngi sUk tiöintU, seui ^eir vissu , or ,Víkinni-, 
JiöfÖu svA sagt vinir konúngs, peir sem austau komu, at {jcir 
\æri luargir meíí jarli at hann eggjaöi ófriöar nióti kouúngi, 
ok lianu rækist eigi lengr af eignuui síúuui ok óöiiluni (rölt- 
uin bróönrarfi, G, ó br,) ok cigi" JjótlnsL þeir vitu livarl friör- 
inn muudi haldast eÖr eigi (uni vctrinn) , b, G', i/, ó 6r. 
_ **) til, hin. ") uieÖ uokkra svuit manna ok, b. F, (V; marga 
mi-nu, 6 br, ^) Algauti, /?, F^ (j ; Algautrj //. '■>) Uöíöu 
kouut f^iri til jarls, k. F], U* 
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j nienn' köUuön Birkihoínar Varbelgi. Alfr hnfÖ! 
áðr verit húskurl Arnbjaruar. . |:)essir fystu jarl 
[niest úíViðar', ok lata eigi Hákon konúng yfir 
sínuni bróöurarfi ' silja. Jarl velkst ofmjök undir 
J>eirra fortölnr, som síSan bar raun á*^; J>essl 
var hinn XlX vctr konúngdónis Hákonar kon- 



lings^ 



SœUarwiileit.an inilli konún^s ok jarls'^, 
186. Sknli jail fór austan or Konúngahellu 
[uni várit"^ ; hann gerðl orð^ Arnbirni Jónssyní, 
at hann skyldi koma til móts við hann [á Eiös- 
velll^. Arnbjörn sótti Jííngit rneð'" CCC manna, 

') er þá geröiint Ijandgengnir, 6. //, /í, 5 bt\, nijÖk 
ftt liann sl^yldi jiefja ófriÖ, F, 5 &r.; o{í fara fyrst at {jcini 
lcnduni mÖnnum, sem voru í Vikinni, en siöan at konringiu- 
itíji, b. 5 bi\ 3) pannig /?, fööixrarfí, A, v. G. **) Hákoii 
líonúiigr fat um jóliu (vctrinn) i frándhcimi, 6. F, 5 br. 
5) ErkibisKup baö eun konúng at hanu skyldi gera nokkurar 
oriísciidingar til jarls, at friörinn montti slunda, pviat honum 
Jjótfi sem enn vœri búit til ófriöar í Vikinni (þvíat J>á fóru 
orösendíngar haröar, or Vikinni, frá VarbcJgjum, b.JJ). Eptir 
])at voru I>eir seudir á fund jarls Ejörn ábóti ok Vilmundr 
jiilltr (tilltr, //) mcö sáttarboöum. Hákon konúugr gcröi pá 
orö til Munaus biskupssonar ok sýslumanna á Upplöndum, nt 
Jjcir skyldu allir fara til Arnbjarnar Jónssonar ok skyldu pnr 
sanuin halda, til þess er vitat væri liver erendi^ ábóta yröi til 
jai'ls. Abóti fann jarl austr i Konxiugalxenu um várit i föstu, 
ok báru (Jioir) upp (fyrir haun) sín ercndi 5 fluttu pá ok beggja 
peina vinir, ]já tók at svcigjast (svcfíiöist |)á, G; sefnöist, //) 
hugr jarls, cu áör Jieir konui var búit til ins niesta váða , at 
jarl numdi ófrið hefjn, b. Ð, F, G, //, 5 br. b. JJ. '^) \\m 
föstuua, 0; nt liíiinni föstu, F; at áliöinni föslu, //. *') fyri 
scr, T'\ ^) jrá [ ok skyldi ]>eir eiga |)íng |iar sem Eiös- 
bcrg (licióbjörg, //) hcitir, /'', 0,.//, 5 br, ^^) ok með hou- 
uni Kirikr ^tilkr , Muuau biskupssfju , ok mnrgir aörir syslu- 
nicuu ut Upplöiidum, mcí vel, b. F, 5 br. 
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, pk allvel hmt. |)elr komu fyrr' en jarl'^, s.igí^l 
Arnbjörn at peir skyldi fyrri berj.ist viö jarl, en 
játta jiví nokkuru, cr þeim væri [eigi vel viljat^ 
Skiíli jarl kom á þíngit meö [halfl fjórða hnndr- 
uf^ manna , ok elgí jafn vel bnit^ ^ j.u J h.ííði 
hyítan pofahatt, ok sat á fríSum hesti, [hanu 
mæltí'^: hví raktu, Arnbjörn, sýslumenn mína or 
Eorgarsýsluy f>á sem ek hafSa setta í Jinnn priöj- 
iing, er konungr skipa'ði mer*^ í vetr. því, sagði 
Arnbjörn, at ek var** öruggr í at láta fyri öng- 
um laust pat lén, sem konnngrinn haiðl [skipat 
mér, fyrr en ek vissa víst at haim tæki af niér^. 
J)á svarar jarl: [tók f>ú eigí, Arnbjörn, sýslu af 
mér fyrri'", ok hétst |)ú oss góðu", en póat'" 
J)ú sér fyri öðrum mönnum í Noi-egi, J)á [>ikkir 
[mér yÖr öllum ofkæu'-^ at hulda J>ví fyrl mér, 
er konúngr viir** at ek hafa. Arnbjörn svarar: 
salt hygg ek J^at, at engl^lendr maör skal y^at 
taka af mér, (er) konúngr fékk'^ mér, ok fyri öng- 

lil Riíí.'ihei-gs, b. F» ok settust utíiii uiidir lurkju- 

gíiv&inn, b, F, O, II, 5 br. dsæmfíir á, F; ósæiiið í, fi. ^ 

-»■_) CCCG, F, 5 6r. 5) scni Inlt er fyri v;ir, b. 1\ Arii- 
bjÖrn haföi' SV& inœlt viö sina jucnn, at hann skyldi oinii 
svara öllnm ákölhim jarls. fíl er þíngit hafíii skamin^ slund 
stuísit tók iarl til oföa, B , F, O, ^ bi\ ") at hafa , 6. F, 
**) em, F, 9) jnér fengit, cii ek vissa meö satinleik, at 
konúngr vildi af mér taka, F, G, 5 tókst Jjú eigi af 

jner Borgnrsýslu í fyrstu, ok hálfa, F, 0, 11 ^^) hvernig 
scm jn'i heíir ent. Satt var pat, segir Arnhjörn, Jarl svarar: 
Eigi var Hílkon siíír konúngr cn nú , fótt hann nti 
meir proskaör,. ok virbi ek nú eigi niinna orö hans cn jjií, 
um þau len er hann skipnr mer, 6. 7?, F, , //, 5 br. >^) 
F, 0, íl ^2) öHum í^at ofrausn, F, 0, //, »^) jjUar, F; 
jíír, O, ih ^5) fær, f'. 
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nm mannl ætla ek háls at beygja [í Naregi', 
nema Hakonl konúngl, eSa^ J^eim liinnm hvíta 
hettlnnm, sem her er nú á Jjínginn. , \yd [sagSi 
Bíörn álíótl, at konúngr hefði jarll^ npp gefit 
Jjriðjúng aí'^ sýslum^ um Víklna ok (á) Upp- 
lön^um^ nm vetrinn, [ok hannkj-nnl öl](nm)f)öklc 
fyri at gott leg'ði til meö ^eim jarli. SíÖan tók 
Arnbjörn at mýi^jast í orðum^. Tók jarl J>á 
undir sik J^riðjnng Borgarsýslu 5 fór jarl pá norðr 
í Víklna', en ábóti norðr til þrándheims^ meS 
sættarboðnm; var pat pá mælt^ at J^eir konúngr 
ok jarl skyldi finnast um sumarit í Björgyn, ok 
skyldl -hvárr öðrum selja gísla til J>es3 fundar. 
Sættargcrd' IIdko?inr konúngs ok Skiíln jarW^. 
187. Skúli jarl var í Víkinni nm várit'^j 
gerðust honum J)á enn marglr menn handgengn* 
ir, ok dró (hann) mikit lið at Ser, reð hann J)á 
til skipa ok tók mörg skip ólofut frá bændnm*^ 
Hann hafði Borgarjjíng',^ Margretarmessu^ Jyk lét 

r. F, -) ok, 5 ok eigi fyri, (i'éttasl) 5 hr, niœlti 
Björn ábóti ok sagöi at hnnn Iieföi pat bref cr konúngi* 
rneeUi svA. fyvir, nt J)eir skyldn tveir cinir licyva cr npp vœri 
lesit, oU baíS ])á inn gánga í kirkjnnn, ok talabist ])cir vifí. 
Ok er {)GÍr komu inn, innti ábóti npp oröscndíngar Jiær seni 
konúngr haföi viö honnm gcrt bæöi til Arnbjarnar oíc ann- 
nra formanna (sýshimanna, // ; ninnna, C) ; sagöi hann at kon- 
úngr vildi at allir setti í ]jvI hit at draga snman sátt mcÖ 
Jieiín niágnin, sngííi hann konúnginn sannliga hnfn , F, /?, 
G, //, 5 bt. 4) íinnm, &. ó hr. -) hcr cndar 'oia hrot. i 
Borgarsýshi sem Öftrnn?, O, /?; jnrli til kostnaöar, 6. F, 
") [ í^ptii* t*^k Arnbjíivn at snúast i ræíSnnni , ok fór 
paöan nf allt íUitliga meíS Jjcim , /í, G. ^) konúngs, /''. 
b. 11. Gíshtr konúngs konni til javls , d. ^°) snmavit, 
í?, //. »i) Jjnr, ok lct bna norðr, b. F. um sum- 

arit, A, 
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hanii taka skip Arnbjnrnar% ok ætlaði at liafa 
norðr^ en Arnl)}örn hafði aSr látið bora skipit^, 
ok höggva or innviðuna, ok fylldi pegar ílotað 
var, ok [var J>at pegar^ upp sett. I penna tíma 
komu noiðan frá Hákoni konúngi Sigurðr^ son 
hans ok Tngimundr púss, gíslaðir jarlinum, en áör 
hafði koiuit til konúngs Asólfr jarlsfrændi c\ 
Jatgeirr skákl í gíslíng. Ok er jarl var búlnn, 
fór hann uorÖr til Björgynjar, ok lagÖi í kon- 
úngshöfn. Fórn J)á menn í milli peirra. Sagðí 
jarl at hann mundi ekki leggja til ba^jarins, neraa 
pat væri skilt um pann lut sem [bann haröl af 
ISÍoregi'^ tæki Vhtv son hans eptir jarP. En er 
J>etta var flutt konúnginum, neitaði hann*^ J>ví 
berliga, ok sagði svá at 'aldri skyldi hans af- 
spríngr"^ erfa Noreg, nema [sá er kominn var* 
af Margretu drottníng, dóttur hans. [Eptir J>etta 
fóru menn í miHI J^eirra með erkibiskupi^, at 
^ sætta Jíáí lagði jarl inn J)á til bæjarins, ok [sætt- 
ust f>eir'" ]Yd enn með góðra manna ráði"; skyldn 
])eir J>á» sitja báöir samt um vetrinn í Björgyn ok- 
haklí eitt borð, svá at jarl legöi fram slnn kost 
hlnn J>riöja hvern dag. Foru J>ann vetr ö!l 
skipti vel meö J)elm, sem jafnan er J>eir voru 
})áðir saman, J>víat J^k voru færri lygðir í railU 
bornar, er''' J>eír máttu pegar próva'^ J^etta 

>) Jónssonar, 6. F, G. skipin , Aiíi. ^) voru síðaii, 

hin, houum væri skiptr af landi, G, JL ^) Íians dag, 
G. *') b. hin, ") afspríngi, G. ^) þat; er komit væri, íí. 
[ líigííi Siguríír erkibiskup mikinn liug á, O. ^o) ok 
vorn J)á stefnur nt átt,ar, ok gckk ])á enn samnu sœltin at 
, bícn erkibiskups, /i, fortölnm, G. »*) svA skamt 

var nt rcka nt, h. 12, í\ >3) sjálfir, b. F. 
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sumar korn Órækja Snorrason aflslandi, o'k sngöi 
paðarí mikinn ófrið af Sturlu, fræncla sínum, ok 
J>ótli konúugi hann hafa harðara at farit, eu hann 
,haíði honum ráð til gefit. 

Sœtt Páls hiskiips ok koniíngs\ 

188, J^essi vnr hinn XX vetr pkls Hákonar 
konúngs er Jieir jarl sátu báðir ^snmt í Björgyn, 
J)eir bjöggu ferð sina um várlt^ norðr tll þránd- 
heims, ok sigldu peir fyrl Staði Kærh'ngarsunnu- 
aptan^ ok bægðl |)eim veðr, svá a|: J>eir urðu 
at leggja at í Ángrl. En jarl sigldi sunnudag or 
Sílld*^, ok sat á Reini^ um páskir, ok voru ]ye\v 
báðir samt konúngr ok jarl um várlt í Kaup- 
ángri. [|)á kom pannig Páll biskup or Hamri, 
olc töluðu fjeir konúngr um mál sín^; var bisk- 
up jafnau harðari á peim stefnum sem jarl var 
við, en J)ó kom par, at J^elr sæLtust með Ja'Í 
móti, at konúngr tók við eynni, en lagði aörar 
elgnir í móti til staðarins, Jjær sem honum lík- 
aði, ok biskup vildi- hafa. 

Róg TTie'd' konúngi ok jarli^. 

189- Um várit varð einn lítill Intr [meðkon- 
ungi ok jarli^ í þrándheiml, er sjá mátti hvex'sn'" 

1) b. G , Af Hákoiii konúngi ok Skúla jadi , I\ \ 
föstu, b, Fy C, //. ICæru-sunnu íiptan, U. Sylld, li t, 
ok fökk niikil raííbyri, at hanu lagííi at novðr viö Söndólfs- 
slaííi, b. n, F. Reime, F. frá [ J-á voru orÖ ger Páli 
bisUupi í Hamri ineð ráöi Sigiirftnr erkibiskups, at hanu 
skyldi nóríSr til sættarstcfnu vi6 Hákon konúng, ok er biskup 
kom norfir, voru stefnur áttar at niálum jjeirra konúngs, ok 
gekk seint sanian sættin viíí biskup, F, jíVtabi at, F\ jriM 
at, 'G. ^) 6. Af k. ok j. , F; Frá umspillcnduju niilH 

H. k. ok Sk. j., //. Jrá [ v. F, G. '°) ]ivo iuer, /; 

G, Jh 
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umspillendr voru |>eirra skiptuoi. En J>at var 
me$ pví móti, at J>á var Gunnarr konúngsfrændi 
meö konúngí, hann haföl skllt' á við gesti jads, 
,ok |)óttust J^eir hafa fengít harðlelk^ af honum. 
Lltlu síðarr fór Gunnarr út á Nes, ok œtlaöi í 
^ýslu sína, er konúngr hafði fengit honum, Um 
nóttina er Gunnarr var í brott farinn, var kon- 
úngi sagt at hann væri drepinn, ok jarl hefði 
sent eptir honum gestl ok látið drepa hann. 
Konúngr lét fegar kalla á lúðrsvelnlnn, ok 
klæddlst sjálfr, Ijópu pá alllr hans menn tU vápna, 
ok gengu út í garÖinn, ok settu upp merkit. 
Jarl svaf í ö8ru herbergl^ skamt í frá, hann 
vaknaði viö gnýlnn, ok Ijóp upp viö, ok gekk 
út í svallrnar^ hann sá at drottníngin stóð útl í 
garðinum, ok spurðl [hvei-ju herlaup petta sættl'^5 
hún sagÖi sem^ var. Jarl bað hana vera káta, 
sagðl at ekki mundi til saka*^. Lltlu síðarr var 
víst orðlt at petta var ekki nema [lýgi ein"^^ 
vándra manna. 

Her verðr Skáli hertogi^, 
I9O- þetta sama vár hafði konúngr Eyra- 
píng^, ok kom far mlkit fjölmenni, ok á |)VÍ 
J)íngi [gaf hann Skúla^" hertoga nafn. |)at tignar- 

skilit, //. 2) haröleikiö, F, //. 3) húsi, F. <) hána 
hverju J^etta gegndi , Fi, hvi h\in væri þar, eöa hvat tim 
vœri, //. honum hvat titt, F, G. jarl klœddiát ; 

|)ar kom Sigurör konúngsson i herlaergit (til hans) ok gengu 
þeir Jiá háöir út, ft. /?, ") lygií ok upplost, F; högómi, 

G. b. II *j Konúngr ]6k nafnbœtr Skúla jarls, IS ; Hákou 
konúngr ga£ Skúla hertugá nafn, F, G. ^) þing út á Eyr- 

um, J^; G, //, jók hann nafnbót Skúln jarls ©k gaf hon- 
um, F, G, fí. 

9. Biwm. Ff 
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nafn hafðl engl fyrr fengit í Noregl ' 5 sem^ kvað 
Ólafr hvítaskáld: 

Snjallir ^óru mága í milll 
menn, seldust |jar gisla tvenna^ 
sýnni^ [tók pá"*" sætt er funnust 
sn^rlr bragníngar her at magna; 
nafnbætr jók [sá er^ Noregs gætlr 
nlðjum prýddr ok siklíng skrýddi, 
björtu helti böðvar-fljótan 
blíðs*^ hertoga gjöfum fríðum. 
Með |)essi nafnbot gaf konúngr hertoga margar 
sæmlllgar gjafir, ok hófst pá enn at nýju blíöa"^ 
með peim mágiim. 

Frá sendimönnum keisarans til Noregs konúngs^. 
191- þá er pelr réðu Noregi Hákon kon- 
^,.^^ , úngr ok Skúll hertogl, var kelsarl yfir Rúma- 
íl/ir borgarríki Friírekr , son Frlðreks^ ; hann var 
T^^\C miklU höföíngl'%' pýddust^' til hans marglr höfð- 
Ingjar'^ af öðrum löndum. Keisarinn sendl menn 
norðr^"* á fund Hákonar konúngs ok Skúla her- 
toga^ petta var lángri stundu fyrr en nú var frá 
sagt. - Sá hét Vllhjálmr, er fyri peim var. þelr 
fórnuðu konúnginum ok hertoganum margar 
presentur; en peir sendu í móti pá Juti, er með 
keisara voru torugætir, ok Jjar |3Óttu gersimar. 
Síðan hófust sendiferðir milli keisara ok kon- 
úngs. Fór fyrst af konú n^s hendi Guðlelkr af 

af rfett kristnuiu konúngi , h, G. -) um ^þetta, 
3) svinnir, F. , tóKu , fí, F, G, H, ^) F. «) bliöt, Ji. 
7) inn mesti blííSskai^r, 11. «) /». G; Frá Báröi ísaksbróííui-, 
n. ,5) ectti at vera Heinreks, cðr sonarson Friííreks; kcisura, 
h. F,G,n; Konráíls k. , fí. ok ágœtr, &. I\ >') í fajiu 

tÍHia, b. K 11) ágo-.tir, 6. F, C. '3) til Norcgs, 6. F, G. 
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V 

Askí, ok fann kelsara í Sikíley, ok tók kelsarí 
honum vel. Síðan fór Nicholás Pálsson, ok 
var lengi í keisara garði, ok pá af honum [sæm- 
iligar gjafir', ok enn engl maðr var svá vel tek- 
ihn í |>ann tíma af Norðmönnum sem hann^. 
Nokkuru síSarr en J:>etta var fóru peir Hról kon- 
úngsfrændl okBárSr son' Ysaks or Bæ; varBárðr 
af hendi hertoga, J:)óttí [f>eim Hrói'^ élgí flytja af 
skynseml eír sannyndum um mál |>elrrá Hákon- 
ar konúngs ok hertogans. Eptlr petta fór^ sá 
maðr^ í milli kelsarans ok konúngs, er Heinrekr 
hét, hann var fæddr"^ í Noreg, en Jjýðerskr^ at 
ætt, hann var kallaðr Helnrekr sendlmaör^. Af 
pe^su var3 hin mesta, vinátta með keisara ok 
Hákonl konúngi, . ' 

Frá Bár&r. 
192. Um várit eptir er pelr sátu í þránd- 
helml,' Flákon konúngr ok SkúU hertogi, |)á 
höfðu þeir sýslu" áHeiðmörk, BárÖr Ysaks hróð- 
ir ok Hákon dúfa, af hendl hertogans, pvíatsvá 
var J)á skipt landinu at hertoginn hafði J>rl'5]úng 
af öUum sýslum of allan Noreg. þar varð illr 
atburðr'^ at Bárðr tók konu nauðga, en hún var 
eiginkona [pórðar FriSreks sonnr'^ slafsa, er alla 
œfi haföi verit vin'^ Hákonar konúngs, en í ]^ví 

stórdr sœmöir, F, //, Gf. -) í pann tíma, 6. G, 
3) bróöir, F, C, //; frændi, B. "^) frá [ Hróa hann, F, G. 
5) út, &. Gf. 6) mest, b. li, F. -^) iipp, 6. J3, F, G. þýö- 
eskr, F; pýíSvcrskr, G, i/. ^) hann fór margar sendifarir í 
milli meö ligætum sendíugum, 6. F, G. »°). h. li, F, //; 
Frá koniingi ok jarli, G. ^*) uppi, ö. G, //. ineð {iví 

móti, 6. F, G. ^3) frá [ Friöreks, II ^'^) höfuövin, B, l\ 

Ff2 
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ráðl ok vitand' hafSi verlt Hákou dúfa. J^etta 
fréttu "þeir Hákon konúngr ok hertogi norðr í 
'J)rándheim, ok létu iUa yfir, sem ván var, ok 
hafði eigi hertoginnjæra'' um opinberllga^. 

Dráp Bárd'ar Ysaksbrúd'ur^, 
193. Hákon konúngr ok Skúli hertogi bjöggu 
ferS sína su'ör til Björgynjar um sumarit, ok áðr 
peir fóru, sendl konúngr Jón prófastsson á land 
upp ok [nokkura menn^ meíi honum, ok skyldi 
hann fara hít efra austr. En er pelr konúngr 
ok hertogí voru búnir, fóru |)elr til Björgynjar. 
Ok áðr J»eir komu suðr, höfðu bæjarmenn [gefit 
Suðrmönnum^ slag"^ í Björgyn, drepit suma, en 
rekit suma á kaf, ok marglr voru sárlr; en J^at 
hafði til orðit, -at Suðrménn höfðu lagt kuggum 
sínum at Björgynjar bryggjum, J>ar sem bæjar- 
mönnum líkaði eigl, ok brotlð skip nokkur, |)au 
sem áðr lágu fyrlr. En er pelr konúngr ok 
hertogl komu suðr, settu J^eir "þessu^. Jón próf- 
astsson fór á land upp, ok er hann kom á Heið- 
mörk, mættl hann í vatnlnu Mjörs Bárði Ysaks 
bróður, Jiar sem hann lá á skipi sínu, tóku peír 
hann höndum ok drápu hann^ fóru síðan í Vík 
austr. þetta sama sumar drap þórör Frlðreks- 
son Hákon dúfu í Túnsbergi, fyri jjær sakir sem 
peir Bárðr höfðu gert pessí tíðindi komu til 
konúngs ok hertoga, ok lét hann^ sér fált um 

X) meS Báröi, b. F. færri oríí, //, G. cn kon- 

úngr, h. F, ' &. //; Dráp Hákonar duf u , O. sveit 
manna, //, G, mikit, b. F, G, "^) frá [ ok SuÖrmenn átt 
skark nokkutj //. [lelta vaiidrœöi niör, F, hertugi, 
Skúli, G. 
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finnast, ok höföu menn J>at fyri satt at [her~ 
toga væri mjök í móti skapi pessara manna 
iaitaka'. 

Frá konúngi 6k hertoga^, 
194. [Um várlt^ er á'4ei'5 bjöggu Jieir ferS 
sína, konúngr ok hertogl, orBjörgyn, austr i Vík- 
ina , ok efnu^u til vetrsetu í Oslu. þeir héklu 
báðir saman jól um vetrinn; þessí var elnn vetr 
hins Jjríöja tigar ríkis Hákonar konúngs, Ea 
eptir jólln hélt sinn hjukólf^ hvárr peirra, ok 
drukku pó jafnan báöir saman á kveklum. J^etta 
sumar áör kom utan af Islandi Snorri Sturluson, 
J)órör kakall, þorleifr or Görðum , Olafr hvíta- 
skáld, ok voru í þrándheimi um vetrlnn. Skúll 
hertogi bjóst norSr til J>rándheims um várit, ok 
fór á föstunnl J>egar; fór |)á blíÖliga^ meö ])eim 
mágum , er peir sklldust, ok mæltu^ at Jjeir 
mundu finnast um sumarlt í Björgyn, "þvíat pelc 
sklldu^ at pá fór jafnan betr með pelm, er þeir, 
voru báöir saman. Hertoginn kom norör fyrl 
pásklr, ok sat þar^ öndvert sumar. ]>elr frændr 
Skúli hertogí ok Asólfr af Austrátt ur'Su mls- 
'láttir, ok skildi um elgnina,^ á Austrátt, þvíat 
frú Sigríð abbadís, systir hertogans, er átt hafSI 
Jón af Austrátt, kallaöi J>at tllgjöf sína, en As- 
61fr kallaðl fööurarf Baugciöar'", konu sinnar, 
dóltur Jóns. Hér voru áttar at marffar steínur, 

hoiuiní luigiiaííi pessi verk nllilla, G. &. J^, G; 

Frá Eirkibcinuni, 11. ^) sumarit, F \ frá [ {letta sumar, G, 
J/. ^) húskúlf, /í, (<i spnziunni: húskost) 5 kost, //, allt 
vcl, /'; var mælt til þess, K ?) feiigu skiUt, F. »i) i 

Þnindheimi luu vArit ok, F, //. ') figiu,' G, '°) lUgn- 
eiíiur, //. 
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ok uröii peir eigí ásáttir. Bauð Ásólfr at leggja 
fram aðrar eignir til staönrlns á Relni% pk |)VÍ 
neitaði hertoginn eigi, en skildi af pessu vin- 
áttu peirra. Snerist Asólfr eptir petta til Há- 
konar konungs í sínam trúnaöi^, Konungr sat 
^ o<^ vetrinn í Túnsbergi; pá var fæddr Magnús ; 

son hans\ SíSan fór hann norðr til Björgynjar, h^/fh 
> * ok sat |>ar. 'pk'^ kom ok norÖan Skúli hertogi, 
ok voru báöir saman, ok fór allt álltliga meS 
peim, en elgi sem 'pá er blíðast var. Hertoginri^ / 
bjost norðr á öndverSum vetri, ok [varö ^eigl 
búinn fyrr en^ at Marteinsmessu. Hróaldr"^ hét 
maðr, bróðir Asólfs stryks^; hann varð fyrl kon- 
úngs reiði fyri saklr óspektar sinnar; vildi kon- 
úngr ekkí at hann væri í landinuj hann var pá 
í Bíörgyn, ök [lá jafnan^ í kírkju. Annarr ma'Sr 
hét Slgurðr "kærlr'^j hann hafðl veglt víg á Há- 
logalandi, ok-enn gert aðrar óspektir; hann sat 
í Kristskirkju, pvíat hann |>orðI ekki útl at 
gánga" fyri konúngl ok mönnum hans. Hertogi 
gekk út. um Krlstsklrkju, á§r hann legSl or bæn- 
um; J)á gekk Sigurðr or kírkjunni, ok .út á sklp 
hertoga, ok fór meS honum; |)ar fór okHróaldr 
með hertoga, ok voru síðan báðir með honum. 
Ok er hertoginn kom í þrándheim, gerðu menn 
hans mlklt orð á pví, at lendir menn Hákonar 
konúngs hefði ]þá verit miklir umspiUendr''^ meS 

') Reime, F. -) fór AsáUv u fund komings, b, IL ok 
EHrSr lí.rossmessudag, 6, Aín. um sumarit, ok um haustit, 
F, G, 5) líl iarnaii á skipum sinum ok, ft. F, G. 6) kom 
norðr, //, Röaldr, G, //. ^) striks, //. ^) varöveitti sik', 
//. ^^) kerra, /A >') vera,,K i^) umspillameiin, C. 
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peim hertoganum, olc eígnuíu pelr [mest af' 
Gautl Jónssyni. Hertoginn spuröi einn dag 
í gamnl* Snorra Sturluson: hvárt er pat satt at 
|)ér segit, at* sá er [atti fornkonúngum saman% 
héti Gautr ööru nafni? Satt er J>at, herra, sagÖi 
Snorri- , Yrk nú um vísu at því, sagö'i hertog- 
inn, ok seg hversu^ pessi líkist^ |>eim; pákvaö 
Snorri petta: 

Herfánga bauð Hríngl''^ 

hjalclrs einsköpuðr^ galdra 

Gautr hvatti J^rym ■þróttar 

pann ok Hildítannar^} 

oE lengi veldr'** Yngva" 

úsætt, en vel mætti 

herstefnandi liafna 

hjördóm'^ völundr rómu. 
Mart var Jjá Jjat mælt, {at öfundar kent var'^ til 
vina konúngs, 

Ón)'seiiding konúugs til Jiertogans^K 
195. Hákon konúngr sat fjenna vetríBjörg- 
yn; J^essl var II vetr ok XX konúngdóms hans. 
Hann sendi orð um vetrinn norðr til hertogans, 
at [hann skyldi koma norÖaa of sumarit'^ með 
léttiskipum . Islenzka'"^ menn [jícir sem með 

þut mest, F. -) skemtan, K G. 3) óöjnn, b. hin, 
frd [ átti nt stýra fornlíQnúnguui , ,F, mjök, &. F, G. 

glikist, G. 7) Ríngi, **) þauiii^- li, F, G; ciusköput, 

A, Kilditanni, F, G, JL , vellai, II. ^i) Ýngvi, 

1-) hans dóm, íí, í*, G, i3) af mönnum hcrtog'íi er nuiSsœlt 
var nt i annnt efni var ]iá komit, en vera átti , ok mest, -6. 

IL ^*) h. 11; Frd Híikoni konúngi, G. ^^) til móls vitf 
Lann í Björgyn , //; feir skyldu fhinHst í Björgyn , ok buS 
hnnn fara noröan, hin. ^^)okúhægja ekki bændnm tjl Jjcss- 
urar feröar, b. F,- i útboöua?, h, IL ^'^) /í. hin\ íslenzkir, J, 
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hertogíinurn voru', baS hann^ ekki út fara [fyrr 
en [konúngr gerði ráð fyrl eyrindum sínum út 
hín gat ^ [í>v-íat áðr um haustit hafðí spurzt, at 
^elFTíöfSu barizt í Skagafirði, Kolbeinnúngi ok 
Gizurr, við Sturlúnga, ok Sturlúngarhöfðu fallit''". 
Hákon konúngr fór um varlt austr í Vik, ok 
dvaldíst lengl í Túnsbergl^. Hann fréttl pá at 
hertoginn hafðl gefit orlof til Islands Snorra 
Sturlusyni ok Orækju^ ok |)orleifi^, ok fengit 
peim skip®. [Ok er konúngr frétti |)etta^, gerlr 
hann norðr bréf, ok bannaðl at pelr færl út; 
pessi bréf komu til pelrra, ef J>elr lágu vlð haf, 
ok fóru peir eigi at síðr í bannl konúngs"^, 
[Litlu síðarr fréttl konúiagr, at hertoginn bjóst 
norðan, ok hafði flotað Lángafrjádag ok HóJm- 
búzunni ok StrindakoIIu ok mörgum öðrum stór- 
sklpum, ok hertoginn ætlaði meira at elga undir 
sér en konúngr hafði ráð fyrl gert'^ Hákon kon- 

þaíinig- G ; ok þcir meö liGrtogannin, A 5 v. JJ, -) koiir 
'úiigr, J^. 2) frá fyrra [ sumarlángt, G; frá siiiara [ Jieir 
heföu rAÖ fyri gert meR hvörjum eríndum Jjeir skyldu fara, 
*) frá [ áör um sumarit liöföu Sturlúngar fallit út á ,l«H)andi 
i[yri Giziirl l^orvarÖssyni {rán^t fyri^orvsúássyni), 7J. ^)komii 
|)ar til hans vinir hans bæfti or Vikinni ok Upplöndum. Kon- 
úngr tók ]>ar frfettir noröan or landi oksunnan, 6. F. syni 
)ians, 6, JJj G. . ') or GörÖum, h. H. *) J>at er hann átti 
hálft, en hálft GuíJleikr af SkattastöÖum (SkatastÖÖum, Gf; 
SkartastÖBum, B), h,liinylJ; en konúngr hnföi áör hannat ])cim, 
h. IJ* ^) ftá [ pcgar sem konúngr varö þessa varr, ])á, F, O; u. 
J/. 10) r. JJ. ^^) frá [ pá er Hákon konúngr sat iTúnshergi, 
kom norðan frá hertoga Björn ábóti, a£ honum sendr; spuröi 
konúngr J)á eptir hvárt hertoginn mundi koma norSan > ábóti 
segir hann koma mundu at visu, scni konúngr haföi orö til 
sent j hann let þat muudi teptir fvi, seni konún£frhafííi maBlt, 
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úngr gerðl orS' lendum mönnum sínum, ok 
[dróst honum lið mikit^ ; hjó hann J)á,ferö sína 
norðr til Björgynjar- Skúlí hertogi bjó ferð sína 
norSan or |)rándhelmí, ok hafSi XX skip ok flest 
stór. Hann sjálfr hafði Lángafrjadag, ok var 
hann Vl' rúm ok XXX^ ok [ok allfrítt skip^ 
Hann haföi frítt lið ok vel búit. [Svá kvaö Ólafr 
hvítaskáld : 

Nú er pat er fkiust or festum 

flýtr hertoga hins nýta} 

né fákr á ver víka 

veðrsollit kom betri'^. 



Hertoglnn kom tll Björgynjar um sumarlt, ok lá 
í Flóravágum"^ meðherinum; pá spurði hami at 
Hákon konúngr bjóst austan** við miklu- fjöl- 







i 









var spurt hversu fjÖlmennr Jiann mundi fara, (Abóti 
kveíist pat eigi vita, &. G). Ábóti dvaldist lengi nieíS konúngi, 
mcöan buin voru bréf þau er konúngr sendi (norör), ok er 
ábóti var biiinn , kom noröan or fráudheimi Asólfr bóndi 
af Anstrátt á skipi meÖ húskarla sina ok sagöi pau tiöiudi, 
lit hertoginn haföi flotat Lángafrjádeginúm , Hólmabú'zsunni 
(Hdhnbússimni , //; Hdlfbússunni , P) ok StrandakoIIunni 
(StrandaboIIanum , F) ok niÖrguni ÖÖrum stórskipum; sagSi 
Ásólfr at hertogi haföi mikit lUboö um allan frándheini. 
Var pat orÖ á at Jiann mun(?i fara til Björgynjar, 'ok eiga 
eigi allt undir öÖrum. Dvaldist nú ferö ábóta, því nú voru 
gér Önnur br6f en |>au sem áör voru búin, (ok varö hann 
iiú at bíöa Jiessa), h. F, G, IL 

Arnbivni Jónssyni ok öörum, &. F, G, JL frá [ 

IH s'egja ,f>eim, at hertogi dró saman mikit liö i í>rándheimi; 
jók konúngr þá stórum útboÖit, stefndi lil sín lendum mönn- 
um Öllum ok sýslumönnum; dróst ])á saman mikill her, F, 
G. 3) XVI, //; V. G, 4) xx; //; v. O. 5) allra skipa fríö- 
ast, F, '^) hcr cr nokkur ey^a i A\ frá [ v, hin, "^) Flóru- 
vílgum, htn. or VikÍBni, F, //. 
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mennl, ok' hann mundí hafa XL^ skipa. AUi 
hertoginn nú stefnur við' sína menn, hvárt hann 
skyldl bíÖa konúngs eða fara norðr aptr; höföu 
menn grun á, at konúngr mundi eigi líka ]>eirra 
meðferðlr; var |>at upp tekit, at peir biðu eigl 
. konúngsins, ok sneru norðr fneð öUum herinum. 

Kohungr kom til Björ^ynjar^ . 
196- Hákon konúngr kom til Björgynjar lltlu 
síðarr en hertoginn var norðr farJnn, ok fann 
|)ar Sigurð erkibiskup, ok'^ J)óttl í úvænt efni 
komlt um friðinn. Bað erkibískup konúnglnn 
gera fyrl enn nokkut gott ráð. Var pat J>á af 
ráðlt at erkibislí^up settl gtið^ um vetrinn, [ok 
tók"^ umboð konúngs tll Jjessa máls, ok ritaðí 
|)egar til hertogans, bað hann elgi brjóta friðinn 
fyrr en J^eir fyndist"^. [Nokkuru síðarr gaf Há- 
kon konúngr^ helmleyfi lendum mönnum ok 
sýslumönnum sínum^^ pesslrfóru norðr í sýslur 
sínar: [Pétr ^on Sigurðar erklblskups"^', Asólfr af 

_ ■ * 

Austrátt, Pétr or Glzka", Ogmundr krækldanz, 
Arni blakkr'^, ok mun enn verða getlð pelrra^^ 
síðarr. ' 

hefísi meÖ sfer alla leiida meiin 'fima , ok sva var hon- 
um sagt, at, h.F,G, F,G. 3^6. F\ Frá konúngi ok Sig- 
nrÖi crkibiskupi, G, sendi nienn til liertogans, BjÖrn libóta 
ok Jatgeir skáld ; sagði erkibiskup svA, at, b. JJ, F, í milli 
peirra , b. F, G. fóru sendimenn viö Jaat norör, ok tók 

erkibískup, F. "^) hvat sem sííSar genNist at. Erkibiskup fór í 
sýslu sína, um haustit, suör á Mæri , b. fí, F, G, IL ^) þá 
er Hákon konúngr haföi dvalizt um hriö í B)örgyn, gaf hann, 
F. ^) bæöi peim sem austr voru ok norár, &. F, G, H, 
frá [ SigurÖr son erkibiskups Pctrs, Fs SigiirÖr son erki- 
biskups, G; SigurÖr biskupsson, /J. ^}) fórir á Borri, 6. G, 
/í; I^órir ábóti, F, ^^) klakkr, /?. ^^) sagt frá feiin, Fj 
suktt veröa f. |>., G. 



I 
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. Bod'skapr Skála hertoga\ 

197. Hertoglnn fór norðr til Niðaróss^, ok 
lét uppsetja [skip sín^j kom 'þá^ brátt mikijt liö 
tll hans, er hann haföl stefnt til sín ofan af landi^. 
En fyri 'pví at hann hélt miklnn kost sakir £jöl-' 
niennís, lét hann gera útboöabréf of allan þránd- 
heím okfallan ahnenníng, en bændr póttust eígí 
viðlátnir atgángaundir svá miklar álögur^. Ok 
með pví at menn hertoga fengu [önga leiSángra 
bjó hertoglnn ferS síaa inn í þrándheim, fór 
hann sjálfr á skipum, en margir [hans menn* 
fóru hit efra^. Hertoglnn lagði skipum sínum 
við Vágsbrú, 'ok guldu bændr honum mikit fé, 
sumlr mörk gulls^ sumir II merkr, sumír aleigu. 

Frd Skúla hertoga ok kórsbrœd'rujn^^. 

198. Skúli hertogi fór viö J^etta út til Niðar- 
óss, ok átti'^ tal við slna menn ok ráðgjafa. |)essir 
voru lendlr menn með honum'^: Alfr af J>orn- 
bergi'\ ívarr af Sunnbúi'\ BárSrbratti, Bárðr 
vargr, Ólafr af Vígdeild, Srlfngr Ijóðhorn , Ve- 
seti litl i"^. [Hertoginn sagöi mönnum^^ at harin 

^ Ö. lí. ok l'á. (var) nolíkuríir {jvjár vikur á leiöinni,' 

h. Ji, F, 3) öll stórskipin, F, //, G. vonu bcAíSara, b, F. 
5) ok aiistan or Vík, eptir Jjvi sem Iiann haföi orö til sent, 
(ráíS fyri gert, ft. G, 11. Hákon konúngr liaföi ok gert 
hrhi til (nllra) Inn]>r«;nda at ]>eir skyldu eigi 'gánga undir 
nieirí (álögur ok) útboíS^, en liann tæki af J>eini er undir 
honum voru, 6. jp, B, 11. ekki af ^eim útbóöum, P, G,. 
//. 8) sveilarhöföingjar, F, meÖ mikitliö; þeir voru fyrir 
Jjeim , Álfr af TeinastöÖuni , Veseti litli , Algautr (Asgautr) 
bróðirhans, h. F. »°) 6. //5 Taldir lendir menn, G. opt- 
liga, h, F' Alfr af LeivastöíJum {e&r LeinastöÖum), 6. 

i^) ííóruhergi, K ^^) Sundbúi , G. i5) Clemens (Klemet) 
' faöir, Gutliormr af SuÖrheimum (faöir Guthorms af, U\h.hin. 
> ^) hertogi átti jafnh'ga tal viÖ þá um Jiat sem siöur kom fram. K 
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vildí láta gefa sér konúngsnafn. [Menn Lans 
sumir eggíuöu hann J^essa mjök, ok sögöu hann 
réttan arfa Inga konúngs bróður síns, ok lásu 
par til bækr', at hann ælti 'eigí síSr at taka kon- 
úngsnafn í erfð en eignir eða óðöP. Ok með 
ágirnd hans, en fortölum annarra^ lét hann stefna 
Eyrapíng, ok sendi örð hinum beztum bændum 
[innan or þrándheimi'^. Sunnudaginn eplir allra- 
heílagramessu, pat var Leonardus messu^^-^l^á 
var hríngt til messu, ok gekk fólk allt tll Krlsts- 
kirkju upp eptlr siðvenju. [Litlu síðarr^ kom 

') [ Stiindum lét hann pá hafa tal sitt einn saman, 
ok vildi svá veríía vís Iivers fieirra tiIÍÖgu, en f eír voru hvár- 
itveggju; sumir eggjuöu Kann til ránginda, ok sÖgííu hann 
ræntan hróöurarfí sinum, ok hann ætti at bera konúngsnafu 
eptir Inga konúng, en sumir mœltu nokkut í móti, F, Gj 
Hann átti ok optliga tal viiS kórsbrœör, ok leitaöi ráös viö |>á, 
ok voru þeir sumir er eggjuöu hann ok kölhiöu hann til kom- 
inn, 1)6 at annarr bæri konúngs nafu, ok lásu bækr fyri hoil- 
um pær, F. (Jafnan talaöi haun um ]þetta viö kórsbræörj 
voru þeir sumir er könuííu hann xhXX kominn til konúiigdóms 
i Noregi; jafnan haföi hann viÖ sfer nokkuru af kórsbræörum ; 
sumir lásu bækr fyrir honum til þessa hegóma, C), ^)'her- 
togi haföi jafnan nokkurn af kórsbræörum hjá ser, 6. J^; (jafu- 
on hafði hertogi á tali meÖ sér nokkura af kórsbræöum, dróg- 
ust peir ofmjök eptir hans oröum, //); höföu menn nú pata 
af, at hann mundi nokícura nýja rájíagerö meö höndum liafa; 
hugr hans sjálfs samJjyUkti ofinjök Jjcim mönnum, scm ónvtt 
töldu fyrir honum, h. F; G, (Margir póttust vita, at nokkur 
mikil ráöagerö var með hertoga ok hans mönnnni, en þat 
vissu menn eigi, hvat vera muudi, //.) ^) ráögjafíi hans, K 
hæöi innan or frándheimi ok utan, um allan fránd- 

heim, G. dagr, 6. niessa,' //. ok ^ii er upp hóf 

messuna, kom meistari Bergr í kirkjuna, klerkr hertogans, 
ok skygndist iira sem skyldi at nokkru njósna (hann njósnaöi 
nokkut, /i^ fœri njósnandi, JI)'-, ok Jjá cr (scm) Icsit var 
(guöspjallit, b. }i, U), /lírt. 
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hertoginn í Idrkjuna, ok mart lið meS honum; 
hann gekk pegar upp á kór, ok let kalla til sín 
kórsbræðr', ok uröu J^eir eigi á eltt sáttir. I 
J>enna tíma heyrÖu J^elr blásít í bænum til Eyra- 
J>íngs bóndum ok kaupmönnum ok ailxi al|>ýöu. 
Eysteinn sýrp hct sá kórsbróöir, er fyri [var 
skipaðr af erkiblskupi% at svara J)eim málum, er 
mestr vandí Jjótti á vera. Nú beiddi hertogínn 
kórsbræðr gæfi leyfi til, at út væri borit skría 
hins helga Ólafs konúngs; fcim varð staír á una 
andsvörin, ok þóttust sjá, til hvei's œtlat var. 
Hertogínn spurðl, hví peír [velttl svá seínt or- 
skurð'*" máll hans; peir sög^u at peím pótti vandl 
mikiU til sín horfa, ok létust tala vilja hér um 
[elnlr saman/. J)á sagðl síra Eysteinn, at bezt 
væri^ petta mál biði erkiblskups"^. Hertogina 
svarar: hví vlUtu jafnan standa móti mínum mál- 
um, ok várum vUja, ok sæm^, en sampykki 
bræSra pinna^? Síðan gekk hertoginn iit or 
kirkju ok í konúngsgarð, en Pétr hertogason ok 
Arnfinnr^, ok [mart annarra manna var eptlr í 
kirkjunnij peir gengu'° til ok vildu ofan taka 

varö þíl stuÖr á inessunni , meöan þeir toluöust viÖ (á 
kórnum), 6. J3, F, G. súri, i7, G, //, másJcé rétiast, cins 
o/c siöar, sira Eysteinn. 3) nf hendi erkibiskups, G; er 
erkibisknp var 'eigi viö, //. "^) svar, F, ^) sín á niilli; gengu 
Jjeir Jíá suör i (upp á) kórinn, ok kom þeim varl.i iSsaiut; kuiin- 
um vér ok fátt frá at scgja þcirra tali , anuat en þcir bAöa 
sýngja mcssuna , ð, //. frá [ gæfi svA. sein audsvör 

til Jjessa máls. Sira Eysteinn baö at, F, f/, G. "^) cu 
sumir af bræövum vildu , at út vœri borit skrínit, Ö. Ji^ K. 
Eptir petta gengu |)eir af kóriiium, ok innar til altavis, 6, 
K 5) í^iófsson, b. F, G, II frá [ margir VarbeJgirj 
lieir fóru, //. 
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' 

' skrínít. Ok er síra Eysteinn sá J>etta, gekk hann 
fyri altarlt' ok mæltí: pat 'vlljum vér at alllr 
inenn vltl, at , v^r • köllum ]>á menn í batini, er 
út bera skrínit utan sampykkt vára kórsbræ'ðra. 
Pétr svarar: svá plkkir oss sem bjóðir^oss 
tll mjaðardrykkíu ok mæl 'helll; takit nú ofan 
skrínit ok berít út! J>eir tóku tll ok var fast, 
Pétr Ijóp upp á altarit, ok skaut á knjám sínum,^ 
áír hann íæv^i sktínit or slaö'^. pk var ok út 
borinn kross sá, er í var lignum clominl, öx ok 
spjót Ólafs konóngs, ok voru fremstir at J>es3u 
Pétr^ ok Arnfinnr þjófsson, en flestir aðrir voru 
meí [nokkurri ahyggju'*". 
f, 'Hér er Skúla hertoga gefit konúngsnafn^ * 
j 199- Nú vorn pesslr hQlgir dómar útbornir 

ok ofan á strætit [fyri konúngs garð^^ kom par 
í mótí hertogínn með alla hirðiaa vápnaðay, ok 
fóru svá ofan um bælnn, ok út á Eyra]>íng« 
Xmundl remba stóð^ "PP^ hann fagnaðl hertog- 
anum ok hirðlnnl, ok talaði lángt eyrindi: [sagði 
ætt^ hertogans til hlns heilaga Olafs konúngs, 
ok hertogInn'° værl í annarrl eríS eptlr Inga kon- 
úng, bróður sinn, en Hákon konúngr í hlnnl 

J 

hrtultarit, /í, F, //. siðan tóku I^eir uinbúnaíS- 
inn olc bjiiggu um eptir siövenju, 6. Ji, F, G, H, hertuga- 
son, b, F, G. "^) nokkrurn kurhnga, F, G, //. 5) j Helgi- 
dómar bornir, F\ Uin Jiat er Skúli var kouúngr kallaíSr, G, 
6) til konúngsgarös, F. alvápuaöa, F,G,Il fyrst, b.K 
frá [ síöan talaöi Arnfinur tjófsson crendi, ok þótti niöun- 
uin ekki mjök sannligt þat er hann sagöi. Eptir Jjat stólí 
upp Erliugr ]jóÖhorii ok uiælti mjök í oröa staö Arnfinns, ok 

hófu (iKÍfiSu?) þut cfni at Jjcir töldu, F, U. ^"^) at 
liann, 



r 
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IX' erfð^, ok pótll fám 'þeíta sannligt nema her- 
togans mönnum. |)ví næst stóð upp hertoginn 
sjálfr, ok sagðí hversu mikla akömm ok svívirS- 
íng' hann hafðl haft af konúnginum fyri slnn 
góövílja, ok hann hefSi bæði léö honum lönd ok 
pegna, en konúngrínn ombuna'Si honum nú svá, 
at hann vlldi af honum laka Jiann priðjúng sem 
honum hefði ætlaör yerit^ margar sakir aðrar 
gaf hann konúnginum. J)á er hertoglnn lauk 
sinni tölu stóö upp Ivarr lögmaör, ok taldl fyrst 
œtt hertogans; síðan lauk hann svá sínu máli, at 
hertoglnn einn væri rétt kominn til Noregs, ok 
|)ar með gaf hann honum konúngsnafn, land ok 
pegna með öllum skattlöndum peim sem undir 
Noregs konúng Hggja, ok Jjví orðl lauk hann áy 
[at petta J^óttl honum alJgott at gera'^. Síðan 
stóá SkúU upp, er ]iá kallaðist konúngr, ok tal- 
aðl nokkur or§. Eptir |>at Jagði hann.hönd á 
skrínit, ok sór elS at hann skyldl halda lög híns 
hellaga Olafs konúngs^ við J^egna sina- SíSan 
nefndl hann fram lenda menn sína, ok lét^ sverja 
sér trúnaðareiða 5 ]>ar næst skútllsveina ok hirð- 
menn"^, sí^ast bændr or öllum fylkjum**. Síðan 
var sHtið pínginu, ok fylgðl Skúli helm skrínlnu, 
ok var engi processía mótl honum ger, ok eigi 
hríngt. Tveir kórsbræör gengu móti skríninu'^, 

XI, *) par eptir fóru fleiri rícöur {jeirra, fr. -P. 

^) svivirÖu, J^j O. 4) seiu lionum var litit gogn i, at þat 
gevísi liann svd, ut honum kvaöst lika (bezt lukkja), B, G, 
//. 5) ok röttindi sem góKr konxingr, b. fí, F, G, ^) h. hin. 
')okgcsti, 6. G. *) okþóathörsöu fáírlutii-sagöir, Jiá uröu þó 
i^argir þeir, er frásagnar eru verftir, &. J}, F, G. 5) jafa- 
gegnt Ólafskirkju, F, Gj hjá Ó. k., It 

- > 
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ok lelddu Skúla'. Hann veítti pann dag sveit- 
úngum sínum. Svá kvað Ólafr hvítaskáld; 
Fláræ$i kom* fram um síSir 
I friðbann [hófst pá ríkra^ manna 

eigi má við örlaug bægjast 
1 jöfra svelt, |>ótt ráÖug heiti; 
/ stórr var harmr [|)á er^ stríddu liarrar 
stála hregg, pvíat æ mun beggja 
rausnar kapp ok ríkí uppi' 
ramri pjóö, meðan jörð heldr flóðlj 

Ok enn: 

'Hauksnjallr tók pá hersa stlUír 
hæra nafn en mundáng værí, 
þrændlr efldu Jiengil reyndan, 
J)úngr magnaöist agi bragna. 
Sturla'*" segir svá: 

I J)at er skröklaust, 
at Skúli var 
' frægSarmaðr 
í fröriiu Hfí, 
póat hvarbrigS 
á hann sneri 
j aldar gipt 
auðnu hvell. 

[Ok enu: 

þá er^ ofrausn 
öfgu heiUi 

randa rjóðr ' , , 

minna óþokka Iióttixst menn finna á kórsbrœörum (til 
Skúln) en von Jótti á veraj ok er Jessu starfi var lokit, fór 
livcrr hoim til sin, &. B, F, G, H, =) lió£ ^á. öfund, F, 
*) i^r, n, IL 4) Snorri Sturluson, IL v. F, 
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reisa knátú 
ok úlágr' 
jöfra bagi 
öðUngs nafn 
á Eyrum tók^. 
Frá Grlmi keikan^. 

200. Fáir hlr.ðmenn Hákonar konúngs voru 
innan bæ]ar, er píngit var*". Grímr hét maSr 
keikan, hirðmaíSr Hákonar konúngsj hann fór 
Jegar- or bænum [eptir pínglt^, ok kom fram 
suír í Sýrnadal^, ok fór svá tll Jjíngvallar, ok 
fann par Ásólfbónda, ok segir honum pessi tíð- 
indi"^. Sí'San fór hann til Arna blakks, ok bar 
honum njósn, |>aSan til Pétrs í Gizka^. 

Um sendimmn Skúla Tiertoga^ * 

201. Eptir pat er Skúli hertogl hafSI látið 
gefa sér konúngs nafn , "áttl hann ráS vi'8 
sína menn^^j [sumir gáfu J:)at ráS at hann skyldl 
^egar ^ra suðr at konúnginum meS allan panu 
styrk sem hann fengi, svá at engl fæii njósn fyri, 
Jm'at allra vega var gætt bæÖí á sjá ok landi'"'} 

lilaUt, /ij ólíigt, F', ofhátt, n, frá [ v. 11. b. 
11, G. 4) en færri siðan, 6. lí, F. er lokit var [jíngiiiu, ok 
er liann póllist sanufróör (sanna njósu af hafa, U) um tiltæki 
liertogaus , fekk hann sér hest , ok reiö sem skyndiligast út í 
Gaulardal til bús sins^ þar var fyrir lögunautr hans, er i 
J>vl haföi bíandizt, ef þeir yriíi viÖ nokkr nýmœli varir (peir 
höfðu pat mælt ef uokkut yröi til tiöinda) , at þeir skyldu 
I>egar fora á fund Hákonar kouúngs, en nú vill sá eigi fara. 
Grimr fór -eigi at siör, /íiíi. 6) Súrnadal, B, J^; Svinadal, //. 
') ok baÖ hauu fara meö sfcr, ok vai-a sik, 6. JP. ok sagöi 
lionum, &. F. ^) Ráöagerö Sk. h., //. '°) siöan (o/- 

aukiií), A. ok ráögjafa, b. F. frá [ t). F5 sumir 

ö. BiifDr. G g 
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pat ráð gáfu suniir at peir skipti liöinu, ok sendl 
alla vega frá sér, ok léti drepa konúngsmenn, 
hvar sem pelm næði, ok svá var gert, J>víat her- 
toginn var pessa fúsastr. 'pesslr sveitarhöí&íng]- 
ar fóru norðr á Hálogaland: Algauti, Páll fótr', 
Slgurbr partin^. þessir fóru á land upp: Ivarr 
af Sunnbúi, Álír af Leifastpðum, Vesetl htlí, 
Guðuii geigr% Sigurðí Tólason, Sigurðr hít, Ulfr 
farl% Eiríkr^ gullveggr^, ok höfSu D*^ manna. 
|)á gerði hann suÖr at konúnglnum Olaf -af Víg- 
deild, Guthorm af Suðrheimum ok meS pelm 
[hirÖni.enn ok gesti [ok mlkinn kita liösins^. 
Dráp Ivars koma ok Gun7iars^» 
202- Hákon konúngr haf'SI gert áðr um haustlt 
hir8menn sína tva norðr tU hertogans me'8 bréf- 
um, .Ivar korna'*^ ok Gunnar'^ Mlrmann^ ^eiv 
voru beggfa pelrra |>íónustumenn, ok fóru jafnan 
í milH. En er peir höföu sýnt bréfin hertogan- 
um, dvöldust peir [Htla hríö, áÖr 'þeir bjoggust^^ 
í brott, ok voru í boðl hertogans áðr um dag- 

gáfu pat rdö, at hanii skyldi fara á land upp meÖ Öllu liöi 
sínu, ok vera |)ar meöan hæst vœri vetrar, sumir eggjuöu at 
hann vœri i prándheimi, ok búast J>ar um sem bezt, par til 
er vora tæki, b. Jí, F, 

pottr, pakki , F; pattin, C; partinn , IL 

3) gcingr, JF. "^) fasi (cíír fiisi), F. 5) jT^iUfr, G. guU- 
vœgr, G. 7) V hundruíJ, G, //. ^) frá [ allt it frœkn- 
asta liííit, G; iö bezta mannvalit, // ; ok kertissveina ok mest- 
an poi-ra hins bezta liðsins, li, Fj ok munum vhv fnl peim 
siiSar scgja, h. F, /^) b. //; Fnl hirbníiínnvun konúngs, G. 
1°) kjorna, D. ^^) 6. F, G, II. »*) frá [ nokluirar nætr 
i góííu yfírlæti , cn jafnskjótt sem |ieir fengu nndsvör hcr- 
togans bjoggust {leir, li, F, 
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inn', ok gaf hann "þelm orlof ok C vaíimála lil 
váfiklæða. Fóru peir síSan ^út til Fólksnar', ok 
dvöldust J^ar um hríö [atkonúngs búi'*', ok vissu 
sér engar ótta vanir, En ^ann dag er'hertog- 
inn lét gefa sér konúngsnafn, sendi hann bréfa- 
sveina sína út at peim Ivari á skútu; var fyri 
peim Gautr varbelgr ok Sígurðr saltsáð. þeir 
komu á óvart í Fólsn, ok felldu J^egar Mirman^ 
inni í stofunni ; par féllu ok fleiri menn. Ivarr 
var úti í loptl ok komst út um ghigg í skyrtu 
einni ok línbrokum ok ætlaöi í kirkju, en henni 
var læst; hann Ijóp í stiga, er stóÖ við kirkju, 
ok fór upp á kirk}una, var hann Jjar um nóttina, 
en peír [gættu kírkjunnar^. Um morginínn var 
Ivarr [dauár mjök"^ af kukla^ hann baS griSa ok 
fékk eigi. Síðan gekk maðr upp í stigann, ok 
lagSi hann með spjótij hrapaði Ivarr |>á ofan 
dauðr, en blóð hans ok innyflí** lágu eptir á 
kirkíunnij Jetla var hit J>riíi]a ár^, síöan er Há- 
koh konúngr lét vígja J>essa kirkju. Síðan fóru ' 
Varbelgir'° suör til Ljoxnu", J>ar voru fyri bræSr 
II, hirðmenn beggja peirra konúngs ok hertoga'^ 
Jjeir voru inni í stofunni. Varbelgir sóttu stof- 
una, en hinlr vörðust vel ok drengiliga. Var- 
belgir fóru upp á stofuna, ok skutu inn staurum; 

I) ok tóku viÖ þeini brefuni, er liertoginn seudi suör lil 
konúngs, 6. //. 2) lciöar sinnar, 6. P. Foslnar (Folsnar), 
G. ^*) i kirkjunni, K S) Gunnar, F, II ^) hlupu uni- 
hverfís ok gættu, G, 11.' ?) drjúgum dftuiír, í'j drýguia 
d., G. ^) pannighin; innyUi, A. i*) suniar, //. >0) þeir- 
F, ") Losnu, Fí Ljoxnn, B; Lyxju, Cr. *-) Jeir vorukall- ' 
aöir Ljoxnu (Losnu, F; Lyxu, G) sveinar, 6. B, F, G. 

Gg2 
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peír bræSr særSu nokkura menn a£ Varbelgjum, 
en [einn dó', á'8r |)eir féllu viö góðan orðstír. 
Varbelgir ræntu par öllum mat ok klæðum, íÓru 
síSan inn til bæjar, ok sögðu hertoganum sín 

eyrindi. ^ - . 

J^ráp póris ok annarra konúngsmanna'^ • 
5^03. Skúli hertogl hafði fengit njósn, at J)órir 
af Bovn', bróðir Vegarðar Veradals, hafíí farít 
sunnan frá konúngí, en hertoginn haföi fengit 
sýslu suðr á Mæri SigurÖI fertli'^ ok Eystelnl á 
- Eyrum^ 5 hann bað pá taka J)óri af lífi, hvar sem 
'j)elr fyndi^ hann. Ok er peir fóru or Niíarósf', 
spurÖu peír tíl ferða J^órísj er "J>elr komu út tll 
FlagÖka"^ 5 [skiptu |)eir Eystelnn leitinnl^, ok 
mættl Slgui'ðr honum fyrl RauÖabjörgum 5 póttl 
J)órl ekki líkligt, at griða mundi purfa at blðja, 
preif pegar tll vápna slnna, en fyrl |)ví at vápn 
voru öll [í búlka^, varÖ lítit af vörn hansj féll 
|)órir J)ar, ok annarr hirömaör, er Héöinn hét. 
[|)elr börðu mjök menn |)óris'% tóku sí'öan sklpit 
ok allt |)at er á var, ok þorberg son þóris, ók 
fóru síðan inn til bæjar, ok fékk porbergr grið 
vlð margra manna bæn, ok var síÖan með her- 
toganum*^ Skúll hertogi [sendi ok menn^^ á 

\v\x fellu, G. 2) 6. lls Fall fóris af Borri, G. 
3) Borri, F, //, G, •*) peUi, G, (//). Aurum, U. slæöi, 
/?, G. "^) Flaöka, G. «) frá [ ok sldpuöu svá sinni feríí, 
at Eysteinn fór meíS Suíírlancli, cn SigurÖr sneri i\t til Rauila- 
bjarga. fórir haföi farit meÖ noríírlancli ok œtlaíi heim it 
beinata, ok œtlaÖi eigi at kbma til bæjarins, F, G. ^) bund- 
in, F. *°) aörir voru knuslcaöir nijök, er á skipinu voru, 
O. Sigurí5r erkibiskup sigldi inn eptir þrfindheinii , ok 

spurííi Giigi tiöindi J»annog, fyrr en hann kom í Leirángra^ 



1 
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Hálogaland. [Algaulr fór hit ifra', en Páll fótr 
fór hit ytra ok Sigurðr partín á skipi, ok drápu 
peir^ fyrst panii niaiin, er Jón hét, annan Jón 
svarta í Bjarkey \ J)aðan fóru peir í Torgar, ok 
tóku upp bú fyrl peim manni er Ingjaldr hét, 
ok skiJlu''"5 paöan fóru peir í Brenneyjar^, ok 
tóku par aára skiítu, J^aðan til Garheims^, ok 
tóku upp allt fyri Jóni silkí, en húsfreyja hans 
gerði honum orö útí Vága, ok J>egar fór hann 
til Guthorms í Bjaikey; hann hafÖI J>ar sýslu aC 
Hákoni konúngl, hinn suðra luta Hálogalands, 
ok fundust J^elr í Hereyjum. Jón sagftí honuni 
-slík tíöindi, sem hann hafði frélt, en Guthormr 
trúél varla^ ok fóru peii [aliir saman tll Sand- 
ness*'. Ok er peir sátu í stofu um kveldlt,. kom 
par inn njósnarmaðr Varbelgja, en peir höfðu 
grun af, ok sló Guthormr hann öxarhamarshögg, 
ok komst hann við pat í brott. Síðan fóru þeír 
í klrkju^. Um dagsetrs skeið komu J^ar Var- 
belgir ok kríngÖu um klrkjuna, ok báÖu ]>á út 
gángay peir vildu J)at elgi. J)á' sögðu Varbelglr 
at J>elr mundi brenna kirkjunaj Guthoi:mr kvaS 
elgl pess skyldu vié f)urfa. þelr hétu honum 

Jíótti lioiiiim ]>il i verra efni komit, en haun huo^öi, geröi haim 
pegar bref til Hákonar konúngs, at segja honum þessi tíisindi, 
en hann fór iun til bæjar, h. 7?, F, G. ^^) geriSi meiin frá 
sbVf sem fyrr var riíat, ok fíSru pessir, F. 

, i)frá [ Algauti fór it innra, um EldiieiÖ, F, G. -^peirra 
menn, Björgey, F; Bjórey, Ji. skulu hann, F; 

veitlu hoiium áverka, U. 5^ Bremeyjar, //; Bnnjcyjar, ÍV; 
Brunneyiiir, Garheimfi, //; Tjelgarheinis, F. '^) báöii: 

á eitt skip, ok röru til Jess bæjar er Saudnes heitir, F, G. 
8) ok œLhitfu {)ar at vcra um uóLthuT, eu, 0. F, G, 
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grlöum slíkum^ sem hinn heilagl Ólafr konúngr 
hafði sett heilagrí klvkju, ok við [lat gekk hann 
út' ; o'k er hann kom or kyrkíuclyrum, var hann 
J>egar drepinn. Jón sllkl komst út um saung- 
húsdyrnar, ok [var hann drepinn út á akrlnum^. 
Varbelgir tóku par miklt fé ok XlHsessu, er 
Guthormr hafðl átt, SíSan fóru ]þelr út í Sálptl, 
^ok drápu J:>ar synl Páls dálks, Olaf dálk ok Jón 
sylgju, hirðmann Hákonar kónúngs, ok tóku allt 
pat er þelr áttu. J)aÖan fóru peir út [í Arneyj- 
ar^, ok drápu ]>ar Asbjörn''" í Meíalbiii, skutil- 
sveln konúngs, ok rœntu fé ölhi. Síðan fóru 
|>elr norðr í Sálpta, J>ar bjó^hirðmaír sá er Einarr 
prestr hét; hann var eigi heima, en peir ræntu 
J»ar^. J)aéan fóru |>eir norðr til Lelfness; Iþar 
bjoggu pelr menn, er BoUasynlr voru kalla^ir, 
ok gaf þeim pat líf, er pelr höfðu pann dag 
farlt útí Skrofar*^. [þetta sama kveld komu par 
sveltúngar Ivars Pétrssonar, Eiríkr hvítl ok J)órðr 
tönn, peir voru báSIr drepnir^. [J>eir tóku par 
'byrðíng ok allt fé^- Annan dag eptir f óru |>elr 
í Hamarey, ok œtluðu at drepa Hákon rönd^. 
pelr fréttu'° at Hákon hafði fengit njósn af ferö 

Páll fótr tók þegar í hönd liouiiin, fi. F, G, -) fcU 
liann fyri austan kirkju, G. i Erneyjar, J?; til Arneyjar, Cf, 
nehba, 6. F. 5) mikln, b. F. «) Skropardal, U. ') fvá 

9 

[ {jeir drápu J>ar Ivar Pctursson ok Eirik hvíta , //; J)at var 
ok særbr kaupniaör sá erJón sinœííra (smeíira) het, 6. /í, F, //. 

svá bjuggii þeir biuim Bollasona, at þeir settu út býröíng 
peirra, ok hlóöu ÖUu ]jvi gózi er peir áttu, uema búinu, f'ar 
tóku J>eír bæöi lerept ok klœöi, brennt silfr smiííat ok iismiö- 
at, oit mikit gángsilfr, 6. F, G. ^) rauií, 6', U, ^°) mœltu 
fcrju ciuni, ok sögííu (meun), F. 
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peirra, fóru JíeJr aptr tll Lelrness, ok voru 
par um nóttlna- En pegar Hákoní korn njósn 
um ófriöínn, skar hann upp herör ok stefndí til 
sín Uði, ok höfbu ])e\r VII skutur vel skipaðnr*. 
Um morgininn í ckigan kpmu p>eir til Leirnessj 
Varbelglr höfðu laöit eina bkútu af vápnum; Há- 
kon baö pá róa'^ sem mannligast, en erVarbelglr 
heyröu petta, mælti Páll fótr: flýium nú unclah, 
hér eru komnlr Sálptverjar\ Algauti var eigi'** 
til kominn, ok lá hann öðrumegln nessins meÖ 
XlIIsessu, ok par lá býrðíngr Bollasona. Páll 
Ijóp yflr nesit, ok baö höggva festarnar, sagÖI at 
drepnir voru allir félagar hans. f)eir tóku Pál 
tU sín, ok reyru til Lpirness, ok voru J^elr Há- 
kon pá í brottuj pá fóru orö milll Bollasona 
ok Varbelgja, ok tóku ficir sér grlö, ok skyldi 
ívarr Bollason fylgja |»eim suÖr til Niðaróss, ok 
komu ]3ar fyri )óL Hertoginn lét sér mislíka, 
er ]i)e!r höfðu dreplt Guthorm bónda or^ kii-kju 
ok Jón silki, ok lét setja fjá í járn. Hertoginn 
tók tll sín mestan luta fjár pess er pelr höföu 
noröan. Ivarr BoUason sættist viÖ hertogann, 
svá at hann skyldí gjalda XII merkr gulls um 
^at fram sem hann haíði áör ræntr verit, . ok 
leystl hann svá líf f)eirra bræðra. 

Frá Álfi af Lcifastöd'um'^ . 
204. Álfr af Leifastöðum, ok pelr félagor 

I) en sví^ var þeiin sagt, at ránsincnn nokUrir lieí'6i 
koniit til Leirncss , ok heföi tekit npp f^'ri pcini bræörnni, 
b. F. *j nt, 6. Fy G, 3) ok vilja GuUionns Iicfna, 6. h\ 
F, G. I>á, F. G. 5) heilagri, h. F, //. 6. G'; rn'i 

Varbelgjum ok Birkibeinnm , F; Frá Varbolgjum, cr Jieir 
ttráp\i konúugsmcnn, Ih 



t 
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fóru á land iipp sem ætlað var, ok Köfðu D 
manna. Ok er J>eir komu austr um ríall, drápu 
J)eir Olaf FríSuson ' ok son hans ok [þann mann 
er Ivarr hét^ En flestum konúngs mönnum 
kom njósn áðr, ok gættu J^eir sítr í kirkju eða 
skógum. Ok er y^eir komu í Dali, skildlst viö 
Jjá Sigurör Tólason, ok fór hann í Eystridali, ok 
dráp pá menn, er Leifssynir hétu*, en aírir 
sveltarhöföíngjar fóru út til Oslóar, ok var fyrí 
Eárðr bralti, le.ndr maÖr hertogans^ Jxir var fátt 
konúngs manna. Varbelgir gerðu Bárði oré at 
sem ílesta skyldi drepa konungs menn, enBáröi 
fór J>at vel"*", ok baá ^á gæta sínj fóru Jjá flestir 
konúngsmenn í kirkjur, ok gættu sín svá. Var- 
belgír komu um nóttina í bæínn á óvart, ok 
drápu J)á menn [SigurS paktin^, Grím magna, 
Asólf^ ok VI menn aðra*^. [Hertoginn sendi 
mann^ til herra Knúls me5 Innslgli J>ví er ált 
hafÖí Hákon jar] faðir hans, ok par með merki^, 
ok bauð honum at hann skyldi vera jarl hans'-^ 
' en herra Knútr vildi ekki á J^at hlýða, ok baS 
[h'atm sendimenn aptr fara'*. [þelr Sýmon kýr 

') frilluson, fí. fiá [ Ivar veg, 0, voru l%a]laííir, 
G, H. ^*") ok sagöi hvat liann luifði spurt, b. F-^ at hann 
fiendi konúngsmönnum oiö, G. pattan , J2 ; paktuu, IL ^ 

frá [ Sæpilgrím, Ásólf, Lepp (cör A, lcpp) , G. ^) feplir 
pat dvöldust Varbclgir noltkura hrííí í bænum, en Vcscti fór 
aiistr (lengva) í Vik , ok hafðist Jiar viíí um hriÖ , en 'j)vi 
dráp hann öngan mann at hann óttaöist at samnuíír mundi 
gerr (at bændr mundi fara) at Iionum , ö. F, Jí, frd [ 

* 

hertoginn scndi iioröan meS Vcseta prest einn Islenclskan, /i, 
F, þat cr hann haföí átt, 6. //. '°) scm honunr þólti 

þeir aör hafa oröat iiokkutj b, I?, F, G, prest fara brutt, 
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ok Vesetl at Helll' fóni at Vcseta með maona% 
ok drápu af honmn ¥11*^ menn ok XX, eií'Ve- 
seti komst undan^ anstr á Marklr, ok var |>ar 
t.l Jdcss er hertoglnn kom austr um vetrinn. 

Frá mönnum Skúla licrtoga^^ 
20S. Nú er at segja frá ])eim mönnum, er 
austr^ voru sendlr at konúnginum, Ólafi af Víg. 
deild ok Guthormi af Siíðrheimum, at peim byrj- 
aði seint, ok kom ví'Sa njósn fyri J>á, ok fengu 
■J^eír ekkl af mönnum , ea víÖa drápu "þeír bú, 
ok geréu margar óspektir^. J)á^ er Jseir Há- 
kon konúngr ok erkibiskup hittust um haust- 
it, komu J^ar sendimenn hertogans, Björn ábótl"'; 
gerist" Jjat ráð fyrir at grið skyldi standa milli 
konúngs ok hertoga pann vetr; setti erkibiskup'^ 
J>á grið, ok lagöi J>eim bann vlö, er eigi héldí. 

])á er SÍmon V js spuröi til Vescta, ok herra KniUr 
sagöi lionum at SkúH haffti reist úfriJS móti Hí'ikoni konúngi, 
pá safnaísi Simon niÖimum, ok Veseli af Helli, ok, h. Ji, F, 
LXX, fí. "^) ok fundu lianu á Isæ ]jeim cr Sólhjargir 
lieita, b. B, F. vf, B. 'j) at illnm leiki, h. G. jr,. q. 
Af Ólafi, Hér scgir frá 'Ólafí nf Vígdeild, //. snör, F, 
G. ok er |)eir sá at ^cir mátlu cigi sigla snör raklcitt, 

dreifön'st peir ok fóini inu i FjÖríIu , þar scm pcir vissu at 
konúngsmenn voru fyviv. íeiv komu fyrst at Drómimesi Jíor 
bjuggu pcir Arni leSrúngr ok Eindriöi, ok lijuggu par allt 
búit; siöan sneru pcir inu um uesit, snör cptir Sundiitn, ok 
koniu til Arna blakks, ok tóku par allt er þcir konui liönd- 
lun á, ok svá fyrir Ögnunidi koöúng (rostúng) ok Andresi á 
Sjömælingum, ÍJaíiau fóru peir suífr í Raumsdal, ok bjoggu 
livervctna bú konúngsmanná', en livcrgi náön þeir mönnniH, 
|)vi allir vorn suíír favnir uhdan, 6. B, P, Cí, //. nú skal 
ber standa nm atliæfí Varbelgja, en J>ar til taka , //, F, C, 
i/. 1°) Jalgcirr skálJ, h,F,G', ok Sóin sikr, 6. F. is)gerij- 
ist I)íí, K [mnnig híii \ hcrtoginu, {vángl) A. 
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Ritaíl konúngr pá bréf til herlogans meÖ ábóta, 
ok bað hann halda pessi griö, e&a gera konúngi 
orí, ef hann vildí öðruvís. En konúngr gaf 
heimleyfi lendum mönnum, ok bað J)á fara var- 
líga, 'pav til er vltað væri hversu haldin væri 
griöin. J)elr fóru norðr hit ytra, ok væntu sér 
engis ófriðar; urðu |>elr eigl fyrr varir viö', en 
Varbelgir voru fyrl sunnan pá, ok var Lá engi 
kostr aptr at snúa. Ogmundr krækldanz skyldi 
hafa sýslu Raumsdal, ok snerr hann suÖr tll 
konúngs. En peir konúngsmenn, Sigurðr bisk- 
wpsson ok hans menn, mættu Varbelgjum á Lýng- 
versílóa, ok komst hann nauðugliga undan, ok 
fór suÖr tll konúngsý en J^eir konúngsmenn, seni 
fóru á byrðíngum \ voru drepnir, hvar sem pelr 
voru staddir. Pétr Pálsson var pá kominn til 
Borgundar, er hann spurÖi at Varbelgír voru 
fyrl sunnan J>á á J>rlmr skútum, en sumir færi 
[norðan at J>eim'^. Pétr hafðl J)á lofat sveltúng- 
um sínum heimferS flestum^ hann haföi mikla 
tuttugsessu ok skútu með; snorl hann J^á suðr 
sem skjótust, ok er hann kom^ atHereyjum, var 
honuni sagt at Jjar lágu Varbelgir'^ III skútum. 
En er J^eir Pétr komu fyrl höFnlna, lét hann 
blása í lúðr; ok J^egar VarbeJgír heyröu, taka^ 
J)eir af sér tjöldln ok reyru í brolt^ ; var J^etta 
misjafnt virt fyrir honum^. , 

I) Birkibcinar, b, F. i Orknadal ok sneri liann inn 

i Súrhadal , ok sökkti par niör skútu sinui. Árni blakkr 
fikyldi hafii sýslu i, 6. fí , F, G. uieð kanpeyri , b. ' 

norör at lionum, noröan, b. F, G. '"') fyrir i hofn- 

ánnj á, b. F, "^) níku , F, G, **) ok }ingííu hiíil nxcira eu 

■ 

var, 6. i/. i^) sumir sögöu at ]>vi lcti hanu blása, at hanu 

/ 
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■ 

Hir spyrr Hákon koiiúngr tiðindin fyrst\ 
206. Hákon konúngr sat í Björgyn heldr^ 
fáinennr ok '[væntl jafnan nokkura or'ðsend- 
ínga norÖan or landi , ok Jjvíat öngar komu, 
J>ótti honum væní á, at eigi mundi allt trúligt. 
ReSu menn pat af, atkonúngr^ skyldi hafa var- 
ygö á sér. Síöan geröl konúngr skútu norör á 
Sogúsx', en aÖra lét hann fljóta hverja nótt viö 
Foklhellu'^, er Vættan^ hét, allra skipa skjótast*^; 
reyru pelr hvern dag til bæjarlns ok iit á kveld- 
um. Eina 'nótt"' uröu |)eir varlr við, at áttær- 
Ingr^ elnn reyri noröan meö landi ákafliga^ J:)eir 
hugöu at'veramundi njósnarskúta^ ok stefndu 
fyrir Jiá; par var Grímr kelkan; hann baö fylgja 
sér tU konúngs'^'; J>elr gerÖu svá, J)á mundi Hfa 
J)riÖjúngr nætr. þeir kölluÖu at herberginu"; 

vildi gera njósn Varbelgjuni , ok vildi engun ófriíí hefja'viíí 
mcnn liertoga 5 (niœltii snmir at hann bendi Jjcini svA ok vœri 
vin hertogans, /7) ok holdi hann Jivi heilum hýbýUini siniuu 
(um vetrinn) í Gizka, (Sýslumenn konúngs) Pétr ok Asólfr 
ok Anii blakkr ok SigurÖr biskupsson, fóru tóniliga er þeir 
koinu suftr um StaÖ (StaÖi), h. B, P, G, IL 

I) 6. JÍ5 Frá Grimi keikau, O. mjök, F, O, //. 

f^'^ [ haföí fekki ráöit um ferÖ síua, Jivart hann skyJdi 

austr eör eigi, Jivíat hann vœnti hversdagliga orbscndinga 
noröau , nnx þá hluti er ]xann haföi ritat til hertoga ; pólU 
honum mjök undarligt (kynligt, G) er eingi orö komu, ok 
{)ví var honum gruur á at eigi mundi allt trygt ; kallaöi- 
liaun J)á til sín ráögjafa Æina ok átti tal viö J)á, ok reöu Jieir 
at liann, /J, í*, G. -^) hverja nótt, 6. F,^ Vcttan, 
Vœtan, /i, F, G. «) voru þar á kertissveinar, ok aörir kon- 
iiugsmenn, b, F, G, II, er J>eir voru á pessum veröi , 6, 

F, G. 8) toinænngr, G, 5*) peirra menn, G. >°) ok lezt 
fara meö mikil tiöindi — Jicir lögöu at konúngsbryggju ok 
gciigu |)ar ujip, 6. F, II, G. '^) ok letust vilja fiuna kou- 
úng, b. í'\ n, G. 
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tonúngr slóð npp J^egar, ok klæddist; [sag'51 

Grímr konúnglnum, at Skúli hertogi hatöl 

'lálíS gefa sér konúngsnafn: ok sagt í sundr 

öllum griðum^ milli yöar, Konúngr [kvaöst eigi 

trúa vilía'. Grímr mælti; hertoginn hefir ok 

gert liS alla vega frá sér, bæÖi norör ok suör ok 

á land upp, at drepa [menn yöra"^; hann hefír 

sent at yör XIIII skútur ok J^ar á lenda menn^ 

ok hlrÖmenn, ok gerit, herra, skjótt ráö nokkut 

gott fyri yðr, Jjvíat J^eir koma hér brátt*^. 

Her Iveyrir alpyð'a tid'indin'^ » 

207. Fátt var manna h]á konúnglnu^i, er 

hann frélti J^ettaj hann Jjngnaöi*^ nokkura stund, 

ok mæltl síöan: guÖ sé lofaðr er ek velt, hvat 

ek skal at hafast héöan af, J>víat Jjetta var löngu 

œtlat sem nú er fram komit. [Síöan gekk hann 

tll herbergis drottníngar, ok baö upp láta, var svá 

gert; gekk konúngr í herbergit, brann J^ar \]6^y 

' ^ 

[ gckk i minstofii til Jjcirra; vnv {>Hr Grinir 
fjrir ok heilsaíSi konúngi ; koiiúngr baö liann velkoininn, ok 
spiiriti hann tiííinda, (Grlmr svarar:) tiisindi eru mikil at segja 
(hcrra) : Skúli hertogi, máfxr yíSar liefír, Jí, F, G, //. fnöi, G. 
3) jnœlti i móti, F't rnælti : njóta Jiann sem hann fííkk, B, G, 
Ih í>eggja ykkra eiSsvara, //; hvar seni staddir væri, 6. 

Í^. 5) sina, 6. F, ö. segist J>etta (herra) nieö öngu móti 
aptr, J>vi at ek reiö J)á út um ás (Gauiarás) , er þeir voru (her- 
toginn var) á E,yra])ingi , en síðan dvöldvimst ek i skóguin i 
GanJardal, þar til ek vissa sannliga {jessi (þcssur, fí) tíðindi, 
cn nú hefír ck verit niu nætr á leið. nonVui. Konúngr spuröi 
at sýshjmÖnnum sínum, cr norör liöföu farit; Grimr kvaöst 
fundit hafa alla aöra en fóri , ok voru peir (allir) heilir, e£ 
J)eir gæta sín heSan i fró, cn f'órir var um (fram)farlnn : ok 
Jíikki mér mjók haetlligt hans niíil, h. B, F, O, Frá kon- 
ÚBgi^ Úm ráöagerbir, Ó. ^ ) {jagöi, G, 
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par sváfu svelnar nokkvirir ok pjónustumeyjar : 
drottníngar. Konúngr gekk at rekkjunni, en / 
drotlníngin stóð í sllklserk ok kastaðl yfir slk 
tuglamötll rauönm^ hún iagnaði konúnginum, 1 
hann tók pví blíöllgaí hún tók elnn silkikodda^ 
ok bað konúnglnn sltja, hann kvaðst ]Sat eigl ^ 
vilja. Hún spurði, ef kónúngrinn hetöi frett '. 
nokkur ný tíðindi. Smá erú tíðindin, sagði hann; \ 
tveir eru konúngar í Noregl í senn. Húnsag&í: 
einn mun vera i^éttr konúngr, ok erut p»ér J>ar, • 
ok svá láti guð vera ok hlnn helgl Olafr kon- \ 
úngr. þá sagSi konúngr at faðlr hennar hefSI ' 
látlt gefa sér konúngs nafn á EyraJ)íngi. Betr 
mun vera, sagðl hún', ok gerit fyrí guðs sakir, : 
trúlt pessu eigi, meSan pér meglt vlð dyljast; kemr \ 
J>á upp grátr fyri henni, ok mátti hún ekki ) 
fleira um tala. Konúngrinn baÖ hana vera káta, 
ok sagíl at hún skyldi ekki gjalda frá honum 
tlltæ,kja föður síns. Lidu síáarr gekk konúngr 
í brott', [ok lét"^ skera' upp herör bæíi norSr 
ok suSr frá Björgyn, ok Jjángat stefnt ahnenn- 
íng, [j)eim lendum mönnum'^ öauti Jónssynl, 
Gunnari konúngsfrænda ^ ^ Nlcholásí Pálssyní, 
Brynjólfi Jónssyni, Ysakl í Bæ. Jjann sama dag 
áttl konúngr píng í bænum^, ok sagði' mönn- 

frú [ V, n, G, Uy scm hafa i pcss siat: En pegar 
scm dagr var, fór komíngr iil tíða, (síÖan let koniingr lesa sbr 
tiöir, 0), Síðan kaUaíii hann til sln ráíígjafa sina; var þar 
Grinir við ok sagði Jjau tiSindi sem liann fór me5. VnrÖ {jat 
ráiS gert, lét koniingr þji, //; v. F, G. frú [ var skor- 
in, F, G, konúngr geröi orö lendum möuiium sinum, F, 
G. frœnda sínum, F* Kristskirkjugarííi, 2i, G, ^y^n, 
um, h. 



\ 
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um' fessí tíSindlj bað menn [vera káta^, ok 
kvaðst svá hugr um segja at hér mundl nokkurr 
góðr útvegr á verSa. Um morgunlnn eptlr áttí 
konúngr vápnapíng ok kannaði lið sltt, ok sagði 
hver skipan á skyldí vera, at kaupmenn skyldu 
líggja hverr í sinni skytníngsstofu^ með [vápnum 
sínum"*", en konúngsmenn^ í konungsgarði j lézt 
hann svá skyldi fyri gera at engi ófrlðr mætti 
'þeim á úv'art koma meö guðs miskunn. Síðan 
lét hann fram setja skip sín hln stærri: Hugróna, 
Ólafssúðlna, Fitjabrandinn, Gullbrínguna, Rýgja- 
brandlnnj ok er Hugróln var fram sett, gengu 
undan undlrhlutlrnír, ok var hún upp aptr sett, 

■ • 

en bætt í tómí, Ollum öðrum var flotat ok bú- 
in sem bezt; lágu lángsklp'^ konúngs með endí- 
löngum bryggjum"^. Hversdjglíga komu pá lendlr 
menn tU konúngs ok sýslumenn með stórarsveit- 
ir; Versir komu meÖ VII skipum. J)á er pelr 
komu norÖan, Pétr ok Ásólfr ok SigurÖr bisk- 
upsson, sögðu peir Skúli hertogi hefði sklpat 
allar sýslur fyri norÖan Staðl. 

Hákon konúngr gof grid' Varbelgjum^ . 
208. Hákon konúngr gerði J^essa*^ höfðíngja 
norðr at Varbelgjum: Gunnar frænda sinn, Pétr 
or Gizka, Asólf bónda með V skipum ok XX; 
[mælti konúngr at Jieir skyldu'° halda kirknafrlð" 

alþýöunni, //. eigi vera í kúrhuga fyri ^etta, 

F, G, 3) stofu, G. 4) alvæpm, F, G. skyldu liggja, b. 
F, G, ö) skip, F, G, IL ") inn eptir bæ, h. F. ^^) Af Há- 
koni konúngi ok Birkibeinnni, G; — oklendum mönnum, G, 
5) svcitar, b. F, G. ^^)jrá [Ea áör þeir fóru or bænum, tal- 
nííi hann viö þá, ok bað l>á fara svá lángt norðr seni vœri vel 
íœrt (úhœU); hann bauö, ut, F, G, //. kivkju griö, G. 
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vel ok kvenna', svá sem allt forellri hans hafði 
gert fyri hónum. Síöan fóru J>eir' norör tll 
Borgundar; ]Sar voru fyri sýslumenn Varbelgja 
.Olafr kábeinn, SnælcoUr, Andres skæla*^. }>ar 
féllu nokkurir menn af Varbelgjum, áðr peír 
komust í kixkju. Birkibeinar tóku [leiÖángr pann 
er peir höfðu saman dregit^, ea J^eim voru grið 
gefin til koniings fundar. J)á kvað SnækoJlr J>etta: 

Skal ek aldregí, 

pótt ek æ'*' lifa 

sýslu biðja^ 

á Sunnmæri, 

J)VÍat fluttu mik 

íjandmehn J^aðan 

Björgynjar til 

at boðí hilmís, 

J)eir Pétr spurðu at^ hertoginn sat fjölmennr £ 
Niöarósi, svá at Jjeim var ófæra J^ángat at fara^ 
sneru |>eir J)á aptr til Björgynjar ineð fé ok 
mönnuiTi"^. Hákon konúngr gaf pelm öllura 
griS, er á hans vald gengu. Konúngr gerSi 
Klæmit af Hólml suðr á Agðir at J^elm Varbelgj- 
um, sem J^ar voru; hauu dráp Olaf J^óruson, 
fornan Beglíng. Bárðr í Hestbæ^ hafði sýslu af 
hertogans hendl í Rýgjafylki, ok jjegar hann 
spurði át hertoginn hafðl látlð gefa sér koniíngs 
nafn, J^á fór hann J^egar til konungs, ok gafst í 
Jians vald, en konúngrinn gaf honum góð grið. 

i) friíí, h. C, //. a) si^da, B; v. G, JL '3) |,ar fe liiikit 

IL 4) ey, O, //; einn, F, 5) beiííajt, F, G, U. 6) engvir 

voni noiiJ á leiíí, , b. peim scxn [jeir liöfiíu tekit, 
h. F, G, //. 8) Hestbý, 11. 



I 
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RdcTogerðir Hákonar konúngs\ 
209. Hákon konúngr álti [jafnan ráð vlð sína^ 
menn, hvat upp^ skyldi taka; fýslu J^^eir, er 
norðan voru komnlr, at hann færi norðr'^ meS 
allan herinn, pvíat |)elr höíöu látiÖ fyrl Varbelgj- 
um bæðl menn^ ok fé; en^ peir sem fyri sunn- 
an"'^ voru, fýstu® at .hann værl kyrr, meöan hæst 
værl vetrar, ok var pat ráð tekit, at konúngr 
sat í Björgyn með herina^- Nicholás Pálssoa 
var með konúnginum, ok var ýngstr allra lenclra 
manna, ok J)ótti manna vœnstr til vils ok fram- 
kvæmdar^"; hann lagðlst sjúkr, ok lltlu síÖarr 
andaðist hann. Um daginn fyri jólaaptan var lík 
hans náttsett. ' Um morginliin var Hugróla 
bætt", ok vildi konúngr at hún værl út sett fyrlr 
]ólln^ ok meðan súngnar voru tíðir, lét konúngr 
búa skipit; var \Á bláslt [til skipsins, ok'^ hafði 
konúngr allt í einnl tölu'\ at hann sagðl fyrl 
skiplnu, ok settl grið manna í milll'l Eptlr pat 
gekk konúngr móti líki Nlcholáss ok p^kksSl 
sjálfr sajjng_á_g £afar bakk a'''; hafðl konúngr mlkít 
staif pann ciag. 

■ 

') Frá H. k. ok lendum mönnum, G\ Andlát Nikolásar 
PAlssonar, W» *) leuda, h. G. frá [ hvei'sdagliga tal viíJ 

lenda menn sinn, livat til ráös, fí, P\ G, II. nt Sktila, ft. 
G. V) fræudr ok vini, F, G. 6) allir, 6. F, G. Stuií, 6. 
B, Fy G. 8) pess, b. G. ÖUu liöi sinii. F. ^o) fi.emdar, 
Xí, F, G. »») sem fyrr segir, h. 11. frá [ ók er fólkit 

var til komit skipsins, F. ^^) ræbu, F. ^^) var |3'íi skipit 
fram selt ok tókst pat sem bezt, 6. 7iin, '^) en meftan líkit 
\ar iiiör selt, var rcipat trííit á skipinu, ok l)orinn reifti á skip. 
Eptir Jjetta átti konúngr hiröstefnu, ok fagnaöi sjálfr hirS 
sinni, //• hin. 
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Sen kómeta^. ' 
210. Ögmiindr krœkídanz kí5m tll Björgynjar 
[fyri jóHn^, ok dvaldist meö konúngi til hins IX 
dags. Koniingr fékk honum ' [G manna, hlrð- 
menn ok gesti'^; síðan fór Ogmundr^ upp 
fjall. Munan biskupsson hnfÖI sýslu á Heiðmörk; 
hann hafði flýit J^a'ðan fyri Varbel£r;]um, út á Vall- 
, dres, ok var par-um jólin. þeir [Ögmundr fóru 
báÖir saman"^ lit lil Oslóar, [ok |)óttust hafa fátt - 
lið^, ef hertoginn kvæmi norðan. Síðan fóru 
pelr á land upp ok Voru í Dölum^. Um vetrlnn 
lét Hákon konúngr búa tir'* jólavelzW, ok J)uríti 
|)á miklu inelra tir^ en vandl var tll, sat hann 
um íólín með miklum kostnaðiý I>essi var hlnn 
III vetr ok XX konúngdóms hans. Hann hafíí 
sent austr í Vík eptir landskyldum sínum ok 

í — . : — 

Frá ögmundi krælddans, G. um jólin, fyrir VUI 
dag, F. 3) m, 6. F. "^) /rtí [sveit mikla, G. inn í Sogn 
ok svá, b, G, JI, 6) um, F, G. '^) fundust, Ögmuudr ok 
T.luuan, ok fóru síííar, F, H. frá [ ^ar voru fyrir margir 
konúngs menn , ok sögðu at hann þorði eigi at vera á Upp- 
löndum fyri Vuvbclgiuni. Ögm\iudY sagísi at hann ^ótiist 
liöfár, F, 5) Árni Ijiskup haföi sent klerk einn norðr til 
erkibiskups um haustit, áíSr en ófriörinn hófst, meíS brfefum, 
ok er hann kom noríSr, ])á let hertoginn taka öll bréf (bréfin), en 
fiiöan hjóst hann suÖr aptr, ok baö hertogi hann taka viö sin- 
um bréfum ok let lesa fyrir honum , ok var eigi á ner^ia 
skuldaferli til manna i Björgyn, ok cr innsigla skyldi bréf- 
311, lét hertoginn skipta um hréfin , ok haföi klerkr önnur 
hrhÍ suiSv. Hákon konúngr komst nt jiessumbréfum, ok varð 
vSss alls fess fals cr á var til ]iíins ok Jians manna, b, B, 
II; (hertogi Íékk honuni i bendr siu bréf ok baö hann færa 
bisknpi, G). i^) mikiUrar, 6. i/,- viröuligrar, G. »') í Björg^ 
'yn, b, F. í^) viö, K , 

9. BiNiu. H h 



1 
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leiðángrí til málagíafar, en ekkl kom sunnan. Ok 
at hínum VIII degí lét konúngr brjóta sundr' 
. sllfrker sín ok sllfrdlska, ok geröi elgi pví síSr 
hlrðmönnum góð skil. |)at var IX nóttum eptlr 
jól er konúngr gekk út um kveldlt, ok var á 
heiðviÖrif hann sá undarhga stjörnu, miklu meiri 
en aðrar ok ógurllgrl, ok^ af sem skapt^væri. 
Konúngr lét kalla tll sín melstara Vilhjálm; ok 
er hann^ sá stjörnuna, |>á mælti hann: guS gæti 
mín% pelta cr mikil sýn; J^essí stjarna heítir kóm- 
eta, ok sýnlst^ hún fyrl íráfalli ágætra höfSíngja 
'eSa fyrl stórum bardögum. þessl stjarna var 
sén á mörgum löndum um vetrlnn. 

Knúti gefit jarlsnafn'^ : 
211. Ok er leíá jólin [töluðu lendir menn, at 
pelr vildi'^ gjarna norðr fara, Konúngr lét sér 
fátt um firinast^ heyrÖi hann pá mlkll ámæll af 
mörgum, ok hann mundl |>at sanna, er m enn ^^ 
köllu ðu hanh Hákon svef n; [gaf konúngr öng- 
an gaum at pessu^ 5 en Jjegar at Kyndilmessu 
býr hann ferð ok stefnir tll sín'° liðinu} hann 
'hafSi XL" skipa ok öU stór ok vel huin'". Á«r 
konúngr fór or bænum, lét hann drottnínguna 
fara upp í Borg ok júnkherra'^ Magnús"^, ok XL 

gersimar, sem, h. G, iit, 6. F. ^) l^om ok, hí 
F, G. 4.) vor, F, G. 5) sést, F, v, F, '^) tóku lendir 
menn at óróast (kurruííu 1. m.'illa, G) ok vildu, F, G. ^) Var- 
belgir, F, ^) konúngr löt sem hanu vissi slíkt eigi, G, 
öllu, b, F, G, J/. »>) LX, /?. *=) þessir lendir menn 
voru meö konúnginum: Gautr Jónsson , Pötr Pálsson , Asólfr 
jarls frændi , Gi^nnarr konúngsfrœndi , Isakr l Ba? , b. F, G. 
'^) júnkœra, F, ^^) ok var J>ar forijámaÖr GuÖleikr af Aski, 
b, F, 
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hlrðmanna ok mart IIS' arinat Hákon konúngr " 
hafÖI gert um vetrinn bréf austr í Vík tll herra 
Kniits ók Arnbjarnar Jónssonar, at hann skyldi 
gefá Knutl jarlsnafn; síðan skylrli ]j>eir verja Vík- 
ina okUpplönd fyrl Varbelgjum, ok [svá ef her- 
tóglnn kvœml norðan^. 

Drepnir Farbelgir nokkurir i prándheimi^ , 
212. þá er Hákon konúngr fór or Björgyn, 
yar honum sagt at hertoginn haí'Si sent Tnenn í 
sýslur á Sunnmæri ok Raumsdal. Ok er.kon- 
úngrinn kom til Keilustraufns , [nefndi hann til 
nokkura ménn''" at fara norðr fyrlr, ok voru^ 
pesslr fyrimenn^: Arnl blakkr, Gunnarkonúngs- 
irændi, Asólfr, SigurÖr biskupsson. J)eir fóru sem 
skyndiligast, ok er ]>eir komu norðr til Raums- 
dalsmynnis, spurSu |>eir at'Finnr knöttr^ var 
inn í Veréyju^ með sveit sína^ hann haíöi par 
^sýslu af hertogans hendi^ sneru peir pannig^, ok 
drápu Flnn ok nokkura menn meö honum'". En 
fer konúngrinn fór norðr um Knarrarskeiö", 
geröi hvast veör ok snjáfok, lagöi hann at viö 
SundólfsstaÖi"'; var honum p)ar sagt'^^ at herlog- 

fólk, Fy (íj H. hertoga, ef hann bceri far ut, 

ok hans mÖnnuin, F. 3) Frá H, k. ok hertoga, G, ■*) lét' 
haiin kalla menn til tals viö sik, ok nefndi nokkr skip til, 
■F, G. 5) fi. jP. 6) stýrimenn, F. "^) gautr, U ; knútr, G; 
snotr, C 8^ Vereyjúm, //; Verteyjuni, G; Veeyjiiin, /A 
5) fegor inn, ok komu á óvart, F, G. *°) Hákon kon- 
úngr huföi fregnir öngar nm vetrinn noröan frá liertoga, pvíat 
svá var gaett allra vega, at engi koinst noriían pótt vildi. En 
I»á konúngr sótti norör, fór sá kurr at Skúli byggist á land 
upp, ok vildi eigi biÖa konúngs, b. 2Í, JP. *^) KjarrarskciÖ, 
Söndúlfsstaöi, F. -^^) til sauns, 5. K 

Hh2 
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inn var farinn á land upp. 'þá var |»at ráðs 
teklt, at ger voru fyrl XV skip, ok voru J^ar' 
Ásólfr'^ ok Gunnarr. J)eir sigldu rakleitt norör 
tll bæjarins, [pk er peir sígldu at bænum, var. ^ 
sem myrkvast nætr^. BergJ>órr rámr'*' hét maír 
hertogans, hann' sigldi fyri |)á á léttiskipi, ok 
bar njósn til bæarlns. [Gunnarr konúngsfrændí 
lagÖi^ at viÖ Iluvík"^, ok gekk par upp. En As- 
ólfr ok sumt liðit reyri hlt beinsta upp í ána, 
ok gekk J>ar upp. Erí me'5 |>ví at fyrrl hafði 
njósn komít, J»á komust menn i kirkjur. þeir 
drápu nokkura menn af Varbelgjum,. en sumir 
urÖu sárir. ~ • 

Frá Skúla hertoga'^. 

213. Skúli hertogi fór^ or bænum laugardag 
í iXvikna föstu, ok var hann um nóttina í Meðal- 
hósum; hann fór |)aðan út til Orkadals. Hann 

^ 

hafÖi sett eptlr í bænum Klæmit föður ok Guth- 
orm af Suðrhelmum, at gæta skipa sinna ok allra 
J)rændaiaga, ok höfðu CC manna. Hertoginn 
^ fór suör um fjall með V hundrut manna ok hit 
fríðasta lið, ok vel búit at vápnum ok klæðum^. 
Alfr á Leifastöðum hafði fyrri austr farit, ok pelr 
sveltúngar, sem fyrr var sagt. þá voru Jjeir í 
Guðbrandsdölum, Munan biskupsson ok Ogmundr 
krækidanz, er peir spurðu at hertoglnn var norð- 
an kominn; sneru peir f á upp á Heiðmörk. Ok 

») þeir J>ar fyrir, K af Austnitt, ö. //. frá [ 
um nóttina, F, tanni, F*j tamr, G, //. frá [ ok er 

jþeir sigldu at bœnum, lagöi G. k. fr. , F. Ilsvik, P5 II- 

vik, /?; bryggjur, //. ,7) þ, G, //; hertogi (rángt, á at vcra ^ 
konúngsmcnn) elti (eltu) Álf í kirkju, J. haíHi farit, 
F, G. ' f) ok liestum , b. lí, F. 
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ei; J>eír komu til Rínglsakrs', var par fyrir Alfr^ 
á Leifastöðum, ok varð honum svá praungt^ at 
hann hleypti inn í kirkju, ok alHr hans menn, 'en 
peir Munan^ settust um kirkjuna, ok sátu |)ar 
lengl um daglnn. En me& þÝÍ at herfcogans var 
ván norÖan, pá sneru peir út til Oslóar; gerSu 
peir pá orö''" Knúti jarli ok: Arnbirni Jónssyni 
ok öírum lendum mönnum í Víkinní, ok drógu 
pelr |)á mlklnn her samán- 

Hákon konúngr kom i prándheim^. 
214. Hákon konúngr slgidi inn [til J>rand- 
heims^, ok lagíi at viö Hólm; pá var honum 
sagt, at Varbelglr voru fyrx í bænum fjölmennír, 
Klæmlt faðir ok Guthormr; pelr höf&u pángat 
flýit, J>egar peJr spuréu, at konúngs var ván til 
bæjarins , ok sátu trúfastliga í kirkju"' . |)eir 
geríu orS til konúngs ok beiddust griða , en 
engi svör komu í mótí frá konúngi^. Konúngr 
reyri síSan inn til bæjarins, gekk SigurÖr erki- 
biskup veP í móti houum ok kórsbræðr"'; pQÍr 
voru vinlr hertogans nokkurir er |>at töluðu, at 
'þeiv skyldi sættast konúngr ok hertogi, meö J>ví 
at hálft ríkí hefði hverr |»elrra ok báSir kon- 

Hríngsakurs, Hringisakurs, G. -} nœr œkit {ektt) 
G, 3) ok Ögmundr, 6. F, njósnir, F, G, 5) FrA kou- 
úugi ok erkibiskupi, G; Frá k. ok Varbelgjum, /J. eptir 
I>rándheimi , H. Hákon konúngr vildi fyri ^ví eigi 

upp gánga, B. K átti konúngr tal viiS sina menn, 6. 

J?, F. V. K lo) ok fögnuöu honum vel (ok geröu veg- 
liga proccssionem i móti hoiinm, IJ) ea finna póttist Imnn, 
at sumir töluiSu annat en i hug var. í'eir töhiífu optliga, 
konúngr ok erkibiskup, um Jau stórmœli er stóðu um allt ^ 
laudit, 6. 1?, F, U. 

I 
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úngsnafn, Konúngr sagíí at honum gatst eígi 
at ]>eirri sætt svá búit. Hertoglnn haíöi sent til 
Elgisetrs' frú' Ragnhildi ok [frú Ragnfríði^ ok 
margan annon varnat sinn. Erkibiskup baí 'þeinx 
griía af líonúnginum, en hann sagðl svá at hann 
mundi gefa grið, pó at aðrir menn værl í kirkja 
komnir en |)ær, sagðl ok [|>elr skyldi alHr fá 
grið,'er í kirkju sætí í Hólmi% ok gengu |>eir 
|)á til sæUa''"^ fóru sumlr til konúngs, en sumir 
til búa sinna. Hertoglnn hafði svá farit or 
J)rándheimi, at bú pelrra manna er honum fylgðu 
stóðu kyr, ok ]því komu menn or öllum bygð- 
tim^, peir er gættu búa Varbelgja, ok báðumisk- 
unnar, at konúngr létl elgl upp taka búln. Kon- 
úngr [svarar svá"^, at' bú VarbeJgja skyldi standa 
tll sumarmála, ok bíða^ ef J^elr vlldi gánga tll 
sættar við hann^* 

Bannsettr Björn ábótP. 
215. Sigurðr erklbiskup varð relðr Blrnl 
ábóta"' um haustlð, |)á er hertogínn haí'ðl látið 
gefa sér konúngSnafn, bæði fyri pær sakir, er 
hann hafði sjálfr gert, ok svá pat er hann hafði 
.verit í ráðl ,meö hertoganum um hans tijtæki; 
ok fyrí fietta alltsaman bannsetti'* erkiblskup 
ábótarm. Honum líkaðl |)etta stórilla, ok pví 
appelleraðr^ hann erklblskup til páva. J)'elr báru 

>) i kirkju, 6. F, G, IL júngfrú Ragnriöi, G. frá 
[ allir Varbelgir (hertoga menn, H) skyldu þar griö liafa er 
i kirkjum sátu, G, II. griöa, F, fylkjum or I^ránd- 

heimi, G. frá [ ]e?t blása til l^ings , ok lýsti fví 

' fyrir ÖUum mönniim, F, G. "^) freista, F, II, ok misk- 
iiunar, fi. F, //. ^) Frá SigurÖí erkibiskupi ok Binii ábóla, 
O. >o) i Hólmi, 6. F, C, bannsaung, G. . 1») app- 

cJlaííi, F. 
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pá sainan ráð sín, hertoglnn ok áhótí; tók ábóti 
lé af hertogamini, ok setti at veSrstaSínti í Hólmi; 
[fór hann ineð eyrendi hertogans* til annarra 
landa, Danmerkr ok þýpersku^ ok út [í Kúrí- 
am''. Fór ábóti um vetrinn [til Upplanda'*", ok 
er hann kom í Hamarkaupáng, var J^ar íyriMun- 
an biskupsson^5 hafði haim spurt um ferðir hans, 
ok 'J>ví tók hann ábóía ok^ ]í>at sem hann íór 
með, ok [sendi hann"^ til Björgynjar; var hann í 
Borg h]á drottníngunni, |)ar til er konúngr kom 
norðan. 

Skúli liertogi scndi bref i Svíarlki ^ . 
216. Skúli hertogx hafði gert Jutgeir skáld 
austr í Jamtaland [ok Helsíngjaland ok Svíaríki^ 
með bréíum; ok er Hákon konúngr spurði fetta, 
gerði hann Gunnar, frænda sinn, eptir honum, 
ok fór hann sem ákafligast, ok hafði hann mikla 
nauð í pessi ferð; haun hafði eigi meirr en XV 
menn. Hann dráp pann mann 1 Helsíngjalandi, 
er J)órir'° hét, hann hafði sýslu af hertogans 
hendi. Síöan fóru pelr eptir Jatgeiri, ok fundu*' 
hann í Helsíngjalandi, ok tóku a£ honu'm pU bréf 
ok gersemar, pær er hertogínn hafði sent vin- 

tók ábóli viö erinduni hertogans ok brtfuni, F, þvö- 
eskít ríkis ok í öniiur lönd er J>ar eni nœr, J>ýí)verska 
land, O. 3) til Kóms, B. fyri jól, or Niöarósi , ok er 

hann kon^ upp uai fjall, fór haiin scm tóniligast, seni 
hcfiíi Iiann aungta |)á hluti nieö at fara, cr varðaöi, I^, let 
ribóti allblitt viíS hann ok geröi öngvan grnn á sí:r, &. F. 

allt, 6. F. "^) fMík til fjófa hirömenn ok fjóra aöra nienn, 
nt fura meiS ábóta ofan i Sogn , ok, F, Cr, IL ^) Frá Skúla 
Jiertoga, F, Jl Svíjjóö, frá [ ok svA til Svífjóöar, G, 
IL ío) hrisbilr, ö. Ai'n. í^) stóöu, F, IL 
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iim sínum. Jatgéirr kqmst undan sem nauðug- 
ligast. Fékk Gunnarr 1 peirri ferð sóma' mik- 
inn; kom hann fyrr til Niöaróss, en kontingr 
vœri brott búinn^. 

VJr'id'r um Uppldnd\ 
217. |)á er Skúll hertogi var á HeiSmörk, 
kom til hans Vesetl litli austan af Mörkum. Her- 
toginn fór or Hamrl ,ok út til Eiðsvallar í ann- 
arrl viku lángaföstuj hann gerði fram fyrl sik 
Alf af Leifastöðum á njósn; hann mættl um nótt- 
ina níósnarmönnum Knúts jarls; fóru "[jeirra 
skipti svá, atKnútsmenn fengu tekit einn mann''" 
af Álfi, ok færðu pann jarli, en með jarli var sá 
ma'ðr, er sakar átti við hann, ok [drap penna 
mann^, J)á er hertogínn fór af Eiösvelli, kom 
tíl hans prestr einn danskr^, ok sagði at Knútr 
jarl hefði sent hann til hertogans: at jarl vildi at 
peir fyndist par sem Leiruvelh'r heita, ok héldu 
orrostu. [Hertoglnn ba'S svá segja jarli, at penna 
kost vill hann, ok lézt önga úró gera mundi, áSr 
pessl fundr væri reyndr. Hertogiml hafði verit um 
nóttina á Raumaríki, á peim bæ er á Láku heitlr. 
Um morginlnn er hertoginn var búinn meö liö 

heiör, F; æru, //. -) J)á cr Hákon konúngr var í 
NiÖarósi, koniu sveinar nokkurir austan um fjall ok sögöu, 
at Knútr jarl ok lendir mcnn konúngs hÖfiíu sanian safnazt 
" i Oslu, ok höföu V húndruö ok XX (hálfan Jjriöja tng hundr- 
aíSa, G) nianna, ok loti allvænliga (allvigliga, Cr) at ]>eir 
mundi vinna sigr á heftoga, I^ótt þeir hefðu minna liS en 
pá höföu Jjeir. Ok líeir sögiSu at hertoginn var nieö sinu liöi 
á Heiöfnörk er Jjeir fóru ])ar um, sögÖu ok allt hit efnilig- 
asta um lillckjur Birkibcinn, h. Ji, F, G, ^) Bardaga stefna, 
C. '^) svcin, F, 5) geröi hann hálshöggvinn , ií, F, G, 

6) ok fáir (nokkrir) menn meö honuni, F, G. 
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sitt, fóru pelr fram yfir ána Leiru; fóru Jjá ok 
Birklbeinar í mót Jjeim' eptlr árísínum, ok var 
nes í miUí J^eirra^ er Leirnes heitir. þelr líSu 
fyrstlr af hertogans mönnum, Bárðr vargr, lendr 
maðr hans"^ af Guöreksstöðum, sou þorstelns 
kvigaðs. Ok er J^eir komu^ fyri neslt, komu 
Blrkibeinar á mót J^eim, Arnbjörn posi ok sveit 
með honum; vildu |)á Varbelgir snúa undan í 
mót félögum sínum^ en er BárSr sneri hestin- 
um, féll hestrlnn undir honum, ok fékk Arnbprn 
tekit hann"*". , Hertoginn sneri af ánni upp á 

') /'''^ [ ^'SS^s* hvárirtvcggju viÖ sem bezt, ok træíSu sér 
gadd, en livArigir stælist á aííra ^ar til er pessi fundr vœri 
reyndr. Hertoginn baÖ Imnn £vá segja jarli ok Ötírum Birki- 
bcinum at Jienna kost vili liann ok lezt engan úfriö gcra 
sUyldu, áör Jessi fundr lyktaííist. Annan dag kom þessi (komu 
peir) prestr til liertogans, ok sagði svá at jarl vildi at þeir 
skipaöi til nm fylkíngar sinar hverjar sveitir móti skyldu 
gcingast, baö hertogann láta sitt nierki móti jarls merki, en 
hann sagði at gestir hans mundi hafa svart merki, ok skyldi 
Jiar gesta merki hertogans móti, ok sagöi J>á svA at jarl vildi at 
peir skipaöi til svá, at kertissveinar ok |>œr sveitir er par vora 
meö mundi hafa gyllt (gúlt, P, G, II) merki, ok vœri þar 
1 móti kertissveinar hertogans. Prestr baÍS herlogann senda 
jneð sér menn á fund jarls ok heyra þcssi orö af hans munni; 
hann. sendi J)ann mann er Kári einhendi hfet. Hertoginn 
haföi verit um nóttina á Rauniariki á þeim bæ er á Láku 
heiti;-. En er peir prestr ok Kdri komix skamt burt frá her- 
toganum viö einn litinn skóg, þá sá fcir merki Birkibcina 
fara í mót sér. Prestrsagöi at jarl var Jíá hvatlátari, en lion- 
um var (Iiann ]jaföi) sagt; baÖ hann })á Kára aptr snáa ok 
segja hcrtoganum hvat títt var, ok svá geröi hann, En liö 
hcrtogans fór fram af skóginnm'á ájia Leiru; fóru þá 
hvárir á nióti öörum, B, F, G, II. viö smásveina, b, II; 

ok Bárör af, b. B, F, G, 3) „^jök, b. R en Bárðr a£ 

GuÖrckstöÖmn kouiPt undan, ok fekk niikit spjótlag nnlli herö- 
aiiaa, ok Ixlíföi honuai góö brynja, er hann varö cigi sárr, b. U, 
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nesit ok bjóst par um, en Bírkibei'nar annan veg 
af ánni, gegnt peim. þeir skutust á uin hríð, 
fékk af pví banasár Jón parís* af hertogans 
mönnum. Bárér vargr fór til Eiríks stilks, mágs 
síns^ hann kærðl Jbat fyrí honum at hann hefö? 
eigi par klœðí sín, bað Eirík fá til mann at fylgja 
sér út á ísinn, [svá at hanh mættí^ kasta rúna- 
kefli' tll félaga slnna. Eiríkr geröi svá: ok er 
peír komu á ísinn, fór Bárðr pelrra fyrst'^, svelt- 
úngar hans voru ööru megin árinnar, ok kendu 
hann, ok gengu á mót honum. Bárðr hefr pá 
á rás frá Blrkibelnum ok til félaga sinna. Skúli 
hertogl var III nætr á Leirnesi, ok mátti J>ar eigi 
lengr fæða herinn, ok fór J^aÖan snimma frjádags 
morgin í annarrl viku lángaföstu^, ok sneri hann 
|>á aptr til Láku. Ok er Birkibeinar urðu við 
petta varir, fóru peir eptir honum. þá er 
Varbelgir komu áLáku, tróöu J^eir sér gadd á 
brekkunnl hjá húsunum; var ,f)ar fyri nlðri dalr 
einn, en hæð öðru megin; sá Jjeir J^á Birkl- 
beina*^; tók hertoginn J)á at fylkja"^ ok hans 
menn. 

Bardagi á Láku^. 
^ 218. Birkibeinar fóru til J^ess er J»eir komu 
á Láku, ok fylktu öðru megin hjá' dalverpinu. 
J)eír Knútr jarl ok Arnbjörn fengu til [margar 

*) faris, /7; pans, B, ok kvaöst vilja, K 3) á ísinn, 
b. K skjótast, 5) iþat var inn VU (þriííja , H) iííus 

dag niartíí mánaöar, b. li, G, IL at Birkiljeinar fóru 
cptirþeim, ok ]íóttust skilja at Jiar mundi vorfta fnndr þeirra, 
Jí, F. "7) liðiiiu á brekkunni, ö. . Birkibcinar fylktu 
liöinu, y) F, G, //. 
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sveitir* at veita Varbelgjum balcslag^, g^"o^^ 
J>e!r á bak fylkíng hertogans, ok var bærinn 
niilli peirra. Ok er hertoginu si petta, skipaSi 
haiui sínum mönnum mótl [{>essu liði^ Ok er 
J)eir mættust, varð par harSr bardagi^ var Birkí- 
beinum úhæg atgángan, ]>víat snjár var mikill ok 
íllt at fara, en Varbelgir tóku [hart í móti''". pa 
er peir Jarl ok Arnbjörn póttust vita at samaa 
voru komin bakföllin, [pá gengu f^eir^ í dalinn 
meS lið sitt, ok upp í brekkuna undir fylkíng 
hertogans, líertogi nn BaS síaa menn vera eigi 
of veiðibráða, ok láta pá gánga lángt upp, áðr 
J)eir réði í mót; en J^at var at öngu hait, [ok 
gengu Varbelgir skjótt í móti [Birkibeinum; 
mátti^ ok ekki framkomast fyri snjánum, ok*^ 
viku skjótt.aptr, |)ar sem f^eir höfðu fyrr staöit, 
ok lézt par einn maðr af peim. 

Flýdí Knútr jarl\ 
219. Nú er at segja frá bakföllunum: Hákon 
grís gekk í fyrra lagi af Blrkibeinum, ok er ]ye\r 
komu saman, sneri^ mannfallínu í lið Birkibeina, 
|)ar féll Hákon grís ok Jón prófastsson, Guth- 

marga svcitarhö'fiVinpjíi, JÍ, F, baksleltr, 7i; áhlaiip, 
F; var fyrir ])cirn Lofiinu Gnnnasoii ok Húkon griss, ok Jóii 
prófastsson , hanii var fyrir kertissveina liöi, ok bar'pórir 
knappr (knapr, //) /merkí peirra ; margir voru J>ar aftrir sveit- 
arhöföingjar, b. liÍn. bakfallinu, ok voru Jjcssir sveitar- 

höfuíngjar þar fyrir: Alfr af I^'ornsbergi, Olafr (Ögmnnd'r) af 
Vígdeild, Alfr, af LeifastöÖuni, Veseti litli, Algauti bróftir hans, 
ok enn fleiri sveitarhöföíngjar , hiiu **) haröfengiliga viíí, 
F. ]étu {jeir fram hera merki sin ok gengu, b. I! , 

Birkibeinar nuittu, 7) j-j^f^ fyrra [ Varbelgir steyptust 

iiú ofan á Birkibeina, svá at þeir, O', //. **) Bardagi , 
^) h. hin. 
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ormr heggr ok marglr aðrlr ágætlr menn^ flýöu 
|)á Blrkibeinar ok féll mart i flóttanum- LoSinn 
Gunnason hljóp í [skot kirkju * meö sveit manna. 
Varbelgir fengu tekit merkin, ok höiöu pau til 
hertogans. póttust peir jarl ok Arnbjörn vita, 
at peirra menn höföu farlt ósigr, [sendu Jaelr 
mann^ með nokkura sætta umleitan til hertogansj 
ok er sendímaör kom aptr, ok |>eir menn sem 
hertoginn haföi sent með honum, stóðupar skildlr 
í fönriínnl', en menn voru allir á brauttu. Flýðu 
Knútr jarl ok Arnbjörn út til Túnsbergs, en 

sumir til Oslóar ok út tll Höfuöeyjar, ok ,sátu 
J)ar í klaustri. Kolbeinn'*', bróðir Alfs af þorn- 
hergl, féll af Varbelgjum, ok fálr menn aðrirj 
svá kvaÖ Olafr hvítaskáld^: 

Hilmir fór meö herskap stóran 
hildar borðs á Upplönd norðan, 
merkl skárust Ijós á Láku 
lá ferð vegln skörpum sverðum. 
J)unnum*^ relö tll þrándheíms sunnan 
J)íngfrœkn jöfurr völum stínga, 
hersklp brendi hilmlr grundar 
hyggju gegn en líf gaf |>egnum. 
Svá kvað Sturla: 

[StóÖ úfrlðr 
af afarmenni 
ínnanlands 

- \ ■■II ■ ■ ■ I ,. . ■ — ■ I ■ I 

J) Idrlíjnskot, 7?; skotit kirkjunnar, F; skolkirkjnnnar, //. 
gerílu ])eir píl ráÖ sitt ok sendu |>ann mann er Eilifr kýr 
höt, H, F, G. 3) feninu, sem þeir jarl höföu áör staöit, 
/í, K 4) Kíibjörn, Kolbjöm, F, 5) unx t>essi tiöintli, ö. 
íí, F, Jjinnig, C. 
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öllu fólki^ 

~ er ýnglíngr 
austr á Láku 
sverða seíð 
um^ samit hafSl. 

Ok víggjálfr^ 
Vaxanda lét 
úlfa ár , 
ok ara ferðar; 
valdan vetr 
til vápn-"[)rimu 
of vígskátt 
vísa ríki, 
Hertogmn gaf monnum gri&^* 

220. Skúlí hertogi gaf grlS Loðnl Gunnasynl 
ok |>eim mönnum sem meÖ honum voru. Eptlr 
J^at fór hann út til Oslóar, ok lét sik J>ar til kon- 
óngs taka; gaf Jjeim mönnum grið, sem sátu í 
klaustrl% Páll gás, Gjarðari Styrssyni ok enn 
flelrum sveItarhöfÖíng]um 5 , gengu inargir Blrkí- 
belnar til handa hertoganum; dvaldlst hann ]>á £ 
Oslu um hríð. 

Hákon konúngr i prándJieimi^^ 

221. Hákon konúngr sat í þrándhelml sem 
fyrr, var ritað. þat var siðr konúngsmanna at 
gánga til Eigisetrs jafnan*^ tll frú Ragnhildar^ ok 
hennar^ manna'", Ok einn dag er '^eir komu 

I) frá l V, r. *) of, //. cör TÍg^^dlfr; vígi rilfr, G; 

viga álfr, F; vSgiUfr, B. 4) Fi-á griöagjöfum Sk. hert., Cr. 
5) í Höfuöcy, 6. /i, F. Hör frcttir konúngr fall uiarnia 

sinna, //; Fi'á konúngsmönnum, G. '^) wm daga, G, 
**) ok Jjeirra rnœÖgnQ, b. F, liertogans, F, at skeiata 
sér, b. IL 



■ 
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|)ar, sá J^eir at fólk allt" hló at J^eínn^ sém J^e'r 
víldu gera gys nokkurn, en [segja jDelm ekkí^. 

- 

J)ann sama dag kom austan gestr eínn til'kon- 
úngs, [ok sagíi honum bardogann á Láku, ok 
'J^ar hefSí fallit margir ágætir mqnn af honum. 
Konúngl ]iótú petta mikil tíðindi*, skortl jDá"*" 
eígí gabb af hertogans [mönnum, ok^ sögöu at 
drjugum var öU hirð Hákonar konúngs látin'^ í 
Víkinnl, ok eigi víst at jarl héldist við^. OlJum 
konúngs mönnum var [mikiU ólti^ at Jjeim tíð- 
indumj J)á kvað Ólafr vísu: 

Tión höfum Birklbeina 

böðhraustir fregit austan 

brátt raun bug J^ann retta 

bragníngr ef^ [vel hagiíar^"; ' 

virðendr munu verða . 

vápnglyms fima ymslr, 

Jiat er par var, &. II, en vildn engi tiðindi se^ja 
Jeim; I>eir sögííii konúngi at vist voru noltlíur tiftindi pau 
(meö Varbelgjum) cr peim hló hugr vifí, 6. F, -) frá [ kon- 
úngr spuröi tiisinda, cn hann stóö ok ]iagíSi. Kcni'ingr baij 
Íiann segja sUk sem voru ok gxiíS hafííi til sett at veröa skyldi, 
J>víat vér munuui spyrja af Öílrum, ])ótt ]ni scsjir eigi ; hann 
svarar; J>at er skjótast at scgja, utKniitr jarl ok lendir menu 
yírir i Víkinni fundust, ok hertoginp , á Raumaríki, á bæ 
J)eim er á Lákn hcitir, ok áttu Jar bardaga, ok hÖfiSu yörir 
menn betr inn fyrra dag, cn inn síiiara dag flýííu Jeir, ok 
föllu þar margir ágætir menn; sngöi hann Jiá konúngi allt 
^sem farit haföi, þvíat hann haföi verit í bard^ganum. Kon- 
úngi ])ótti ])etta stórilla, fí, F, C, jafnan siíían, B, F, G, 
vinum til Birkibeina, Jjcgar Jieir Jjoriíu, ok svA mikft bragií 
var at Jjessu, at J>eir sem austan komu til vina hertogans, 
fí, F, 1/. 6) nitSr höggvin, G drepin, //. i laudinu, 6. 

J*. «) mikil hrygö, Fy 11; rygft, li. er, B. "o) ve magii- 
ar, F. 
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veit ek at vart hefir Knutl 

vegnat, brögðum' fegnlr. 
ílákon konúngr talad'i'^. 
222. Eptir petta gerði Hákon konúngr orö 
lendum mönnum , at menn bjöggi ferÖ sína sem 
ákafligast. [Erkibiskup bauð konúngl at ríða 
suðr um fjall, ok leíta um sættír með peím^her- 
toga, ef hann vildi'. Konúngr svarar: guö pakkí 
yðr, herra, góÖvilja yöarn, [f>víat pat má skiiía% 
at J)ér vildit at vel færi% en po at vér hafim 
fengit^ skaöa um vára menn, kann vera at f)ar 
sé meíra frá sagt en satt sé: en |)ótt svá sé, pá 
segjum vér með guðs miskunn ok hins heilaga, 
Olafs konúngs, at |)at er várr hinn mesti 
styrkr*' sem sjálfra várt föruneyti er; ok |>ví 
líkar oss pat illa^ at gera nokkura sætt vlð her- 
togann, fyrr en nokkut er reynt af várnm 
skiptum melra en ■ nú er^, ok, sjást skulnm 

bragning, F\ brögiium, G. -) ViÖrlal Hákonar kon- 
língs ok erkibiskups, /?. frú [ Eplir þetta kom SigurSr 

erkibiskup einn dag i Nikolás (Mikals, /7) kirkju til kontings 
ok meiS honiin^ Lambi prior af Helgisetri. Erkibiskup sagöi 
til koiuhigs : \br Jiofam spart at J>6r haíit fengit mikiiiii ok 
margfuldan skuöa i líUi yövarra manna i Vikinni fyrir Skúla 
licrtoga; er |iat nú rœftiligt, (Iiræöiligt ef yiSrir óviiiir skulu 
gánga svA mjök) at mjök gángi yíSrir úvinir fram ef svA ferr 
uokkura rjö , sen; iJÚ horfist á, ok þætti oss riiöligt at leitat 
væri ura siettir milli yöar ok hertogans, bœöi fyrir sakir 
landsins ok allrar aljþýöu ; viljum v6r gjarna mætta 'oss til 
]>c5sarar feröar, at ráöa suör um fjall, ef yör er par.nokkur 
áfusa á. Kanu vcra at þvl síÖr nái góöum sættum af her- 
toga, sem honum gengr betr , liin, er Jií;r birtit l Jessu, 

má Jat ok fínna , F. ^) meö sUku framlagi starfs yba,r, b. 
n, F. 'í) nokkurn, b, hin. 7) i landinii, F, G. varla 
dt svA búnu, þvi vítf höfum enn eigi fundizt sjálfir nb 



496 SAGA HAKONAR ÖAICONAIISONAII. 222-23 K. 

I 
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vér á8r mágarnlr, ol^ vlta, hvart betr vi]i vegna, 

eða |)á er aðrlr berjast aí' várri hendí'. Eptir 

petta komu hversdagliga Varbelgir til konúngs, 

Jón af SuÖrheimum, frændi hans^ porfinnr af 

Gyrvi, ok tóku grið af konúngi. Rannsakaöi 

hann "þá eptlr ,skipum |)eim^ er hertoginn áttl, 

ok tók pau tU sín sem honum líkaðl'% en hin 

stærrl voru brend eðr höggvin upp. 

Gcfit HákoJii únga konwigs nafn^* 

223- J)á er Hákon konúngr var albúínn lét> 

hann blása til Eyrapíngs'^, ok var út borit skrín 

hlns heilaga Olafs konúngs ok kross sá er í var 

lignum domini^ J>etta var sunnudag, hálfnm mán- 

aði fyripáska^. Var pá gefít Hákonl únga kon- 

úngsnafn; Jjat gerði Einarr smjörbakr er síSan var 

erkibiskup^ varparvlð'^ erkibiskup ok hinir beztu 

menn or þrændalögum. Konúngr úngl sór elð 

at skríni híns heilaga Olafs konúngs, eptir réttri 

slðvenju. Sóru síðan honum alllr lendlr menn ok 

hlrðstjórar ok XII"^ bændr or hverju fylkú Eptir 

petta talaðl Hákon konúngr gamli; sagði at bændr 

höfðu gert melra styrk á móti honum en hann 

lézt vara, ok^ pelr ælti við konúng sinn at gera; 
^ 

Tjarizt undir merkium okkrum. Ea ef þess er auöit at vér 
finnumst ok hafi guö 9f A í'yrir sé6 (œtlatj ok hinn heilagi 
Olafr konúngr, at ek fái lægra lut, þá mun |)ess kostr at gera 
sœttir okkar i milli, en mcö engu móti likur oss svá búit at 
sættast, at úreyndum okkrum fundi, h. liin. 

skildu {leír, at svá mæltu, konúngr ok erkibísknp, 
F, G. -) honum ])óttu sér bezt fallin , F, G. 3) Hákon 
lingi var til konúngs tekinn, G. cptir Jjví sem áör viir 

stefnt, b. F, IL 5) (o/c annars), páskir, G. Siguríír, h. F. 
') ca-r Vllj áttu, fí, Fj ViII, G. eiír, -B. 
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en kvaíst hann pat peim elgi mest kenna, 
[|)ótti ok líkligt* at öírum hvárum mundi mis- 
líka, honum eða bændum, Jiann sama dag var , 
erkíblskup í boðl konúngs, en konúngr var mána- 
dag í boði erkibiskups, ok gaf hvárr öírum 
góðar gjafin . 

Rdd'ager'ð' Hdkonar konúngs^^ 
224. Týrsdaginn lagí5í konúngr ut til Hólms^ 
en^síían gaf honum hægja byri, kom hann týrs- 
daginn eptlr pálmsunnu til Hegraness, [ok átti 
J)íng vi8 lið sitl, ok talaSi' svá: vér höfum heyrt 
kurr*^ nokkurn um hríS, at mönnum leiíist 
rekstr pessl, er vér höfum haft í vetr; svá eru 
menn ok nokkut óttaslegnir, síðan menn höföu 
spurt tíðlndi austan or Víkinnl, [hafa ok marg- 
ir^ menn meiri vásbúð fyri konúngi sínum ok 
rekstr, allra helzt er eigi hefir elnn várr maðr 
skeinu fenglt, ok Öngan vápnaburð hafit |>ér sét 
í móti yÖr; mundi slíkt J>ykkja forðum daga lítil 
l^raut, ^r enn hefir í gerzt með oss, ok eígi mundu 
fornu Birkibelnar skiljast við slnn konúng í elgi 
meiri raun. Nú er |)at bæn mín"^ at J)ér hafizt 

_ — ^ — _ I _ __ — 

g^t hann ok þess', at eigi var örvœnt, JP, *) Tala 
HAVonar Vonúngs, G; fyri sinum mönmini, h* H, frá [ 
i tíltii, ok svaf þar til þess er Ijóst vnr; kom þá liö eptir hon- 
um uortían; lét koniingr Já blása öllu liöinu af skipum (til 
lundgaungu, G) ok átti hús])íng. Kurr nokkr hafisi verit i 
herinuni, siöan slagit haföi verit á Láku, ok mest af leíííángrs 
mönnuni; heiddu I»á margir orlofs at farn heim ok var nokkr 
^tti á i\t fu.ra lengra suísr, Hákou konúugr talaSi Jiá fyrir 
hcrinum ok mEclti, B, F. kyrr, G. mun Jiat þó flest- 
«ni kunnigt, ot opt hafa, F. *) til allra manna b, r, G, //. 

9. &itfui. I i 



1 



I 



f 

498 SAGA HAKONAR HAKONAUSONAR. 224-25 K. 

vl8 vel,. ok skílizt eigí vi8 oss svá búlt, pvíat 
pat mun ei'gl drengilígt pykkja yðarrar handar; 
[væntl ek at elgi lí8i hálfr mánaðr héðan, áðr 
oss sé nokknru hægra'. Bóndi eínn^ stóí upp 
ok svarar konúngi : ek var í prím bardögum meö 
Sverri konúngí föðurföður J>ínum, ok ef hann 
mælti svá, 'pk mundi mönnum lítil raun í pykkja 
at fylgja honum; [verði sá ok hvers manns ní8- 
íngr^, er skllst vjð^konúng slnn, pótt meiri raun 
sé eu nú er hér. Síðan baö konúngr menn búa 
ferÖ sína sem ákafast. J)egar peir komu til 
Björgynjar, lagÖi konúngr til bæjarins, ok var 
geyrprocessía í móti honum, ok uréu allir [menn 
honum fegnir"*". 

Endrnyad' at gefa Hdkoni konúngsnafn^ , 
225. lét konúngr rannsa\a bréf |>au er 
Björn ábóti fór meðj voru par bréf til pávans 
ok keisarans ok margra höfðíngja út í löndum 
af hertogans hendi , er hann ætlaí i at hans mál 
skyldi mest hafa fram dregit, ok svá mikit bragð 
var at J>vl, at varia mundi nokkurr maSr trúa, 
at slíkr höfííngi skyldi svá mart vilja segja satt 
ok ]ogit^ ^ pau voru sum bréf er ábóti væri 
líflátsverör*^ fy^Ir, en gaf konúngr honum 

') f*'^ [cu pat mun ek segja yíír, (góðir vinir, b. II) seni 

" vfer væntum at sannast man, áíír en hÍJÖan sfe liííinn ménaiSr, 

pá skal siimum vera rýmra um hendr (inuanlands ok, 6. Z?> 

ínnan hiriíar, en ná er, B, F, G, *) gamall, 6. F, G, 

3) er ])at ok mitt mál, at sá veriíi allra manna armastr, hin, 

■*) fegnir hans tilkomu, kvamu, G; þarkvomu, H. ^) Um 

br6f Bjarnar ábóta, O; Hör scgir frá brófum Skúla hertoga, 

IJ. sem Skyli hafiíi rita lálit, 6. G. "^) saunliga dauöa- 
▼erör, U. 
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grið, pegar hann fékk' bréfin^; fór ábóti austr 
meá konúngi. [Lendir menn báðu konúng' at 
hann sæti í Björgyn of páskana'^, ok gæfi helm- 
leyfi ^eim sem [Jbar voru^ með honum, en bySi 
út lelðángri um öU Gulapíngslög at mönnum ok 
vlstum, ok tæki J^ar svá miklnn styrk, at hanri 
J>yrftl ekkí at óttast hertogann. Konúngr svar- 
ar: [ekkl |)lkki mér*^ patráS [at gefa pelm heim- 
leyfi, sem nú eru með oss"^, pvíat vér vitum 
eigl^, hvart vér fám meira styrk af Gula]Síngs; 
mönnum^ ofarr meirr en nú höfum vér^°; |>ykkj- 
umst vér pá dýrt kaupa ^ann styrk, ef vér týn- 
um peim er í Víkinnl eru, ok várri sæmÖ vilja 
fylgja, ok sjálfa slk fram leggja fyrlr oss, ef vér 
komum bráðllga til J^eirraj mun ok J)VÍ mlnni 
várr styrkr par, sem vér komum sííarr til pelrra, 
ok pví munum vér fara sem skyndillgast meS 
'pYÍ liði sem vér fám, ok pó mun ek austr fara, 
|>ótt ek hafa eigl meira en III skip, ok |)ó munu 
vér fram halda at vér farlm einsklpa, en þeir 
sem elgi vilja fylgja oss^', láti guð oss fá^"^ peim 
urnbunat svá at |>eir kennl. Hann sagíl ok at 
hann vildilátapar endrAýjakonúngsnafnúnga kon-, 

1) öli, 6. B, F, G. *) ok vissi öU erindi hans, 5. P. 
konúngr var íBjÖrgyn, gengu til lians lendir menn ok 
ráögiiifar, ok sögöu ráíJ, ^ várit fram, 6. J5, F, ; 

ok únáöa sik eigi svA. mjÖk nb slna menn, 6. G. S)AiírhöfÖu 
verit, F. «) frd [ meö ölhi þikkir mer, ekki, F, G, fiví 
ef vér sitjum hér 1 vár, er sá margr brautu á skamri 
stuudu, er nú er hér, F. «) varla, F. lögum, F, 

man Víkverjum , þeim er þar em, fikkja {>vi betr, sciu 
vér komum par 'fyrr , 6. //. þá, 6. K, ") vcröa svá' 

láiighenda, at v6r fáiin, F, G, Hí 

Ii2 
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úngs, ok líkaði mönnum pat vel. Var blásit 
til f>íngs skírípórsflag' út í Krístskirkjugaríi j 
vat enn^ gefit Hákóni únga konúngsnafn; sór 
hann |)á eI8 eptir^ síSvenju, ok lendír menn 
eptlr honum ok bændr or öllum Gulapíngslögum 
ok af Orkneyíum% Hjaltlandi [ok íslandj, Eptir 
pat lýsti Hákon konúngr J>ví, at lángafrjádag 
skyldu |)elr brottleggja skipunum, lagíi peim viS 
lándráÖ, er "þá dveldíst eptir. [Hann lagél frjá- 
dag út^ í Flóruvága, [en laugardag suðr*^ 1 Græn- 
Ingjasund, ok haföl J>á e!gl meirr en X skip. 
[Páska lét hann velta tííír sæmiliga"^. Sunnan- 
veSr var á hvast, ok sögðu menn^ at elgl mundl 
vel byrja, er konúngr vildl eigl vera í kaup- 
staðnum pvílíka hátíð. [Konúngr bað menn 
vera káta, sagðl at enn mundl vel verða^. 

Andlát Arnhjarnar J6nssonar^\ 
226. Svá er at segja frá Skúla hertoga at 
hann sat í Oslu", ok dró"^ Hð at sér. Síían fór 

») sWrdag, JP. h. IL 3) réttri, b, F, //. ^^) ok, ö. 
5) V, B, G, *) ok víir ^ar úm nóttiiia; hann fór um morg- 
ininn inn til bœjar ok licyröi tiífir, ok fór þogar Vit aptr, ok 
lagöi pegar lit, B, F, G, ok lá par páskadaginn; 

Ifet konúngr reisa J>ar tvö landtjöld, ok 16t veita tliSir som 
ssmiUgast; far var prcísikat ok gerííar (voru preííikarar ok 
höftíu, G) lángar tölur (rœííur) uni skriptir maima ok nauíí- 
synjar, F, G, //. flestir menn svá, F. f) af pessu 
varíí koniingrinn nokkut hryggr (ryggr), cr menn drápn pann 
veg orííi (dómí, G) á um hans tiltekju (tiltæki), ok er messur 
voru súngnar, kallaði konungr nokkura mcnn til sin ok sýndi 
sik blltiligan, ok batt menn vera* í góííum hug, sagM at guií 
mundi vel greifia feirra feríS á nokkurn hátt (at þvl sinni), 
B, F,G, //. '<>) Frá Skúla hertoga, F, G; ok Arnbirni Jóns- 
syni, 6//I, **) sem fyrt var ritat, 6. F, «=) mikit, 6, F, 
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hann or Oslu' austr tll Valdishólma fyrl pálm- 
sunnudag, ok^ pessír formenn me5 honum: Vil- 
hjálmr or Torgum, |>órir mjóbeinn. En er petta 
lipurÖi Arnbjörn, [fór hann^ austr yfir Foldina, 
[ok mætti'^ par Varbelgjum |>eim er á skípum 
voru, ok elti J>á par upp, ok féllu nokkurir menn 
af Varbelgjum, en Arnbjörn tók skipín. Ok ' 
meí |)VÍ at hann hafSi haft erCíi mikít, en var 
mjök [hníginn, fékk hann sjúkleíka ok lá skamma 
stund, áír hann andaíiist- J)ótti J>at hlnn mesta 
mannskaði, pvíat pat var exnmælt, at í jþann 
tíma J)óttl engi lendr maSr |>vílíkr í Noregí sem 
hann, Skúli hertogi kom til Valdishólma, ok 
sat J)ar skamma hríS , áSr upp var gefinn hólmr- 
inn; tók hertoglnn par [mlkit herfáng"^. Eptlr 
Jat fór hann inn"^ til.OsIóar fyri páskana, pótti 
mönnum pá sem ekki^ mundi vlð honum standa. 
Pétr hertogason hafSi mikla sveit um páskana 
uppi á Heiðmörk. 

Hdkon konúngr sigldi austr til F'tkr^* 
227. Hákon konúngr lá í Græníngjasundí 
um páskana, sem fyrr var ritat. [þar frétti hann 
andlát'^ Arnbjarnar Jónssonar, ok pat meS at 

Víkinni, O. hann sendi ok skip nokkr austr til 

Borgar, ok voru, JF, B, G. 3) Jóusson, J>á skaut liann skip- 
uni á vatn, ok fór, F, B, Gí 4-) er hann kom austr i Borg- 
ará, mœtti Jiann, F. á efra aldri, F, G ; ok þeim ÖÖnmi 
atburöum (atkvœöum) er til ffellu, tók (ffekk) Arnbjörn sótt 
(sjúkleika), /í, F, 6) alla luti þá er lionum Jiarfaftist, B; , 
(sem honum likaSi), ?) út aptr, /í. engi hlutr, F, G. 
^) IVá Hák. k. , G, //. pásiiadiiginn koum ])ar metm á 

skiítu flustan, var fyri pcim GuÖlcikr eiöúngr (eöJúngr, G, 
//) oK sagöi linál, F, G. 

t 



I 



502 SAGA HAKONAK HAKONARSONAR. 227 K, 

Víkveríar voru' mjög tvídræglr, ef konúngr 
kvæmí eigi skjótt til ^eírra, Annan dag pásk- 
anna gekk konungr á land snimma við elnnsvein, 
var pá litlí veír af landsuíri, [en gekk hann 
skjótt ofan ok vakti liSit ok baö J>á^ róa af ' 
fjörSínn Harðsjó, ok var svá gerf^. [Liitlu síð- 
arr gerfti á góían byr ok hægjan^, ok sígldu í 
Hvítíngseyjar of kveldítj svá kvaí Sturla: 

Lagíi rösk, 

en risu laukar, 

hilmis ferð'^ 

hendr at reipumj 

en húnskriptr - 

hreggi blásnar 

íylkis til 

frama greíddu. 
Ok úfárr 

austr meÖ landi 

snekkju brandr ^ 

svífa knátti; 

gulli glæstr"', 

mundu, F, G. *) "^ótti honum vánt at vekjíi menn, 
ef veörit harönaííi, J)viat margir voru fdsir aptr til bœjarins, 
ok J)ó eigi at siör baö hann menn klæöast, ok, B, F. 3) 
B, jF, G, gekk konúngr pá á skútu viíí nokkura menn ok 
réri sutír til SandkauiJru (SandróSru, Gj Sandtoðru, F; Sand- 
kantru, //) ok heyrifi þar messu; ok er lesit var, baö hann 
menn út gánga, ok sjá hvar skipin fœri; Jeir komu inn, ok 
sögöu at menn tóku lil at sig]a á skipunum, ok er súngit 
var, sigklu öll skipin, þá var ok góör byrr, skuudar konúngr 
Já sem mest ok fí;kk eigi tekit skipin fyrr en i Saltbiarnar- 
sundi (Salbjarnarsundi) , ok var J>ó hefiat á Ölhim skipunum, 
áSr hann kom, b. kin, ^) þann dag vnr góíSr byrr ok hecgr, 
F. «) hirö, U, F. G. ') glæst, F, O. . ^ 
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t 

und göfugmenni, 

[^var at' auSiigr 

allvalds ílotl^ 
Um morgunínn eptir [sígldi konúngr^ fyrir Jað- 
ar, ok er peir komu fyri rifit, geröi á stórm veírs, 
létu^ menn stýri sín. En er peir komu fyrlr 
Hvini^, brast stýri á konúngsskipinu , ok gekk 
af [nær allt blaílt; var J>á stýrt meS brjggjuip 
ok árum inn um Skjarrandasund. Síöan sigldl 
konúngr inn í Víkina, ok lagði at í höfn pá er 
Sláttunes heitlr;. ]þar frétti hann |>au tíðindi'^, at 
Varbelgír voru allír í Oslu ok búnir til Túns- 
bergs ok fara at Birkibeinum. En Knútr jarl 
ok lendir menn konúngs lágu við Jarlsey, ok 
marglr Birkibeinar, ok búnir"^ at fara norSr [til 
móts við konúngínn^, en sumir voru eptir á 

var ei, B, frá [ G, '^) hlýddi konángr niessu 
ok sigldi þann dag, 6. /í, F. nolíkrir, />. B. F. 5)Hviöni, //. 
fi) allt blaíiit náliga; voru teknar bryggjur ok árar, ok 
stýrt mi!Ö Jeim suiír um nesit$ ok er þeir liöu (voru fyrir 
gengnir) nesit, lögöu lieir upp bryggjurnar, ok var stýrt 
meÍS ]ivi er eptir var stýrisins ok áiunum inn \im SkerÖanda- 
sund (Skernndasund) ; ok er peir komu til hafnar, var iipp 
lagt Jint er eptir var stýrisins; ]>ótti mönnum mikil jarteikn 
er meö sliku skyldi stýrt veríía jafnmiklu skipi. Oöinsdaginn 
(miÖvikudaginn ) sigldu peir til Esjuneas eyja (Æsuuess eyja, 
Eljunessoyja, 2/5 Esjuness), ok lögöu par at snimma um 
morguninn (dags) ; kom þar saman mestr luti liösins ; þaíían 
sigldu þeir inn i Víkina, ok er |>eir komu á Grenmar fyrir 
sunnan eyna ör (Aur), "þá kom i mót J)eim landsynníngr 
meö miklum stormi ok sjómyikri 5 snerii ]já öll skipin aptr 
til hafnar, þau sem eigi fengu beitt (betr, 6- G), eh konútigr 
lagöi inn tindir land i pá höfn sem Sláttunes ]ieitir, ok vnr 
|>at hSngt af |)jóí5leiÖ5 lá hann far um nóttina ; þar komu J>au 
tlöindi til konúíigs^ F, B , O. voru ulbúnir ti), F. 

«) V. F. 
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Berglpu. Konúngr sendi [pá menn' til Túns- 
bergs, [at segja^ í hljóði Birkibelnum, at kon- 
úngr vœri kominn í Víkina. Menn höföu 
clrukklt fast um kveldit á konúngsskipinu , ok 
sváfu lengl' of morginlnn. Konúngr var snimma 
uppi, ok baí menn klæíast, en menn brugSu 
seint vlð; þá mæltl konúngr: pat ætla ek at 
skjótara klæöist Varbelglr í dag at fara út tíl 
Túnsbergs at félögum várum'*". Birkibeinar Ijópu 
upp skjótt^ ok reyru drengilíga or höfninní, [ok 
sigldu í Malstrandir, Konúngr hét 'þd^ íyri sér 
ok llðl sínu, at alllr Birkibeinar skyldu vatnfasta 
Ólafsvökuaptan hinn fyrra, en fasta hlnn síðara 
eða leysa"^ XV penníngum^ Héldu menn vel 
pessi heit hina fyrstu Xll mánaíi, en verr síöan. 
Hákon konúngr lagd'i til Oslóar^. 
228. þaÖan sigldi konúngr til Grindhólma- 
sunda; komu |)ar í mót honum'° Munan bisk- 
upsson", [ok baS hann leggja undir Jarlsey til 
móts við Knút jarl ok Birkibeina'^ Konúngr 

mcnn inn á land, Indrííía Bersason ok menn meS 
honum, F, G, 11, þ. oksagiSi^X mikit, F, -^) ;yiírum, 
en Jér klfleíSizt nú at fara at þeim, F, G. ok sögöu at 

þat skyldi aldri vera (veríía), 6; JP, B, ok er |ieír komu 
fram fyrir eyna Ör (Aur), rann á byr ok tóku þeir til 
segls. Hákon konúngr hugíSi |}á at öll skipin mundi hafa 
um siglt, ok er lýsa tók, sáu í>eir at vestan sigldu skipin hit 
ytra, lagöi konúngr at Múhmdum (MástrÖudum, G; Smá- 
lundum, //5 Ivasundum, B) ok beitf par til pess at allr her- 
inn kom eptir, Hfet hann ])ar heitum sinum, F, Ji, G, H. 
') leysast undan, F, 8) vegnum, ö. F, IL ^) Frá H. k. ok 
liöí hans, G5 Sigling H, k. til Vikr, H. Gunnbjörn 
bóndi (Jójisson), 6. B, F, G. ") ok ívarr af Skeífjuhofí, 6. 
hin. »a) sögöujieir at Knútr jarl lá viií Jarlsey ok allr herr 
Birkibcina, ok báöu hann J>ar at leggjo, F, G. 
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svarar: ine§ því at gu« hefir oss nu penna byr 
gefit, f)á væntuui ver at þetta skulí slgrbyrr vera', 
munu vér pessa neyta^ ; sigll þelr eptir oss er 
vílja\ Svá kvaí Olafr hvítaskáld: 

Noröan rendi næst þá er spurölst 

nafnkunbr jöfurr skíðum stafna 

bárur léku bröndum hærri, 
. [brodda hríS% fyri Noregs síðu; 

J>rútln lágu veðr á vatnl, 

vinda ript^ né gramr bað svlpta, 

snarr ýngvi kvað sigrbyr fengin*^ 

sinnl ferð at hjaldrl stinnum. 
SíSan si^ldu pelr inn eptlr sundum; ok er J[jeir 
komu fyrlr"^ Jarlsey, baíS konúngr blása. En 
pegar er Birkibelnar heyrðu J>etta, J>elr sem lágu 
vlð Jarlbey, ráku pelr af sér tjöldin ok sigldu 
[tll móts viö konúng, ok sigldi konúngr svá^ inn 
eptlr firðiuum^ með allan herlnn, sem Sturla kvaö: 

Skrláu haírökn 

und höfuðsmanni 
inn í botn'*" 
Oslu fjarðar; 
|>ar er veg stor 

I) ok Öllum oss til sœmöar, ok, b. JU, F, G. meif 
guiís miskunn, ft. F, G. ok er vant at sjá at hverju hnldi 
sá byrr kemr er þessum er verstr, ok þessi veröi eigi iiýtr, 
fc. F, ( — haldi þeir koma ,er J>essa byrjar vilja eigi neyta, li). 
4) boröa rýíí, B. 5) drift, F; skript,*^; hript, //. sldng- 
inn, B. gegnt, B. ^) frá [ inn eptir konún ginum sem 
skjótast, konúngr geröi J>á menn á skútu inn til Túnsbergs, 
ok lét segja hverlr gœta skyldu bergsins, eöa hverir houum 
skyldu fylgja, ok er hann kom inn til Beðjusunda (VœÖusunda), 
Jjá lagöi hann par at, ok beiö jarls ok hans nianna. Sifian 
sigldu fcir, D, F. ^) it beinsta, 6. K í^) þotn, F; botni) C. 
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fyrí vígliíí 

Skúla öld 

[of skipat' hafSi. 
[Ok ermyrkva tók, reyru þeir inn fyrir Nesoddai 
J>á áttí Hákon konúngr tal við sína menn, ok 
sagöi^ fyrir um atlöguna, at Gunnbíörn bóndl ok 
PétrPálsson ok^ sýslumenn fyri norðanStaS skyldi 
róa fyri vestan Höf u5ey, pk leggja at"*" vlö^ Gyl- 
janda ok gánga*^ móti Frysjubrú ok mæta Var- 
belgjum, ef peir kvæmi |>ar fram; Knútr íarl ok 
Víkverjar"^ skyldu leggja at bryggjum, ok ertast 
við Varbelgí, en konúngr sjálfr ok mestr Jiorrl 
liiislns skyldi gánga upp vlð Eikabergsskóg** fyri 
sunnan þræJaberg, okkoma svá sunnan^ at bœn- 
um; skyldu [allir jafn snlmma leggja at bæn- 
um, pegar ]ýsa tæki'". J)ar var J>á Hákon kon- 

xim skipast, íí, F, /7« [ veöril luínkaöi sviV scni 

á leiií daginn, ok er peir koma til Sigvalclasteina, pá var logn ; 
tók ]>á at myrkva, ok reru Jeir sííían inn tilNesodda (ok lágu 
þar iim nóttina, 6, //,; sögíSu {)á snmir (at hertoginn niimdi 
riílinn or bœnnm, en sumir sögbu, v. F) Varbelgi at visu þar 
Í bœnum. Konúngr átti |)á tal viö alla stýrimenn ok sveit- 
nrhöfðingja ok sagöi svA, B , F, G, nokkurir, 6. Am, 

4) nortr, F. fyrir norSan, 7?. austr, 6. /í/ G. ?) Si- 
mon kýr ok Eirlkr stilkr, b, B, F, G, Eikahergs skor, //; 
Eikaskorsberg, G^ Ei)iabergs stoö, Jí, F, IL ofan at, //. 

* °) frá l engi skip róa fyrr frá HÖfuÖey, en lýsa tæki, (ok 
JíA öU seiin) er J>eir sæi at Hákon konúngr viki ofun af berg- 
inu at bænum, skyldi J>á hverr róa sem skipat var, ok leggja 
þó fyrst at bryggjunum. Konúngr iiaföi áör uin daginn gert 
njósnarmcnn inn til HöfuÖeyjar, at peir yröi vísir sannra tiö- 
inda af Varbelgjum. En er konúngi þótti Jjeir seinni én 
hann aetlaöi, gekk hann A cptirbát, ok œtlaöi inn til HöfuÖ- 
cyjar. En er hann kom á miöjau f jöröinn , gcröi svá mikit 
sjómyrkr, at varla mátti sjd stafna Í minmn, ])vi sncri kon- 
úngr aptr til liösins. En meöíin konúiigr röri á fjöröinn, 
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úngr iingi, son Hákonar konungs, ok lét kon- 
úngr hann fara á skútu J>á er skjótust var, er 
Kúfínhetta' hét, ok með honum marga góða 
menn^ ; hann lét ok II skútur eptir vera meö 
únga konúngi, ok bað pá [vera við eyna ok hafa 
njósn af peim tíélndum', sem geröíst í bænum: 
ok ef guð hefír svá fyrlr ætlat, sagði konúngr, 
at oss brestr á borSi, ok [faim vér'*' úsigr, J>á 
dvelizt pér hér ekkí; [farit pegar^ til Björgynjar, 
hvat sem guð gefr yðr |>á til ráÖs. Hann taU 
aíi mörgum fögrum oríum fyrir únga konúngi, 
áðr J>eir skildu. SíSan [lagÖi konúngr^ at við 
Eikabergsskóg [ok liöhans; gengu J>eir parupp"^, 
ok áör peir kvæmi í sýn viö bæinn, talaÖi kon- 
úngr fyri liöinu á J>annháttsem Sverrirkonúngr 
var vanr®, 

Tala Hákonar konú?igs^^ 
229- Flestir menn munu heyrt hafa getið, 

höföu njósnarmenn um farit ok cigi fundit hann ; vissu menn 
þá varla hvar koniingr mundi vera; geröist J»á kurr mikiU i 
litiinu; pvi næst brást sú œtlan, sem áiSr var sctt, úm atlög- 
una; J»eir réru eigi norör sem upp skyldu gánga vi5 Gyljanda. 
fíákon konúngr sneri þá aptr til skipa sinna, b, kin, 

Skúfínhetta, B. -) Vilhjálm kapalln sinn, Ingimund 
Kolbeiiisson, Andres kept, Pétr músa, 6. B, F, H. róa 
fyrir vestan HöfuíSey ok liggja Jar sem leyniligast, ok hafa 
njósn i höföanum uppi á eynni, at sjá ^aCan |>au tiöindi, F, 
^B. *) veröim vér pess varir til sanns, atvferfáim, F, i.óit 
út or fíriSinum ok stundit eigi á Vikverja; Ifettit eigi fyrr 
en fér komit, 5. hin, ^) frá [ gekk Hákon konúngr á 
léttiskip ok þat liíí er honum fylgöi, ok réri fyrir sunnau 
(eyjarnar), ok lagöi, hin, '^) sem áíSr var œtlat. Eptir honum 
sneri Knútr jarl; gekk Hákon konúngr þar upp meö pvi liöi, 
scm meö honum var, F. **) at liafa áör hánn baröist ; hanu 
hóf raíöuna á {jcssa huid, h. t. fyri liöiuu, ft. //, 
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r 

/ 

sagí! hann, ok inörgum kunnigt' um skípti vár 
Skúla hertogaj hafa pau verlt mörg ok ýmislig^, 
xriun hér pó svá [fara, sem mælt^ er, at sjaldan 
veldr elnn, ef ]I deila. Nú [á f>at ofan, sem áðr 
geríist meíal okkar"*", lét hann gefa sér konúngs- 
nafn at ósögÖum sundr^ griéum méðal vár, sem 
aldri eru dæmi til, at gert hafi verit fyrr í Nor-, 
egi. Síían sendi hann menn í fiá sér bæði norðr 
ok suSr ok á land upp, ok lét drepa elSsvara*^ 
beggja okkar, hvar sem staddir voru, ok níddist 
svá á |)elm sem honum vildu jafngjarnliga "þjóna^ 
sem oss, ok saklausir voru, ok*^ eigi héldu peim 
klrkjur heldr en fjós. En á petta ofan allt' 
geríi hann suír at oss [XIII skútur'^ at láta 
drepa oss eðr inni brenn^, eða sunu vára, ef guá 
hefði J)at lofat honum- Nú hefir hann fenglt 
svá mlkinn framgáng, at varla finnast dæmi til, 
at nokkurr maðr hafi |>vílíkan fengit meö jafn- 
miklum rángyndum, allra helzt eptir fund pann, 
sem var á Láku millum hans ok várra mannaj 
fengum vér par'miklnn skaía, pvlat ]>ar féllu 
margir góílr drengir, peir er frændr ok vinir 
munu seint bætr bíða. Nú biÖju vér alla yðr", 
at pér haldit einarö yðarri ok manndóm vlð oss, 
[^víat vér væntum með guðs mlskunn'^, at nú 

vera, 6. O. siim (mörg góíí), ok mörg (til) meÖ- 
allags, h. Fy G, ) vcra sem víiJast, /7, F. '^) ofan á alla 
liluti, sem fram hafa farit okltar \ jnilH, Jjá, F, v. K 
ö) ok sverötakara, b. B, F, G, '^) tn'iHga , 6. F, . *) scni 
vissu einskis von nema góiís, svá at, 6. JP. UU, K '°)X1V 
skip, F, Gj V, 11. *^) menn |>ess, {>á sem hfer eru komnir. 
F, G. , ok minnist nií á frœnda lát ok fjár ok aHait 

J)ann slíatía cr Varbelgir hafa gert oss, ok svá scgir mfcr hug^ 
um, pk J)css vrentmn vcr af guöi, lí, K " 
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skyll nokkut [skapast at meS oss'. Bírtlð nú 
[í ySarri^ atferð, hvers pér égit at hefna, e8r 
hversu [rángliga á oss er gengit. Ok^ pótt SkúU 
hertogi hafi [hit bezta mannval me8 sér, pá^ 
\ éigum vér ])ó, ok várir menn, at vera yfirmenn 
|)eirra í öllum stöSum sakir ætta ok atferöa, ok 
er |»ví meiri vanvlröíng at várir óvinlr fái nokk- 
urn bug á oss^. Síðan hvatll hann 118 sitt eptlr 
dæmísögu peirrí, er Sverrlr konúngr var vanr at 
seg]a [af karlssonum*^ nokkurum"^, "þeim er fara 
skyldu tll llSsmanna frá feðr sínum; nú spyrr 
karl son slnn, á8r |>elr skildist, sag8I konúngr: 
hversu mun nú, kva8 karl, ef pú kemr í orrostu,, 
ok velztu víst at J»ú skalt par deyjaj karlsson 
svarar: hvat murí |)á annat en berjast sem fræk- 
íllgast ok falla meö sæmSj nú væri svá, sagSl 
karl, at pú^ skyldir í brott komast^ hann svarar: 
mundl eigi ]>á^ nau8syn at duga seni drengilig- 
ast; nú megum vér sjá^**, sag8i konúngr, at |)esslr 
II eru tir', engi enn priSi. Sí8an sag8i hann 
peim, hversu J^elr skyldi fara meS vápnum sín- 
um, ef' |>eir kvæmi til orrostu'^, ok hafa |>at 

at skipast viÖsViptum várurn okVarbelgja, F. livár- 
utveggja i y.Örum ræöum ok, F, 3) frá [ einarbliga vér 
eigum at verja frelsi várt ok fö-, minnist ok þess, at , F, 
C, frá l góba drengi meb sfer, J>á höfum vfer ok it bezta 
inannval, er til er i lívndinu, ok af inum beztum ættum, ok, 
B, F, G. *) eör aptrhnekkíng, h, F, C, //. ^) bóndasonum, 
Fj eiuum bóndasyni, {r'éttast) G, "^) frá [ frá þeim karli ok 
syni hans, H. *) vissir til víss at þú, 6. F. höfuö, 6. F. 
Tí°) góííir vinir, 6. C. »») fyrir" hendi, F. »-) þá er, B. F, 
*3) ok svá at þeir gœtli sem bezt at þeir kendist sjáifír, ok at 
]þcir bœri cigi vApu nt sjálfa sik, 6. lí, F, IL 
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orðtak " , sem Bírkibeinar voru vanir : fram Krlsts- 
menn, krossmenn, hins heilaga Olafs konúngs 
menn^. 

Farit at Skúla hertoga i Oslu^. 
230. J)á er Hákon konungr kom í S)^n vlð 
bæinn, ok lýsa tók, [sá |>eir at par"*" var allt kyrt^ 
ok hljótt^5 J>á mælti konúngr: ]>at óttumst vér 
at Varbelgjum muni hafa komit njósn um ferðir 
várar, ok sé peir í brottu or bænum. J)ví næst 
rendu skipin undan Höfuðey, pau er at bryggjum 
skyldu leggja, ok pegar er peir sá pat í bænum, 
hljópu peir tll herklukkunnar^ en er klukkan kvað 
vlð, póttust peir konúngr vita, at Varbelglr voru 
1 bænum- Sjá |>elr pá hlaup miklt um bæinn 
ok hark"^, [hljópu VOTbelgir^ í konúngs garð, par 
sem hertoginn svaf; ok er honum var s^t at^ 
úfriðr mundi vera, klæddist hann skjótt ok vápn-^ 
aílst? stefndi síðan upp eptlr strætl tll Hallvarðs 
kirkjugarðsj kom par mart lið til hans, fóru peir 
svá uppá Mörtustokka ; kom^ Jjar saman allt liðit; 
var Jíá talað um, hvat liíi J>etta mundi vera; 
sögíJu flestir at vera mundl Knútr jarl ok lendir 
menn; ræddu |>á um, hvat til ráðs skyldi taka''^ 
vlldi hertoginn par fylkja ok taka mótl Blrkí- 
beinum. Arni rúga" bar merkl hertogans; hann 
sagíi at pat væri skömm at láta Knút jarl taka 

») ákalJ, kin. a) ö. F. 3) Frá konúngi ok Skúla, CT; 
Hér kemr Hákon konúngr l bœinn, H. ■+) fraiti á bíekkuna, 
ft. hin^ 5) svá at ^eir fengii skilit livat titt var í bœnum, 6. 
Jf. 6) tjiíst, F, fí. 7^ til al sjá, b. F. «) Varbelgir svófu í 
ymsum stöííum, en er peir heyröu herklukkuna, lupu |»eir i 
ymsa staöi, ok flestir, Jí, F, G, H. 6. hin. 6. hin. 
«') rófa, Fi rufa, G, /f 
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klæði' Jeirra ok hesta í bænum. Sklptí hertog- 
ínn pá liðinu, lét fara Ólaf af Vígdeild ok nokk- 
ura sveitarhöféíngja meö honum á hit vestra 
strætl, en hertoginn^ okinestr^orri liösins snerist 
ofan í móti Hallvarðs kirkjugarÖi; hann sendi 
[menn tiV at taka af Geitabrú, at öngir mætti 
J>ar yfír komast konúngs menn. 

Hdkon konúngr kom i Oslu^, 
231. [En er^" Birkibeinar sá, at liSit var á 
Mörtustokkum, fóru konúngsmenn mikinn. J>or- 
steinn Heimnes bar merki Hákonar konúngs*^, ok 
liafÖi íafnan vel gefízt"^. Konúngr bað J)orsteia 
eigi hart^ fara, sagði at |>at henti^ eigi peim, er 
minnr voru færir**". þá var svá fram komít ári, 
at páska aptan" var sumardagr hinn fyrstí, en 
petta var laugardágr í páskaviku. Var pá'>allr 
peli or jörðu, ok svá blautt lent, par sem Birkí- 
beinar gengu, at lelrrinn'^ tók í kné eía raeirr'\ 
Ok er peir komu [á brekkuna, var sagt kon* 
úngi''^ at af var brúin. J)orsteinn [baí pá'^ suúa 
upp'® til |>eirrar brúar, er llggr hjá*"' Rýginabergi. 
Konúngr kvað ^at ekkí ráð. Sneru ]^eir pá til 

») herklœöi, F, 11- ok haiis merki, b, F. Hall- 

varíí Stoíí (stuU), frœnda Orms biskups , ok marga menn nieií 
honum, B, F, G. '^) Frá Hákoni konúngi, Fj Frá k, olt, 
liöi hans, G. *) pÁ er Hákon konúngr var á brekkunní fyrir 
of^n bœinn, ok, F. ^) spakr maíSr ok vel siðaíSr, hann hafiíi 
lengi fjónat Hákoni konúngi, h. B. F. ^) reynzt, K svA' 
ákafliga, B, F, eiröi, F. i Höinu, ft. JF*. dagr, 

G, //. leirit, G. »3) varö I»eim í>vl Jiánggengt, at ann- 
arr fótr sökk áör ÖÖrum vaeri upp stSgit (kippt), ft, B, K 
^^*) mjök svá at brekkunni,^ Mupu menn aptr á móti konújigj, 
ok sögöu, F. let I>at ráö at, F» >«) eptijf vöjlunum qJc, 

8va, ö. B, F. •'^) móti, F. 
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Geitabrúar, voru pá Varbelglr at at taka af [pau 
lög* sem [eplír voru brúarinnar^ ok stukku 
pegar í brutt, er Birkibelnar komu at, ok máttu 
vel X menn verja^* Lágu pá ena yfir II ásar 
ok varö par yfír at ganga'*'. Konúngr nefndi til 
[Vtígi^ manna at gánga fyri merklnu, síían gekk 
þorsteinn við merkit, ok mátti eigi öðruvís gánga 
en stySja sik meö spíótsoddinum við annan 
ásinn, [en hverr*^ gekk eptir öðrum"^. [þorsteinn 

baí |)á fyrr koma í móti Varbelgjum, en pá er 
á skipinu voru^. Ok pegar er konúngr sá [at 
lið hans kom yfir brúna mjöfc^, g^ogu peir upp 
eptir stræti hjá Nicholáskirkju með fylktu liSinu. 
En er konúngr kom jafnfram garði Guthorms 
Erlendssonar, kom hann J^aí í mótí konúngi 
ökulskúa^r*", ok hafSi kápu yfir sér^ hann mæltl: 
guí gæti ySarr herra, mjök fari pér nú háska- 
samliga svá fámennir, Jivíat Varbelgir eru hér 
upp frá yír meÖ fylktu liái, ok [ætla|)ar'* í móti 

*) lángílsana, JRT; Jœr brúar, F, ®) næst voru líœmim, 
B, G, 3) svA. engi kœmíst yfir, 6. F. **) ef komast mættí, 
b. F. 5) L, G, II í XL, F^ XI, B: ^) er nmðr, O. ^) kon- 
lingr haföi pá eigi meira liö, cr liann gekk yfír treit, cn 
IXtign, 6. H. frá [ ok er þeir komii yfír, stóííu {leir 

i milli Eyrastrœtis ok NicliolíSss kirkju, ok erkonúngrkom 
yfír, var eigi meira liö yfír komit, en fyllti i móti strætinu; 
forsteinn baö J)á, at peir gengi upp sem ákafast, svá at pcir 
kæmi heim fyrr á móti Varbelgjum, (en {>eir) er á skipnnum 
gengu {þeir yrÖi eigi skjótari er a£ skipunum fóru, G). Kon- 
lingr sagöi, at honum pótti eigi rábligt at Jieír gengi wpp 
(eigi) fjölmennari, en ]>á voru þeir (svá fámennir, B) ok 
kvaðst bi^a vilja til ]>ess, cr liöit kœmi yfír brúna; kom {lá 
ok vánu bráftara liöit eptir }ieini, F, íl, G, aukast liöit, 

F. «0 hökulskúaör, F. »») haía eun hugsat, F. 
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at taka, ok vlldl guS at ek vsera nú jafnvel færr, 
sem er ek iylgða yÖr í Vermalandi'. þá kom 
Sigurðr, son Hákonar konungs í mótl þeim, ok 
hafðl farit^ norÖan dagfari^; var koniingí mikil 
^ökk á hans kvámu'^. Síðan gengu pelr upp^ 
eptir strætinu. 

Upphaf bardaga^. 
232. Uppi við garð Asbjarnar kóps'' var fyrlr 
Árni rúga** með merki hertogans ok [martlið^, 
Ok á'ðr en saman komu fylkíngar, bað Hákoa 
konúngr h^Örsveininn blása; hann blés tysvar'° 
ok heldr lágt. Konúngr mælti: betr blés bikkju- 
hvelprinn pinn" á Björgynjar bryggjnm, er pú 
tók silfraf mönnum; síðan blés hann miklu betr'^. 
Eptlr fiat bað konúngr menn gánga fram við 
merkinu; gekk hann pá sjálfr [einna'^ fremstr''*, 
sem Sturla kvað: 

Gekk allvaldr 

und''' ýgis''^ hjáhnl 

megin mildr 

merkjum fyrri''', 

en gullsett 

I) konúngr svarar: haf guös (góiía) Jiökk fyrir pinii góís- 
vilja, ok gakk inn nptr; brátt man koma liö til vár á alla. 
vega, ok er feir höföu skamt gengit, b. hin. , eptir þeirn, 
6. K 3) ok iiáttfari, 6. Mn. ^\ fylgöi hann Já kouúngi 
meíí sveit síno, 6. B, F. fram, F, G. ^) Bardagi i Aulsu 
(Auslu), G. 7) koprs, i?5 kopars, G, //. *) rofa, F,- rufa,' 
G. ') allr J)orri hins bezta liíls Varbelgja, ok höföu Jeir fylkt, 
F, G. i^) II sinniun, F. »») í, vctr, b. G. >^) svá giaU í 
hverjum steinvegg, b. G5 (hamri, //) ^^) allra, B; nær, G. 

frá [ i fremra lagi, //. ^^) [^anni^ G ; uudir, y/, /*; 
^«) œgis, F. i-^) fyri, F, 

9. Bu.Di. K k 



r 
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; 

I 

gnæfa knáttn' 

vísa ve 

of vala fólki. 

[En J)ar fram 
fylgja knátti^ 
ræsís hlrS 
rómu stýrl, 
hildar fús 
á hlISar báíiar 
í gagnför 

greypra' vápna. 
Varbelgir voru sumir uppi í kirkjugarölnum, ok 
skorti par eigl grjóthríð'^, en hvárirtveggju 
skutu. Svá kvað Ólafr hvítaskáld: 
Hallgíslat^ rauð hvatt í Oslu 
hildar túngl meö skata milduin, 
raustir prungðu^ jöfrar æstum, 
járnfaldit lið, samaa hjaldrl, 
bröndum skífðust blóðgar randlr 
blelklr féllu menn á^ velll, 
hlífar laus var^ gramr meS gæfu 
gylltar súngu hjalta túngur. 
Ok er fram var borit merki konúngs, brast flótti 
f liÖi Varbelgja, f>ví er fyrir utan stóð kirkju- 
garðinn. En [[>eir Varbelgir sem í kirkjugaríin- 
um voru, létu gánga grjóthríS sem |>ykkvast 
máttl'^. jíírni rufa sneri með merki hextogans 

þannig G; knættu, náöu, F. 3) greyptra, Jí. 

^) ok létu |>eir þá fast gánga, 6. F. haílgcislat, Jí. 

6) í>rúngu, B, F. at, 11, K «) vo, J?, F. frá [ 

er Varlielgir, er stóííu í kirkjugarðinum, sá þetta ok svá {leir 
er uppi voru, ut þeirra uicun flýöu, J)á gcrííu {jcir liinn snörp- 
ustu riö af grjóli, at svA fló , sem {>ykkvast niátti. Arni rofa 
(rufa) var Jiar inni fyrir, ok Vilhjúlmr or Torgiuu, lendr maiír. 
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inn' í kirkjugarSinn. pá sóttu par at margir' 
Birklbeinar, Ijópu sumir inn í kirkjugarÖiun^, en 
meÖ pví at grjót var ærit laust fyrir innan, 
báru Varbelgir svá skot ok grjót á Birkibeina, at 
J>eir hrukku út aptr; var pá allhöíð orrosta, ok ' 
sóttu Blrkibeinar fast at, en Varbelgir vöröust 
vel ok drengiliga. Svá seglr Sturla: 

. Ok inndrótt 

elda kyndi 

böÖvar týs 

viÖ bauga renni, 

svá at eggfárs* 

eisur stukku 

o£ ilflet 




aurnis s^^ 

En er Álfr áLeifastöðum sá, at pelr mundi verða 
inní byrgðir, leitaði hann út nm garðs hllðit^ ok 
baröíst alldjarfliga'^5 hann komst ofan til árinnar, 
en marglr hljópu eptlr honum; Alfr féll í ánni, 
ok er pat flestra manna sögn, at sú hafi verlt 
einhver drengiligust vörn, er hann varðlst, áðr 
hann féll. Hákon konúngr sneri pá eptir peim 
Vaxbelgjum, er flýöu upp fyrir austan^ kirkju- 
garðinn. [f)ar féllu nokkurir menn af Varbelgj- 
um*^, ok einn af Birkibeinum, en marglr'^ sárlr. 

ok mestr þorri liösins Varbelgja , en suinir sneru upp íyrit 
austau kirkjugaröinn, lí, JP. 

út, F. -) Ívnrr hólmr (t>. B), I-varr dyri, t>or- 
laugr bósi, h. li, F, 3) eikfárs, //. afburííar vcl , 

') yestan , JP'- ^) í \\S. bili föU sá maör af Varbelgjum er 
Eysteinn sundrammr höt, ok enn fleiri Varbelgir, P, G, H, 
nokkrir uröu, F, 

Kk 2 



■ ^ 



516 SAGA HAKONAR HAKONARSONAR. 233 K 



F'arbelgír i kirkju^* 
233. A stræti pví er [Ólafr af Vígdelld skyídl 
'Verja^ komu 1 mótl honum Blrklbeinar, peir sem 
upp gengu af skipunum; varé J>ar [höré orrosta*. 
Voru marglr Varbelgir í kastala biskups, ok báru 
stórt grjót'*' áBIrklbelna; var |>at mjök mannhætt 
at sækja at J^elm^ er á strætinu voru, ök*^ gæta 
sín vi8 pelm er í kastalanum voru''. Eii með 
J>ví lauk at Varbel^Ir sneru undan ok inn í 
kirkjugarðlnn, en Olafr af Vígdeild snerl upp 
meö svelt sína fyri norðan kirkjurnar. Arnfinnr 
|)íófsson** veik norðr^ til fsTunnusetrs, ok par'° inn 
í kirkju. Hákon konúngrsnerl upp fyrlr austan" 
kirkjurnar'^ með sltt merkí, [voru par fyri margír 
Varbelgir'^5 voru sumlr á klrkjugarðlnum^'*, en 
sumír á [smlðju nokkurrí'\ ok báru paSan grjót 
á Blrkibeina'^. þar lézt Bjarni hestr", af Birki- 
beinum'", en margir urt)usárir^ [svá kvaö Sturla'": 

Flugu hrælelptr 

at hjarar lelkl 

') Orrasta á strætinir, G; Fall Bj.iriia 2iesís, //. her- 
togi hafÖi skijpat Olufi af Vigdeild, F, G. allhörö iinerra, 
ofan, 6. J", G, A hefir hér rángt: Birkibcinum. 

fi) en, F. 7) ok þvi vurb' par orrusta, 6. F, IL ^) stallari 
hcrtogans , 1». hin, ^) noriían , B, ^°) hljóp, F, G, //. - 
*') noröan, G, '^) kirkjugaíríinn, F, ^^) var par fyrir sá 
maíSr er Grimr á Sandi het, ok fjöldi manns, B, F, hijs- 
nnum, G. húsi nokkru, (smiíijubúöunum, G; smiísju- 

hiisum, //); höföu þar borit at sér grjót ok skot ok báru 
hváritveggja , B, F. ^^) sem ákafast, 6. B, F. forn 
Birkibeinn, 6. //, '^) ok var skotinn i kneit meö kesju;- 
haun var brdöurson Knrls svánga ok SigurÖar skjálga, it bezta 
inannsefni, b. B, F, G, ^^) ok fíestir fengu þar nokkut hark 
sem Slurla segii', F, 



I 
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geígurlig 

a Gauts hiuiin'j 

en randalfr 

ríðandl^ fór 

böðvar ský 

blóðs eldíngum. 
Atsókn konúngs^ * 
234. J)á er Hakon konúngr kom í ofan- 
verÖar geilarnar jafnfram kórsbræÖragörSum, var 
par fyrir hertoginn á hestí ok mjök mart manna 
við honum. En er J>eír mættust, varð nokkur 
staðr á, svá at hvárigir réðu til annarra"^. Kirkju- 
garðs hliölt^ var at baki Birkibeinum, ok var pat 
fullt af Varbelgjum 5 undir merkí Hákonar kon- 
luigs [voru J>a eigi-'fleirl en'^ XX menn, var 
konúngr pá háskasamh'ga konilnn, ér hertoginn 
var fyrir' ofan með marga menn, en fullt garÖs 
hliðit at baki peim af Varbelgjnm- GerÖi gu'8 J)á 
miskunnsamliga víð konúnglnn, er hvárigir réÖu 
á hann, J>víat ef aðrirhvárir heíðl á ráðit, J)á 
væri hann skjótt í foraÖi"^. Konúngr vísaíi sín- 
um mönnum mótl garðs hliðlnu, en hann sjálfr 
með merklt sneri móti hertoganum. þá var mikill 
vápnaburSr við kirkjugarÖs hliðit®. Svá kvaÖ. 
Ólafr hvítaskáld: 

') hifin, G. a) rifandi, G, H, /?. 3) ^,. /j. Konúngr ok 
jnxl fundust, A; far fundust konúngr ok j. , Frá Hák. 

lc, //- *) stóöu Birkibeinar i veisu nokkurri ok |)ó nebar 
nieirr, en Varbelgir voru uppi á bninni ok strœtinn, ok var 
^>ar nokkuru |>urrara, 6. Ain, kirkjugartsliöit, G, ^) frá 

[ nnindu vera nolikurir, F; var litiö nm, Gj var um, //. 
■^) forráöi, (sigraör at likindum) ok allir Jeir mcnn sem* meíí 
honnm voru, F, B. *•) uf grjóti ok skotum, er Birkibeinar 
bíínz inn i kirkjngaröinn, en.Varbclgir iil j móti, h, fí. 



* 
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Snörp bltu járn sem ísmöl yrplj 
óÖa slraums* meS heitu blóÖi, 
herstefnir rauS hamri ofna 

■ 

Hildar serkl framar merkjum; 

grimmum stóð á Göndlar himní 

grárr*^ regnboöi Hnikars pegna, ^ 

harðar lustu fylkíng firða* 

fár-eldíngar meginsára. 
Varbelgir ráku aptr kirkjuhurðlna, er Jjelr Jioldu 
eigí vápnaburölnn, 

Hákon konúngr hafðí sigr, en hertoginn flÝ&i^^ 
235. Skúll hertogl var á hestí, ok er hann 
sá |)essa atburöl, baS hanu sína menn fram sækja. 
Sá maír stóS hjá honum, er Sóni^ síkr hét; hann 
mælti til hertogans*^ : hér er nú merkí Hákonar 
konúngs, ok [hann sjálfr fylgir*'. Hertoglnn 
svarar: eígi skal fram at síðr, ok sló hestinn við 
sporum. Sóni tók í taumana, okhélt^ hestlnum. 
Bírkibeinar skulu J>á at hertoganum nokkurum 
spjótum, ok flugu nœr honum^; svákvaS Sturla: 

Var laushendr 

lofða stýrir 

á blóðorms 

benju'° skaptl, 

en" haldsamr 

at hjararleiki 

á geirtýs 

») straumr, B, F, G, H. þ.hin^ grátt, A. b,hin$ 
V, A, ■*) Orrusta, T', SkiUi hertogi flýöí, G; Hfer fívöi Sk. 
h., //5 Frá Skúla, B. Jón, //. 6) herra, ö. F. "^) frá [ 
hér er koni'ingr ejálfr imdir, F, G. ^) aptr, ft. F, G, I/, 
/P. ok komu engi á, 6. C. ^^) beiuu, F; bcuja , B. 

þ' 11; er, A, 
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græiini* malu. 
Ok biáít eptir þeita snerí hertognm nndan> ok 
aliir Jjeir sem honum iylgSu, Svá kvaÖ Ólafr 
hvítaskílld: 

Aldri börðust afli stæröir^ 
ógn svelpinna blóSgum greipum, 
hirð sótti J^ar hraust ' at garðí, 
herrar tveir af drengskap meiraj 
vmdan reiö sá er fremstr var fiindtnn 
fyrða gramr at jöfnum burðumj 
Sverris ætt fékk sigr at réttu 
svá vildí guð, framiðr mlldi. 
I pessu'*" samnaðist llð til Hákonar kónúngs. þá 
bað hann þorstein sm'ia eptir hertoganum, meö 
merkit ok flest allt llðit pat sem |»ar var, en hann 
kvaðst eigi vilja skiljast viö garðs hliðit, fyrr en 
Jjat væri [[unnit, ok^ eigl væri paðanbaksleítu ván. 
Hertoginn reið upp eptir götum, kom Iþar mart 
hans manna á mót honum ok snerist á flótta viö 
honum. [Síðan skipaði konúngr'^ menn til at 
sækja at garðs hliðinu, ok lét fara menn á hús 
upp með bogum ok [reka ofan er vápn báru 
á Birkibeina"^. J>á kom Gautr Jónsson með sína 
sveit til komings. Lithi síðar kom ofan frá |>or- 
steini Asólfr strykr, ok sagði at hann pættist 
fámennr undlr merkinu, en lið samnáðlst mikit 
til hertogans**, sendi konúngr ]Sá Gaut Jónssoii 

/>. II; grenni {7tiS sama^, hin. -) />. F, //, /f, G; 
fitæröíir, A. 3) hvöss, F, //; hress, II ^*) bili , 6. B, JP. 

f^^ l sldpnt, at, F, tf. vAnu bráöaríi koni Gunn- 
nr konihigsfi'ændi ineÖ sveit siim til konúngs, ok skipuiíu Jjciv 
tí, f; O. 7) pi^vjtu Jicir scm tiöíisL, O. cr flúði 

iicöau or ba;uuiii, 0. li. 
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ineð sína sveit upp undir merkit til þorsteins'. 
Hertoglnn snerl'^ uppá Mörtustokka, en þor- 
fitelnn' eptir [honum með merkit'*'; féllupá drjúg- 
um menn af Varbelgjum^ í götunnm. J>ar féll 
Algautí, en Vesetl bróðir hans varð sárn J)eir 
komu*^ báðir senn upp í göturnar, GautrJónsson 
ok Olafo af Vígdeild, síöan hann haföi flýit*^ af 
hlnu vestra strætl ; átti Olafr J)á öngan kost annan 
en snúa Inn í Lafranzklrkju ok hans menn, en 
|)ó féllu nokkurir af honum fyrir utan kirkju- 
garöinn. Gautr spurÖi ef Olafr vildi grlö} hann 
kvaöst gjarna vilja. Gautr bað hann vera í 
kirkju ok treystast elgl melrr J^eim griöum. [En 
er hertoginn sá fjölda maniis eptir fara, reiö 
hann upp á land, ok fór^ í hiröinni upp tll Hofs 
tll iímunda rembu lögmanns, ok át par mat', 
Hákon konúngr gaf mönnum grid^^^* 
236. [Hákon konúngr gekk í PrédíkaragarÖ, 

en" milll Olafsklrkju ok kórsbræðragarðs var 

' í — , - , — - 

ok mart annarra mnnna, en sjálfr hanii skipaöi mönn- 
wm til atsóknar at garðsliliðiiin, F. ®) hafði sniiit, (re'/í- 
ara) F, G, B. 3) heimnes, 6. 7i, F. *) ]>vl liöi er fylgöi 
merkinu, F, 5) ^fer ok hvár, 6. G. drjiígum, 6, F. 

b, hín. ^) frá [ Skúli hcrtogi var á MÖrtustokkitn, ok kom 
]^ar mart manna til hans, œtlaííi hann Já til viíitöku. Ok er 
hann sá at Gautr kom undir mcrkit, ok rorsleíni safnaííiist 
liö, fá sneri hann á land upp meö því liiSi scin Jjá var hjá 
honnm. far voru þessir lendir menn haus : Báríír vargr, 
Bárör hratti , Erlíngr Ijóöhorn , Veseti Jitli. Hcrtoginn reiíí, 
íi, F, H, G. 9) máUia, li. Atsókn Birkihcina, G, lí^ 

Frá Birkibeinum, IL *^) frd [ MeÖan Jieir hcrtogi ok Birki- 
beinar áttust viö (á Mörtustokkum) , Jiá kom svá liá af skip- 
unum, at Birkibeinar kringöu (um) ailan kirkjugaröinn , svA 
nt Varbelgjum var eigi kostr lUkomu, En feir höföu svá 
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[elnii sTííSgarSr', lét konúngr bera ^ar at^ stór 
reip, ok varS nlðr felklr skíðgarðrinn , [en víS 
J>etta hark stukku Varbelglr* frá öllum garís- 
hllðum, náðu Jiá Blrkibeinar inngönguj [féll pá 
niestr luti af Varbelgjum, sem Sturla kvað: 

|)ar baugsegl 

í brímis vindi 

branda byrr 

blása knáttíj 

en hrælögr 

af híararborÖum 

geigurligr 

glymjandi féll*^. 
Reiö blóölaukr^ 

á berum knerri 

"örva^ ás ' ^ 

járni shlngínnj ' ^ 
en gandreiö 

grænna skjalda 
svölnls egg^ 

élelt á lofti. 

Ok í,ar féll 

skipat fyrir innan, nt hvárgi mátti inn komast. En er Hákon 
konúngr haföi skipat mönnum til atsóknar, sv& sem hann 
vildi, Ji«'Í gekk hann inn í kórsbræöragarö ok J>aíían i PreÖik- 
aragaríf, B, F, Cf. 

/''ó [ sterkr skiíSgaríír, en engi stcinmiir, B, F, G. 
svöröu ok, b. B, F, G. 3) frá [ ok garörinn féll, vartí 
óp mikit i liöi Birkibeina, en brestr varö hár ok mikit hark, 
en er Varbelgir Keyríu ]þat, ]>á óttuSust Iscir, ck stukku, B, 
jp; G, II. 4) frá [ I)á var mikill vApnaburiír, ok uröu Var- 
belgir mjök sárir; voru höggnar mjök hlifarnar af Jieimj^cu 
fjöldi féll, seni Sturla kvaíí, 6. B, F, blóöugr, Bi blóÖ- 

laugr, Cr'. 6) örvar, B, H, vegg, B, F, G. 
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feignm hausl 

gjallar mans^ 

greyprl hendí 

Fenris nipt^ 

fylkis clólga', 

í hjörgöll''", 

heiptar blóöi^. 
Vilhjálmr or Torgum var suSr víð garðs hKSIr, 
en Ivair dýrl^ kallaél á hann, ok spurði ef hann 
vlldl grlðj hann svari5r: ek velt eigl enn, hvárr 
okkarr á fyri griðum at ráöa, ok sló Ivar með 
steini mikit högg á kinnlna. þá mælti Ivarr: meÖ 
pví at |>ú villt kjósa hit verra, pá skaltu pat 
hafa. Var Vilhjálmr pá felldr. En því vildi hann 
eigi griÖ I^iggja, at [hann var á'Ör sæiör til ólífis"^. 
Margir Birkibeinar kendu par [vini sína ok 
frændr^, ok fengu sumir eigi griS, pótt bæöi, 
en sumír vildu eigi, pótt boéin væri. Snerust 
pá Varbelgir til suðrduranna ok komu svá at 
margir senn, at ^igukomust inn um hliÖit, ok 
féllu Varbelgir far svá J>ykkt at [III eöa IIII^ 
lágu á pyktina'% sem Sturla kvað: 

par sigrhljóð 
sýngva knáttu 
harða hvell 
hvössum muniil 
í herför 

of höfuSs^' manna 



þ. J'i manns, «) þ. B, F; nipr, P, 3) f\ 

Ú; balga, A, "^) ]>. B, F; hjargaull, A, O. frá [ r. //. 
**) dyij, //, af lionuuj var h'óggvin höjidin,, /i; hællinu, 

F, í) frá [ kunuingja sina, T; ivU^.^ sínn, (?. frá [ V 
cftrVi, O', »^),varþáiuuiiuu signuu,&. li, G. > ') KiH'uÖ, ö. 
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Högna mans 
hlýrtia dísir, 

í penna tíma náðu peir Kaútr jarl ok Blrkibeinar 
inngöngu, er voru fyri vestan kirkjuna', en or 
kastala biskups^ voru göng nokkur upp í kirkju, 
báru Blrkíbelnar |>ar á reip* ok felldu pau niSr, 
ok {voru I>arí sumir Varbelgir"*". J^ar féll Hákon 
laukr^ -hirðmaðr hertogans, ok enn fleírl fegar 
göngin féllu^, 

Rid'it eptir Skúla hertogá^* 
237. þá er Hákon konúngr sá, at aHIr Var- 
belgir voru í kirkju komnir, |)elr sem^ eigl höfðu 
grið^, snerl hann or kirkjugarðinum, ok hljóp á 
hest 'Svartan 5 fengu Jíá menn hans sér hesta, en 
sumlr runnu. Reið konúngr J)á upp orbænum, 
ok var gyrðr sveröi, en hafSi annát í hendi al- 
blóðugt, [hafðl hann |)á'° CCC manna. [þelr 
fengu menn nokkura, en önga hesta'\ ok voru 
öllum grið gefin'^r J)á mælti konúngr: ef Skúli 

') kirkjugarííinii, G, þar sem Varbclgir voru i, h. 

svÖrÖu, F; ok kaísla, 6. G. uröu J)ar undir sumir Var- 
belgir, er hlaupa vildu l kirkju or kastalanuni, B, F. 5) ^ndr, 
1?, F. ok letust allir, b. J5, F; frá [ ók þá felldu feir 

ofau riöit milli kastala biskups ok kirkjunnar. í'ar var Í ri5- 
inu Hák, ). lim. hert., ok enn létust f ar fleiri Varbelgir Jiegac 
riöit föll, Birkibeinar voru Jiá móöir mjök, //. Frá koii- 
i\ngi, F; Skúli j. flvöi, B; Konúngr hb\t cptir hertoga, O. 
8) uppi stóísu ok, &. B, F, Árni rufa (rofa) kdnist eigi i 
kirkju, ok fékk griö, þá, ft. J5, F. J)at er Varbelgir 

höföu átt, b. Ji , F5 er hann kom i göturnar iipp, mundi 
hann hafa, B, F. >i) SiÖan riöu fcir nokkura hálfa (v. G) 
i^öst i gÖtu, ok uröu aungvir hestar á vegi feirra , eu menti 
fengu jeir nokknra, F, G, 1$, konúngr nani þá stuðar, 

átU tul viö sina menu, 6, G, 



\ 
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mágr mlnn hefir hér undan rlðlt, mun hann svá^ 
haía fyrl sét, at oss mun ekki gott verða til 
hesta, [trúl ek at vér fáim ok ekkl af Jielm. En 
'menn voru í klrkjum í bænum', ok ein ek 
hræddr um, hversu 'þeh munu halda peim fyri 
várum mönnum, er ^eiv J)ikkjast mestar sakir 
við elga, en ek vil fyri öngan mun kirkjufriðlnn 
brjóta láta, Manu vér snúa aptr til bæjarins ok 
gæta sígrs várs; fara 'ennsíðanskiptl okkur mðga, 
sem guð hefir fyrlr ætlat. Eplir þetta sneri kon- 
úngr aptr. En Varbelglr höfðu borit innan við 
kJrkíuhurðlrnar, svá at eigi máttl upp brjótaj 
en Birklbelnar báru utan at viðu, svá at eigi 
mátti út komast. Konúngrgekk^ tU biskups, ok 
tók lausn af honum ok hans menn. Eptlr pat 
[veltti biskup^ honum ok snæddi hann par um 
hríð. |)eír sátu baðir saman''", J)orsteinn heimnes 
ok Arní rufa^ var konúngr svá^ til Arna, sem 
hefði honum jafnan fylgt^, ok svá grimmr sem 
Hákon konúngr var*^ um daginn [við sína óvini^, 
pá var hltt elgi með mínna móti, hversu misk- 
unnsamr hann var síðan í griðagjöfum vlð alla 
Já, er á hans vald gengu. En er kannaðr var 
valrínn, lágu^ LXX dauðra manna fyrlr Hall- 
varðskirkjudurum, en [alJs félJu par nær'° CCC 

*) en {)essir gerast nú mjög móííir, ervörriSnm, eru feir 
ók svA ^undan bornir, at vér fáini hvartki af Jjcim vitum ne 
sýn, en i bænum vur ])at títt scm per vissut, at Varbelgir 
voru i kirlíjur komnir, //, F, G, «) fyrst, b. F, G, /i. 3) Ibt 
bisknp matbiin, 6. B, F, G. at mat, b. F, G, lí, *) vel, 
6. F,Ii. ^) pjónat, G. 7) haföi verit, F, G. «) at fyrikoma 
simim óvinum, F, /í. ?) nokkrir, b. F, »o) put hugöu 
nicnn at [)ar niundu iallit hafa aiikiu, li, F, G, 
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manna, ok margir [góSi'r mennV or þrændalög- 
' um: Bárér af GuSreksstöðum, son |)orsteíns kúg- 
aðs, Petr systurson Ivars, Vilhjálmr or Torgum^. 
Grímr af Sandi. Sunnudaginn átti Hákon kon- 
iingr píng útl í kirkjugarSi, ok lýsti pví at allir 
' Varbelglr, jþeir sem í kirkjum voru, skyldi hafa 
griS^. Síðan var skipt herfángi öllu eptir siS 
liðsmanna*. Ok nokkurum'^ nóttum eptir bar- 
dagann sendi hann li8 norör [til |)rándheims^ ; var 
J>ar fyrir Ásólfr af Austrátt, ívar Petrsson, Arni 
blakkr, Klemlt af Holmi, Ólafr kiðlíngsmunnr*% 
BárSr Gróuson, höfðu peír XV skútur*^. Eu 
konúngr dvalðist eptir í Víkinni at eyrindum 
sínum^ hann hafÖi fengit sýslu á Raumaríki 
Gregoríus, syni herra Andress, en II vetrumfyrir 
úfriðinn haföi Gregoríus gefit upp sýsluna, ok 
farit suðr tll Danmerkr meö sveina sína, ok var 
með Valdimar konúngi vel vlrðr. Konúngi 
Jíótti "þessi ferð^ undarlig^, ok |>ann sama vetr, 
sem [úfriðr hófst'°, sendi konúngr [menn til" 
Gregoríus, ok bað hann aptr fara'^, ok hét honum 
sæmðum eptlr pví sem hann reyndi trúnað hans 

*) drengir, F; frá [ ágœtir menn, C gengu Birki- 

beinar til kirkna, ok leitaöi hverr 'at slnurn hugiíarmaiini ; 
gengu (Varbelgir) til griöa, ok var þeim skipt i sveilir, 
sem konúngr sá ráð fyrir, b. ii, G. þá er konúngr 

dvaldist i Oslu um hriö, 6. F, yir, 6. II, C, F. í 

land, á fikiitum, F, G. kiöUngsmúli, J9, F; — munni, Cr. 
*7)/ra[ skylduþeirfara (fóruþeir, G) allt norör til trándhcims, 

h 

ok vita hvcr tiöindi Jiar væri, /i, F, G. ^) nokkut, b, F, íí. 

er Gregoríus haföi eigi tekit orlof af honum, 4. G- 
*°) Skúli haföi látit gefa sér komíngs nafn, /i, F^ G. **) til 
Danmerkr Bjarna Móisesson til móts viö, F, G, /J. i 
Noreg, b, F, G. 



H 
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tU. Fór Gregoríus aptr. Ok Jiegar hann 
kom i Víkina aflaíl hann sér sveltar, ok kom 
tU Birklbelna fyrir bardagann á Lákuj hann var 
ok í Oslu meS Hákoní konúngi. Síðan lagSi 
konúngr mikil metorð' á hatm^, okfékkhonum 
Borgarsýsluj Gregoríus Var vltr ma'5r ok vel 
mentr. [Nokkuru síðarr fór Hákon konúngr 
til Björgynjar, ok var par um sumarit\ 

Frd Skúla\ 
238. Skúll hertogi var með Ámunda lög- . 
manni sem fyrr ritað, ok reið^ alltupp til Molda^ 
um kveldit. Sunnudag fór hann upp á Helð- 

mörk"^ í Eyna Helgu, var par fyri Pétr, son 
hans. [Sííian fór hann upp^ til UJJinsakrs^, hafði 
hann iþá'" C manna, áítl hann tal vií liö sltt, hvert 
ráð upp skyldi taka. Veseti litli ok þorgísl 
slySra báöu hertogann fara austr" í Vermaland'^ 
í ætthaga "[jeirra, ok sagSi at hann mundi'"^ par""* 
einn'^ hálfan mánu^, áSr [hann mundi hafa eigi 
minna lið en fyri bardagann"^ í Oslu. Erlíngr 

hinar mestu mœtur, i^, //, í alla staíi, 6. S, F, 

3) frá [ ok er á leiií vorit, fór Hákon konúngr orVikinni, ok 
kom viku fyrir livítasunnudag, Uppslígningardag (liclga 
J>órsdflg, F) lá hann í SalbjarnarsundÍ. En um suiriárit sat 
hanu i Björgyn, JÍ, F, b. I?; hcrtoga, 6. G; h. ok Birki- 
beinum , í». //, hann til Eiísvallar J)ai5an ok , 6. J', F» 

«) Molga, F-y Mjolga, B. "^) ok út, 6. F. dvaldist hann 
par litla hríö, áíSr hann fór til lands, ok hann kom, 6. IK 
*) Ullinshofs, F, B. „.pr, F, U, ^^) í Eystridali ok þaö- 

an, F, ií. la) ok austr á Markir, 6. F, C. »3) cigi, 6. F, 
G, B, »4) vera, 6. F, lí. meir enn , /?, F5 "m, G. 

'ö) frá [ cn {jcir skyldti til hans hafa koniit cigi minna 
libi, cn hanu haíði til buidagans, F, U» 



■ 
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Ijóíihorn ok [aðrlr þrændlr' sögSu at peíin var 
ekki hent at rekast um fjöll ok skóga, ok báðu 
hertogann fara norör tíl þrándheims til vlna 
slnna ok ráða par til skipa, |>víat J^at var NorS- 
manna háttr^, ef J^elr skulu* úfrlð halda. Ok 
pat var ráís tekit at snúa norSr. En þorgíslok 
Vesetl skildust í frá, ok fóru austr í átthaga 
sína meö sveitlr sínar. Hertoglnn fór norör í 
Dala, ok hafÖI LXXX'^ manna; fór hann J>aöan í 
Ríngabú^. f)á spurðu pelr at Blrklbelnar voru 
fyrl peim, Ögmundr krækidanz, Oddr Eiríksson, 
Eiríkr toppr; peír sátu viS brúna. Hertoginn 
dvaldlst á litlum bæ, skamt frá brúnni, en hans 
menn fóru til brúarinnar, ok létu kveða við 
lúðra sínaj ok J^egar bláslt var, reið hertoglnn 
at brúnni; en Birkibeinar hugöu at [liÖIt mundi 
vera meira en var, ok stóðu eigi allnærbrúnnl*^; 
gengu Varbelgir yfir brúna. Sóni síkr bar merklt"^, 
ok er |)eir komu yfir brúna, mættu pelr BirkU 
belnum; J^ar féllu II hlrömennHákonar konúngs, 
Ivarr hjálmhús® ok Björn af Hofi- - Hertoginn 
relð pegar eptír ^eim yfir brúna hvítum hestl er 
Fótr hét) hann haföi góða brynju ok styrkja 
treyju. Blrklbeinar hopuðu upp í fjallshliðlna, 
ok skutu^ meirr en XX senn at^° hertoganum, 

- ok Báríír bralti ok peir menn sem iioriían voru or 
landi, K G, B. at fara (vera) á skiiJum, b. F, G, U, 

3) 6. B, K nær IXtigu, Fj IXtigi, Gf ; nluligi, tí. 

5) Hiingabý, F5 Hniigabú, G, li, 6) frá [ I>eim niiindi 
dragast liÖ, ok vikii frá, /I. 7) þar fór ok Gnttormr jc^uadulr, 
HávarÖr dyntill (dyndill, 7í), Eystcinn orri, Húkon Biiröarson, 
Hullkell á Rýgíntti ? HávarÖr kollr ok enn flciri aírir, h, /í, 
hálniliaus, G ; hjáhnhaus, /?. ^) ok skipuðii lil, h\ 
akjótu at, h. 
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ok var* skúfaðr af örum slvjöldr hans. [Hestrinn 
hafðr líl^ brodflskot, svá at öll stóðu uppl á 
reyrböndum^. Hertogmn fékk ok brgddhögg í 
gögnum fótlegglnn við öklat,''^; við petta sóttu 
Varbelglr yfir brúna^. Ásvarðr^ harmr flettP 
Ivar hjálmhús*. Hertoganum var fenginn góðr 
hestr, ér Gautstafr hét; fóru peir til þess er |>eír 
komu í J)rándhelm. Hertoglnn sendl fyrl sér 
af fjalllnu [Brúsa hít við^ nokkura menn"', ok 
drápu pelr hirðmann Hákonar konúngs í Uppdal, 
er Halldór hét. Birklbelnar fóru eptlr peim norSr 
til fjalls, ok lóku |>ar af lífi AsvarS, er Varbelglr 
höfðu eptir látlð á Stelg. Hertoglnn fór" til 
Niðaróss; póttist hann pá finna at mjök var snúit 
skaplyndi alpýðu til hans; bar pat mjök til, at 
menn póttust fengít hafa mannalát mikit í Oslu, 
hítt annat at pá er Hákon konúngr var'^í J)ránd- 
heimi , [þóttust menn heyra'*^ margqr [sannligri 
tölur, en pær'* sem hertogans menn höfðu á 
Eyrapíngi*^ þar meö póttust menn eigi sjá upp- 

sem, fi, F, G. *) IIII, J3; VII, 3) frá [ þar £611 

Iiestrinn undir hertuga, ok var skotiiiu i ^egnum, 1/. ^) Ökl- 
ann, /?• en Birkibeina hefr (Birkibeinar hófust) undan i 

fjallshliSina, 6. i?, F, G. Ásvaldr, (ofc annars) H. vildi 
fletta, F, G, B. *) pá kom at Árni lági sveinn (cr bar mcrki) 
Pétrs hertogasonar , ok Jiugíii Ivar muudi oflitt súran (miör 
sárr en hann var), ok hjó til hans ok kom höggit á höndina 
Ásvaröi, svá at nœr tók af, feir fluttu hann incö ser norðr 
til Stcigar, en riöu cptir ^at leiö sjna, &. F, G, 7J. ^) //•« [ 
Sigurö hit, Brúsa ok, F, íí. »c) aíSra, h. F. var 
uni nótt á Vogi (Vángi, lí) i Uppdal ok fór Jiaíían , F, 
'^) hufði setit, F. jjeir heyrt, F. ^^^) gognstieö^ 

ligar töhir fcini , li , Fj uttrar rœönr sannligri c. {i, , G. 
^*) /rú [ ok viríust Jicim þcssar sannligx'i, &. F, Zí, 
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relst liertogans mótí Hákoni konúngl'. Hertog- \ 
inn sat um várit í Niðarósi, ok hélt borð í BreiÖa- 1 
stofu, en var lengstum í herbergjum sínum, ok j 
átti fátt við aÖra menn. Hann var III ^aetr í 
í Krossgildi ok heldr fámálugr^, [Vlnum her- | 
togans Iþótti hann fara^ óvarliga ok gæta'^ sín lítt; 
hann sagSi at eigi mundu Blrkibeinar á allskamrl 
stundu fara milli Víkr ok |>rándheims. J)eir sögöu 
at Hákon konúngr heföi skemr farit, en líklígt • 
J)ætti til Oslóar: ok enn má svá vera. Eptlr fat 
var eln skúta send út á fjöröinn til njósnar. . 
Frd Asólfi ok Klemity Birkibeinum\ 
239* Mánadags morgininn komu pelr As- 
ólfr^ tii NiÖaróss, i gagndögum, viÖ XV skipum 
a úvart; lagöi Klæmit af Hólmi yfir við Bakka II 
skútur, en |)eir Asólfr Ipgðu tll bæjarlns öUu 
liðinu. Skúli hertogi vaknaíi viÖ, er hann heyr'61 
herklukkuna , Ijóp hann pegar upp ok klæddist, 
ok tók vápn sín, ok peir menn aörir sem par 
voru í garöinum. Sendi hann'^á sveina sína út 
í bséinn, ok bað Varbelgi ok annat fólk sækja til 
sín upp í konúngs garÖ , ok tæki J^elr Jjar mótt 
Birkibeinum. En er svelnarnir komu aptr, fengu 
peir önga mennj tveim sinnum gerÖi hertoginu 
menn íit í bæinn, ok iékkst ekki af mönnum\ 

1) ok vildu menn of Jjví eiigan úfriö halda meö hoaum 
móti konúngi, F. 2) var pat ok fíestra manna skaplyndi 

at eiga latt viíí hann, b. B, þá kæröu vinir hans, at 

hann fEEri, B, F, 4) gætti, F. 5) 5, jrjj iij-á Skúla hertnga, 
G; Frá Skúla ok Pétri, syni hans, B. />. hm; ÁsvarÖr, 

{rúngí) A. '^) sögöu Jcir svá, er sendir voru, at menn allir 
iiljópu i kirkjur, &. G. 

9. Btrfin. L 1 
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Hertoginn spurði, hvat ráös skyldí taka'. Menn 
hans [báðu (hann) pá flytjast^ yfir ána, ok leita 
svá^ til skógar, ef hann vildi eigi í Kristskirkju'^. 
Pétr hertogason var fyrl ofan konúngsgarð, [ok 
baö hertoginn hann fara yfir ána viö jSeim, ok 
pángat fóru sumir sveítúngar hans*", en Pétr 
sneri inn í Kristskirkju. Bárðr brattl Ijóp ok í 
Kristskirkju, J^víat hann póttist púngfærr til göngu. 
Hertoginn gekk á land'^ við Skelh'ngarhellu, bað 
hann J)á gánga" upp tii Erlendshaugs, ok** gefa 
peim nokkut slag, sem upp höfða gengit vi5 
Bakka, en [menn gerðu öngan róm at Ijví^; [sóttu 
J>eir"* uppá brekkurnar ok létu" skóginn gæta sín. 
Pétr hertogason var'" í Kristskirkju, ok fór pað- 
an tll prédikara'*^, ok buðu peir hbnum á náðir 
sínar^'^, en hann bar eigi traust til pess, ok fór 
hann paðan [til konúngsgarÖs^^ okHH sveinarmeð 
honumj J:>eir fengu par einn bát, ok fluttust yfir 
ána, ok fóru til efra Elgisetrs, fór Pétr par inn 
í hús eitt, er konur voru at bakstri, ok fékk sér 
[eitt vánt*^ klæðl ok duldlst. pá er Birkibelnar 
komu í bæinn ok rannsökuSu, voru flestir Var- 

Brd var engi íl ánni niííri (Nia), b. F, B, sögöu 
Ot til var at flota skútu, er stóö i konúngsgarííi , ok flytjast 
íl'henni, F, i?. 3) síiSan at foröa sér, F, 1$. var pá flotaS 
slíútunni, h. G, II, lí. fffi [ let hertogi |)á kalla ofan 
til skútunnar, ok þángat fóru suniir sveitúngar Petrs, ok flutt* 
nst yíir ána meÖ hertoga, F, G, B, yfir, 6. F; upp, G, 

atpeir skyldu sækja, JP. ^) hyggja I>alíun at, ef Jjoir mætln, 
h, F. ^) engi let sem heyröi, O. »°) ok var ckki ráö annat 
lekit, cn í^cir sóttu, F. ^') síöan , &. F. viidi ekki i 

skútunn, ok Ijóp hann, 11. ^^) kirkju, 6. F, G, II. ^"^) ok 
sögííust skyldi gæla Iinns, 6. F, B. » ^) þ. A {slamstafa^ kgarös) ; 
i\ biskupsgarö, Fy G, U, D. ^^) far vond, F, G, /í, B. 
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belgír komnir í klrkjur'j Bárör vargr var'^ í 
Krosskirkíu- Bírkibeinar höfSu njósn af xiin 
ferðir Pétrs, ok fóru yfir ána tU efra Elgisetrs, 
ok sendu mann ínn í bakstrhúsit, er Jón köttr^ 
hét^ en er hann kom út, sagÖl hann at par var 
Pétr inni^ síSan leiddu peir hann út ok drápu j 
hann Jjegar. Hann haf'öi verit [ekki lítill'*" maíSr 
vexti ok |)ykkr; meirr í móðurætt sína yfirsýnd- : 
ar^ hann var vel mentr, klerkr góSr ok trú- ^ 
maðr, en ekki Jíótti Varbelgjum hann [djarfr^ 
til úfriöar^. Lík Pétrs var borit tll graftar. Eptír 
petta fóruBirkibeinar aptr tll bæjarins, ok [sendu . 
menn*^ alla vega**, hvat J>elr spyr'öi tll hertogans 
eöa hans manna- 

Frd Skúla hertoga^, 
240. Skúll hertogl var nú'" a skógínum, ok 
hafSi" f)ær fréttir, at [Birkibeinar héldi vörÖu'^ 
umhverfis skóginn'^j tóku menn f)á at dvífa brott 
frá hertoganum, |)eir sem honum höföu fylgt, 
svá ok peir sem hann sendi á brott, komu nær'*^ 
öngvir aptr. Erlíngr l)óðhorn fór inn í Tötru, 
ok tók J:>ar við kufli. Hertogínn var II nætr á 
skóginum, en óðinsdaginn fyrir he]gi''^-pórsdag, 

«) Jieir sem iniian bœjar voru, ft. F, G, 7/. haföi 
hlaupit, F, Ji. 3) knöttr, Jí; líor, íí. 4) [• //; 
ujeÖaIjnaí5r, G. 5) ^^^ör, G. frá [ fræliiiin til vApns, 7ÍJ 
sein liíuis forellri liaföi (forellrar höfíSu) verit, 6. Fy G. voru 
þá gervar oríssendjngar, B, niósnir, G; (njósn, 1/). i 
]iera(íit, ft. F, U. V) b. F, Jly Frá Skúla á skóginuni, G. 
*°) pííj ^^t-'^t Jiaíían frettuui til Helgisctrs, ok aun- 

ini veg fekk hann ])ú, F, alla vcgn væri ujósnuni til 

-Italdit, F. *^) sví\ at hnun skyldi cTgi brutt kouiast svá, at 
Bivkibeiaav yríi cigvvarii: 6. /i, F, v. F, ^^) helga, K 
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pá er kanokar gengu með krossum , voru her- 
toganum færÖar kórkápur or klaustrinu, ok gekk 
hann svá inn í klaustrit meS bræðrum; fór her- 
toginn upp í stöpulinn ok hans menn; var ^eim 
búit síðan at drekka ok snæða. Eptir J>at var 
búinn hvíla hertoganum* J)víat hann var mjök 
syfjaðr. 

Fall Skúla hertoga fyri Birkíbeinum'^ . 
241. Birkibeinar fengu njósn af, at menn 
höfðu gengit af skógínum til Elglsetrs í kórkáp- 
um, ok [menn hugðu I>at vera hertogann ok 
hans menn^, Ijópu J>eir pegar tll vápna^-, ok 
fóru yfir ána. Ok er pessa varð varr Sigurðr 
erkibiskup, fór hann til Elgisetrs, ok mart kenni- 
manna við honum ok bæjarfólk^ ; en pegar Blrkí- 
belnar komu at' klaustrinu*^ , skutu hertogans 
menn á pá sem tíðast^ ; ok er erkibískup kom 
til, bannaðí hann Birkibeinum at gánga at klaustr- 
inu, eða gera par nokkum úfrið; en Bírkibeinar 
sögðu, at [klaustrinn^ var sváskipaðr^, at [nauð- 
syn bar tll úfriðar*", hvárt er pelm ]þættl vel eðr 
iUa; en erkibiskup bauð fyrir hertogann, at 
hann skyldi fara í griðum tlV^ konúngs. J)eír 
víldu eigi pat, nema hann legðí at veði stað híns 
helga Olafs konúngs, ef ]iat endlst eigi, sem her- 

») ok œtlíiöi hann at sofa, 6. li, ok J>á lagöist hcr- 
logi til svefns, 11. af Birkibeinum, F; Um dráp Skúla 
falslconúngs, G. ^) var þess til getit, at þar mundi veritJiafa 
Skúli hertogi, F. "^) oÁ" fengu ser skip, ö. G, Bl bæjar- 
nicnn ok kanpmenn, ií, F. ^) klaustranum, //. ') ákafast 
ináttu þeir, þ\ «) klaustrit, li, 11, G. ^) skipat, //, Ily G; 

frá [ V, F. ciöa úuldar flokkum i landinu, //. > ^ i 

fund, 2'\ ^ • 



l 



I 

24:1 K. SAGA HAKONAR HAlíONARSONAK. 533 

toginn héti. Sumlr voru svá ákafir at ekki gáfu 
gaum at, hvat erkibiskup sagbi, ok lögSu eld í 
kl^iustrlt^ sumlr vildu slökkva, en sva kom at 
eldrinn magnaðlst. Ok er hertoginn sá J^etta, 
at peir vildu brenna klaustriS', bað hann sína 
menn út gánga^, Gekk hertoginn |)á út, ok | 
hafði buklara yfir' andllti sér, hann mælti |»á: \ 
höggvit eigi í andlit mér% |)at er eígi*^ slör viö ] 
höíÖíngía at gera. Eptir 'þat báru Blrklbeinar \ 
vápn á h^rtogann ok alla pá, er út gengu meö | 
honum*^: Soni síkr, Eysteinn orri, Aslákr dynnt- j 
ill, Hallkell á Ryglni, Hallvarðr kollr, BrúsP, 
nl maríall^. Meistari Bergr var sær^r mjök^, 
ok varS pó græddr. Svá sagSi Sturla: 

Nú man frœgt 

nokkvi síöarr: 

í ná relá 

á NlÖarbakka, 

vlð leygför'% 

leggja knáttl 

rausnar líf'* 

ríkr hertogl. 
Ok J>ar gekk 

á Gjallarbrú 

ræsis mágr 

fyri riðu sóttum 

bauga bllks, 
er boðar féllu 

O.til hans, &. G. ^)lórn þeir þá til dynmna, b. F, G, 

3) fyrir, F, G, II, B. því, b, F, Ji. cngi, B. 

peir voru, b. J?. jyttr, 6. G. inatiall, /í. 9) til 

«lifis, F, i/, C, Ji. 10) p, F; leggfjör, lunslör, ííj Iteg- 
lær, G. it^ liö^ /y. 
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elda vers 

of afarniennl. 
þegar sem hertoginn var fallinn [vildu menn' 
slökkva eldinn, [ok ]>at varÖ eigí gert^, okbrann 
upp allt' klanstrið. 

ITcr segir frá Ukfcrd' Skúla hertoga^. 
242. Lík Skúla hertoga var börit á skildi til 
bæjarins, ok J>ar veittr umbúnaír; stóö líkit uppi 
í Nicholáskirkju. Um morglninn eptir gengu 
J)eir Asólfr til erkibiskups, ok beiddust lausnar 
afhonumj gekk pat mul ekkí skjótt, en pó [uröu 
peir^ leystir'^, til pess er J^eir fyndi konung,,ok 
vita'^ hver)U hann vildi sér af skipta um stór- 
virki J^etta. Síöan var bnin líkferð hertogans, 
ok var hún^ hinn sæmih'gasta; var hann jarðaðr 
í Krlstskirkju fyrlr sunnan kórinn^, Jjar undir 
nlSri sem [Ingi konúngr hggr^" í steinvegginum j 
stóð Jjar yfir erkiblskup ok [allt bæjarfólk". Ar- 
tíð Skúla hertoga er hinn níunda'^ Kal. júníí; 
hann hafði vetr [hins sétta tígar'^. Hann var 
mjök harmdauör [öllum sínum''^ mönnum, J)VÍat 
hann var [aUvinsæll maðr'% ok hafði hann marga 

fóru menn ok vildu, K en Jvi varö ekki á loi5 

komit, F. 3) i^iök, G. b, II, Jí; Uju grbft Sk. h., G. 

5) kom þar, at f)eir voni, F, svá at'f>eir skyldi vera 

mannværir (lijá Öðrum möhnum), b. F^ G. "^) ritat vœri, F» 
8) ger, b. F. í^) J^, G. »°) hann hafiíi búit (látit hi'ui) 
um lík (leg) Inga konúngs,, bróöur síns , uppi , li , F, C. 
*') allir kórsbræör ok mart annara kennimanna, ok ullr 
bæjarlýör (nœr allt bæjíirfólk) ok margir Eirkibeinar, F, G, 
dug, L F. ok fÍMitiigt, G; III vctr ins setla 

tiigar, y/y i->) Jrá [ mörgiun , K ^^) hinu viuswlusli, 
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luti til pess, [blíSu mildi', svá at hann sparíii 
^ekkí vlð síiia menn^ hann gaf niörgum nafn- 
bætr, e'ða fékk kvánfaung, eða kom til annars 
J^roska, peim er [til hans skunduöu^, ok varð 
hann af slíkum lutum m)ök vinsæll. Hann gaf ^ 
hæinn á Relni, föðurleifð sína, tilklaustrs, ok lét/ 
[par gera steinkirkju ágæta"^, ok setti J>ar nunnu- 
klaustr, ok gaf^ fé tlL Marglr lutix eru aÖrir 
ágætir at segja af [hans höfðíngsskap^. Hana 
var heldr hári: maðr ok grannvaxinn, IJósjarpr á 
hár, ok hærðr manna bezt, réttleitr ok Ijós í 
andllti, eygSr [manna bezt*^ ; allra manna var hann 
kurteísastr ok hæverskastr, snjallr í máli ok talaðr \ 
vel á Jííngumj flesta luti haföi hann pá meö sér, \ 
er [prýÖa máttu^ góSanhöfðíngja; okj^at mundi 
mœlt hafa verit, ef eigi hefði pat úgiptuár^ yfir 
hann komit'° [hlt síSarsta'', at eigi heföi sá maÖr 
fæzt 1 Noregi, at betr hafi mannaðr verit, ^eirra 
sem elgi voru komnir a£ sjálfu lángfeðgatali kon- 
iSnganna. Hann átti öngan son eptir'^ 

fyrst bliöu ok góöar viövistir (viÖrvistir), þarmeÖ núldi 
olc örleika (díclleika), i^, J?, G. nœr, i. F, G. 3) hami 
.stuurluöu, F, G. reisa far ágœtt steinmusteri, hin, ^)^av 
stór, 6. /?, F, H, <S) athöfnum hans afbragöligum, þótt her 
se eigi ritaöir, Zí, F. "^) forkunnar vel, B, F, «) skyldu, F; 
frá [ fríddi, G. ligiptuverk, i?, F, ^o) gengit, G, ^<) er 
haun lifði síöast, F, G, H; á síöustu dögum hans lifs, 

svft at menn vissu pat meÖ sanuindum , en pess er at 
vænta, nieö guös miskunn, at lengi man Noregr prýöast af 
hans afspríngi (afkvæmi, B. F; œtt ok afkveemi, G), 6. hin. 

PRENTVILLA; hts. 321, l. 24 hiiöfastp /. húöíats. 
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